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כאַרג; די פי קוּמט אַלץ נענטער אוּן נענטער, אַהײם אױף בּײנאַכט. 
פופצען קי אוּן פינף אוּן פערציק שאָף אוּן ציגן -- אינגאַנצן זעכציק 
שטיק פי. קוּמען אַרױס די פרויען מיט זײיערֹע מילך-עמער, געטראָגן . 
איבּער די אַקסלען ; לעאָפּאָלדינאַ, יאַנסינאַ. אוּן די קליינע רעבּעקאַ; 
אַלע דריי בּאָרװעס. די מאַרקגרעפין, אינגער אַליין, איז נישט מיט זיי; 
זי איז אין שטובּ אוּן קאָכט אויף אָװנטבּרױט. מיט פּראַכט אוּן רחבות 
גייט זי איבּערן הויז, -- אַ װעסטאַלקצ, װאָס װאַכט איבּערן פייער אויף 
איר מזבּח. אינגער האָט אַמאָל דוּרכגעמאַכט אַ שטורמדיקע ריזע, זי 
האָט אַ ציײיט געלעבּט אין שטאָט, איצט אין זי װידער אינדערהיים; 
די וועלט איז גרויס, װימלט מיט קליינע פּינטעלעך -- אינגער איז געװען 
איינס פוּן זײי; צװישן אַלע האָט זי זיך גאָרנישט אָנגעזעי 
אוּן עס װערט אָװנט. 
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גייט לויטן פרוּמען מנהג מיט אַן אָפּגעדעקטן קאָפּ בּיי ‏ דער אַרבּעט; 
זיין קאָפּ איז אין מיטן הויל, אָבּער אַרוּם אוּן אַרוּם געדיכט בּאַװאַקסן; 
די האַר אוּן די בּאָרד זענען װי אַ קראַנץ אַרוּם זיין פּנים. ס'איז יצחק 
דער מאַרקגראַף. 1 

ער האָט זעלטן װען געװאוּסט װאָסער טאָג אין חוֹדש ס'איז -- 
צוּ װאָס האָט ער עס געדאַרפט! װעקסלען צוּ צאָלן האָט ער נישט גע= 
האַט. די צייכנס אויף זיין לוח זענען געװען אָנצוּװײון די צײט, װען 
יעדע קוּ דאַרף זיך קעלבּן, דערפאַר האָט ער געװאוּסט, אַז היי מוּז מען 
צוּנוף נעמען בּיו צוּם טאָג פוּנם הייליקן אָלאַף אין האַרבּסט, אוּן ער 
האָט געװאוּסט, װען דער פי.מאַרק איז אין פרילינג, אוּן אַז דריי װאָכן 
שפּעטער קוּמען די בּערן אַרױס פוּן זייערע װינטערדיקע נאָרעס; די 
גאַנצע זריעה מוּז צוּ יענער צייט שוין זײן אין דער ערד. אַלץ װאָס 
איז נייטיק האָט ער געװאוּסט. 

ער איז אַ פּױער מיט גוּף אוּן גײסט; אַן ערד-אַרבּעטער פוּן קאָפּ 
בּיז די פיס. אַ געשטאַלט, װי אויפגעװאַכט פוּן טיפן עבר אוּן אַן אָנאָג 
פאַר דער צוּקינפט; אַ מאַן פוּן די פריעסטע צייטן פוּן ערד;אַרבּעט, אַ 
תּושב פוּן אַ װילדעניש, ניין הוּנדערט יאָר אַלט, אוּן, צוּגלייך, אַ מאַן 
פוּן אונזער צייט, 

ניין, ס'איז אים גאָרנישט פאַרבּליבּן איצט פוּן דער קופּער-שאכט -- 
דאָס געלט איז אַװעק מיטן װוינט, אוּן װער האָט דען יאָ געהאַט עפּעס 
פוּן יענע גאַנצע עשירות, אַז די אַרבּעט האָט זיך אָפּנעשטעלט אוּן די 
בּערג זענען געלעגן טויט אוּן פאַרלאָזט! אָבּער דאָס זוּמפּ-לאַנד אין 
נאָך אַלץ דאָ -- גרײט אױפצוּנעמען ניע ההוּנדערטער ישוּבנַי. 
קעס, : : 
גאַרנישט װאַקסט דאָרטן 1 אָ, ניין, אַלצדינג װאַקסט דאָרטן ; מע:טשן 
אוּן חיות אוּן פרוּכט פוּן דער ערד. יצחק זיעט קאָרן. אָװנט-שיין פאַלט 
אויף דער זריעה, יצחק שפּרײט זי װי אַ בּויגן פוּן זין האַנט, אוּן זי 
פאַלט װי גאָלד-רעגן אויף דער ערד. אָט קוּמט סיוערט אָן צוּם בּראָי 
נעװען; נאָך דעם קוּמט דער ראָלער אוּן דערנאָך די בּראָנע װידער, 
װאַלד אוּן פעלד שטייען אוּן קוּקן זיך צוּ, אַלץ איז װירדיק און קרעם-+ 
טיק -- בּאַהעפּט אין איין ציל. 

קלינג,  ,.‏ לינג. . . זינגען די קי-גלעקער װײַט אַרױפצוּ אויפן 
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-- דוּ לײַגסט אַרײין צוּ װינציק רײד, -- האָט אַנדרעסן גע- 
זאָגט, : 
: ניין,. סיווערט האָט זיך נישט געטויגט דאָרטן, װאוּ מען האָט גע 
דאַרפט אַװעקלײגן אַ סך רײיד; ער. איז געװען אַ פּױער, קאַרג אויפן 
װאָרט אוּן געלאַסן. װאָס איז דאָרטן דאָ לאַנג צוּ רעדן? אַחוּץ דעם 
האָט סיװוערט געװאָלט פאַרטיק װערן בּיז זוּנטיק אוּן גיין צוּריק אַהײם, 
ס'װאַרט דאָרט גענוּג אַרבּעט אויף די פעלדער. : 

-- עס ציט אים צוּ יאנסינאַן, ‏ -- האָט פרעדריק שטרעם זיך 
אָנגערוּפן. פרעדריק אַלײן, אַגב, האָט אויך געהאַט בּאַשטעלטע אַרבּעט 
אויף יענעם פרילינג, אוּן געהאַט װײיניק צייט צוּ פאַרלירן; נאָר פוני 
! דעסטוועגן מוּז ער נאָכאַמאָל אָפּטרעטן בּיי אַראָנסענען דעם לעצטן 
טאָג אוּן זיך אַ בּיסל אויסטענהן מיט אים. -- איכ'ל אים פאַרקויפן די 
ליידיקע זעק, -- זאָגט ער. 

אנדרעסן אוּן סיווערט האָבּן געװאַרט אינדרויסן, בּשעת ער איז 
אַרײנגעגאַנגען. זי האָבּן געהערט אַ הויכן שמוּעס פוּן אינעװײניק, פוּן 
קראָם, דערנאָך האָט אַראָנסען אַ עפן געטוּן בּרייט די טיר אוּן געהייסן 
זיין גאַסט אַרױסגײן; אָ, נאָר פרעדריק איז נישט אַרױסגעקוּמען -- 
ניין, ער האָט זיך גענוּמען צייט, אוּן גערעדט נאָך אַ בּיסל. דאָס לעצטע 
װאָס זיי האָבּן געהערט פוּן דרויסן איז געװען, װאָס פרעדריק האָט גע* 
פּרוּווט פאַרקויפן אַראַנסענען אַ בּיסל וויג-פערדלעך. 

דאַן האָט דער קאַראַװאַן זיך געלאָזט צוריק אַהײם -- דרי" 
ייִנגען פול מיט לעבּן אוּן געזונט. זיי האָבּן מאַרשירט אוּן געוונגען, 
געשלאָפן עטלעכע שעה, אוּן ווייטער געגאַנגען, װען זי זענען צוּגעי 
קוּמען צוּ סעלאַנראַאַ מאָנטיק, האָט יצחק שוין געהאַט אָנגעהױיבּן זייען. 
דאָס ווצטער איז געװען גוּט; די לוּפט פייכט, די זוּן שיינט אויף אַלע 
װײלע, אוּן אַ ריזיקער רעגנבּויגן איזן געװען פאַרװאָרפן איבּערן 
הימל. 

דער קאַראַװאַן האָט זיך אויפגעלייזט; -- זיי געזונט -- זי גע* 
זוּנט.. 

יצחק שפּאַנט איבּערן פעלד אוּן זײיעט, געיוּנט אוּן קרעפטיק װי אַ 
בּוימשטאַם, קליידער טראָגט ער היימישע -- די װאָל איז פון זיינע שאָף, 
די שיך -- פוּן די פעלן פון זיינע קי און קעלבּער. ער זייִעט -- אוּן ער 
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בּעל-הבּית, אַז ער א'ז גאָר אַ קנאַפּער מבין אויף סחורה אוּן אוף אוּמ. 
געזעצלעכע אַרטיקלען. 

|-- האָ, מיינסט מיר צוּ זאָגן, אַן ענגלישער פּאָדים אִיז נישט 
פאַרבּאָטן ! -- זאָגט אַראַנסען, מיט אַן אָנִשטעל פוּן אַ געניטן 
סוחר, 

-- איך ווייס דאָס, -- ענטפערט אַנדרעסן, נאָר איך טראָג אים 
נישט מיט זיך דאָ; דאָס קאָן איך פאַרקויפן ערגעץ אַנדערש-װואוּ ; כ'הָאָבּ 
קיין איין שפּילקע נישט אין מין פּאַק: איר קאָנט זען, אױבּ איר 
ווילט, : 

-- דאָס קאָן זיין, -- ענטפערט אַראָנסען. -- יעדנפאַלס װיס 


איך, װאָס איז פאַרבּאָטן אוּן װאָס נישט,. װעסט מיך נישט אוּנטער* 


פירן. 

אַ טאָג אַ גאַנצן האָט אַראָנסען אוסגעהאַלטן, אָבּער מער נישט, 
ער האָט געלאָזן צוּרוּ אויך אַנדרעסענען, אוּן איז אַװעק אַהײם. די 
פּעדלער זענען פּטוּר געװאָרן פוּן דער אויפויכט, ‏ . 

אוּן דאַן איז דער האַנדל אַװעק אויסגעצייכ:ט. ס'איז געװען דאַ- 
מאָלס אין דער מאָדע, אַז פרויען פלעגן טראָגן האָר-בּענדער, און אַנ* 
דרעסן איז געװען אַ בּרִיה אויף צוּ פאַרקויפן אָט די האָר-בּענדע-. פאַר 
אַ נויט האָט ער געקאַנט פאַרזאָרגן שװאַרצע מיידלעך מִיט העלע בּעג- 
דער, אוּן נאָך אויסדריקן פאַרדרוּס, פאַרװאָס ער האָט נישט נֹאָך הע- 
לערע, : 

יעדן אָװנט האָבּן זיך די דריי פּעדלער געטראָפן אויף אַן אָפּגע. 
רעדט פוּן פריער אָרט אוּן איבּערגערעכנט דעם טאָג:פּדין. איינער האָט 


אױסגעבּאָרגט דעם צוייטן דאָס, װאָס יענער האָט שוין געהאַט אױיספאַר. ' 


קויפט ; אוּן אנדרעסן האָט אָפט אַרויסגענוּמען אַ פייל אוּן אויסגעפיילט 
אַ דייטשן פירמע-צייכן איף אַ יאַגד-בּיקסל, אָדער אָפּגעריבּן די אויפ. 
שריפט ,פאַבּער" פוּן די בּלייפעדערס. אַנדרעסן איז געװען אַ יונג אַ 
מזיק! 

אין. סיווערטן אָבּער איו אַנדרעסן געװען אַנטױשט. נישט חלילה 
װאָס ער איז געװוען נאַכלעסיק אָדער װײיניק פּדיון געמאַכט -- אדרבּה, 
ער האָט געלייזט מער פאַר אַלע -- נאָר ער האָט נישט גענוּמען קיין 
- גוּטע פרייזן. פאַר דער סחורה. 
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יי יא 
ר 


-- כאַ-כאַ-כאַ ! ניין, איר זאָלט נישט אַזױי אַרוּמלויפן אויפגערעגט, 
זייט רוּיִק, װי אַ לאַנדשאַפט ! 

גייסלער איז מיד, פאַרמאַטערט, אפילוּ די רויכיק-בּרוינע אויגנ. 
גלעזעה העלפן אים נישט איצט, זיינע אויגן פאַרמאַכן זיך קעגן דעף 
פרילינג-שיין. 

-- זיי געזוּנט, ליבּער סיװערט, -- זאָגט ער פּלוצלינג. -- ניין, 
איך קאָן פּאָרט נישט אַרױיפגיין קיין סעלאַ:ראאַ דאָס מאָל; זאָג עס דיין 
פּאָטער. כ'האָבּ אַ בּאַרג מיט זאַכן צוּ בּאַזאָרגן, נאָר איכל קומען אַן אַנָי 

יש מאָל -- זאָג דאָס אים... 

אַראָנסען שפּייט אויס אוּן זאָגט: 

-- שיסן דאַרף מען אים! 

דריי טעג צייט טראָגט אַרוּם דער קאַראַװאַן זיין סחורה איבּער 
די הייזער, אױיסלײדיקנדיק די זעק אוּן לייזנדיק גוּט געלט. ס'איו געי 
װען אַ גאָלדן געשעפט. די דאָרפס:לייט זענען נאָך געװען גוט פאָרגע: 
גרייט מיט געלט, נישט געקוקט אויפן קראַך פוּן דער שאַכט, אוּן זי 
האָבּן זיך װי געפלייסט עס אויסצוּגעבּן, די געשטאָפּטע פייגל אױף 
ספּרוּזשינעס זענען געװען פּוּנקט דאָס, װאָס זי האָבּן געװאָלט; זיי האָבּן 
זײַ אויסגעשטעלט אויף קאָמאָדן אין די זאַלן, אוּן נאָך געקויפט פיינע 
פּאַפּיר-מעסערס אויף אױסצוּשניידן די בּלעטער פוּן אַ לוח. אַראָנטען איז 
געװוען װילד פוּן צאָרן: -- גלייך װי איך װאָלט נישט געהאַט פּינקט 
אַזעלכע גוּטע זאַכן אין מיין קראָם! 

דער סוחר אַראָנסען איז געװען אין אַ צרהדיקער לאַגע; ער האָט 
אָפּגעמאַכט בּיי זיך נאָכצוגײן די פּעדלער מיט זײערע זעק אין צוּ היטן 
זי די גאַנצע צײיט; זײ זענען אָבּער געגאַנגען נישט אַלע צוואַמען, נאָר 
יעדער איינער בּאַװונדער, אוּן אַראָנסען האָט זיך ש;ער נישט צעריפן 
אויף שטיקער, וילנדיק אלעמצן נאַכגײן מיט אַמאָל. צוּערשט האָט ער רע: 
זיגנירט פון פרעדריק סשט-עמען, װעלכער איז געװען דער שנעלסטער 
אויף צוּ זאָגן אומאָגנענעמע זאַכן ; דערנאָך פוּן סיװערטן, װײל דער האָט 
קײינמאָל נישט אויסגערצדט קיין װאַרט, נאָר שװייגנדיק געהאַלטן אין איין 
פאַרקויפן. אַראָגסען האָט געהאַלטן אין נאָכגײן זין פר;ערדיקן אָנגע* 
שטעלטן, אוּן געפּרוּװוט אָנרעדן די דאָרפסלײט קעגן אים, װאוּ נאָר ער 
איז אַרײנגעגאַנגען, אָ, נאָר אַנדרעסן האָט געקאָנט זיין פר:ערדיקן 
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-- נוּ, גוּט, איך בּין דאָך אַ מענטש, װאָס װײסט װאָס צוּ טוּן; 
נאָר טוט עס נישט, -- זאָגט גיסלער, -- איך בִּין דער נעפּל. איצט 
אפשר װעל איך אַפּקויפן צוּריק די שאַכט די טעג, ס'איז נישט אוֹממעג- 
לעך; נאָר אויבּ איך טוּ עס, װעט עס נישט זײן צוּלִיבּ אַרוּמגײן אוּן 
קוּקן אַרױף צוּם הימל אוּן זאָגן , לוּפט-בּאַן ! דרום אַמעריקע/* ניין, זאָלן 
זיך מיט דעם פאַרנעמען די אַזאַרט-שפּילער. די היגע לײט זאָגן, אַז 
איך מוּז זיין דער טיול אַלײן, װײל איך האָבּ געװאוסט פר;ער, אַז 
ס'וועט קוּמען אַ קראַך, נאָר. אין דער אמתן איז עס זײיער איינפאַך: די 
נייע קוּפּער-שאַכטעס אין -מאַנטאַנאַ. די יענקיס זענען כיטרער פאַר אוּנז 
בּיים שפּיל; זי שלאָגן אוּנז מיט זײיער קאָנקוּרענץ פוּן דרום-אַמערי- 
קע -- אוּנזצר היגער אַרץ איז צוּ געמיין. מין זוּן איז דער בּליץ; ער 
האָט זיך דערװאוּסט די נייעס, אוּן איך בּין געקומען צוּ שװעבּן אַהער. 
פּשוּט, ניין ? איך האָבּ בּלוין אויף אַ פּאָר שעה אַריבּערגעאָגט די שװע- 
לֵישע הערן. דאָס איז אַלץ. 

גייסלערן פעלט װידער אויס אָטעם; ער שטעלט זיך אויף אוּן 
זאָגט : 

-- אויבּ דוּ גײיסט אַראָפּ, לאַמיר גיין, ‏ | 

זי גײען אַראָפּ צוּזאַמען, גײיסלער שלעפּט זיך פוּן הינטן, אינ* 
נאַנצן אַ פּאַרמאַטערטער, דער קאראַװאַן האָט זיך אָפּגעשטעלט לעבּן 
האַפן, אוּן פרעדריק שטרעם, מוּנטער װי אַלעמאָל, טרײיבּט ליצנות מיט 
אַראָגסענען : 

-- דער גאַנצער טאַבּאַק איז מיר אױסגעגאַנגען, איר האָט עפּעס 
טאַבּאַק, װאָס! 

-- איכל דיר געבּן טאַבּאַק, -- זאָגט אַראָנסען מיט אַ געבּייי 
זער. 

פרעדריק לאַכט אוֹן זאָגט: 

-- נוּ, זייט נישט אַזױ פאַרבּיטערט אוּן בייז! מיר גייען בַּלױז 
פּאַרקופן די אַלע זאַכן אָט דאָ פּאַר אייערע אױגן, אוּן דערנאָך קערן 
מיר זיך אוּם צוּריק אַ היים, : 

-- אַװעק פוּן דאַנעט, מאַך צוּ דיין בּלאָטיק מויל, -- זאָגט אַראָני 
סען װילד אויפגערייצט, 
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נאָך שטאָלץ דערויף, זי זענען משוּגע, קראַנק. זי אַרבּעטן נישט, זי 
וויײסן גאָרנישט װעגן אַקער, זיי קאַנען נאָר שפּילן, זי שטעלן, -- דאַכט 
זיך, אַלץ אין קאָן -- איז דאָס גאָר קיין פאַרדינסט נישט! דער פעלער 
איז אָבּער, װאָס אָט דאָס אַזאַרט:שפּילן איז נישט קיין קוּראַזש, נישט 


! קיין סימן פוּן מיט, נאָר בּלויז פוּן שרעק. װײסטוּ װאָס אַזאַרט-שפּילן 


איז! ס'איז די אַנגסט, װאָס בּאַדעקט מיט שװויס דעם שטערן, אָט דאָס 
איז עס. זייער פעלער איז, װאָס זי װילן נישט גיין האנט אין האַנט 
מיטן לעבּן, נאָר זיי װילן גײין שנעלער פאַרן לעבּן, זיי יאָגן זיך, רייסן 
זיך פאָרויס, אוּן שלאָגן זיך אַלײן אַרײן אינם לעבּן װי קלינעס. אוּן 
דאָן כאַפּן זי זיך בּיי ‏ די זײיטן: -- גענוּג, האַלט, עפּעס בּרעכט זיך, 
מען מוּז זוּכן אַ רפואה! אוּן דאַן צעדריקט זי דאָס לעבּן, אויף אַ העם: 
לעכן נאָר אַנטשלאָסענעם אופן. אוּן עס היבּן זיך אָן די קלאָגן אויפן 
לעבּן, דאָס צאָרענען קעגן לעבּן! יעדער נאָך זיין געשמאַק נאָך: אַ 
סך האָבּן אַ גרונט צוּ בּאַקלאָגן זיך, אַנדערע נישט, אָבּער קיינער דאַרף נישט 
בּייז זיין אויפן לעבּן. נישט בּייז אוּן שטרענג דאַרף מען משפּטן דאָס 
לעבּן, נאָר מיט מיטלייד אוּן בּאַרמהאַרציקײט: דערמאַן זיך נאָר, װער 
עס זענען די פּאַרטנערן, װאָס דאָס לעבּן פוז מיט זיי פירן דאָס 


שפּילן ! 

גײַסלער דערמאַנט זך נאָכאַמאָל אָן עפּעס אוּן זאָגט: 

-- מילא, זאָל זיין װי עס װיל זיך; זאָל זיין ! -- ער איז שױן 
אַפּנים מיד, אוּן אָטעמט שװער. -- װילסט גין אַראָפּ! -- פרעגט 
ער. 

אט יאָ 


-- ס'איז נישטאָ װאָס צוּ איילן זיך, דוּ בּיסט מיר נאָך שוּלדיק 
אַ לאַנגן שפּאַציר איבּער די בּערג, סיװערט פריינט, געדענקסט עס? איך 
געדענק אַלץ. איך געדענק נאָך די צייט, װען אִיך בִּין אַלט געװען 
אַנדערטהאַלבּן יאָר; כ'בּין געשטאַנען אַמאָל אָנגעשפּאַרט אויפן שייער: 
בּריק אין גאַרמאָ, אוּן דערפּילט אַ ריח. איך פיל איצט נאָך דעם דאָי 
זיקן ריח. נאָר לאָמיר דאָס לאָזן; מיר װאָלטן געקאָנט מאַכן דעם שפּאַי 
ציר איבּער די בּערג איצט, װען דוּ װאָלסט נישט געהאַט דעם פְּאַק מיט 
זיך, װאָס האָסטוּ אין אים} 

-- סחורה. אַנדרעסי װיל זי פאַרקויפן. 
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טרייבּן. מיין זוּן איז דער מאָדערנער טיפּ, אַ מאַן פוּן אונזער צײט; 
ער גלײבּט אויפריכטיק אין אַלץ, װאָס זיין דור האָט אים געלערנט, אין . 
אַלץ, װאָס דער ייד אוּן דער יענקי האָבּן אים געלערנט; איך שאָקל 
-מיטן קאָפּ בּלוין צוּ דעם אַלעם. אין מיר שטעקט נישט קיין שׁוּם סור -- 
בּלויז, װאָס אין מיין פאַמיליע בּין איך, אַזױ צוּ זאָגן, דער נעפּל. כ'זיץ 
אוּן שאַקל מיטן קאָפּ. דעם אמת געזאָגט -- בּאַזיץ איך נישט דעם כּוח 
|| אויף צוּ טוּן זאַכן אין נישט חרטה האָבּן; װען נישט דאָס, װאָלט איך 
אַליין געװען דער בּליץ. אוּן אַזױ בּין איך דער נעפּל. 

פּלוּצִים דערמאַנט זיך, װײזט אויס, גײײסלער אָן עפּעס אוּן 
- פרעגט : -- האָט איר שוין פאַרענדיקט דעם הי-בּוידעם אױף דער קיי 
שטאַל! : 
-- יאָ, שוין פאַרענדיקט, אוּן דער פאָטער האָט אויסגעבּויט אַ נײַ 
הוֹיז, 
-- א ניי הויז? : : 
-- אין פּאַל עמעצער קיוּמט אַמאָל, זאָגט ער, -- טאָמער קוּמט. 
אַמאָל גייסלער, 

גייסלער פאַרטראַכט זיך אַ וילע אוּן זאָגט: 

-- נוּ, אױבּ אַזױי װעל איך קוּמען, געװיס קוּמען. קאָנסט עס 
זאָגן דיין פאָטער, איך האָבּ אָבּער אַ װעלט מיט זאַכן צוּ בּאַזאָרגן, איך 
בּין אַרויפגעקימען אַהער אוּן געזאָגט דעם אינזשיניער ער זאָל קאָן 
וויסן זיינע בּאַלעבּאַטים אין שוועדן, אז איך בִּין גרייט צוּ קויפן. אוּן 
מיר'ן זען, װאָס ס'וועט זיין, מיר איז אַלץ איינס, איך האָבּ זיך נישט 
װאָס צוּ איילן, האָסט בּאַדאַרפט אָנקוּקן דעם אינזשיניער! ער אין דאָ 
אומגעגאַנגען אוּן :עפירט די אוּנטערנעמינג, מיט מענטשן, פערך, געלט 
אוּן מאַשיגען אוּן מיַט אַ היפּש בּיסל ליאַרם. געדענקט, אַוֹ אַלץ איז גוט, 
גאָר אַנדערש נישט געקאָנט זיך פאָרשטעלן, װאָס מער שטײנער ער 
קאָן אױיסבּײיטן אף געלט, אַלץ בּעסער; ער טוּט אַ װיכטיקע אַרבּעט, 
ער בּרענגט אַרײן געלט דער געגנט, דעם לאַנד; דער אוּנטצרגאַנג רוּקט 
זיך אַלץ נענטער אָן, אוּן ער מערקט עס אפילוּ נישט. װאָיום נישט קיין 
געלט דאַרף דאָס לאַנד האָבּן, דאָס האָט עס שוין מער װי גענוּג. אַז.ל. 
כע מענער װי דיין פאָטער, אָט װאָס דאָס לאַנד בּאַדאַרף. װען מען דער: 
מאַנט זיך נאָר, אַז זיי מאַכן פוּן אַ מיטל אַ זעלבּסטצװצק -- אוּן זענען 
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בּאַצײט ס גענומען צוּ דינען דער אינדוסטריע. ער האָט עס פאַרקויפט 
אין מיין נאָמען דאָס לעצטע מאָל, איך בּין -- עפּעס, אוּן ער -- גאָרנישט; 
בּלויז אַ בּליץ ; פלינק צוּ האַנדלען ; אַ מאָדערנער טיפּ,. דער בּליץ אַלין 
איז אָבּער אוּמפּרוּכטבּאַר. אָט נעם דעם עוֹלם אין סעלאַנראַאַ; איר האָס 
פאַר זיך בּלויע בּערג-שפּיצן ; דאָס זענען נישט קיין אױסגעטראַכטע ער* 
פיגדוּנגען. די אַלטע בּערג שטייען פוּן קדמונים אָן -- אוּן זײי זענען 
אייערע פריינט. איר זענט בּאַהעפט מיט הימל אוּן ערד, איינס מיט זי, 
איר בּרויכט נישט קיין שװערד אין האַנט, איר גייט דוּוך דאָס לעבּן 
מיט אַ הוילן קאָפּ אוּן בּאַרװעס, אין שטענדיקער ליבּשאַפט. די נאַטוּר 
איז מיט דיר אוּן מיט דייניקע, הנאה צוּ האָבּן פוּן איר. מענטש אוּן 
נאַטוּר פירן נישט קיין מלחמה צװישן זיך, נאָר לעבּן אין פרידן; זײײ 
פירן נישט קיין װעט-קאַמף, יאָגן זיך נישט איינער קעגן צװײטן, נאָר 
גייען בּיינאַנד, אַזױ לעבּט איר, סעלאַנראַאַ:לײט, אוּן זענט מצליח,. פעלד 
אוּן װאַלד, זוּמפּן אוּן לאָנקעס, אוּן הימל אוּן שטערן -- דאָס אַלץ איז 
נישט אָרים אוּן שפּאַרעװדיק, נאָר אָן אַ מאָס! הער מיך, סיװערט א זײ 
צוּפרידן מיט דיין גורל! איר האָט אַלצדינג צוּם לעבּן, איּן צוּליבּ װאָס 
צוּ לעבּן ; איר װעט געגוירן אוּן אויפשטעלן ניע דורות, איר זענט 
נייטיק אויף דער ערד. נישט אַלע זענען עס אַזױ װי איר, איר אָבּער 
זענט עס: נויטװענדיק אויף דער ערד. איר האַלט אויף דאָס לעבן, 
פוּן דור צוּ דור ; װען איין דור שטאַובּט, קוּמט אַ צװײטער נאָך אים, 
דאָס איז דער זין פונם אײיבּיקן לעבּן, װאָס האָט איר פוּן דעם! אַ 
לעבּן אין יושר אוּן גערעכטיקייט, מיט אַן אויפריכטיקער בּאַציונג צוּ 
אַלץ אַרוּם, װאָס נאָך האָט איר פוּן דעם! איר װײסט נישט פוּן קײן 
שוּם יאָך, איר סעלאַנראַאַ:לײט, איר לעבּט אין רוּ אוּן אין מאַכט אוּן 


זענט ארוּמגערינגלט מיט אַ גרויסער פריינטשאַפט. אָט דאָס האָט איר, . 
איר ליגט לעבּן אַ מאַמעס בּרוּסט אוּן וויגט, אוּן שפּילט אייך מיט אַ ר 


מאַמעס װאַרימער האַנט, איך טראַכט װעגן דיין פאָטער, ער איז אי- 
נער פוּן די צװײי אוּן דרייסיק טויזנט. װאָס קאָן געואָגט װערן װעגן אַ 
סך אַנדערע? איך בּין נאָך עפּעס, איך בּין דער נעפּל, אָט בּין איך דאָ, 
אָט בּין איך דאָרטן, איך שװעבּ אוּם. אַמאָל בּין איך דער רעגן אויף אַ 
פּאַרטריקנטן שניט. אָבּער די אַנד ערע! אָט מיין זוּן, דער בּליץ, װאָס 
איז אַלײן פאַר זיך גאָרנישט, אַ אוּמנוּציקער גלאַנץ -- ער קאָן נסחר 
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אוּן אײינגעשפּאָרט זיך דעם װעג צוּ סעלאַנראַאַ. אַלע זענען געזונט 0 : 
דער היים ! 

-- אַלע געזוּנט, אַ ליבּן דאַנק אייך. 

-- שוין פאַרענדיקט דעם הײיבּוידעם אויף דער קישטאַל! 

-- יאָ, שוין פאַרענדיקט, 

-- אוּן איך האָבּ אַזױ פיל זאַכן צוּ בּאַזאָרגן, ס'איז כּמעט אַריבּער די 
כּוחות. אוּן װאָס זאָגסטוּ צוּ דעם אָרט, ליבּער סיװערט ! אַ חרוּבע שטאָט, 
מענטשן האָבּן זי געבּויט אָן שוּם אױסרעכענוּנג,. דעם אמת געואָגט, איז 
עס מיין שוּלד, איך בּין נראָד געװען איינער פוּן די פאַרמיטלער אין 
אָט דער קאָמעדיע, װאָס דער שיקזאַל האָט אָפּנעשפּילט. אָנגעהױיבּן האָט 
זיך עס דערפוּן, װאָס דיין פאָטער האָט געפוּנען עטלעכע שטיקלעך שטיין 
אין די בּערג אוּן זי דיר געגעבּן צוּ שפּילן זיך, װען דוּ בִּיסְט געװען 
אַ קינד נאָך. אַזױ האָט זיך עס אָנגעהױבּן, איך האָבּ גאַנץ גוּט געװוּסט, 
אַז די שטיינער זענען װערט פּוּנקט אַזױ פיל, װיפיל מענטשן װעלן פאַר 
זי געבּן; איך האָבּ זי אָפּנעשאַצט אוּן זײ געקויפט. פוּן דאַן אָן זענען 
די שטיינער געגאַנגען פוּן האַנט צוּ האַנט אוּן רוּאינירט יעדן איינעם, 
ס'איז אַװעק אַ צייט. אוּן איצט, מיט עטלעכע טעג צוּריק, בּין איך װי= 
דער געקוּמען אַהער, אוּן נאָך װאָס, מײנסטוּ! כּדי װידער אָפּקױיפן די 
שטיינער, 

גייסלער כאַפּט אָפּ דעם אָטעם אוּן קוקט איף סיווערטן, דער- 
נאָך גיט ער פּלוּצים אַ קוּק אויפן זאַק אוּן פרעגט: -- װאָס טראָגסטוּ 
דאָרט } 

-- סחורה, -- זאָגט סיװערט, -- מיר טראָגן זיך אַראָפּ אין דאָרף 
אַרײן, 

גייסלער װײזט נישט אויס צוּ זיין פאַראינטערעסירט אינם ענטפער ; 
ער האָט אים װאַרשײנלעך גאָרנישט געהערט. ער רעדט װײ. 


טער. 


-- אָפּקױפן זי צוּריק -- יאָ. דאָס לעצטע מאָל האָבּ איך געלאָזט 
מיין זון דוּרכפירן דעם עסק, ער האָט זיי דעמאָלט פאַרקויפט. ער איז 
אַ יוּנגערמאַן אין דיין עלטער, אוּן נישט מעּ. ער איז דער בּליץ אין 
דער פאַמיליע, בּשעת איך בּין דער נעפּל, איך געהער צו ידי װאָס ווייסן 
װאָס צוּ טוּן, נאָר טוּען עס נישט, ער איז דער בּליץ, ער האָט זיך 
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קיין לעבּעדיקער מענטש איז דאָ נישטאָ אין ער סטראַשעט דעם קאראַ. 
װאַן -- ער װעט שיקן נאָכן לענסמאַנד ; יעדנפאַלס, װעט ער זײ נאָכ: 
גיין יעדן שויט אוּן טריט זײערן, צי פאַ קויפן זײ נישט פאַרװערטע 
ז.כן,. עס קוּמט דערפאַר אַ פיינע שטראָף, זי מעגן ‏ עס געדען. 
קען. 

מיטאַמאָל רופט עמעצער סיווערטן, דאָס אָרט אין פאָרט נאָך נישט 
אינגאַנצן טויט, אָט שטייט אַ מאַן לעבּן אַ װינקל פוּן אַ הויז אוּן רוּפט 
מיט דער האַנט. סיווערט גייט אַריבּער מיט זיין פּאַק אוּן זעט גלייך װער 
עס איז -- גײטלער, | 

-- אָט אַ בּאַגעגעגיש! -- זאָגט גייסלער. זיין געזיכט איז ריט 
אוּן פריש, נאָר זיינע אויגן קאָנען אַפּנים נישט פאַרליידן דעם שטאַרקן 
פרילינג-שיין, אוּן ער טראָגט רױכיק:בּרוינע אויגנגלעזער. ער רעדט 
מוּנטער-לעבּעדיק װי אַלעמאָל, -- אַ גליקלעכער צוּזאַמענטרעף, -- זאָגט 
ער. -- ס'וועט מיר אײנשפּאָרן דעם גאַנצן װעג אַראָפּ צוּ סעלאַנראַאַ, 
אוּן א'ך האָבּ אַ װעלט מיט זאַכן צוּ בּאַזאָרגן, ויפיל תּושבים זענען שוין 
פאַראַן איצט אין איער געגגט} | 

-- צען, 


-- צען נייע נחלוֹת. דאָס געפעלט מיר. איך בִּין צוּפרידן. דאָס 


לאַנד דאַרף אָבּער האָבּן צװײי אוּן דרייסק טױיזנט אַזעלכע מענער װי 


דיין פאַטער. יאָ, דאָס איו עס, װאָס איך זאָג; איך האָבּ דאָס אַלץ אויס. 


גערעכגט, 

-- סיווערט, גייסטוּ מיט אוּנז? -- רוּפט מען פוּן קאַראַװאַן 

גייסלער הערט עס אוּן רוּפט צוּריק הויך : 

=+ ניין, 

-- איכל אָנקוּמען שפּעטער, -- זאָגט סיװערט אוּן לאָזט אַרוֹי- 
טער זיין פּאַק. 

די צוויי מענער זעצן זיך אַװעק אוּן שמוּעסן. גײסלער איז גוּט 
געשטימט היינט, אוּן ער רעדט די גאַנצע צייט, אָפּרוּענדיק זיך נאָר, 
ווען סיווערט זאָגט אַרױס אַ װאָרט פאַר אַן ענטפער אָדער צושטימונג, 
אוּן רעדט װייטער. -- אַ בּאמת מולדיקער עסק, כקאָן זיך נישט אָפּ. 
האַלטן פוּן נישט זאָגן עס. אַלצדינג האָט זיך אויסגעדרייט אַזױ, װי איך 
האָבּ געװאָלט, אין יעדן פרט, אוּן איצט האָבּ איך אָנגעטראָפּן דיך דאָ 
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-- איר מעגט זיך ואויל אוּמקערן צוריק אוּן גיין אַהײם -- אי 
אַראָנסענס עצה, : 

-- דאָס טוּען מיר נישט, -- זאָגט אַנדרעסן און פּאַקְט איין דאָס ‏ 
קאַװוע-טשײיניקל. 

אַראָנסען קוּקְט זיי אָן, יעדן בּאַזינדער אוּן זאָגט: 

-- איר זענט משוּגע. 

נאָר אַנדרעסן -- ער מאַכט זיך נישט דערפוּן, װאָס זיין פריער. 
דיקער בּאַלעבּאָס זאָגט; ער איז איצט אַליין בּאַלעבּאָס, אָנפירער פוּן אַן 
עקספּעדיציע, װאָס איז אױסגעשטאַט אויף זיינע אייגענע הוצאות ; אוּן 
זיין פּרעסטיזש װאָלט געליטן, װען ער זאָל זיך איצט אומקערן צוּ- 
ריק. , 

-- װאוּהין װעט איר גײן! -- פרעגט אַראָנסען אפ ע- 
רייצט, 

-- איך ווייס נאָך נישט, -- ענטפערט אַנדרעסן. נאָר ער האָט אַן 
אידעע אין קאָפּ, געוויס. ער טראַכט, אפשר, װעגן די דאָרטיקע דאָרפט. 
| לייט; זי זענען דאָך דריי מענער, בּאַװאָפּנט מיט גלעזערנע פּאָטשער. 
קעס אוּן פינגערלעך, 

-- מיר גייען װייטער, -- זאָגט ער צוּ די איבּעריקע. 

נוּ, אַראָנסען האָט אייגנטלעך בּדעה געהאַט צוּ גיין אַרויפצו יע. 
געם פרימאָרגן, זען, צי איז טאַקע דער גאַנצער שטח פאַרלאָזט, צי עס אין 
אמת, אַז קיין איין מענטש איז מער נישט געבּליבּן,. נאָר דאָס, װאָס די 
דאָזיקע חברה זענען אַזױ אינגעשפּאַרט אוּן װילן דװוקא גײין װײטער, 
האַלט אים צוריק, ער זאָגט זיי נאָכאַמאָל אוּן װידעראַמאָל, אַז זיי זענען 
משוּגע, אַראָנסען איז װילד אויפגערעגט, ער מאַרשירט אין פראָנט נוּנם 
קאַראַװאַן, דרייט זיך אויס אוּן שרייט אויף זיי, כּעסט זיך, װי ער װאָלט 
װועלן אָפּשרײען זיינס אַ געבּיט, אוּן אַזױ קוּמען זי צוּ צוּ די בּיידלעך 
אין צענטר פוּן די שאַכטן, 

-- ס'איז פּוסט אוּן אומהיימלעך, דאָס רוֹב געצייג אוּן מאַשינעס 
איז צוּנויפגעלייגט אוּן צוּגעדעקט, נאָר סלוּפּעס אוּן בּרעטער, צעבּראָכע. 
נע פורן אוּן קאַסטנס אוּן פעסלעך װאַלגערן זיך אין אוּמאָרדנוּנג, װאו 
נישט װאוּ הענגט אַן אויפשריפט אויף א טיר ; אַרײנגאַנג פאַרבּאָטן. 

-- אָט זעט איר, -- שרייט אַראָנסען. -- װאָס האָבּ איך געזאָגט! 
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זי טרינקען אים אָן מיט קאַװע, בּיז ער װערט געלאַסענער, אוּן 
דאַן פרעגן זיי אים, װאָס בּאַדײט דאָס אַלץ. 

אַראָנסען שאַקלט פאַרצװייפלט מיטן קאָפּ. -- ס'איז אוּמפּאַר. 
שטענדלעך, ס'איז נישטאָ קיין װערטער פאַר דעם, -- זאָגט ער. אַלץ 
איז געגאַנגען אַזױ גוּט, ער האָט פאַרקויפט סחורה אוּן געלייזט געלט; 
דאָס דאָרף אַרוּם האָט געבּליט אוּן געגעסן דעם פיינסטן מאָלצייט, אוּן אַ 
נייע שוּל אױיסגעבּויט, אוּן הענגענדיקע לאָמפּן זיך איינגעקויפט, אוּן 
שטאָטישע שיך, אוּן אַלץ! נעמען פּלוּצים די לאָרדן פוּן דער שאַכט זיך 
אַרײן אַ געדאַנק, אַז דער עסק לוינט זיך זיי מער נישט, אוּן זי שטעלן 
אָפּ די אַרבּעט, לויגט זיך נישט ? פאַרװאָס האָט זיך בּיז איצט געלוינטן 
איז דען נישט געווען קיין ריינער קּפּער נאָך יעדן אויפרײס! ס'איז 
פּשוּטע גזלה, שויגדל, נישט עפּעס אַנדערש. -- אוּן אֲפִילוּ אויף קיין 
דגע זיך נישט פאַרטראַכט, װאָס דאָס בּאַדייט פאַר אַזאַ מענטשן, װי 
איך. יאָ, איך דענק, אַז ס'איז אַזױ װי' מען זאָגט: גיסלערס האַנט 
שטעקט דערין ; ער איז פּוּנקט געקוּמען, װוען מען האָט גענוּמען אָפּשטעלן 
די אַרבּעט; װי ער װאָלט עס געװען דערשמעקט. 

-- גי סלער ? איז ער דען דאָ! 

-- װאָס דען? שיסן דאַרף מען אים. ער קוּמט איי איינעם אַ טאָג 
אַראָפּ פוּן דער שיף אוּן זאָגט צוּם אינזשיניער: 

-- נוּ, װי גייט עסן 

-- גאַנץ גוּט, דאַכט זיך, -- ענטפערט דער אינזשיניער, 

אוּן גייסלער פרעגט װידער; 

-- גאַנץ גוּט, האַ? 

-- יאָ, אויף װי יט איךף װײס, -- זאָגט דער אינזשי. 
ניער. 

אוּן תּוך כּדי דיבּור בּרענגט מען אַרײן די פּאָסט, װאָס איז אַנגע* 
קוּמען מיט דער זעלבּער שיף, װאָס גייסלער, ס'קוּמט אָן אַ בּריוו מיט אַ טעי 
לעגראַם צוּם אינזשיניער, אז דאָס געשעפט בּאַצאָלט זיך נישט, אוּן ער 
זאָל גלייך אָפּשטעלן די אַרבּעט, 

די מיטגלידער פוּן דער עקספּעדיציע קוּקן זיך איבּער; נאָר דער 
אָנפירער, אַנדרעסן, האָט נאָך אַלײן נישט פאַרלוירן דעם מוּט, 
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קאָן דאָס הייסן ! ס'איז מסתּמא אַזױ, אַז דער בּאָדן איז זײער רייך מיט. 
אַלץ, גראָבּט מען ריינעם, שװערן קוּפּער אוּן מען רוּקט זיך זײער ויי- 
גיק פאָרויס, 

בּייטאָג טרעפן זיי אָן נאָך מער גר -:", נאָר אַלץ קיין איין אַר- 
בּעטער נישט. זיי מאַרשירן ווייטער, בּיז פאַרנאַכט, זיי זעען שוין דעם 
ים פוּן דער װייטן ;' זי גייען איבּער אַ וילדעניש פוּן פּאַרלאָזענע שאַכטן 
אוּן פאַרנעמען נישט קיין איין לעבּעדיקן קלאַנג. ס'איז אינגאַנצן אוּמי 
פאַרשטענדלעך נאַר זײי; זײ מוּזן זיך אָפּשטעלן אוּן װידער נעכטיקן 
אינדרויסן, זי רעדן זיך דוּרך: זאָל די אַרבּעט זיין אָפּגעשטעלט! זאָלן 
זי זיך אוּמקערן צוּריק ! -- ניין, -- זאָגט אַנדרעסן, 

אויף מאָרגְן אינדערפרי בּאַװײזט זיך מיט אַמאָל אַ בּלייכער, אָמּ. 
געצערטער מאַן, װאָס קוּקט אויף זיי אוּמצוּפרידן, בּייז. -- דאָס בּיסטו, 
אַנדרעסן ! -- זאָגט דער מאַן. ס'איז אַראָנסען, דער סוחר אַראָנסען. ער 
זאָגט זיך נישט אָפּ פוּן קיין קריגל הייסער קאַװע מיט עפֶּעס צוּבּאַס, 
אוּן זעצט זיך צוֹ, 1 

-- איך האָבּ בּאַמערקט דעם רויך פוּן אייער פייער אוּן בּין אַרױם. 
געקוּמען זען, װאָס דאָ איז, -- זאָגט ער, -- איך האָבּ שוֹין געמיינט: 
,געוויס האָבְּן זיי צוּריקגעקראָגן זייער פאַרשטאַגד אוּן שטעלן זיך ווידעף 
אַרבּעטן", אוּן דאָס זענט איר גאָר ! װאוּהין גייט אירן 


-- אַהער, 

-- װאָס טראָגט איר עס מיט זיך } 

-- טחורה, 

-- סחורה? -- שרייט אַראָנְסען. -- געקוּמען אַהער פאַרקױפן 


סחורה! װער זאָל זי קױפן! קײן לעבּעדיקער מענטש איו דאָך דאַ 
נישטאָ, זי זענען אַלע אַװעק פוּן דאַנען נאָך פאַראַכטאָגן שבּת, 

-- אַװעק! װער איז אַװעק! 

-- די גאַנצע חברה, קיין איין לעבּעדיקער מענטש איז איצט 
נישטאָ דֵאָ אויפן גאַנצְן שטח. אוּן איך פאַרמאָג גענוּג סחורה אַליין, אַ 
גאַנצע קראָם, פוּל אָגגעפּאַקט. איכ'ל אייך פאַרקויפן, װאָס נאָר איר 
בּאַדאַרפט, 

-- אַ, דער סוחר אַראָנסען איז װידער אױיף צרות! די שׁאַכט 
האָט זיך צוּגעמאַכט, 
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פוּן ציינבּערשטלעך אוּן אױיסגעהאָפטענע טישטוכער, בּיזן געשטאָפּטע 
פייג? אויף פּרוּ'שינעס, װאָס האָבּן געפּישטשעט, װען מען האָט אָנגעדריקט 
אויפן ריכטיקן אָרט. 

דאָס זענען די סחורות, מיט װעלכע ער האָט זיך אַרױס עלאָזט 
איצט אין וועג אַרײן, צוּ פאַרקויפן זיי די שאַכט:אַרבּעטער אױף דער 
אַנדערער זייט פוּן די בּערג. ער װייסט נאָך פוּן אַראָנסענס צייט, אַז 
שאַכטן:אַרבּעטער מיט געלט אין קעשענע קויפן אַלצדינג, װאָס מען זאָל 
זײ נישט געבּן. ס'איז נאָר אַ שאָד, װאָס ער האָט געמוּזט איבּערלאָון 
זעקס וויג-פערדלעך, װאָס אלישע האָט געבּראַכט פוּן זיין לעצטער נסיעה 
קיין בּערגען, : 

דער קאַראַװאַן קוּמט אָן אין חויף פוּן סעלאַנראַאַ אוּן לאָזט דאָ 
אַרונטער די פּעק. לאַנג פאַרהאלטן זיי זיך נישט; זיי טרינקן אויס צוּ 
קריגלעך מילך, מאַכן אַן אָנשטעל, אַז זיי װילן פאַרקויפן זייער סחורה 
דאָ, גלייך אויפן אָרט, לאָדן זיך בּאַלד װידער אָן אוּן גײען װײטעֶר, 
זי זענען אין װעג ניעט צוּליבּ אָנשטעל װעגן. זיי שפּאַנען אַװעק דוּרכן 
װאַלד, אין דער ריכטונג צוּ דרום צו, 

זיי מאַרשירן בּיו מיטן טאָג, זעצן זיך צוּ אָפּעסן מיטאָג, אוּן גייען 
ווייטער בּיזן אָונט. דאַן שטעלן זיי זיך אָפּ, צעלייגן אַ פייער, אוּן לייגן 
זיך שלאָפן, סיוערט שלאָפּט זיצנדיק אויף אַ גלאַטן שטיין, װעלכן ער 
קרוינט מיטן נאָמען לענשטוּל. אָ, סיװוערט װייסט װאָס ער טוּט; די זוּן 
האָט געװאַרימט דעם שטיין אַ גאַנצן טאָג, עס איז אַ גוּט אָרט צוּ זיצןן 
אוין שלאָפן, זיינע מיטגייער זענען נישט אַזױ קלוג אוּן װילן זיך נישט 
צוֹהערן צוּ זיין עצה; זיי לייגן זיך אַװעק אינם הײידערקרויט אוּן כאַפּן 
זיך אויף אין קעלט, אוּן ניסנדיק. זיי עסן אָפּ פרישטיק אוּן לאָזן זיך 
װײטער אין װעג אַרײן, 

זיי הערן זיך צוּ איצט, וילן אױפכאַפּן אַ קלאַנג פוּן אַן אויפרייס 
ערגעץ אַרוּם ; זיי האָבּן היינט נאָך אָנצוקומען אין דער שאַכט אוּן טרעפן 
זיך מיט מענטשן, די אַרבּעט מוּזן שוין איצט גיין גאָר װײט, אַ וט שטיק 
וועג אַרױפצוּ פוּנם װאַסער, אין דער זייט צוּ סעלאַנראַאַ. נאָר קיין שום 
קלאַיג פוּן אויפרייסן הערט זיך נישט, זיי מאַרשירן בּיז האַלבּן טאָג, 
נישט אָנטרפפנדיק קיין איין מענטש, נאָר װאו-נישט:ואוּ טרעפן זיי אָן 
לעכער אין דער ערר, װאוּ מענטשן האָבּן געגראָבּן אויף אַ פּראָבּע. װאָס 
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אַ מערקווירדיקע פּראָצעסיע גייט אויפן װעג קיין סעלאַנראַאַ. דרי 
מענער אָנגעלאָדן מיט אוּמגעהייערע משאות, מיט זעק, װאַס הענגען 
אַרוּנטער פוּן זייערע אַקסלען, פוּן פאָרנט אוּן פוּן הינטן ; איינער הינ. 
טערן צװײטן, שװער בּאַלאָדן, אוּן שפּאַסן צװוישן זיך. דער קליינער אַני 
דרעסן, דער הױפּט-אָנגעשטעלטער, איז דער פירער פוּן דער פּראָצע- 
סיע; ס'איז זיין פּראָצעסיע ; ער האָט עס אױסגעשטאַט זיך אַלײן, א'ן 
סיווערטן פוּן סעלאַגראַאַ, אוּן נאָך איינ נם, פרעדריק שטרעם פוּן בּריי. 
דאַבּליק, צוּ דער דאָזיקער עקספּעדיציע. אַ מערקווירדיקער יונג אָט דער 
קליינער אַנדרעסן ; זיין אַקסל איז אַראָפּגעדריקט כּמעט בּיז צוּ דער 
ערד, אוּן זיין רעק? איז אינגאַנצן פאַרצױגן אין דער קרוּם בּיים האַלה 
נאָר ער טראָגט זיין משא ווייטער אוּן װײטער, 

ער האָט נישט אָפּגעקױפט סטאָרבּאָרג אוּן דאָס געשעפט, װאָס 
א ישע האָט איבּערגעלאָזט, -- דאָס איו ער נישט אימשטאַנד; בּעסער 
װעט ער צוװאַרטן אַ בּיסל אוּן קריגן דאָס גאַנצע אפשר פאַר גאָרנישט, 
אַנדרעסן איז נישט קיין נאַר; ער האָט דערװײל דעם פּלאַץ נאָר גע, 
דוּ. גען, אוּן פירט אַלײן דאָס געשעפט, 

ער האָט איבּערגעקויקט דעם גאַנצן אינװענטאַר אוּן געפוּנען אין 
אלישעס קראָם אַ סך סחורה, װאָס מ'האָט זי נישט געקאָנט פאַרקיפן: 
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קיין מיליטערישע מוּזיק; װי אין די שטעט, ניין, די קלאַנגען זאָגן אָן 
דעס אָנקוּם פוּן פרילינג. דאַן דערהערט זיך פּלוּצלינג דער ערשטעף 
צוויטש פוּן אַ פויגל אויף אַ שפּיץ בּוים, בּאַלד װעקן זיך אַנדערע אוֹן 
רוּפן זיך אָפּ; עס איז מער װי אַ ליך; עס איו אַ-הימן. דער עמיגראַנט 
חערפילט אַ היים-בּענקשאַפט אוּן אַ הילפלאָזיקײיט, אין װיל קין אַמע. 
ריקע, -- קײנער אין נִישט אַזױױ צוּגעפּאַסט פאַר אַמעריקע, װײ 
ער. 

-- דוּ גיי צוּריק איצט, סיװערט, -- זאָגט עה. 

-- נוּ; גוט, -- זאָגט. זיין בּרוּדער. -- אַז דוּ װילסט, 

זי זעצן זיך צוּ' בּיים ראַנד פון װאַלח, אוּן זי זען פאַר זיך דאָס 
דאָרף, די קראָם אוּן דעם האַפן, בּרעדס אַלט אײנפאָר-הוין; עטלעכע 
פּאַסאַזשירן דרייען זיך אַרוּם לעבּן דער שיף. 

-- נוּ; סיאיז נישטאָ קײַן צייט מער צוּ 6 -- זאָגט אלישע זיף 
אויפשטעלנדיק, 

-- אַ שאָד, װאָס דוּ פאָרסט אַװעק אַזױ װײט, -- זאָגט סײ 
װערט, 

אוּן אלישע ענטפערט; 

-- איך װעל נאָך קוּמען צוּריק. אוּן איכל דאַן האָבּן אַ בּעסערן 
קוּפּערט מיט זיך. 

װי זיי' געזעגענען זיך, רוקט סיווערט עפּעס אַרײן אין זיין בּיו. 
דערס האַנט, עפּעס איינגעװיקלט אין פּאַפּיר. -- װאָס איז עס! -- פרעגט 
אלישע: : 

-- פאַרגעס: נישט' צוּ שרייבּן אָפט, -- זאָגט סיװערט און גייט 
אַועק, 

אלישע װיקלט או'ף דאָס פּאַפּיר אוּן ועט: ס'איז דאָס גאָלרשטיק; 
דיי צװאַנציק גאָלד:קראָנען, 

-- מ'דאַרף נישט! -- שרייט ער נאָך. -- דאַרפסט עס מיר נישט 
אַוועקגעפ ! 

אָבּער סיווערט גייט װייטער. 

ער גייט אָפּ אַ בּיסל, דערנאָך דרייט ער זיך אוּם אוּן זעצט זיך צױּ 
נאָכּאַמאָל בּיים ראַנד פוּנם װאַלד, מערערע מענטשן בּאַװעגן זיך איצט לעבּן 
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געלט, אַ שלל מיט געלט, -- נאַ, דאָס איז אַלץ, װאָס ער האָט; װעס 
זיין גענוג; צייל איבּער -- ער האָט נישט געציילט, היפיל ס'אין 
געווען. 

-- װאָס האָט ער געזאָגט -- דער טאַטע! 

-- גאָרנישט, ער האָט קיין סך נישט גערעדט. איצט מוּזסטוּ צו- 
װאַרטן אַבּיסל, איך װעל נעמען אַ מאַנטל אויף זיך אוּן װעל גײן מיט 
דיר אַראָפּ. 

-- דאַרפסט זיך נישט בּאַמיִען; גי אוּן רוּ זיך אָפּ, 

-- האָ, שרעקסט זיך אַזױ פאַר דער פינסטערניש, אַז איך דאַרף 
נישט אַװעקגײן } -- זאָגט סיװוערט, פּרוּונדיץ אױף אַ רגע צוּ זײן 
מוּנטער. 

ער גייט אַװעק אויף אַ װיילע אוּן קוּמט צוּריק אָנגעטוּן, אוּן מיט 
זיין פאָטערס שפּייז-קוישל אויף דער פּלײצע. װי זיי גייען אַרױס, שטייט 
זיער פאָטער אינדרו סן. -- איז לאָזסטוּ זיך אין יענעם לאַנגן װעג 
אַרײן? -- זאָגט יצחק., 

-- יאָ, -- האָט אלישע געענטפּערט; -- נאָר איך װעל נאָך קוּי 
מען צוּריק, 

-- איכ'ל דיך נישט אָפּהאַלטן איצט -- ס'איז װײניק צייט פאַרי 
בּליבּן, -- מ'רמלט דער אַלטער אוּן דרייט זיך אַװעק. -- זאָל זיין מיט 
גליק, -- טוט ער הייזעריקלעך אַ זאָג אַרױס מיט אַ מאָדנע קול, אוּן 
גייט אין איילעניש אַװעק. 
: די צוויי בּרידער גייען מיטן װעג אַראָפּ; אָפּנעגאַנגען אַ שטיקל 
וועג, זעצן זיי זיך צוּ עסן ; אלישע איז הוּנגעריק, קאָן זיך קוים אָנעסן 
צוּ זאַט. ס'איז אַ שיינע פרילינגינאַכט, שװאַרצע װאַלד-הענער שפּילן 
אויף די שפּיצן בּערגלעך ; דער היימישער קלאַנג אַנטמוּטיקט דעם עמי- 
גראַ ט אויף אַ רגע. -- אַ שיינע נאַכט, זאָגט ער, װאָלסט זיך בּעסער 
אומגעקערט שוין, סיװערט, 
י: -- ה-םמ, -- זאָגט סיװערט, אוּן גײט װײטער מיט 
אים, 

זיי גײען פאַרבּיי סטאָרבּאָרג, פאַרבּיי בּרײידאַבּליק, אוּן די הענער. 
שלאַנגען פאָלגן זײ נאָך דעם גאָנצן װעג איבּער די בּערג; ס'איז נישט 
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-- ש-ש! כזאָבּ װעגן דעם געטראַכט אַ לאַנגע צ"ט, אוּן דוּ 
מוזסט פּועלן בּיי דער מאַמען צוּ טוּן אַפּי װי איך זאָג דיר ; ס'קאָן אַזױ 
נישט אָגגײן װײטער. 

-- אָבּער קיין אַמעריקע! -- זאָגט סיװערט. -- נין, טוּ עס 
נישט, 

-- איך פאָר, אזוי האָכּ איך בּאַשלאָסן, איך גיי צוּריק נאָך איצט, 
אום נישט צוּ פאַרזוימען די שיף, 

-- אָבּער דוּ מוּזסט עפּעס אָפּעסן פר:ער! 

-- איך בּין נישט הוּנגעריק. 

-- איז אָפּרוּען זיך אַבּיסל} 

-- ניין. 

סיווע-ט פּרוּװט צוּריקהאַלטן זיין בּרוּדער פוּן פאָרן, נאָר ‏ אלישע 
איז אַנטשלאָסן ; יאָ, דאָס מאָל איז ער אַנטשלאָסן. סיװערט אַלײן אז 
אינגאַנצן אַ צעמישטער ; פריִע- די איבּעראַשונג מיט יאַנסינאַן, אוּן איצט 
אלישע, װאָס װיל פאַרלאָזן אַלץ אוּן אַלעמען, װי ער װאָלט װעלן 
אינגאנצן אַװעק פוּן דער װעלס. -- אין װאָס איז װעגן סטאָרבּאָרג} -- 
זאָגט ער. -- װאָס װעט איר טוּן מיט דעם} 

-- אַנדרעסן קאָן עס האַלטן פאַר זיך, -- זאָגט סיווערט. 

-- אַנדרעטן ! װאָס מײנסטוּ! 

-- האָט ער דען נישט בּדעה חתינה צוּ האָבּן מיט לעאָפּאָל. 
דינאַן } 

-- דאָס ווייס איך נישט, יאָ, אפשר, 

- זיי רעדן שטילערהייט, שמוּעסן ווייטער. סיווערט דענקט, אַז ס'װאָלט 

געווען גלייכער דער פאָטער זאָל אַרױסקוּמען אוּן אלישע זאָל מיט אים 
איבּעררעדן אַליין ; נאָר ,ניין, ניין 1* מירמלט אלישע; ער איז עס נישט 
אוּמשטאַנד, ער קאָן נישט, ער מוּן האָבּן אַ פאַרמיטלער. 

זאָגט סיװערט: 

-- נוּ, די מאַמע, דוּ קאָנסט זי דאָך, זי װעט װיינען אוּן קלאָגן, 
זי דאַרף נישט װיסן. 

-- יאָ, -- איז אלישע מסכּים, -- זי דאַרף נישט װיסן 

סיווערט גייט אַװעק, זוימט זיך יאָרן גאַנצע, אוּן קוּמט צ-ריק מיט 
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דאָרבּן איז ער אויך נישט, ער איז נישט פאַרליבּט אוּן נישט אַמניצי:ז, 
ער איז קיין זאַך נישט. 

עפּעס אוּמגליקלעכס, שליממזלדיקס איז אַרוּם דעם יונג, אַזזי װי 
עפּעס װאָלט געפוילט אין אים פוּן איגעװייניק, יענער שטאָטישער אינ. 
זשיניער, דער גוּטער מענטש -- בּעסער װאָלט ?ר נישט געװען אנטד.קטי 
אלישען קליינערהייט אוּן אים מיטגענוּמען מיט זיך צוּ מאַכ, אַ לייט פון א ם; 
אלישע איז ארויסנעריסן געװאָרן פוּן זיין שורש -- אוּן שלעכט נָפֹּגעַי 
שניטן דערבּיי,. צוּ װאָס ער נעמט זיך נישט, גייט אַלץ שלים שליממול, 
עס פוילט... 

אוּן אלישע גייט ווייטער אוּן װייטער. די צוויי אין דער פוּר פאָרן 
פאַרבּיי סטאָרבּאָרג,. אלישע ליגט אָן אַ גרויס שטיק װעג, אַרוּם איּן 
אַרוּם, אוּן ער גײט פאַרבּיי סטאַרבּאָיג; װאָס האָט ער געהאַט צוּ טוּן 
דאָרטן אין דער היים, אין זיין קראָם! די צװיי אין דער פוּר קוּמען אָן 
אין סעלאַנראַאַ פארנאַכט; אלישע אין נישט װייט פוּן זײי, ער זעט ס* 
װערטן אַרױסקוּמען אויפן ה:יף, ער איז איבּעראַשט צוּ טרעפן יאַנסינאַן, 
אוּן בּיידע דריקן זיך די הענט אוּן לאַכן אַ בּיסל; דערנאָך שפּאַנט סיײ 
װערט אויס דאָס פערד אוּן פירט עס אַרײן אין שטאַל, 

אלישע נעמט זיך אָן מ ט מיט אוּן שְטעֶלְט אַ טריט פירויס, ער, 
דער שטאָלץ פוּן דער פאַמיליע, פּועלט בַּיי זיך אוּן קוּמט צוּ אַ בּיסל 
נענטער. נישט ער גֵייט, נאָר ער גנבעט זיך; ער ק'מט אַרײן שוּ סי- 
װערטן אין שטאַל, 
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-- ס'איז איך, -- זאָגט צר, 6 


-- װאָסּ -- דוּ בּיסט אויך דאָ! -- זאָגט סיװערט, איבּער אַ נייס 
פּאַרוואוּנדערט. 

בּיידע בּרידער הייבּן אָן צוּ רעדן אין דער שטיל; צִי קאָן נישט 
סיווערט װירקן אויף דער מוּטער צו קריגן אַ בִּיסֵל געלט; די לעצטע 
הילף; געלט אויף אָפּפאָרן ; אַזױ ק;ן עס נישט גיין װײטער; אלישע איז 
מיד; ער האָט נאָכגעטראַכט װעגן דעם אַ לאַנגע צײט, אוּן ער מון 
אַװעקפאָרן היינט בּיײינאַכט נאָך; ער פאָרט קיין אַמעריקע, און שוּ זיך 
זעצן אויף דער שיף הייגט בּיינאַכט. | 

-- קיין אַמעריקע} -- שרייט אויס סיװערט הויך, 


יי יע א יע יש 


- רייד װעגן זיין זוֹן; ער האָט פאַרגעסן אַפּנים זיין שטאַנד, אױבּ עה 
קאָן רעדן אַזױ װעגן אלישען. 

ווייל זי, זיין. מוּטער, איז אַלײן געװען אין דער װעלט; זי האָט 
פאַרשטאַנען, װי שער ס'איז פאַר אלישען צוּ לעבּן אין דער װוילדע- 
ניש, בּשעת ער איז צוּנעװאוינט צוּ בּעסערס; צוּ' פאַרקערן אין געזעל. 
שאַפט; אוּן בּשעת דאָ האָט ער נישט קײנעם פוּן זיין גלייכן, ער האָט 
צוּפיל געגעבּן אויף בּאָרג, אָבּער ער האָט עס נישט געטוּן מיט קײן 
שלעכטער כּוונה, נישט חלילה, כּדי צוּ רוּאינירן זײינע עלטערן, נאָר 
אויס בּלויזער גוּטהאַרציקײט אוּן אײידעלן כאַראַקטער; דאָס איז זיין 
שטייגער פוֹ} העלפן די יעניקע, װאָס זענען נישט אַזױ גוּט אוּן פיין װי 
ער. איז ער דען נישט געװען דער איינציקער מענטש אין די מקומ'ת, 
צוּ ניצן ווייסע טיכלעך, װאָס מ'האָט זיי געדאַרפט װאַשן אַלעמאָל! װען 
מענטשן זענען געקוּמען מיט צוּטרוי צוּ אים אוֹן געבּעטן אױיף בּאָרג, 
איז אויפ ער װאָלט געזאָגט ,ניין", װאָלטן זיי עס אויסגעטייטשט שלעכט, 
ס'װאָלט אויסגעזען װי ער איז נישט דער פיינער מענטט, פאַר װעלכן 
זי האָבּן אים געהאַלטן, אוּן אויך האָט ער געהאַט געװיסע פליכטן צוּ 
זיינע שכנים, אַלס דגר שטאָט-מענטש, חעף גאון צװישן זי אַלע. . 

יאָ, זיין מוּטער האָט די אַלע זאַכן געהאַט אין זינען. 

נאָר זיין פאָטער, װאָס האָט קײינמאָל גאָרנישט פאַרשטאַנען פון 
דעם אַלעם, האָט איר אויפגעעפנט אירע אױגן אין איינעם אַ טאָג אוּן 
געזאָגט; 

-- נאַ זע, אָט דאָס איז אינגאַנצן דאָס געלט, װאָס איז געבליבּן 
פוּן דער שאַכט, 

-- מער נישט1ּ -- האָט זי געזאָגט -- אוּן וואוּ איז אַהינגעקוּמען 
דאָס איבּעריקע! 

-- אלישע, ער האָט געקריגן דאָס איבּעריקע, 

אוּן זי האָט אַ פֿאַסש געטוּן מיט די הענט דאַן אוֹן דערקלערט, 
אַז סיאיז שוין צייט, אלישע זאָל אָנהײבּן נוּצן זיין שכל, 

אָרימער אלישע, אַלץ האָט ער אױסגעבּראַכט אוּן פאַרשװענרט, 
בּעסער װאָלט שוין געוװען, אפשר, װען ער װאָלט געװען בּאַאַרבּעט די 
ערד. איצט אָבּגר איז ער אַ מענטש, װאָס קאָן שרײבן, נאָר אָן שום 
אַרבֿעטס-גײסט, קיין שוּם אָנהאַלט אין אים, קײן טיפקײט. אוּן פאַר- 


44 


איצט הײיבּט ער װירקלעך אָן מקנא צוּ זיין יעדן איינעם דאָ אין דער 
ווילדעניש. 

אַ רחמנות אויף אלישען, דאָס לעבּן האָט אים אַזױ ביטער אָכּי 
גענאַרט, 

פירט ער דען נישט קיין מסחר אין סטאָרבּאָרג! יאָ. אָבּער זיין 
בּאַלעבּאָס אין סטאָרבּ. רג איז גאָרנישט. אלישע מאַכט אָפטע לוּסט.ריײי 
זעס צוּליבּן געשעפט, אָנצוּקניפּן פאַרבּינדוּנגען. אוּן דאָס קאָסט צוּפיל, 
ער פאָרט נישט אויף קיין בּיליגן אופן, -- ס'לוינט נישט צוּ זיין קאַר2 -- 
זאָגט אלישע, אוּן לאָזט איבּער צװאַנציק אָר טרינק-געלט, װאוּ ער האָט 
געקאָנט לאָזן צען. דאָס געשעפט קאָן נישט אויסהאַלטן אַ מאַן פוּן זיין 
שניט, ער טוֹז קריגן ס'בּסידיעס פוּן דער היים. קאַרטאָפּל, קאָרן אין 
היי קלעקט נאָך אין סטאָרבּאָרג, נאָר דער גאַנצער איבּעריקער פּראָי 
װיאַגט מוֹז קוּמען פוּן סעלאַ:ראַאַ. איז דאָס אַלץ! סיוערט מוּו נאָך 
אַרויפפירן זיין בּרוּדערס סחורות פוּן דער שיף אוּמזיסט. אוּן זיין מוּטער 
מוּז נאַ- אַרויסקריגן געלט פוּן פאָטער צוּ דעקן די הוצאות פון !ינע 
נסיעות. אוּן דאָס איז נאָך נישט אַלץ. 

דאָס ערגסטע דאַרף ערשט קומען, 

אלישע פירט זיין געשעפט, װי אַ נאַר. צס טיט אים אי הנאה, 
ווען מענטשן קוּמ { אַרױף פוּן דאָרף צוּ קויפן אין סטאַיבּאָרג, אַז ער 
ג ט !ײ גערן אייף באָרג, אוּן װען דאָס װערט בּאַק נט אין דער גע נט, 
קוּמען אלע קויפן איף דעמז:לבּן אופן. אלישע אין פרינטלעך א'ן 
זאָגט קיינעם נ שט אָפּ. די קראָם װערט אױיסגעלײיויקט אוּן זי ערט 
אָגגעפילט צוריק. אַלץ קאָסט געלט. אוּן װער בּאצאָלט! זיין פאַ- 
טער, 

לכתּחלה האָט זיין מוּטער געטריי א ם פארטיײידיקט: אלישע איו 
דער קלוגער קאַפּ אין דער פ.מיליע; זיי מוּזן אים אַרויסהעלפן. ,דער: 
מאַן זיך נאָר, װי בּיליק ער האָט אָפּגעקױפט סטאָרבּאָרג, װי ער האָט 
גלייך געזאָגט, וויפיל ער גיט פאַר דעם!* ווען יצחק האָט געפּרוּװט זאָגן, 
אַז דאָס געשעפט גייט עפּעס נישט גוּט, האָט זי אים געמוּסרט, 

-- װי אַזױ קאָנסטוּ זאָגן אַזעלכע זאַכן, 

*א, זי האָט אים פאָרגעװאָרפ;, װאָס ער דערלױבּט זיך אַזעלכע 


263 


קיין גראָשן געלט נישט, 

אלישע אַליין האָט נישט געהאט גענוּג אויף די הוצאות; ער האָט 
אויסגעליידיקט דאָס געלט. :קעסטל אין סטאָרבּאָרג, אוּן קיין סך איו אין' 
דעם נישט געװען, אַ, אַ נאַר איז ער געווען אָפּצוּשיקן דאָס געלט צוּ דל 
סוח"ים אין בּערגען אויפן חשבּון; ער האָט נישט געדאַרפט אילן זיך 
מיט דעם; ער האָט עס געקאָנט אָפּלייג, ער האָט געדאַיפט, פאַרשטײט' 
זיך, עפענען דעם בּריװ, איידער ער האָט זיך געלאָוט אין װעג אַרײן, 
װאָלט ע- געווען זיך אײינגעשפּאַרט די רייזע אין דאָרף אַרײן מיט זיין 
קלעגלעכן קופערט. אוּן איצט שטייט ער דאָ... 

זיין פאָטער קוּמט צוּריק פינם שמיך; יאַנסינאַ גייט װידער דינען 
בּיי זיי, אוּן װעט פאָרן מיט אים מאָרגן אין דער פרי, אוּן יאַנסינאַ, מאָלט 
אייך, איז גאָר נישט געווען קעגנעריש אוּן שער צוּם איבּערעדן, נאָר 
בּאַלד איינגעזען, אַז זיי נויטיקן זיך אין הילף אין סעלאַנראַאַ אויפן 
זוּמער, אוּן גלייך מסכּים געווען צוריקצוגײין צוּ זיי. אַלץ איז אַראָפּ זייער 
גלאַט. 

בּשעת ;יין פאָטער רעדט, זיצט אלישע אוּן טראַכט פוּן זיינע איי- 
גענע עסקים, ער װייזט אים דעם אַמעריקאַנערס קוּפערט אוּן זאָגט: -- 
איך װינטש זיך נאָר צוּ קאָנען זיין דאָרטן, פוּן װאַנען דאָס 
קימט. 

אוּן זיין פאָטער ענטפערט: -- יאָ, סװאָלט נישט געװען אַז" 
שלעכט אפשר. 

אויף מאָרגן אין דער פרי מאַכט זיך יצחק גרייט צוּ פאָרן אַהיים ; 
ער עסט אָפּ, שפּאַנט איין דאָס פערד אוּן פאָרט צוּ צוּם שמיד נאָך יאני 
סינאַן אוּן איר קעסטל, אלישע שטייט אוּן קוּקט זיי נאָך, װי זי פאָר 
אַװעק ; דערנאָך, װען מען זעט זיי שוין מער נישט אָן פ נם װאַלד אַרױס, 
בּאַצאָלט ער, װאָס סקוּמט פוּן אים אינם אינפאָר-הוֹין און לאָזט 
נאָך איבּער טרינק-געלט. -- זאָל מיין קוּפערט דאָ שטין בּיז איכיל 
צוּריקקוּמען -- זאָגט ער צוּ קאַטרינען, אין גייט אַרױס. 

אלישע גייט -- װאוּהין ? איין אָרט נאָר געבּליבּן ; ער גייט צוריק, 
װוידער אַהײם,. ער פאַרנעמט זיך מיטן װעג אַרויפצו, איבּער די בּערג, 
אוּן בּאַמיט זיך צוּ האַלטן זיך װאָס נענטער צוּ זיין פאָטער מיט יאַנסי- 
נאַן, אָבּער אַװי, אַז זי זאָלן אים נישט זען, ער גײט אוֹן גײט, אוּן 
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קער ליבּע, אוּן עס אַרט אים נישט דעריבּער, אַ מאָרנער מענטש -- לעפז 
אין דער װילדעניש, האָט איידעלע, שרייבּערישע הענט אוּן אַ װײבּלעכן 
חוּשׁ פאַר פּוּץ, פאַר שטעקעלעך אוּן רעגן-שירמס און קאֲלאָשן. אָנגע- 
שראָקן אוּן צוּריקגעהאַלטן, אַן אומבּאַגרײפלעכער יוּג;. אוף זיין אױיבּער- 
ליפ װילן אילוּ קיין רעכטע װאָנסעס נישט װאַקסן. אוּן אפשר האָט ער 
פוּן דער נאַטוּר אויס פאַרמאָגט גוּטע יסודות, נאָר אוּמנאַטירלעכע פאַר* 
העלטענישן האָבּן אים אַזױ פאַרענדערט! האַט ער אפשר געאַרבּעט אַזױ 
שווער אין קאַנטאָר, אין קראָם, אַז זיין גאַנצע אוּר-אײיגנאַרטיקײט איז 
דערבּיי פאַרלוירן געגאַנגען; יעדנפאַלס, אַזױ איז ער איצט, רוּיק אוּן אָן 
ליידנשאַפט, אַ בּיסל שװאַך אוּן גלייכגילטיק, אוּן אַזױ גײט ער װײטער 
אוּן ווייטער זיין זייטן:װעג. ער װאָלט געקאָנט מקנא זיין יעדן איינציקן 
פוּן זיינע אַרוּמיקע אין דער װ לדעניש, נאָר אפילוּ אויף דערויף פאַר. 
מאָגט ער נישט קיין כּוח, 

קאַטרין איז געוואוינט צוּ װיצלען זיך מיט אירע קונצן, אוּן זי 
פרעגט אלישען, זיך רײצנדיק מיט אים, צי ער פאָרט װידער טרעפן 
זיין געליבּטע אין דרום, 

-- כ'האָבּ אַנדערע זאַכן װעגן װאָס צוּ קלערן, -- זאָגט אלישע -- 
איך פאָר צוּלִיבּ געשעפט -- אָנקניפּן פאַרבּינדוּנגען, 

-- שטיי נישט צוּ אַזױ, קאַטרין, -- מאַכט איר דער פאָטער אַ 
פאָרװאוּרף, אָ, בּרעד אָלסען האָט גרויס דרך ארץ פאַר אלישען, גיט 
אים אָפּ כּכוד. אוּן וואויל מעג ער עס טוּן, ס'אין גאַנץ קלוּג פוּן אים, 
װאָרוּם ער װײסט, אַז ער אין שוּלדיק געלט אין סטאָרבּאָרג אוּן דאָ . 
געפינט זיך זיין קרעדיטאָר בּיי אִים. אוּן אלישע! האַ, די הכנעה גע. 
פעלט אים, אוּן ער אין גוּט אוּן גנעדיק דערפאַר, רוּפט בּרעדן ,מין 
ליבּער הער" אין שפּאַס אוּן מאַכט גאָר אַ גרויסן אָנשטעל, ער דערמאַנט 
װידער, אַז ער האָט פאַרגעסן זיין רעגן-שירם: -- אַקוּראַט װען מיר 
זענען פאַרבּייגעפאָרן בּרײידאַגּליק, האָבּ איך זיך געכאַפּט ; געלאָזן דעם 
רעגן-שירם אינדערהיים. 

בּרעד פרעגט: -- איר װעט געװיס אַרײנקוּמען אין אָװנט צוּם 
קרעמער אַ גלאָז וויין אויסטרינקען. 

זאָגט אלישע: -- יאָ, אפשר, װען איך װאָלט געװען אַלײן, איך 
האָבּ אָבּער מיין פאָטער דאָ מיט זיך. 


ס'האָט כּמעט אויסגעזען, װי העלגע װאָלט געהאַט אוּנטע"געה:+רט 
זיין פאָטערס דרשה, יל בּאַלד דערויף איו אָנגעקוּמען אַ בּריו פוֹן 
אים מיט געלט -- גאַנצע פופציק קראָנען, דאַן איז געקימען פאַר בּרערן 
אַ גרױסאַרטיקע צײיט; מען האָט געקויפט פלייש אוּן פיש אויף מיטאָג 
אוּן אַ הענג-לאָמפּ מיט פריומעס פאַרן שענסטן צימער פון אינ. 
פאָר, 


זי זענען אױסנעקוּמען װיינישט:איז, אוּן װאָס נאָך האָבּן זיי גע. 
קאָנט פאַרלאַננען; מען האָט געלעבּט פוּן האַנט צוּם מויל, אָבּער קייג. 
מאָל נישט געזאָרגט, אוּן אַזוֹי האָט וֹיך געצױגן אַ טאָג נאָך אַ 
טאָג, : 
-- אָט זענען אָנגעלײגטע געסט! -- זאָגט בּרעד, אַריינפירנדיק 
יצחקן אוּן אלישען אין צימער מיטן גײעם לאָמפּ. -- אָבּער, װאָס זע 
איך 1 איר קלייבּט זיך ערגעץ פאָרן, יצחק! 

-- ניין, בּלויז צוּם שמיד נאָך עפּעס, װײיטער נישט, 

-- הֵאַ! איז עס אלישע, אוב אַזױ, װאָס פאָרט קיין דרום װיי 
דער 
אלישע אִיז צוּגעוואוינט צוּ האָטעלן; ער מאַכט זיך היימיש, הענגט 
אויף זיין מאַנטל אוּן שטעקן אוֹיף דער װאַנט אוּן בּאַשטעלט קאַ- 
װע; עפּעס צוּ עסן האָט זיין פאָטער אין קיישל, קאַטרין דערלאַנגט די 
קִצװֹע. 

-- צאָצאָלן 1 -- כץויל גאָר פוּן דעט נישט הערן, -- זאָגט פרעד -- 
כ'האָכּ נישט איינמאָל געגעסן אוּן געטרוּנקען אין סעלאַנראַאַ: אוּן װאָס 
אִיז שײַך צוּ אלישען, שטיי איך שוין פאַרשױיבּן אין זיינע בּיכער. נעם 
ניִשט, קאַטרין, -- נאָר אלישע בּאַצאָלט סײ-וי, ער נעמט אַרױס זיין 
! טֵייסְטעֶךְ אוּן בּאַצאָלט אוּן גיט נאָך צװאַנציק אָר טרינק-געלט; ער איז 
נִישְט אַבּי װער, / 

יצחק גייט אָריבּער צוּם שמיד, אוּן אלישע בּלייבּט. 

ער רעדט אַ פּאָר װערטער, װי דער שטייגער איז, שוּ קאַטרינען, 
נאָר נִישְט מער, װיפיל סאיז נויטיק; ער װעט בּעסער רעדן מיט איר 
פּאָטער. נֵיין, ‏ אלישע מאַכט זיך גאָרנישט פוּן פרויען; ער איו איינמאָל 
אָפּגעשראָקן געװאָרן פוּן זיי, אױן ער אינטערעסירט זיך מער נישט מיט 
זיי, אוּן אפשר האָט ער קײנמאָל נישט פאַרזוכט דעם טנם פוּן אַ שטאַר. 


458 


פאַמיליע, שיקן זיי גערן נאָר בּרעדן יעדעס מאָל, װען זיי האָבן אַ מאר 
שוּ קוילען, אָדער עפּעס אַנדערש -- אַזױ זאָגט בּרעד אַלײן, 

נאָר פוּנדעסטװעגן שטייען אָן װען-נישט.װען שװערצ צײיטן אין 
בּרעדס הויז; נישט די גאַנצע פאַמיליע אין אַזױי זאַט, װי דער הונט. 
אָבּער, אַ לויבּ דפם אױיבּערשטן, איז בּרעד נישט דעד מענטש, װאָס זאָל 
זיך נעמען צוּם האַיצן: -- גאָט װאַקסן די קינדער אוּנטער, זאָגט 
ער, -- הגם ס'קומט אַלעמאָל צוּ ניי קלײינװאַרג אויף זייער אָרט, -- אוּן 
דאַן פאַרלאָזן זיי די היים, קאָנען זיך אַלײן אױסהאַלטן אוּן שיקן נאָך 
עפּעס צוּ אַהיים װו !ן-נישט-װען". אָט האָט בּאַרבּיאָ חתינה געהאַט אוּן 
וואוינט אין מאַאַנענלאַנד, אוּן העלגע דינט אין דער הערינג:פישערי; 
זי שיקן צוּ אין געלט אָדער אין װערט פון געלט אַזױ אָפט, װי זײ 
קאָנען נאָר; יאָ, אפילו קאָטרין, זייענדיק אַ קעלגערין אינדערהיים, האָט 
בּאַװיזן, -- מאָדנע װי דאָס איז, -- אַרײנשמוגלען אַ פינףיקראָנען אַסיג. 
נאַציע אין איר פאָטערס האַנט פאַראַיאָרן װינטער, װען די לאַגע איז 
געווען זייער שלעכט. -- גאָט דאָס איז אַ קינדי, האָט בּרעד געזאָגט, 
אוּן קיינמאָל נישט געפרעגט, װאוּ אוּן װי אַרוּם זי האָט דאָס געלט גע. 
קריגן. יאָ, אַזױ בּאַדאַרף צוּ זיין ! קינדער בּאַדאַרפן האָבּן האַרץ צוּ געי 
דענקען זייערע עלטערן אוּן אַרויסהעלפן אין אַ צייט פון נויט| 

מיט זיין זוּן העלגע איז בּרעד נישט אינגאַנצן צוּפרידן אין דעם 
פּרט; מיקאָן אים אָפּט זען, װי ער שטיס אין קראָם אוּן אַנטװיקלט 
פאַרן עולם זיינע טעאָריעס װעגן קינדער אוּן זײערע פליכטן צוּ זייערע 
עלטערן, -- ,אָט נעמט מיין יינגל העלגע. אױבּ ער רײכערט אַ בּיסל 
אָדער נעמט אַ טרוּנק ווען-נישט-װען, האָבּ איך גאָרנישט קעגן דעם, מיר 
זענען אַלע געווען יוּנג אַמאָל, ס'איז אָבּער נישט רעכט פוּן אים צוּ 
שיקן אַהײים איין בּריוו נאָכן אַנדערן נאָר מיט הױלע װערטער און 
װינשעװאַניעס, ס'איז נישט רעכט, אַז זיין מאַמע זאָל װינען איבּער 
אים. סאיז אַ פאַלשער װעג פאַר אַ בּחוּר. אַמאָליקע צייטן איז געװען 
אַנדערש. אַזױ גיך נאָר װי קינדער זענען אוּנטערגעװאַקסן, זענען 
זי אַװעק דינען אוּן אָנגעהױבּן שיקן אַהײם אַ בּיס? פוּ זייערע פאַרדינסטן, 
אוּן גאַנץ גערעכט אַזױ | האָבּן זײיערע פאָטער אוּן מוּטער נישט שװער 
געהאָרעװעט אויף זיי, בּיז זיי זענען געװאָרן גרױיסע! קינדער טאָרן 
דאָס נישט פאַרגעסן, 
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נאַכטלעגער פיל מענטשן, װאָס האָבּן נישט ערגעץ-ואוּ אַנדערש אַװעק. 
צוּלייגן זייער קאָפּ. אַ בּרכה פאַר וײזנדע איז בּרעדס װײבּ. זי האָט אַ 
גוּטע אַרויסהעלפערין, איר טאָכטער קאַטערינע, װאָס איז שוין אַָ גרויס 
מיידל איצט אוּן טויג זיך צוּ בּאַדינען געסט -- הגם דאָס איז נאָר אויף 
דעױװײל, פאַרשטײיט זיך, בּיז זי װעט אוּנטערװאַקסן אוּן פאַרלאָזן דאָס 
הויז פוּן אירע עלטערן. נאָר לעת עַתּה פאַרדינען זיי געלט נישט קשה, 
אין דאָס איו די הױפּטזאַך, דער אָנהײבּ איז געװען גאָר אַ גינסטיקער, 
אוּן ער װאָלט געװען געקאָנט זיין נאָך בּעסער, װען דעם קרעמער 
װאָלט נישט געװען אויסגעפעלט קוּכן אוּן זיסער בּיסקװויט צוּ דער קאַװע; 
יום טובדיקע געסט האָבּן אוּמזיסט געבּעטן קוכן צוּ דער קאַװע, בּיסקוויט 
אוּן קוכן ! ס'האָט אָנגעלערנט דעם קרעמער -- אָנצוּגרײטן אַ גוּטן זאַ- 
פּאַס אַ צװייט מאָל. 

די פאַמיליע, אוּן בּרעד אַלײן, קוּמען װוי-נישט-איז אויס מיט די 
פּאַרדינסטן, אַ היפּש בּיסל מאָלצײטן בּאַשטײט נאָר פוּן קאַװע אוּן אַלט: 
געבּאַקענעם קוּכן, װאָס איז איבּערגעבּליבּן, נאָר עס דערהאַלט זײ דאָך 
בּיים לעבּן אוּן גיט אפילוּ צוּ די קינדער אַ דעליקאַטן אויסזען, אַ מין 
ראַפינירטקײט, נישט יעדער איינער האָט קוּכן צוּ זיין קאַװע, זאָגן די 
דאָרפסלײט, יאָ, די בּרעדס מאַכן נ שט שלעכט, אַפּנים; זיי פאַרגינען 
זיך צוּ האַלטן אַ הונט, װאָס גײט אַרוּס בּעטלען צװישן די געסט, בֹּאַי 
קוּמט אַ בּיין דאָ אוּן דאָרט אוּן װערט פעט פוּן דעם, אוּן אַ פעטער 
הוּנט איז אַ טיערע רעקלאַמע פאַר אַן איינפאָר-הויז, ס'וייזט אויף גוּט 
עסן ! 

בּרעד, אַלזאָ, איז בּאַלעבּאָס -- אוּן ער האָט נאָך אַ חוּץ דעם 
זיך אויך אַרױפגעאַרבּעט, ער איז װידער געװאָרן שמש בּיים לענסמאַנד 
אוּן אַ שטיק צייט געהאַט אַ סך װאָס צוּ טוּן, אוּמגליקלעכערװײז האָט 
בּאַרבּראָ זיך צעקריגט מיטן לענסמאַנדס פרוי לעצטן האַרבּ:0, איבּער אַ 
קלייניקייט, אַ גאָרנישט, -- צוּ זאָגן דעם אמת, איבּער אַ פלוי; אוּן צו. 
ליבּ דעם האָט מען פוּן דאַמאָלס אָן אויך צוּ בּרעדן אָנגעהױבּן צוּ בּאַ. 
צוען זיך אוּמפריינטלעך. נאָר בּרעד האַלט עס נישט פאַר קײן גרויסן 
פאַרלוּסט ; ס'זענען דְאָ אַנדערע פאַמיליעס, װאָס געפינען אַרבּעט פאַר 
אים, אוּמישנע, כּדי צוּ ערגערן דגם לענסמאַנד; ער װערט אָפט גע: 
רוּפן, למשל, אָנצוּטרײבּן פאַרן דאַקטאָר ; אוּן װאָס אי שייך דעם גלחס 
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מער נישט פאַרמאָגט אַזױ פיל היץ, װאָס זאָל זיך רייסן פוּן איר, מעף 
נישט אַזופי? ווילד בְּלוּט, װאָס מ'האָט געדאַרפט האַלטן אין צוים. דער 
ווינטער האָט זי אָפּנעק לִט: אוּן זי בּאַזיצַט איצט מער נישט װי די נײ. 
טִיקע װאַריִמקײַט. זי איז געװאָרן דיקער, פיין, פּרעכטיק. מערקװירדיק, 
וי די עלְטְעֶר האָט זיַך נישט אָנגעזען אויף איר, קיין שוּם סימן פון 
וועלְקְן, װאַרשײינלעך דערפאַר, װאָס זי האָט אַזױ שפּעט אָנגעהױבּן צוּ 
בְּלַיֶען. װער קאָן זאָ ן, װי דאָס אַלץ געשעט! קין זאַך קוּמט נישט 
אַרױס פוּן איין סיבּה, נאָר פוּן אַ סך! איזן איִנגער נישט געװען געי 
אַכְטֶעט פוּן דעם שמ'דס פרו' ! װאָס האָט דעם שמידס פרוי געקאָנט 
האָבְּן צוּ איר ? צוּלִיבּ אִיר פאַרקריפּלטן פּנים האָט זי פאַרלױרן זעקס 
יָאָר פוּן איר זוּמער; הײס בּלוּט האָט אָבּער פאָרט געשטראָמט אין 
אִיר -- טאָ װאָס איז דער חידוּש, װאָס איר האַרבּסט האָט אַרױסגעגעבּן 
אַזעלכע װילדע שפּראָצוּנגען ? אינגער איז געווען בּעסער פוּן אַזאַ אייי 
נער, פוּן אַ שמיד:װײַבּ -- א בּיסל געשעדיקט, אויסגעקרימט, אָבּער גוּט פוּן 
דער נאַטור אויס, אוּן טיכטיקו.. 

פאָטער אוּן זוּן פאָרן װײטער, זײַ קוּמען צוּ צוּ בּרעד אָלסענס 
איינפאָר-הויז אוּן שטעֵלן אַרײן דאָס פערד אין שטאַל, ס'איז אָווגט איצט, 
זי גײַעֶן אָרײין אינעװיִיָנִיק. 3 

בְּרעד אָלְסען האָט געדוּנגשן דאָס הויז: אַ נעבּן- געבּיידע איז עס 
געווען, װאָס האָט געהערט צוּם קרעמער, נאָר איצט איז עס געװען אייג- 
געטײַלט אין צװײַי זאַלן אוּן צװײַי שלאָף-צימערן; ס'איז נישט שלעכט, 
אוּן אויף אַ גוּט אָרט. עס װערט באַזוּכט פוּן קאַװעיטרינקעױס און פוּן 
פּאַרשױנען פוּן רונד-אַרוּם, װאָס פאָרן מיט דער שיף, 

בּרעד, זֶעט אויס, אִיז כאָטש דאָס איינע מאָל געװען מזלדיק אוּן 
נעפוּנען עפּעס, װאָס האָט זיך געפּאַסט צוּ אים, אוּן ער מעג װאוי? 
דאַנקען זיין פרוי פאַר דעם. ס'איז געװען בּרעדס פרוי, װאָס האָט זיך אָנגעי 
שְלאָגן אויפן געדאַנק צוּ עפענען אַ קלייט פוּן קאַװע מיט אַן אײַנפאָרי 
הויז. יענעם טאָג, װען זי איז געזעסן אוּן פאַרקויפט קאַװע בּשעת דער 
ליציטאַציִע אֵין בּרײַדאַבּליק; ס'איז געוֶוען אַ וואויל-אָנגעגעמער געפיל צוּ 
פ{רְקוֹיפְן עפֶּעס, צוּ פילן געלט אין די פינגער, מוּמן געלט, זינט זײ 
האָבּן זיך אַריבּערגעצויגן אַהעֶר, זענען זײַ אױסגעקוּמען גאַנץ נישט. 
קָשה; זי פאַרְקויפט קאַװע, אויף אַן ערנסט איצט, אוּן בּאַזאָרגט מיט 
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זיי קוּמען צוּ צוּ די צװיי פערמעס, די װײטסטע אַראָפּצּ ס'איז 
לייכט צוּ זען, אַז זי דערנענטערן זיך צוּם דאָרף שוין; אין בּיידע 
הֵייזֶער הענגען ווייסע פאָרהעגגלעך איבּערן קלייגעם פענסטער, װאָס 
- קוּקט אַרױס צוּם װעג. אוּן אַ פאָן-שטאַנג שטעקט איבּערן היי-בּוירים צוּ- 
לִיבְּן קאָנסטיטוּציע-פּייִער-טאָג. -- דאָס אין יצחק -- האָבּן געזאָנט די 
לייט אויף די פערמעס, װען די פוּר איז פאַרבּייג עַפאָרן. 

אלישע בּאַהערשט זיך, רייסט זיך אָפּ פוּן די רעיו ות איבּער זיך 
אוּן איבּער זיינע אָנגעלעגנהײטן אוּן פרעגט: -- נאָך װאָס פאָרסטוּ אין 
דאָרף אַרײן היינט; 

-- ה-מ, -- עגטפערט זיין פאָטער, -- כּמעט צוּליבּ גאָרנישט. -- 
נאָר נאָך אַלעמען, פאָרט דאָך אלישע ע אַװעק; מאַכט נישט אויס, אַז ער 
װעט אים אױסזאָגן, -- נאָך דעם שמידס מיידל, נאָך יאַנסינאַן, פאָר איך, 
גיט ער צוּ, 

- דאַרפסטוּ אַלײן פאָרן צוּליבּ דעם ! האָט סיווערט נישט געקאָנט 
פּאָרן } -- זאָגט אלישע, יאָ, אלישע איז געװען נאַל צוּ מיינען, אַז סי. 
װערט װאָלט געפאָרן נאָך יאַנסינאַן, נאָכדעם װי זי איז חיצפּהדיק אַװעק 
פוּן סעלאַנראַאַ ! 

ניין, דאָס לעצטע יאָר איז עס זייער שָלים געגאַנגען מיטן הײ. 
שניט, אינגער האָט טאַקְע געאַרבּעט איבּער אירע כּוְחוֹת, וי זי האָט צוּ. 
געזאָגט. לעאָפּאָלדינאַ הָאָט אויך איר חלק געטוּן, שוין נישט צוּ רערְן 
װעגן דער מאַשין מיטן פערד. נאָר דאָס הי אין געװען שװער אוּן די 
פעלדער ווייט פוּן שטוּבּ. סעלאַנראַאָ אִיז געווען אַ גרויסער ישיב איצט, 
אוּן די פרוֹיען האָבּן נאָך געהאַט צַנדערע אַרבּעטן צוּ בּאַזאָרגן, אויסער 
זאַמלען דאָס הי : אויף אַלע בּֿהמות אַכטוּנג צוּ געבּן, אוּן מאָלצײטן 
. גרייטן, אוּן װעש װאָשן, אוּן בּאַקְן בְּרוֹיט; די מוּטער אוּן די טאָכטעף 
האָבּן געאַרבּעט איבּער זייערע כּוחות. יצחק האָט נישט געװאָלט האָבּן 
נאָך אַזאַ זוֹמער; ער האָט שטילערהייט בּאַשלאָסן, אַז יאַנסינאַ מוּן קוּמען 
צוּרִיק, אויבּ מִ'קאָן זי נאָר קריגן. אינגער האָט אויך נישט געהאַט װאָס 
אויסצוּזעצן קעגן דעם; זי האָט װידער צוריקגעקריגן איר פאַרשטאַנד 
אוּן געזאָגט: -- טוּ װי דוּ פאַרְש טייסט. -- יאָ, אינגער איז געװאָרן פאַר- 
נונפטיק איצט; ס'איז נישט קיין קליינ'קייט צוּריק צוּ קריגן דעם פאַר, 
שטאַנד נאָך אַ שטיק צייט פוּן שלעכטער שטימונג. אינגער האָט שין 
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אוּן פאָטער אוּן זוּן פאָרן אָפּ. אַנדרעסן קוּקט זי נאָך פוּן דער 
קראָס אַרױס בּיי דער טיר אוּן װינטשט זיי אַ גליקלעכע רייזע. 

יצחק דאגהט זייער פאַר זיין זוּן אוּן װיל אים אָפּגעבּן דעם גאנצן 
זיץיפּלאַץ ; נאָר אלישע װיל פוּן דעם נישט הערן אוּן זעצט זיך לעבּן! 
אים. זיי קוּמען אוֹנטער צוּ בּריידאַכּליק, -- פּלוצים האָט אלישע עפּעס 
פאַרגעסן. -- פּטֹר.ררר | װאָס איז ‏ פרעגט זיין פאָטער, 

אָ דער רעגן-שירם! אלישע האָט פאַרגעסן זיין רעגן-שירם ; נאָר 
ער קאָן נישט דערקלערן דעם פאָטער גענויער, אוּן זאָגט בּלױו: -- 
ס'איז גאָרנישט, פאָר װײטער. 

-- װילסט זיך נישט אוּמקערן צוריק. 

-- ניין. פאָר ווייטער. 

אָט אַ פאַרדרוּס -- אַזױ קיין זכּרון נישט האָבּן. ס'איז געוען אַלץ 
פוּן איילעניש, איבּער זיין פאָטערס װאַרטן דאָרטן אויף אים. מילא, איצט 
װעט ער שוין בּעסער קויפן אַ נייעם רעגן-שירם אין טראָנדהײם. ס'מאַכט 
נישט אויס. װעט ער האָצן נאָך אַ שירם. נאָר פוּנדעסטװעגן אין אלישעס 
שטימוּנג עפּעס איבּערגעפירט ; אויף אַזױי פיל, אַז ער שפּרינגט אַראָפּ 
אוּן גײט נאָך פוּן הינטן, 

איצט האָבּן זיי שוין װײניק װאָס געקאָנט רעדן, װײל יצחק האָט 
געמוּזט יעדעס מאָל זיך אומדרייען אוּן רעדן אַריבּער איבּער זיינע אַקסי 
לען, יצחק פרעגט: -- װי לאַנג װעסטוּ זיך זוימען דאָס מאָל! 

און אלישע ענטפערט: -- אַ דרײ ואָכן, אפשר, אָדער 8 
חודש, 

זיין פאָטער חידושט זיך, װי אַזױ מענטשן װערן נישט פאַרלירן 
אין די גרויסע שטעט, אוּן אלישע ענטפערט, אַז ער איז צוּגעװאוינט 
צוּם לעבּן אין שטאָט, און ער האָט זיך נאָך קײנמאָל נישט פאַר- 
בּלאָנדזשעט, 

יצחק קלערט, אַז ס'איז נישט שיין, װאָס ער זיצט די גאַנצע 
צייט, אין ער רופט זיך אָפּ:! -- קוּם איצט דוּ אוּן טריב אָן אַ בּיסל; 
איך װער מיד, 

אלישע ויל אָבּער נישט לאָון דעם פאָטער אַראָפּגײן אוּן זעצט 
זיך אַװעק לעבּן אים נאָכאַמאָל. נאָר צוערשט מוזן זיי עפּעס אָפּעסן -- 
פוּן יצחקס גוּט-אָנגעפּילטן פּאַק, דערנאָך פאָרן זיי װײטער. 
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ר פאָרט צוּ צוּ סטאָרבּאָרג אוּן שטעלט זיך אָפּ -- פּטר-רר! איז 
אלישע אינדערהיים? 
אלישע קוּמט אַרױס. יאָ, ער איז אינדערהיים ; נאָך נישט אַװעק* 


געפאָרן, נאָר ער קלױבּט זיך פאָרן אויף זיין פרילינג-נסיעה איבּער ד" ‏ 


שטעט אין דרום ! 

-- דאָ זענען אַ פּאָר זאַכן, װאָס די מאַמע האָט געשיקט -- זאָגט 
זיין פאָטער -- איך ווייס נישט װאָס, עפּעס קלייניקייטן, 

אלישע נעמט די זאַכן אוּן דאַנקט, אוּן פרעגט : 

-- איז ניש:אָ קיין בּריװו אָדער עפּעס פאַר מיר! 

-- יאָ, -- ענטפערט זיין פאָטער, טאַפּנדיק אין די קעשענעס, -- 
ס'איז דאָ פוּן דער קליינער רעבּעקאַ. 

אלישע נעמט דעם בּריוו. -- דאָס איז עס, אויף װאָס ער האָט גע. 
װאַרט, -- אוּן רוּפט זיך אָן צוּם פּאָטער; 

-- אַ שאָד, װאָס דוּ בּיסט געקוּמען אַ בֵּיסל צוּ פרי -- ס'איז נאָך 
צוויי טעג, בּיז איך װעל פאָרן ; וען דוּ װאָלסט געװאָלט צוװאַרטן אַ 
בּיסל, װאָלסטוּ מיטגענוּמען מײיןאַקופערט. 

יצחק קריכט אַראָפּ פוּן דער פור, בּינדט צוּ דאָס פערד אוּן גייט 
אויף אַ שפּאַציר איבּער דער נחלה. דער קלײנער אַנדרעסן איזן נישט 


קיין שלעכטער אַרבּעטער אויפן לאַנד בּיי אלישען,. אמת, סיװערט פוּן. 


סעלאַנראַאַ פלעגט קוּמען מיט די פערד אים העלפן, נאָר ער האָט אָפּי 
געטוּן אַ היפּש בּיסל אַרבּעט אַלײן, אויסגעטריקנט אַ שטח זוּמפּן אוּן 
געדונגען נאָך אַ מענטשן צוּ הילף, אוּן יענער האָט אַרוּמגעלײגט די 
גראָבּנס מיט שטיינער. הינטיקס יאָר װעט מען אין סטאָרבּאָרג קיין 
קאָרמע שוין נישט דאַרפן קויפן אוּן איבּער אַ יאָר װעט שוין אלישע, 
װאַרשײנלעך, האָבּן אַ פערד אַן אייגנס. אַלץ אַ דאַנק אַנדרעסענען, װאָס 
האָט מיט אַזאַ פלייס אוּן ליבּע געאַרבּעט אויפן לאַנד, 

נאָך אַ לענגערער וילע לאָזט אלישע ויסן, אַז ער אי שון 
גרייט מיט זיין קוּפערט. ער טראָגט אַ פיינעם בּלויען גאַרניטור, אַ ווייסן 
קראַגן, קאַלאָשן אויף די פיס אוּן אַ שטעקעלע אין האַנט. אמת, ער װעט 
האָבּן צוויי טעג צוּ װאַרטן אויף דער שיף, נאָר דאָס מאַכט נישט אױס; 
ער קאָן איבּערזיין אין דאָרף; ס'איז אַלצא'נס, צי ער אין דאָ אָדער 
דאָרטן. 
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די צייט פליסט װייטער ; דער װינטער אִיז אַװעק; פרילינג קוּמט 
אָן װידער. 

יצחק דאַרף אַדאָפּפאָרן אין דאָרף אַרײן. מען פרעגט אים, נאָך 
װאָס! -- גיין, איך װייס נישט, -- זאָגט ער: נאָר ער מײאַכט ריין די 
פוּר, שטעלט אַרײן דאָס זיץ-בּענקעלע אוּן פאָרט אָפּ. אוּן אַ היפּש בּיסל 
עסנװאַרג מיטגענומען -- פאַרװאָס נישט 1 ס'איז געװוען פאַר אלישען אין 
סטאָרבּאָרג. קיינמאָל איז קיין פערד נִישט אַרױסגעפאָרן פוּן סעלאַנראַאַ 
אָן עפּעס מיטצונעמען פאַר אלישען, 

װען יצִחק איז געפאָרן אַראָפּ איבּער די זוּמפּן, אין עס געװען 
נישט קיין קליינע פּאַסירוּנג; מחמת ער פלעגט פאָרן זעלטן, לאָזנדיק דאָס 
רוב סיווערטן פֿאָרן אָנשטאָט אִים. לעבּן די צװײ פערמעס, די נאָנטסטע 
אַראָפּ, שטייען די פערמערס לעפן די טירן פוּן די שטיבּלעך אוּן זאָגן 
איינער צוּם צווייטן ; 

-- דאָס איז יצחק אַלײן; אוּן נאָך װאָס פאָרט ער עס היינט 
אַראָפּ! : 

אוּן צוּק מענדיק צוּ מאַאַנענלאַנד, שטייט דאָרטן בּאַרבּראָ לעבּן 
גלעזערנעם פענסטער מיט אַ קינד אױיף די הענט, אוּן זי זעט אים און 
זאָגט: -- דאָס איז ער, יצחק אַלײן / 
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אַקסל האָט קיינמאָל נישט געקלעױט װענן באַגראָנּן זי אין דער 
ערד; ער איז אַ פּשוּטער מענטש, און זיין טראַכטן אין פּראַץטיש; אַ 
װשג אױסגעשפּרײט מיט בּלומען -- איז אַריבּער זיינע בּאַדערפענישן., 

-- אױבּ אַזױ װעסטוּ נישט קאָנען אַרבּעטן אין פעלד הינטיקן 
זומער ! -- זאָגט ער. 

-- נישט קאָנען אַרבּעטן! -- זאָגט בּאַרבּראָ פאַרװאונדערט. אוֹן 
מאָדנע -- װי אַ פרוי קאָן דאָס פּלוצים איבּערגיין פוּן װיינען צוּ לאַכן, 
וען זי האָט דערשפּירט אַקסלס בּאַנעמען פוּן דער זאַך, האָט אַ שטראָם 
היסטערישע פרייד זי פאַרפלייצט, אוּן זי האָט אױסגעפּלאַצט: 

-- איכ'ל אַרבּעטן פאַר צװי! אַָ, דוּ װעסט שוין זען, אַקסל; 
איכ'ל טוּן אַלן, װאָס דוּ װעסט מיר געבּן, אוּן מער נאָך. איכ'ל מיך 
איינמידן בּיז צוּם בּיין, אוּן װעל זיין גליקלעך, אַפּי דוּ זאָלסט נאָר זיין 
צוּפרידן | 

טרערן אוּן שמייכלען אוּן ליבּשאַפט פאָלגן נאָך דעם. זי זענען 
איינע אַלין דאָ, נישטאָ קיינער, װאָס זאָל זיי שטערן; אָפענע טירן, אוּן 
אַ זשוּמען פוּן פליגן, און אַ זוּמערדיקע װאַרימקײט. אוּן בּאַרבּראָ 
איז אַזױי צאַרט אוּן ליב; ער קאָן טוּן מיט איר, װאָס אים געי 
פעלט... 

-- שוין נאָך זוּן-אוּנטערגאַנג שפּאַנט אַקסל איין די שנייד-מאַשין ; 
ס'איז נאָך געבּליבּן אַ בּיסל היי, װאָס ער װיל היינט אָנשנײדן. בּאַרבּראָ 
קומט אַרױס אין איילעניש, װי זי װאָלט געהאַט עפּעס גאָר װיכטיקס, 
אוּן זאָגט : 

-- אַקסל, װי אַזױ האָסטוּ גאָר געקאָנט טראַכטן װעגן אַראָפּי 
בּרענגען יענע פוּן אַמעריקע ! זי װאָלט דאָך נישט געקאָנט קוּמען פּריער 
פאַר װינטער, אוּן צוּ װאָס דאַרף מען זי דאַן! -- דאָס איז איר נאָר 
װאָס אַרײן אין געדאַנק, אוּן זי האָט געמוּזט אַרױסלױפן מיט דעם אין 
דרויסן, װי סװואָלט געװען עפּעס גייטיקס. 

נאָר ס'איז אין קיין פּרט נישט געװען נײיטיק; אַקסל האָט בּאַלד 
פון אַנהײבּ אָן געזען, אַז נעמענדיק בּאַרבּראָן, געװוינט ער הילף פאַרן 
גאַנצן יאָר. אַקסל װײסט נישט פוּן קיין װאַקלענישן, זיין קאָפּ שפּאַרט 
נישט אָן צװישן די שטערן, איצט האָט ער אַן אייגענע פרוי אין שטוּבּ, 
אוּן ער קאָן נאָך איינהאַלטן דעם טעלעגראַףאַמט אויך אויף אַ שטיקל 
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נישט אַקסלען אוּן נישט בּאַרבּראָן האָט איר טויט גאָר נישט מצעהף 
געווען, איצט האָבּן זײ מער נישט געהאַט װאָס צוּ היטן זיך, זיי האָבּן 
געקאָנט זיין רוּייק. בּאַרבּראָ קלאָגט זיך װידער אויף די ציין; אָבּעה 
חוץ דעם, איז אַלץ גוּט. נאָר דאָס שטענדיקע װאָלענע שאַלכל איבּעף 
איר מויל אוּן דאָס אַװעקרוּקן עס אָן אַ זייט יעדעס מאָל, װען זי דאַרף 
אַרױסרעדן אַ װאָרט -- איז אַן אמתער פּלאָג, אוּן דער גאַנצער ציין- 
װייטיק קוּמט עפּעס פאָר מיסטעריעז אַקסלען. ער האָט אמת בּאַמערקט, 
אַז זי קייט דאָס עסן פאָרזיכטיק, קיין איין צאָן אָבּער פעלט איר נישט 
אין מויל, 

-- האָסטוּ זיך נישט אַרײינגעשטעלט קיין נײע ציין}! -- פרעגט 
ער, : 
= יאָ 
-- אוּן די טוּען דיר אויך װײ? 
-- אָ, מאַך נישט קיין חוֹזק! -- זאָגט בּאַרבּראָ אויפגע ייצט, 
הּגם אַקסל האָט געפרעגט גאַנץ בּתּמימות. אוּן אין איר פאַרבּיטערטקייט 
זאָגט זי אוױס, װאָס איר איז, -- זעסט דאָך, װאָס מיט מיר טוּט 
זיך. 

װאָס מיט איר טוּט זיך! אַקסל קוּקט זיך בּעסער צ', און ס'דאַכט 
זיך אים, אַז זי איו אַ בּיסל דיקער געװאָרן. 

-- נישט שוין-זשע בּיסטוּ! -- שװאַנגער 1 -- זאָגט ער, 

-- דוּ װײסט, אַז יאָ, -- זאָגט זי 

אַקסל קיקט אויף איר, װי תּמעװאַטע, שװער אופן געדאַנק, װי 
ער איז, זיצט ער אוּן רעכנט אַ װײלע; אין װאָך, צװיי װאָכן, ס'גייט 
אויף דער דריטער װאָך.. . 

-- ניין, װי אַזױ זאָל איך װיסן ., -- זאָגט ער, 

נאָר בּאַרבּראָ פאַרלירט איר גאַנץ געדוּלד איבּער דעם שמוּעס 
אוּן פּלאַצט אויס מיט אַ געװײן, אױף אַ קול, װי אַ פאַרװאונדעטע 
חיה; 

-- יאָ, דוּ קאָנסט נעמען אוּן מיך בּאַגראָבּן אין דער ערד, און 
דאַן װעסטוּ פּטוּר װערן פוּן מיר, 

מאָדנע, װאָס פאַר אַ משוּנהדיקע זאַכן אַ פרוי קאָן אויסגעפינען 
אויף צוּ וויינען | 
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און באַר אַהוננץ היזדער. נישט שרצק זיך- טאַר חױ װאָרמט בעמער בצ. 
שיט באַך 8 דאַעמאַר. אַקָמל. דאָרט צם שבצרער י-צאָב-צה. אין האָנ 
א זובן דצר קי האָם ח+ האָמט מיר מצארם שענקצן: 


-- זױ מײישע. זײ הצ קאַמט סאר פאַרעפהאַבן 8קִי יענצ: יי 
: -- נ"ק. דאָם קאָבּ אוך קֵיעטעָר נישם מעהאפשט. 
|| דאַ מיישבט אָרל? אױף פר קִאָ און קֵיקָ? איקף א ברד אק 
' איז ד, אַ קְאַבֿ אָננצעמעלט אױף אַ לאַנע. װאַרן האלו -- 
זי אַ מכששה פן אַ שמצשהלצ אַהױע. אַקֲמֹל שױדערט אױף שעם קִיקָ 
אאן אכט בלער מש אַ האָגט שכמער זיך די קָרֹאַמעֶע פון דער שיר. 
- =-- + -- טלעג - בשנו פון דעם פון! מי. פאט -- בכ 
מער נישט רצון איך קאן קמע אַן דער קוּ און הל מצר קיק האַרט 
אַר צַ :טק הו בי 238 קיש איך צת. צּן 528 עב מעדע:קען 
אױף אַ צװיען מאָל. . : ו 
אַבער אין יעבצר נאַבפֿ וז אַריעא מצשטאַרב;. אינוערפר; דען 
צײ זאנען אַרײעבעקףמען צוּ איה אית זי מצצען שויץ קא"בג. 
די צל'טע ארינא. -- מצפהרן א כצעטאַרבן. - 


איין גוטע שעה האָבּן זי פאַר בּראַכט צוֹזאַמען. װאָס פאַר אַ ליבּער מענטש 
ער איז, קייו שלעכט װאָרט בּרענגט ער קײנמאָל פוּן מױל נישט 
אַרױס, 

עס האָט אָבּער פאָרט נישט געקאָנט אָנהאַלטן אַזױ אײבּיק; נישט 
אַקסל, נישט באַרבּראָ האָבּן זי נישט געװאָלט לענגער האָבּן בּיי זיך, 
אוּן בּאַרבּראָ האָט איבּערגענוּמען איר גאַנצע אַרבּעט. אָלינאַ האָן זך 
נישט בּאֲקלאָגט, נאָר געװאָרפן געפערלעכע בּליקן אויף איר יונגער בֹּאַי 
לעבּאָסטע אוּן געבּיטן דעם טאָן אַ בּיסל: 

-- יאָ, איר זענט איצט געװאָרן גרויסע לייט. אַקסל איז געװוען אין 
שטאָט אַ שטיקל צייט לעצטן האַרבּסט -- דוּ האָסט אים נישט געטראָפן 
דאָרטן ? דוּ בּיסט געװען אין בּערגען דאַמאָלס. ער האָט געהאַט, װאָס צוּ 
פאַרזאָרגן אין שטאָט, ער האָט געקויפט אַ שנייד-מאַשין אוּן אַ בּראָנע, 
אוּן װאָס זענען די לייט פוּן סעלאַנראַאַ ‏ קעגן אייך דאָ? גאָרנישט צוּ 
פאַרגלייכן | 

אָלינאַ חאָט געפּרוּװט לאָון אין גאַנג שטעכווערטלעך, אָבּער דאָס 
האָט איצט אויך נישט געהאָלפן ; קיינער פוּן זיי בּיירן האָט זיך נישט 
געשראָקן, אַקסל האָט אִיר אין איינעם אַ טאָג גאַנץ אָפן געזאָגט, אַז זי 
מוּז גיין. 


-- גיין 1 -- זאָגט אָלינאַ. -- װי אַװי! קריכנדיק, אפשר! -- 
ניין, זי װעט נישט גײין, זי איז נישט געונט אוּן קאָן נישט גיין אויף 
אירע פיס. אוּן װוירקלעך, אַז זיי האָבּן צוּגענוּמען די אַרבּעט פוּן איר 
אוּן זי האָט גאָרנישט נישט געהאַט װאָס צוּ טוּן, אין זי מיטאַמאָל גע. 
װאָרן צוּזאַמענגעבּראָכן אוּן קראַנק. זי האָט אַזױי זיך אוּמגעשלעפּט אַ 
װאָך, זיי אויף צוּ להכעיס, אוּן אַקסל האָט מיט װילדן גרימצאָרן גע. 
קוּקט אויף איר; נאָר זי איז װײיטער געבּליבּן, אויס בּלויזער רשעות, 
אוּן צוּם סוף זיך געמוּזט אַרײנלײיגן אין בּעט אַרײן. 

אָבּער איצט איז זי נישט געלעגן אוּן געװאַרט אױף איר גע. 
-בּענטשטן סוף, נאָר פאַרקערט, זי האָט געציילט די שעהן, װען זי װעט 
שוין קאָנען װידער אַרוּמגײן אויף די פיס. זי האָט געבּעטן מזאָל שיקן 
נאָך אַ דאָקטאָר, -- אַן אױיסבּרענגעריי, װאָס איז דאָ אין דער װילדע: 
ביש אינגאַנצן אוּמבּאַקאַנט, 
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איז פוּל מיט פּאָליטיק. -- גוּט, גוּט, -- זאָגט זי. -- דאָס װעט מיך 
בּאַפרײען, איך בּין זייער צוּפרידן, 

-- אָהאָ, -- זאָגט בּאַרבּראָ אין שפּאַס; -- איז אַקסל געװען אַזײ 
שלעכט צוּ אייך 1 

-- צוּ מיר שלעכט! אַקסל! אָ, מאַך נישט חוזק פוּן אַן אַלטער 
פרוי,. װאָס שטייט שוין מיט איין פוּס אין קבר. אַקסל איז געװען װי 
אַ פאָטער פאַר מיר, װי אַ שליח פוּן אײבּערשטן יעדן טאָג אוּן יעדער 
שעה. איך זאָג דעם פוּלן אמת, אָבּער איך האָבּ דאָ קיינעם נישט פוּן 
די מייניקע, בּין אַלײן, איינזאַם, אינטער אַ כרעמדנס דאַך, אוּן אַלע מיינע 
קרובים זענען פוּן יענער זייט בּערג, 

נאָר פוּנדעסטוועגן איז אָלינאַ געבּליבּן, זי האָבּן נישט געקאַנט 
פּטוּר װערן פוּן איר איידער זיי װעלן נישט חתוּנה האָבּן. אָלינאַ האָט 
זיך לאַנג געקװענקלט, נאָר צוּם סוף האָט זי איינגצשטימט. יאָ, זי װעט 
זי טוּן די טובה אוּן בּלייבּן אַכטונג געבּן אויפן הױין אוּן אויף די 
בֹּהמוֹת, בּיז זיי װעלן צוּריקקוּמען פוּן דער חתוּנה. ס'האָט געדויערט צװויי 
טעג, נאָר װען זיי האָבּן זיך צוּריקגעקערט שוין פאַרהײיראַטע, האָט אָלינאַ 
זיך נישט געקליבּן אַװעקגײן. זי האָט אַלץ אָפּגעלײגט; איין טאָג האָט 
זי זיך געפילט נישט געזוּנט; אַ צװיטן טאָג האָט אויסגעװיזן אויף אַ 
רעגן, זי האָט זיך געחנפנט צוּ בּאַרבּראָן: איצט אין גאָר אַן אַנדער עסק 
אין מאַאַנענלאַנד; קאַװע איז אויך פאַרהאַן ! אַ, זי האָט זיך פאַר גאָר- 
נישט אָפּגעשטעלט, די אַלינאַ; געפרעגט בּיי בּאַרבּראָן עצות אויף זאַכן, 
װאָס זי האָט אַליין געװאוּסט פיל בּעסער, -- װי מיינסטוּ, זאָל איך מעלקן 
די קי אַזױ װי זיי שטייען אויף זיערע ערטער, אין דעם סדר, אָדער 
זאָל איך די קוּ בּאַרדעלין מעלקן צוּערשט! 

-- טוּט, װי איר װילט, 

-- יאָ, ס'יאיז אַזױ, װי כ'האָבּ אַלעמאָל געזאָגט, -- רעדט וייטער 
אַלינאַ, -- דוּ בּיסט געװען אין דער װעלט, געלעבּט צװישן גרויסע און 
איידעלע לייט אוּן זיך אויסגעלערנט אַלצדינק. אַנדערש איז מיט אַזעל: 
כע, װי איך, 

יאָ, אָלינאַ האָט זיך פאַר קיין זאַך נישט אָפּנעשטעלט, זי האָט גע. 
טריבּן פּאָליטיק טאָג אוּן נאַכט, געזעסן אוּן דערציילט בּאַרבּראָן, װי זי 
איז געװאָרן גוּטע פריינט מיט איר פאָטער, מיט בּרעד אָלסען | האַ, נישט 
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נאָך שענער, רייצנדער װי פריער. װי אַ פרישער עפּל איז זי געװען, אוּן 
ער האָט אים איינגעבּיסן. די עפנטלעכע בּאַקאַנטמאַכוּנג װעגן זײיער 
חתונה איז שוין געװצן געמאַכט, 

וועגן דעם טויטן קינד אוּן דעם משפּט האָט קיינער פוּן זיי נישט 
דֶערמאַנט קיין װאָרט. 

זיי האָבּן אָבּער גערעדט פוּן אַלינאַן, וי אַזױ זיי זאָלן פּטוּר װוערן 
פון אִיר, -- יאַ, זִי מוּז אַװֹעקגיין, -- האָט בְּאַרבּראָ געזאָגט. -- מיר 
האָבּן פאַר גאָרנישט װאָס צוּ דאַנקען איר. זי אִיז אַ מרשעת און אַ 
רכילותניצע, : 

נאָר ס'האָט זיך אַרױסגעװין פאָר נישט קײן לײכטן ענין צוּ 
פּועלְן בּיי אָליגאַן, זִי זאָל אַװעקגײין. 

- בּאַלד דֶעם ערשטן פהימאָרגן, וען בּאַרבּראָ האָט זיך בּאַװיזן, אין 

אָלינאַן קלאָר געװאָרן, װאוּ זי האַלט. זי איז פאַרזאָר גֶט, נאָר געסטאַרעט 
זיך נישט אַרױסצוּוײיזן עס, זיי זענען אויסגעקומען בּיז דאַן אין מאַאַ: 
נענלאַנד. אַקסל האָט געטראָגן װאַסער אוּן האָלץ אוּן געטוּן די שװערס: 
טֶע אַרבּעַט, אוּן אַלינאַ די איבּעריקע אַרבּעט. אוּן בּיסלעכװײז האָט זי 
אָנְגעהױיבּן צוּ רעכענען, אַז זי װעט שוין בּלייבּן דאָ בּיון סוף פון אי 
רע יאָרן, איז איצט געקוּמען בּאַרבּראָ אוּן אַלץ צעשטערט. 

-- װען סזאָל זיין קאַװע אין הױז, װאָלט איך דיך מכבּד גע* 
װען, -- האָט זי געואָגט צוּ באַרבּראָן. -- גייסט אַרױפצוּ װייטעֶר, 
אפשר } 

-- ניין, --- האָט בּאַרבּראָ געזאָגט, 

-- האַ! גייסט נישט װייטער? 

== ניין, 

-- נוּ, ס'אִיז נישט מיין עסק, -- זאָגט אַלינאַ. -- גייסט אַראָפּ 
צוריק אפשר } 

-- ניין,. כ'גיי אויך נישט אַראָפּ צוּריק. איך בּלייבּ דאָ דער. 
ווייל, 

-- אַזױ, בּלייבּסטוּ דאָ? 

-- יאָ, איך בּלייבּ דאָ. 

אָלינאַ װאַרט אַ רגע, לייגט זיך איבּער אין אי אַלטן קאָפּ, װאָס 
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-- יאָ, געפאָרן אַהין פאַראַיאָרן, נאָר זי װיל דאָר-ן נישט 
בּלייבּן, : 

-- לאָז זי צוּרוּ, -- זאָגט בּאַרבּראָ. -- אוּן װאָס װאָלט געװאָרן 
פוּן מיר דאַן! -- זאָגט זי אוּן הײבּט אָן צוּ װײנען. 

-- דערפאַר טאַקע האָבּ איך נאָך גאָרנישט אָפּגעמאַכט מיט איר 
אויף זיכער, : 

אָבּער דאָ װיל בּאַרבּראָ רעװאַנש נעמען; זי האָט אויך געקאָנט 
חתונה האָבּן מיט אַ יונג פוּן בּערגען, אַ פוּרמאַן אין אַ גרויסער בִּיר. 
בּרויעריי, אַ געװאַלטיק-גרױס געשעפט אוּן אַ גוטע שטעלע. -- אוּן ער 
װעט בּענקען נאָך מיר איצט, -- זאָגט בּאַרבּראָ, אוּן גיט אַ קלינעם 
זיפץ, -- גאָר דוּ װייסט, אַקסל, ווען צוויי זענען געװען אַזױ פיל צוּזאַמען 
װי איך אוּן דוּ, דאַן קאָן איך מער דיך נישט פאַרגעסן, מעגסט דוּ מיך 
פאַרגעסן ויפיל דוּ װילסט, 

-- װאָס! איך 1 -- זאָגט אַקסל. -- ניין, דוּ דאַרפסט נישט װײ: 
נען צוּליבּ דעם, ווייל איך האָבּ דיך קיינמאָל נישט פאַרגעסן, 

-- נו ,. 

בּאַרבּראָ פילט זיך אַ סך בּעסער נאָך דער װידוי אוּן זאָגט: אֵלנ. 
פֿאַלס, אויסשטיין אירע הוצאות פוּן אַמעריקע איז אַן אוּמזין, װען ס'איז 
נישט נייטיק,.. -- זי רעדט אים אָפּ; ס'װאָלט געקאָסט צוּ טייער, און 
ער בּאַדאַרף עס גישט. בּאַרבּיאָ האָט איסגעװיזן צוּ זיין אַנטשלאָסן 
אַליין אויפצ:בּויען זיין גליק. 

אין משך פוּן דער נאַכט זענען זי געקוּמען צוּ אַ פולשטענדיקעה 
אייניקונג. זיי זענען דאָך נישט געװען קיין פרעמדע; זי האָבּן שין 
נישט איינמאָל פריִער גערעדט װעגן דעם אַלעם; די חתונה זאָל זין 
נאָך פאַר דעם טאָג פוּנם הייליקן אָלאַף אוּן פאַרן היי-שניט; זי האָבּן 
נישט װאָס צוּ האַלטן בּס'ד ; בּאַרבּראָ אַלײן װיל איבּערקוּמען עס װאָס 
פריער,. אַקסלען איז נישט אויפגעפאַלן איר אילעניש, אוּן ס'האָט 
בי אים קיין שוּם פאַרדאַכט נישט אַרױסגערוּפן; פאַרקערט, ער האָט 
זיך געפילט געשמייכלט אוּן דערמוּטיקט פוּן דעם, ער איז אַ פּשוּטער 
אַרבּעטס-מענטש, נישט איבּערגעשפּיצט, געואוינט צוּ קוּקן איינפאַך אויף 
זאַכן אוּן פריער פוּן אַלץ אין זינען צוּ האָבּן דעם פּראַקטישן נוּצן. 
נאָך מער, בּאַרבּראָ איז אים איצט פאָרגעקומען אינגאַנצן אַ ניע און 
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צייטוּנג, װאָס האָט נישט אויפגעהערט אָנצוּקוּמען, אָט די בּערגענער ציי, 
טוּנג, װאָס ער קאָן פוּן איר נישט פּטוּר װערן; ער האָט געמוט בֹּאַ- 
צאָלן נאָך פאַר אַ גאַנץ יאָר. 

-- זייער נישט אָרנטלעך, -- זצָגט בּאַרבּראָ, האַלטנדיק מיט אים 
די גאַנצע צייט. 

נאָר זעענדיק, װי זי איז נאָכגיבּיק, קאָן שוין אַקסל אויך נישט 
זיין אַזױ האַרצלאָז צוּ איר; ער שטימט צוּ, אַז בּאַרבּראָ, פוּן איר זייט, 
האָט געקאָנט האָבּן געװיסע טעמים צוּ זיין בּרוגז, צוּליבּ דעם אופן, וי 
אַזױ ער האָט איבּערגענוּמען דעם טעלעגר.ף-אַמט פוּן איר פֿאָטער, -- 
גאָר װעגן דעם, -- זאָגט ער -- איז נישט שייך, דיין פאָטער קאָן צו' 
ריק קריגן דעס טעלעגראַף ; איכ'ל מיט אים זיך מער נישט פאַרנעמען, 
ס'איז נאָר אַ פאַרלוסט פוּן צייט, 

ד- יאָ, -- זאָגט בּאַרבּראָ. 

אַקסל האָט געקלערט אַ וויילע, דערנאָך גלייך געפרעגט: 

-- נו, אין װאָס זאָגסטוּ, װילסטוּ בּלײבּן נאָר איבּערן 
זוּמער { 

-- ניין, -- זאָגט בּאַרבּראַ, -- דאָס איז װי דוּ װילסט. 

-- מיינסט עס אויף אַן אמת! 

-- יאָ, װי דיר געפעלט, דוּ האָסט נישט קין גרוּנט מער צוּ 
צווייפלען אין מיר, 

-- הימ, 

-- ניין, ס'איז אמת. איך האָבּ אַפִילוּ אין קירכע שוין אָנגעגעבּן 
אַ מעלדונג, 

ה-מ. דאָס איז געװען נישט קיין שלעכטע בּשוֹרה. אַקסל איז געי 
לעגן אוּן געקלערט, אוב זי װײנט עס נאָר ערנסט דאָס מאָל, אוּן ס'איז 
נישט קיין מיאוּסער פאַראַט װידער, -- האָט ער אַ פרוי אַן אייגענע און 
איז אויף תּמיד געהאָלפן, : 

-- איך האָבּ געקאָנט קריגן אַ פרוי פוּן מיינע מקומוֹת, -- האָט 
ער געזאָגט, -- אוּן זי האָט געשריבן, אַז זי װיל קוּמען, נאָר דאַן 
װאָלט איך געדאַרפט בּאַצאָלן פאַר איר נסיעה צוּריק פין אַמע* 
ריקע. 

בּאַרבּראָ פרעגט: -- האַ, זי איז אין אַמעריקע! 
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װערנדיק, -- איכ'ל מיר גיין װייטער מאָרגן, קיין סעלאַנראַאַ אוּן אַרי- 
בּער די בּערג. איך האָבּ דאָרטן אַ שטעלע, 

-- האָסט שוין אָפּגעמאַכט מיט עמעצן דאָרט! 

= יאָ. 

-- איך אַלײן װעל זיך נייטיקן אין הי'לף דעם זומער, -- זאָגט 
אַקסל נאָכאַמאָל, : 

בּאַרבּראָ איז נאַס ד'רך אוּן דוּרך; זי האָט אַנדערע קליידער אין 
זאַק אוּן מוּז זיך איבּערטוּן, -- זאָל דיך נישט אַרֹן פאַר מיר, -- זאָגט 
אַקסל, אוּן רוּקט זיך אַ בּיסל אָפּ צוּ דער טיר, נישט מער, 

בּאַרבּראָ טוּט אויס איר; נאַסע קלײדער, בּיידע רעדן בּשעת 
מעשה, אוּן אַקסל דרייט אָפּט אויס זיין קאָפּ צוּ איר, -- איצט װאָלסטוּ 
בּעסער אַרױסגעגאַנגען אויף אַ רגע, -- זאָגט זי 

-- אינדרויסן ? -- זאָגט ער. אװדאי אי עס נישט געװען קין 
פּאַסיק װועטער אַרױסצוּגײן. ער שטייט אוּן קוּקט, װי זי ווערט אַלץ מער 
אוּן מער אַנטבּלױזט; ס'א ז אים שװער אָפּצורײסן די אויגן; אין בֹּאַר- 
בּראָ איז אַזױ זאָרגלאָז:נאַכלעסיק, זי האָט װאויל געקענט אָנטוּן די טרוּ- 
קענע קליידער איינס נאָכן אַנדערן, װען זי האָט אויסגעטוּן די נאַסע, 
נאָר ניין,. איר העמד איז דין אוּן קלעפּט צוּם לײב: זי שפּילעט אָפּ אַ 
קנעפּל אויף איין אקסל, אוּן דרייט זיך אויס אָן אַ זייט, ס'איז גאָרנישט 
קיין נאָװינע פאר איר. אַקסל שטײט טויט:שטיל, אוּן ער זעט, אַז נאָך 
אַ ריר, אוּן זי שאַרט אַראָפּ דאָס לעצטע שטיקל אָנטוּעכץ פוּן זיך. ס'איז 
קוּנציק געמאַכט, גיט ער אַ טראַכט. אוּן בּאַרבּראָ שטייט אַזױ אינגאַנצן 
זאָרגלאָז... 

אַ וילע נאָכדעם זענען זיי געלעגן אוּן גערעדט צוּזאַמען, יאָ, ער 
נייטיקט זיך אין הילף פאַרן זוּמער, געװויס, 

-- כ'האָבּ טאַקע אַזױ געהערט, -- זאָגט בּאַרבּראָ, 

ער האָט געמוּזט אָנהײבּן שניידן אוּן זאַמלען דאָס היי װידער 
אַלײן, בּאַרבּראָ קאָן פאַרשטײן, װי שװער ס'איז פאַר אים איצט. -- 
יאָ, בּאַרבּראָ האָט פאַרשטאַנען. -- פוּן דער צװייטער זייט איו דאָך 
בּאַרבּר ; אַנטלאָפן אוּן אים געלאָזט אַלײן, אָן אַ לעבּעדיק בּאַשעפעניש 
צוּ העל:ן אים, ער קאָן דאָס נישט פאַרֹגעסן; אוּן נאָך מיטגעגוּמען די 
צוויי פינגערלעך מיט זיך, אוּן אַ צוּגאָבּ צוּ דעם אַלעמען, איז נאָך די 
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אַ בּיסל אוּמעטיקלעך צוּ הערן. זיך שוינען ! ניין; אַזױ װײניק, אַז זי ה-ט 
זיך אינגאַנצן מפקיר געווען, אוּן אַפּילוּ נישט געפילט דעם פאַרלוּסט. װעןי 
נישט:װוען װיינט זי אוּן איז זיך מצער איבּער איין זאַך אָדער אַ צװײיטער 
אין איר לעבּן -- נאָר דאָס איז נישט מער װי נאַטירלעך, ס'גײט צוֹי 
זאַמען מיט אירע לידער, װאָס זי זינגט, ס'איז די פּאַעזיע פין איר װעזן. 
זי האָט נישט איינמאָל פאַרפירט אי זיך אַליין אי אַנדערע. אוּן װאָלט 
זי געװען געקאָנט מיטנעמען די גיטאַרע מיט זיך, װאָלט זי היינט אָװנט 
אַ בּיסל געשפּילט בּיי אַקסלען. 

זי רעכנט זיך אַזױ אויס, אַז זי קוּמט אָן שפּעט אין אָװנט: אַלץ 
איז שטיל אין מאַאַנענלאַנד, װען זי גייט אַרײן אין הויף, זע, אַקסל האָט 
שוין אָנגעהױבּן דעם היי-שניט, דאָס גראָז איז אָפּגעשניטן אַרוּם הױז, אוּן 
אַ בּיסל היי איז שוין צוּנױפגעשאַרט. אוּן דאַן רעכנט זי אויס, אַז אָלינאַ, 
די אַלטע, מוּז שלאָפן אין קליינעם חדר אוּן אַקסל -- אינדרויסן אין 
היי:שטאַל, אַזױ װי זי פלעגט אַמאָל טוּן. זי גייט צוּ צוּ דער טיר, װעל, 
כע זי קאָן אַזױ גוּט, אָטעמלאָן װי אַ גנב, אוּן רוֹפט צערטלעך: -- 
אַקסל| ' 

-- װאָס איז}! -- פרעגט אַקסל מיטאַמאָל, 

-- ניין, ס'איז איך, -- זאָגט בּאַרבּראָ, אוּן גייט אַרײן -- װאָלסט 
געקאָנט מיך לאָזן איבּערנעכטיקן בּיי דיר די נאַכט! -- זאָגט זי. 

אַקסל קוקט אויף איר אוּן איון שװער אויפן געדאַנק; ער זיצט 
אין אונטערװעש אוּן קוּקט אויף איר. -- דוּ בּיסט עס, -- זאָגט ער -- 
אוּן װאוּהין גײיס:וּ} 

-- ס'ווענדט זיך צוּ אַלעם ערשטן, אױבּ דוּ נײיטיקסט. זיך אין הילף 
צוּ דער זוּמער-אַרבּעט, -- זאָגט זי. 

אַקסל טראַכט דאָס איבּער אוּן זאָגט: -- בּלייבּסטוּ נישט דאָרטן, 
וואוּ דוּ האָסט גע-ינט, אויבּ אַזױ! 

-- ניין,. איך בּין אַװעק פוּנם לענסמאַנד, 

-- איכ'ל אוודאי נײיטיקן זיך אין הילף צוּ דער זוּמֶער-אַרבּעט, -- 
זאָגט אַקסל -- נאָר װאָס הײסט עס, וילסט זיך אוּמקערן צוי 
רקוּ 

-- ניין, זאָרג זיך נישט װעגן מיר, -- זאָגט בּאַרבּראָ, װי זיף 
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-- מאַכט נישט אַזא טאַראַראם, -- זאָגט בּאַרבּראָ. -- כװאָלט 
נישט געװען געקראָגן סײ-װי מער װי אַ חודש אָדער צווי, אוּן 
פֿאַרטיק, 

פרוי הײיערדאַל איז אָן לשון אַ רגע; יאָ, אַ קליינע וילע שטייט 
זי אוּן זאָגט גאָרנישט, נאָר עפנט אוּן פאַרמאַכט איר מויל, דאָס ערשטע, 
װאָס זי רעדט אַרױס -- איז בּאַרבּראָ זאָל זיך גיין; מער װיל זי זי 
בּיי זיך נישט האָבּן, 

-- װי אייך געפעלט, -- זאָגט בּאַרבּראָ. 

נאָך דער פּאַסירוּנג איז בּאַרבּראָ ‏ עטלעכע טעג געיען ביי אירע 
עלטערן אין דער היים. זי האָט אָבּער נישט געקאָנט פאַרבּלײבּן דאָרטן, 
אמת, איר מוּטער האָט פאַרקויפט קאװע, אוּן אין הוין פלעגן קומען אַ 
סך מענטשן, בּאַרבּראָ אָכּער האָטנישט געקאָנט לעבּן פוּן דעם -- אוּן 
אפשר האָט זי געהאַט אַנדערע טעמים, אירע אייגענע, צוּ װעלן בּעסער 
אָנקומען דינען. אוּן אַזױ אַרוֹם האָט זי הײינט גענוּמען דעם זאַק מיט 
אירע זאַכן אויף די פּלײצעס אוּן זיך געלאָזט מיטן װעג אַרױפצוּ איבּער 
די זוּמפּן. די פראַגע איז א צט, צי אַקסל שטרעם װעט זי צוּריקנעמען! 
נאָר זי האָט, אויף יעדן פאַל, געלאָזט אויפהענגען אַן עפנטלעכע בֹּאַ: 
קאַנטמאַכונג װעגן דער חתוּנה, מיט אַ זוּנטיק פריִער, 

ס'רעגנט, אוּן אוּנטער די פוּס אין בּלאָטיק, נאָר בּאַרבּראָ שפּאַנט, 
אָװונט רוּקט זיך אָן, נאָר ס'איז נאָך נישט פינס.ער. אָרימע בּאַרבּראָ -- 
זי זשאַלעװעט זיך נישט, זי גייט, זי האָט אַן אויפגאַבּע, אַ ציל, אוּן זי 
קעמפט פאַר אים. זי האָט זיך, אין גרוּנט גענוּמען, קיינמאָל נישט גע. 
שוינט, קײינמאָל פויל נישט געוען, אוּן דאָס אין די סיבּה, פאַרװאָס זי 
האָט נאָך איר נעטע פִּיגוּר איצט אוּן אַ פיינעם אויסזען, בּאַרבּראָ האָט 
פעיקייטן צוּ בּאַנעמען לייכט אַ זאַך, אָבּער ער מאַכט פוּן זיי אָפּט אַ שלעכטן 
געבּרויך, װאָס דען האָט מען געקאָנט דערװאַרטן! זי האָט זיך תּמיך 
געלערנט, װי זיך אויסהיטן אין אַ נויט, װי זיך אַרױסדרײען פוּן איין 
פאַרלעגנהייט, בּיז צוּ אַ צווייטער, זי האָט אָבּער געהאַט גוּטע מעלות 
אויך. דער טויט פוּן אַ קינד איז טאַקע פאַר איר גאָרנישט, אָבּער צוּ אַ 
לעבּעדיק קינד װאָלט זי געװען זייער אַ גוטע. חיץ דעם האָט זי אַ מוּזי* 
קאַלישן אויער, קאָן שפּילן צערטלעך אוּן קאָרעקט אויף אַ גיטאַרע אוּן 
זינגענדיק הייזעריקלעך בּשעת מעשה, אוּן ס'איז איצט אָנגענעם אוּי 
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-- יאָ, דאָס װיל איך װיסן. 

נאָר דאָ מאַכט בּאַרבּראָ אַ טעות, , אין קראָם"', האָט זי געװען גע- 
דאַרפט זאָגן, -- אוּן ס'װאָלט געװען גענוּג. װי די מעשה איז -- זי האָט 
נישט געוואוסט, װאוּ זי האָט דאָס בּאַשעפעניש געקריגן, נאָר געגעבן 
אָנצוּהערן, אַז ס'האָט געמוּזט זיין פון דער קעכין. 

אוּן די קעכין, אויף דער העכסטע שטוּפע פוּן אויפרעגונג, גלייךף 
צוריק : 

-- פוּן מיר | װעסט זיין אַזױ גוּט אוּן האַלטן דיינע פליי בּיי זיך, 
אוּן גאָר! 

-- יעדנפאַלס, בּיסטוּ געווען אַװעק די נאַכט. 

אַ צווייטער פעלער -- זי האָט װעגן דעם גאָרנישט געדאַרפט דער- 
מאַנען,. איצט האָט די קעכין שוין מער קיין גרוּנט נישט צוּ האַלטן סוד, 
אוּן זי לאָזט אַרױס די גאַנצע מעשה, אוּן דערצײילט אַלץ װעגן די 
נעכט, װאָס בּאַרבּראָ איז געװען אַװעק. פרוי הײערדאַל איו מוראדיק 
אויפגעבּראַכט; זי קימערט זיך נישט פאַר דער קעכין, נאָר בּאַרבּראָ גייט 
איר אָן, דאָס מיידְל, װאָס זי האָט גאַראַנטירט פאַר איר. אוּן אפילו דאַן 
האָט נאָך אַלץ געקאָנט זיך אױסלאָון גוּט, װען בּאַרבּראַ װאָלט געװען 
אָנגעבּױגן איר קאָפּ אוּן צוּגעזאָגט צוּ זײַן גוּט אוּן פרוּם אויף װײי. 
טער -- נאָר ניין. איר בּאַלעבּאָסטע איז געצוװואינגען צוּ דערמאַנען איר 
אַלץ, װאָס זי האָט געטוּן פאַר איר, אוּן אויף די ריד ענטפערט אי- 
בּאַרבּראָ צוּריק. יאָ, אַזױ נאַריש איז זי געװען, צוּ ענטפערן מיט העזה 
צוריק. צי אפשר איז זי געװען קליגער, װי ס'קאָן זיך אויסװײזן; אפשר 
האָט זי בּכּיוון געװאָלט בּיענגען דעם ענין צוּ אַ סוף אוּן פאַרלאָון דאָס 
אָרט אינגאַנצן! 

די בּאַלעבּאָסטע זאָגט ; 

-- נאָך דעם װאָס איך האָבּ דיך אַרױסגעראַטעװעט פון די נעגל 
פונם געריכט} 

-- װאָס ס'איז שייך צוּ דעם, -- ענטפערט בּאַרבּראָ, -- װאָלט 
איך געװען פּוּנקט אַזױ צוּכרידן, װען איר װאָלט עס נישט געװען געֹי 
טוּן, 

-- אוּן דאָס איז די גאַנצע דאַנקבּאַרקײט, װאָס איך קריג! -- 
זאָגט איר בּאַלעבאָסטע. 
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אוּן װוען נישט אַ שליממזלדיקער צוּפאֵל, װאָלט בּאַרבּראָ געװען 
אויסגעדינט דאָס פוּלע יאָר אויף יענעם אָרט, נאָר מיט אַ פַּאָר טעג צוּריק איז 
די זאַך פּלוצים אַרױסגעשװאוּמען, 

ס'איז געווען אין קיך, גאַנץ פרי. בּאַרבּראָ האָט געהאַט דוּרכגעי 
רעדט זיך מיט דער קעכין עטלעכע װערטער, אוּן נישט קיין סתּם װער. 
טער ; זיי האָבּן זיך אויסגעטענהט אַלץ העכער, פאַרגעסנדיק אינגאַנצן 
וועגן זייער בּאַלעבּאָסטע. די קעכין איז געװען אַ געמיינע בֹּר אה און 
אַ שװינדלערין, זי האָט זיך אַרױסגעגנבעט די לעצטע נאַכט נישט אין 
איר ריי, װײל ס'איז געווען זוּנטיק. אוּן װאָס פאַר אַ תּירוּץ האָט זי גע. 
האַט אָנצוּגעבּן! אפשר געגאַנגען געזעגענען זיך מיט איר בּאַליבּטער 
שוועסטער, װאָס פאָרט קיין אַמעריקע ? ס'הײבּט זיך נישט אָן; די קעכין 
ה;ָט נישט געזאָגט קיין שוּם תירוּץ, נאָר פּשׁוּט, אַז די זונטיקיגאַכט קוּמט 
איר שוין פוּן לאַגג, 

-- אָ, פאַרמאָגסט נישט קיין בּרעקל אמת אוּן אָנשטענדיקײט אין 
דיין גוּף! -- האָט בּאַרבּראָ געזאָגט, 

אוּן דאָרטן איז געשטאַנען די בּאַלעבּאָסטע אויף דער שװעל. 

זי איז אַרײן, אפשר מיט נישט קיין אַנדערן געדאַנק װי נאָר, אַז 
די מיידלעך מאַכן אָן צוּפיל טומל: איצט אָבּער איז זי געשטאַנען אוּן 
געקוקט זייער אויפמערקזאַם אויף בּאַרבּראָן און אויף איר פאַרטוּך ; 
יאָ, זי האָט זיך אָנגעבּױיגן אוּן זייער שטאַרק זיך איינגעקיקט, ס'איז געי 
ווען אַ שמערצלעכע רגע. אוּן פּלוּצים שרייט פרוי הײערדאַל אוס און 
ציט זיך צוּריק צוּ דער טיר. װאָס, גאָט מיינער, קאָן עס זיין! טראַכט 
זיך בּאַרבּראָ אוּן קוּקט אַראָפּ אויף זיך, א, אַ פלי, מער גאָרנישט! 
בּאַרבּראָ קאָן נישט בּאַהאַלטן איר שמייכל, זי פאַרלירט זיך נישט בי 
קריטישע אוּמשטענדן, אוּן זי שנעלט די פלוי גלייך אַראָפּ, 

-- אויפן דיל! -- האָט פרוי הייערדאַל אויסגעשריגן. -- בּיסט 
משוּגע ; הײיבּ זי גלייך אויף | -- בּאַרבּראָ הײבּט אָן צוּ זוּכן אוּן האַנדלט 
נאָכאַמאָל מיט קאָפּ; זי מאַכט, װי זי װאָלט דאָס בּאַשעפעניש געכאַפּט 
אוּן װאַרפט עס אַרײין אין פייער. 

-- װאוּ האָסטוּ זי געפּאַקט! -- פרעגט די בּאַלעבּאָסְטע אין 
צעס. 

-- ואוּ איך האָבּ זי געקריגן, 
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די קעכין עפנט די טיר אוּן דערקלערט אַזױ װי ס'איז געװען 
אָפּגעמאַכט, אַז בּאַרבּראָ האָט געמוּזט צוּלויפן אַהײם אויף עטלעכע מי. 
נוּט צוּליבּ עפּעס. אַהײם אויף עטלעכע מינוּט אַזױ שפּע: בּיינאַכט! פרוי 
הייע דאַל איז אַ היפּש בּיסל פאַרחידוּשט. אוּן אינדערפרי קוּמט פאָר אַ 
סצענע. מ'רוּפט בּרעדן, אוּן פרוי הײערדאַל פרעגט: -- איז בּאַרבּראָ 
געוועו אינדע-היים בּיי אייך -- בּיינאַכט דריי אַזײגער { 

בּרעד איז נישט צוּגעגרייט, נאָר ער ענטפערט: 


-- דרי אַ זייגער! יאָ, יאָ, אמת, מיר זענען געזעסן שפּעט, מיר' 


האָבּ געדאַרפט אַרוּמרעדן אַן ענין. 

דעם לענסמאַנדס רױי דערקלעיט דאו פייערלעך, אַז בּאַרבּראָ 
זאָל מער נישט אַרױסגײן בּיינאכט.,, 

-- ניין, געוויס, -- זאָגט בּרעד, 

-- כֹּל זמן זי איז בּיי מיר אין הויז, 

-- ניין, ניין, -- הערסט, בּאַרבּראָ, איך האָבּ דיר אויך געזאָגט 
אַזױ, -- זאָגט איר פאָ:ער. 

-- קאָנסט גיין זען דנע ע טערן װעןנישטיװען בּײיטאָג, -- 
זאָגט די בּאַלעבּאָסטע, 

נאָר פרוי הײיערדאַל איז געװען װאַך גענוּג, אוּן איר פאַרדאַכט 
איז נישט פאַרשוואונדן ; זי האָט אױסגעװאַרט אַ װאָך אוּן אַ פּרוּוו גע. 
טוּן פיר אַ זײגער אינדערפרי, ,כבּאַרבּראָ!", האָט זי גערוּפן. אָ, נאָר 
דאָס מאָל איז געװען דער קעכיגס ריי, בּאַרבּראָ איז געװען אין דער 
היים, אוּן דאָס דינסט:צימער איז געוען אַ נעסט פוּן אוּמשוּלד די 


בּאַלעבּאָסטע האָט געמוּזט אױסטראַכטן עפּעס אױף גיך אַן אוס. 


רייד, 

-- האָסט אַרײנגענוּמען די װעש אויף בּײינאַכט 

-- יאָ. 

-- איז גוּט, סיקלױבּט זיך אַ שטורם. אַ גוּטע נאַכט 

נאָר ס'איז נישט געװען אַזױ אָנגענעם פאַר פ-וי הײערדאַל, אַז 
איר מאַן זאָל זי װעקן אינמיטן נאַכט אוּן זי זאָל אינע אַלײן שלעפּן 
זיך איבּערן הויז צוּ די -דינסט-מיידלעכס צימער, זען צי יי זענען אין 
דער היים. זיי קאָנען טוּן װאָס זיי געפעלט, זי װעט זיך מער נישט קיי 
מערן. 
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ער 


אַרײן, געקוּשט די יינגלעך דאָרטן אוּן געשפּילט זיך אין אַלערלײ שפּילן, 
אַ פּאָר חדשים איז אַלץ געווען גוּט. נאָר דערנאָך האָט פרוי הײערדאַל 
אָנגעהױבּן שטרענגער אַכטוּנג צוּ געבּן אויף איר, אוּן װען די װײנאַכטן 
זענען געקוּמען, איז זי געװען גאָר שטרענג. אוּן װאָס פאַר אַ גוּטס האָט 
דען פוּן דעם געקאָנט אַרױסקוּמען! ס'האָט נאָר ערגער געמאַכט די בֹּאַי 
צלוּנגען, בּאַרבּראָ װאָלט עס נישט געװען אױסגעהאַלטן, װען נישט די 
עטלעכע נאַכטיקע שעהן, װאָס זי האָט געהאַט פאַר זיך אַליין ; פוּן צװיי 
בּיינאַכט בּיז זעקס אינדערפרי איו זי געװען מער:װייניקער זיכער אוּן 
געקאָנט זיך דערלױבּן אַמאָל דעם אָדער יענעם געהײמען פאַרגעניגן, 
אוּן די קעכין, האָט זי נישט אױסגעזאָגט אויף איר ! נײן! זי פלעגט 
אַלײן אויך אַװעקגײן נישט געפרעגטערהײיט; זענען זיי געגאַנגען נאָך 
דער ריי נאָך. 

אוּן ס'האָט געדויערט אַ היפּש שטיק צייט, איידער זײי זענען בי 
דע דעמאַסקירט געװאָרן, בּאַרבּראָ איז בּאין אופן נישט געװען אַוֹי 
פאַרדאָרבּן, אַז סזאָל זיין אָנזעעװדיק אויף איר פּנים. פאַרדאָרבּן! זי 
האָט זיך געװערט ויפיל זי האָט נאָר געקאָנט. װען יוּנגעלײט האָבּן 
זי פאַרבּעטן צוּ גײן מיט זיי צוּם װײנאַכטן-טאַנץ-אָװוגט,. האָט זי גע. 
זאָגט ,ניין* איינמאָל, געזאָגט גניין" אַ צװײט מאָל, נאָר דאָס דריטע 
מאָל האָט זי שוין געזאָגט: איכ'ל פּרוּװן קוּמען פוּן צװײ בּיו זעקס", 
אַזױ ענטפערט אַן אָנשטענדיק מיידל, אָן איבּעריקער דרייסטקייט אוּן אָן 
שוּם אָנשטעלן. זי איז געװען אַ דינסטמיידל, די גאַנצע צייט געדינט 
אוּן נישט געװואוסט פוּן קיין אַנדערן אָפּרוּ, װי נאָר שטיפן מיט מענער. דאָס 
איז געווען אַלץ, װאָס זי האָט פאַרלאַנגט. פרוי הײערדאַל האָט געהאַלטן 
מוּסר-דרשות פאַר איר, געליען איר בּיכ;ר -- אוּן זיך נאַריש געמאַכט ! 
מוּסר זאָגן בּאַרבּראָן, װעלכע הגָט געלעבּט אין בּערגען אוּן געלייענט 
צייטונגען אוּן בּאַװוכט טעאַטער! זי איז נישט געװען קיין אוּמשוּלדיק 
דאָרפיש שעפעלע ! | 

נאָר פרוי הײערדאַל האָט ענדלעך געמוזט אָנהײבּן עפּעס חושר 
זיין. װאָרוּם אײינמאָל קוּמט זי אַרױף צויי אַ זייגער בּיינאַכט צוּם דינסט. 
צימער אוּן רוּפט: -- בּאַרבּראָ! 

-- יאָ, -- ענטפערט די קעכין. 

- -- איך דאַרף בּאַרבּראָן, איו זי גישטאָ דאָרטן? עפן די טיר, 
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אַ פרוי גייט אויפן װועג, אַרױף-בּאַרג, אַ מילדער זוּמער-רעגן גיט, 
זי װערט נאַס, נאָר איר אַרט עס נישט, איר געדאַנץ איז פאַרנוּמען מיט 
עפּעס אַנדערש, ס'איז נישט קיין אַנדערע, װי בּאַרבּראַ -- בּרעדס טאָכ. 
טער בּאַרבּראָ. יאָ, זי איז אין שווערער זאָרג. זי װײסט נישט, װי דאָס 
אַלץ װעט זיך ענדיקן ; פרוי הײערדאַל האָט איר אָפּגעזאָגט פוּן אָרט, 
אוּן זי איז אַװעק פוּן דאָרף, אַזױ איז דאָס. 

זי מיידט אויס די פערמערס אויפן װעג, נישט װעלנדיק זיך טרעפןּ 
מיט מענטשן ; מען װעט זי נעמען אויספרעגן, װאוּהין זי גייט מיטן פּעקל 
קליידער אויף די פּלײצעס. אוּן געגאַנגען איז זי קיין מאַאַנענלאַנד, זי 
װיל דינען דאָרטן װידער, 

צען חדשים איז זי אָפּגעװען בּיים לענסמאַנד, נישט קיין קליינע 
צייט, אויסגערעכנט אין טעג אוּן נעכט, אוּן אַ אײבּיקײ: -- אױסגע. 
רעכנט אין בּענקעניש אוּן אוּנטערדריקונג. ס'איז געװען דערטרעגלעך, 
װען פרוי הײיערדאַל האָט אַכטוּנג געגעבּן אויף איר גוּטמוּטיק, געבּנריק 
איר פאַרטוּכער אוּן אַנדערע זאַכן צוּם טראָגן; ס'איז געװען אַ פאַרגע. 
ניגן צוּ גיין אין אַ שליחות אין קראָם אַרײן, אָנגעטוּן אין אַזעלכע פיינע 
קליידער. בּאַרבּראָ איז געװען אין דאָרף נאָך אַלס קינד; זי האָט גע- 
קאָנט אַלע דאָרפסלײט נאָך פין די צייטן, װען זי איז געגאַנגען אין שוּל 
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אוּן יצחק װערט שװעריגעמיטיקער איצט, הגם ער איז פריִער אויף 
נישט געווען האָפּערדיק. 

נאָר דאַן קוּמט פּלוצים סיװערט אַרױס מיט אַ נייעס: - נאָך 
-מענטשן קוּמצן זיך בּאַזעצן דאַ. 

-- װאָס? 

-- צוויי נייע נחלות. געקויפט דאָ נאָנט, לעבּן אונז, 

יצחק בּלייבּט שטיין שטיל, מיטן בּרעך-שטאַנג אין האַנט; דאָס 
איז געווען נייעס, אין גוּטע נייעס, די בּעסטע װאָס סהאָט נאָר געקאָנט 
געבּן. ,װעלן מיר איצט זיין צען משפּחוֹת דאָ", זאָגט ער. אוּן יצחק 
דערװאוּסט זיך גענוי, װאוּ די ניע לייט האַבּן געקויפט, ער װײיסט די 
געגנט רוּנד-אַרום, אין זיין קאָפּ, אוּן שאָקלט צוּ: ,יאָ, זי האָבּן גוּט 
אויסגעקליבּן ; בּרענהאָלץ איז דאָ גענוּג, אוּן אַ בּיסל שװער געהילץ 
אויך דאָ, אוּן דאָרטן, בּ;רג-אַראָפּ אוּן צוּ דרוםימערב. יאָ., ,* ' 

לאַנד:-אַרבּעטער -- זיי קאָן קיין זאַך נישט אָפּהאַלטן. אָט קוּמען 
נייע מענטשן אין בּאַזעצן זיך דאָ. פוּן דער שאַכט האָט זיך גאָרנישט 
אױיסגעלאָזט, איז נאָך בּעסער פאַר דער ערד, אַ מדבּר, אַ טוט אָרט! 
עס הייבּט זיך נישט אָן. אַלץ אַרוּ: האָט גע וימלט מיט לעבּן; אָט אין 
װידער צוויי נייע מענער, פיר נייע הענט צוּ אַרבּעטן, נייע פעלדער און 
לאָנקעס אוּן הייזער -- אַך, די פרייע גרינע פּלעצער אין װאַלד, די 
שטיבּלעך אוּן די װאַסעד-קװאַלן, די קינדער אוּן די בּהמות ! קאָרן וויגט 
זיך אויפן זוּמפּלאַנד, װאוּ דערנעד זענען פריער געװאַקסן, בּלויע בּלוּמען- 
גלעקלעך װינקען פוּן די בּערגלעך, אוּן זוּן:גאָלד שיינט אַראָּפּ פוּן די 
געוויקסן אַרים די הייזער, אוּן מענטשן לעבּן, בּאַװעגן זיך אוּן רעדן און 
טראַכטן אוּן זענען איינס מיטן הימל אוּן מיט דער ערד, 

אָט שטייט דער ערשטער פוּן זי אַלע, דער ערשטער מאַן, װאָס 
האָט זיך בּאַזעצט דאָ אינם מדבּי. אַז ער איז געקוּמען, האָט ער גע- 
געבּראָדזשעט בּיז די קני אין זוּמפּ אוּן אין הײידעקרױיט; האָט ער גע" 
פוּנען אַ זוניקן פּלאַץ אוּן זיך בּאַזעצט, זענען נאָך אַנדערע געקוּמען, אוּן 
פוּנם שטעג איז געװאָרן אַ וועג ; פוּרן פאָרן דאָרטן איצט. יצחק מעג 
זיין צוּפרידן, ער מעג זיין שטאָלץ; ער איז געװען דער גרינדער פוּן 
דער געגנט, ער איז דער מאַרקגראַף. 

יאָ, יאָ, אָבּער מיר קאָנען נישט פאַרלירן קיין צייט אויף דעם 
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זי אַרבּעטן בּיי די שטיינער װידער שטיל. דערנאָך פרעגט 
יצחק: 

-- אלישע, ער האָט זיך נאָך נישט צוּריקגעקערט, האַז 

אוּן סיווערט ענטפערט אויסמײדנדיק: -- ער װעט קוּמען אַהײם 
אינגיכן. 

מיט אלישען האָט עס געהאַלטן אַזױ: ער האָט תּמיד געװאָלט זייך: 
אַװעק פוּן דער היים, פירן אַ לעבּן אין נסיעות. האָט ער נישט געקאָנט 
אױיסשרײיבּן די סחורות ! נאָר ער מוּז פאָרן אוּן זײַ בּאַשטעלן אויפן אָרט; 
ער קריגט זיי אַ סך ציליקער. יאָ, ס'קאָן זיין, אָכּעד די גרויסע הוצאות | 
ער האָט זיך געהאַט זיין אייגענעם אַרט דענקען, אַפּּנים. אוּן צוּ װאָס! 
האָט ער געדאַרפט נאָך ציץ, אוּן נאָך קאָלירטע סטענגעס פאַר טיף-+ 
טשיפּיקלעך, אוּן שװאַרצע אוּן װײסע שטרוי-היטן, אוּן לאַנגע ליוּלקעס! 
קיינער האָט די אַלע זאַכן קיינמאָל נ שט געקויפט אין די בּערג ; אוּן די' 
דאָרפסלײיט, זיי פלעגן אַרופקוּמען קיין סטאָרבּאָרג נאָר דאַן, ווען זיי האָבּן 
נישט געהאַט קיין געלט. אמת, אלישע איז גצווען גענוּג קלוּג -- נאָר צוּ זען 
אים שרייבּן אויף פּאַפּיר, אָדער צוּנויפרעכענען חשבּונות מיט אַ שטיקל 
קרייד! ,יאָ, מיט אַזאַ קאָפּ", האָבּן מענטשן געזאָגט, בּאַװאונדערנדיק, 
אים; דאָס אין אַלץ אמת; נאָר ער פאַרשװענדט פאָרט צוּפיל געלט. 
יי, די דאָרפסלײט, האָבְּן אים קיינמאָל נישט בּאַצאָלט זיײיערע חובות,. 
אוּן פוּנדעסטוועגן האָט אפילו אַזאַ מענטש װי בּרעד אָלסען געקאַנט 
אַרױפקוּמען קיין סטאָרבּאָיג יענעם װינטער אוּן נעמען אויף בּאָיג ציץ. 
אוּן קאַװע, אוּן צוּקער-סיראָפּ אוּן ליכט, 

יצחק האָט שוין אויסגעלייגט אַ סך געלט פאַר אלישען אױיף זײן 
קראָם אוּן אויף זיינע לאַנגע נסיעות; קײן סך איז שוין נישט געבּליבּן 
איצטער פוּנם עשירוּת פוּן דער שאַכט -- אין װאָס דאַן} 

-- װי דענקסטו, גײט עס אים, אלישען! -- האָט יצחק פּלוּצים. 
געפרעגט, 

-- ה-מ. ער זאָגט, אַז ס'װעט גיין גוט, 

-- האָסט מיט אים גערעדט װעגן דעם} 

-- ניין ; נאָר אַנדרעסן, שר זאָגט אַזוֹי. 

יצחק האָט נאָכגעקלערט און געשאָקלט מיטן א -- נאָר, מיה" 
דאַכט, אַז ס'גייט שלעכט. ס'איז אַ רחמנות אויפן יזנג, 
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װוען, אַז ס'איז אַ פּלאַץ צוּם בּויען, אוּן אין איינעם אַ טאָג האָט עה 
אױסגעזאָגט, 

-- ס'איז פארהאַן אַ גוּטער שטיין, אויבּ מיר װעלן עפּעס דאַרפן 
בּויען, -- האָט ער געזאָגט. -- דאָרטן ליגט נאָך איינער. 

סיװערט האָט נישט אַרױסגעװיזן קיין שוּם איבּעראַשונג אוּן האָט 
בּלויז געזאָגט: -- יאָ, אויסגעצייכנטע שטיינער. 

-- װי מיינסטו, -- האָט דער פאָטער געזאָגט. -- מיר האָבּן גע* 
גראָבּן דאָ אַרוּס אוּן אַרוּם צוּ געפינען די צװײטע העלפט פוּן יענעם 
שטיין ; װאָלט געװוען גלייך, אפשר, צוּ אָנהײבּן בּויען דאָ. איך װײס 
נישט.. . 

-- יאָ, ס'איז נישט קיין שלעכט אָרט צי בּויען, -- האָט סיװערט 
געזאָגט, זיך אַרוּמקויקנדיק. 

-- מיינסט אַזױ ‏ ס'װאָלט געװען נישט שלעכט, אפשר, צוּ האָנּן 
אַן איבּעריק שטיקל אָרט, צוּ קאָנען אַרײנגעמען אַמאָל אַ פּאָר מענטשן, 
אַז עס מאַכט זיך, 

-- יאָ: 

-- אַ פּאָר צימערן װאָלט געװוען גענוג. האָסט געזען, װי אַזױײ 
ס'האָט זיך געמאַכט, װען יענע שװעדישע גרויסע לייט זענען אַהער גע- 
קוּמען אוּןן ס'איז נישט געװען קיין פּאַסיק אָרט, װאוּ זײ צוּ בּאַי 
לייגן. ' 

-- יאָ, אוּן ס'װאָלט געװען אַן עװלה צוּ בּויען אָן אַ שטיקל 
קיך, -- זאָגט סיווערט. וי 

-- מיינסט אַזױי? 

יצחק האָט מער נישט גערעדט. נאָר סיװערט, ער איז געװען אַ 
מאַדים אויף צוּ בּאַגרײפן זאַכן און בּאַנעמען מיטן קאָפּ אַלץ אויף אַ 
מאָל, געוויס בּאַדאַרף מען האָבּן אַן אָרט, וואי סזאָלן קאָנען איבּערנעכ. 
טיקן שװעדישע גרויסע לייט, וען זיי קוּמען צוּפעליק אַהער; קיין אייני 
ציקע פראַגע האָט ער נישט געפרעגט, נאָר בּלוין געזאָגט: -- אוּן נאָך 
מיין מיינונג, װאָלסטוּ נאָך אויפגעשטעלט אַ קעמערל בּיי דער צפון-װאַנט. 
:מענטשן קוּמען, איז גוּט צוּ האָבּן אַ קעמערל, ואוּ אויפצוּהענגען נאַסע 
-מלבּושים אוּן אַנדערע זאַכן. 

אוּן זיין פאָטער איז גלייך מסכּים: -- יאָ, דאָס איז גייטיק. 
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אֲ פאַרדריסלעכע זאך; ערשט האָט ער געהאָרעװעט װי אַ מאַן, געטראָגן 
משאות, װי אַ ריז; אוּן מיטאַמאָל זענען די פּלײצעס מיד אוּן לעכצן 
נאָך רוּ, װי אַן אָפּגענוּצטע קלאַטשע. 


יצחק אין שלעכט געשטימט, מיט אַ שוװ ער האַרץ. 


אָט ליגט אַן אַלטער הוּט, אַן אַלטער פישער-הוּט, פוילנדיק אויף 
דער ערד. פאַרטראָגן געװאָרן אַהער פוּן אַ שטוּרם-ווינט, אָדער אפשר האָבּן 
אים די קינדער פאַרשלעפּט אַהער, צוּם ראַנד פוּן װאַלד, מיט יאָרן 
צוּריק, װען זיי זענען נאָך געװען קליינע. ליגט ער אַזױי יאָר נאָך יאָר, 
פוילט אוּן פוילט; אָבּער אַמאָל איז ער געװען אַ ניער הוט, אינגאַנצן 
געל אוּן ניי,. יצחק נעדענקט דעם טאָג, װען ער אין מיט אים אַהים 
געקוּמען פוּן קראָם, אוּן אינגער האָט געזאָגט, אַז עס איז אַ פיינער הוּט, 
אוּן מיט אַ יאָר שפּעטער, האָט ער אים מיטגענוּמען אין דאָרף אַרײן צוּ 
אַ פאַרבּער, װעלכער האָט דעם הוט אָפּגעפאַרבּט אױף שװאַרץ און אַ 
נייעם גלאַנץ אים געגעבן, אוּן די ראַנדן געמאַכט גרין, אוּן װען ער 
איז אַהײם געקוּמען, איז אינגערן דער הוּט געװען געפעלן. בּעסער נאָך, 
װי דאָס ערשטע מאָל, אינגערן איז שטענדיק אַלץ געפעלן. יאָ, ס'איז 
געווען אַ גוּט לעבֿן אין יענע צייטן -- זיינע בּעסטע צייטן,. און װען 
מערץ און אַפּריל זענען אָנגעקוּמען, פלעגן אינגער אוּן ער גוּט בּאַגערן 
איינער דעם צווייטן, גלייך װי די פייגל אוּן חיות אין די װעלדער, און . 
ווען מאַי איז אוּנטערגעקוּמען, פלעגט ער פאַרזייען זיין קאָרן אוּן פאַר: 
פלאַנצן קאַרטאָפֿל, געלעכּט אוּן געאַרבּעט טאָג אוּן נאַכט, אַרבּעטן אוּן 
שלאָפן, ליבּן אוּן טרוימען -- ער איז געװען װי זיין ערשטער גרויסער 
אָקס, אוּן דאָס איז געװען אַ פּראַכטפולער אָקס, גרויס אוּן שיין װי אַ 
מלך, נישטאָ שוין מער אַזאַ מאַי אין די איצטיקע יאָרן, נישטאָ. 


יצחק איז געווען אין אַ געפאַלענעם מוּט עטלעכע טעג, פינסטערע 
טעג זענען דאָס געװען. ער האָט נישט געהאַט נישט קיין װילן אוּן נישט 
קיין כּח צוּ נעמען זיך צוּ דער +רבּעט אויפן היי-בּוידים. דאָס קאָן מען 
לאָזן פאַר סיווערטן, ער װעט עס אַמאָל פאַרענדיקן, צוּ װאָס ער דאַרף 
זיך נעמען איצט -- איז דאָס הויז פאַר אים אַליין -- דאָס לעצטע חויז 
אױסצובּויען, ער האָט נישט געקאָנט אױסבּאַהאַלטן לאַנג פוּן סיװערטן, 
װאָס ער טוּט; ער ער האָט גערײניקט דעם בּאָדן, אוּן ס'איו קלאָר גע. 
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אַז ער זוּכט די צװײטע העלפט פוּן שטיין. אוּן װען סיװערט איז אַהײמ* 
געקוּמען, האָט ער אים אויך געהאָלפן. 

נאָר אויבּ עס איז שוין דערגאַנגען צוּ דעם, אַז ער קאָן מער 
נישט אַרױסגײן אַלין אוּן אוּנטערהייבּן אַ שטיין, -- נוּ, האָכּן זיך זאַכן 
פּיינלעך געבּיטן; עס װערט געפערלעך, אוּן מען דאַרף טאַקע װאָס גי 
כּער פאַרטיק מאַכן דעם נייעם פּלאַץ. די עלטער רוּקט זיך אָן, עס קוּמט 
די צייט פאַר דעם קוימען:װינקל, דער טריומף, װעלכן ער האָט געהאַט 
מיטן געפינען די טיר-שװעל, איז פאַרװעלקט געװאָרן אין עטלעכע טעג 
אַרוּם; ס'איז געװען אַ פאַלשער נחת אוּן נישט קיין דיװערהאַפּטיקער. 
יצחק האָט אָנגעהױבּן צוּ גיין איינגעבּויגן. 

איו ער נישט גע { אַמאָל אַזױ שטאַרק אוּן קרעפטיק, אַז ער 
כּלעגט אויפװאַכן מיט אָנגעשפּיצטער אויפמערקזאַמקײט, װי נאָר ער האָט 
דערהערט די װערטער ,שטיין", אָדער ,גראָבּן"? אוּן ס'איז נישט געווען 
זייער לאַנג צוּריק, בּלױי! עטלעכע יאָר, גישט מער. יאָ, אין יענע צייטן 
האָבּן מענטשן, װאָס האבּן זיך געשראָקן פאַר אויסטריקענען אַ שטיקל 
בּאָדן, אויסגעמיטן זיין בּליק. /אַצינד אָבּער האָט ער אָנגעתױבּן, בּיסלעכי . 
ווייז, צוּ בּאַטראַכטן אַזעלכע ענינים מער געלאַסי; האָ, ל'בּער גאָט! אַלצ. 
דינג האָט זיך געענדערט, דאָס לאַנד אַלײן איז געװען אַנדערש איצט; 
בּרייטע טעלעגראף:וועגן דוּרך די װעלדער, ואָס זענען פריער נישט גע* 
װען; אוּן פעלון אויפגעריסענע אין דוּרכגעלעכערטע, בּערג אויסגע* 
הוילטע, װי זיי זענען עס פריער נישט געװען, אוּן די מענטשן האָבּן 
זיך אויך געבּיטן, זיי האָבּן זיך מער נישט בּאַגריסט בּיים געזעגענען זיך 
אוּן בּיים אַװעקגײן, װי אין די אַלטע צייטן, -- בּלויז אַ שאָקל געטוּן 
מיטן קאָפּ, אָדער אפילוּ דאָס אויך נישט. : 

נאָר דאַן -- אין די אַלטע צייטן איז נישט געװען קיין סעלאַני 
ראַאַ, נאָר בּלויז אַ טאָרף-שטיבּל, בּשעת איצט... נישט געװען נאָך דאַי 
מאָלס קיין מאַרקגראַף. 

יאָ; אַ מאַרקגראַף. אָבּער װאָס איז ער איצט! אַלט אוּן שװאַך, 
אַן אױסגעטרוּקנטער זקן, װאָס קוּמט אַרױס, אַז ער האָט געהאַט גוּטע 
געדערים, אוּן האָט געקאָנט גוּט עסן, װען דאָס האָט אים נישט געגעבּן 
מער קיי: כֹּח! סיװוערט, דער האָט געהאַט כֹּח איצט, אוּן דאָס איז גע- 
ווען אַ חיות -- אָבּער, מאָלט אייך, װען יצחק װאָלט עס אויך געהאַט! 
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נאָר דאָ הייבּט אינגער אָן װידער צוּ רעדן, אַ בּיסל שרעקעדיק; 
זי זעט, אָן ספק, װי יצחק איז צעקאָכט, 

-- װאָס, אַ שטייגער, װען מיר לײגן זיך בּײדע אָן אױפן 
שטעקן! -- אוּן דאָס, װאָס זי רוּפט אָן שטעקן, אין נישט עפּעס אֲני 
דערש, װי דער הייבּ-שטאַנג. : 

-- ניין, -- שרייט אֵױס יצחק װילד אין כֹּעס. נאָר נאָך אַ רגע 
טראַכטן זאָגט ער: -- נוּ, גוּט, אַז דוּ בּיסט שוין יאָ דאָ -- כֿאָטש דוּ 
האָסט געקאָנט גאַנץ גוּט גיין אַהים, לאָמיר פּרוּון. 

אוּן זי קערן אִיבֶּער דעם שטיין אֵויף אַ זייט. יאָ, זי האָבּן בּאַי 
ויזן דאָס צוּ טוּן. 

,פ-פוּ |* זאָגט יצחק. 

נאָר איצט דערזען זיי גאָר אַן אוּמדערווארטע זאַך. די אוֹנטערשטע 
זייט בּיים שטיין איז פלאַך, פיין אָפּגעהאַקט, גלאַט אוּן גלייך װי אַ דיל, 
דער שטיין אִיז בּלוז אַ העלפט פוּן אַ שטיין, די אַנדערע העלפט איז 
ערגעץאוּ גאַנץ נאָנט, אָן ספק. יצחק װײסט גאַנץ גוּט, אַז צװיי 
העלפטן פוּן איין שטיין קאָנען ליגן אִין בּאַזוּנדערע ערטער ; דער פּראָסט 
האָט, אָן ספק, אין לויף פוּן דער צַייט זיי פוּנאַנדערגערוקט, נאָר ער 
איז אינגאַנצן פאַרװאוּנדערט אוּן צוּפרידן מיט דער מציאה; סאיז אַ 
נוּצְלעֶכעֶר שטיין, איינער פוּן די בּעסטע פאַר אַ טיר-שװעל, אַן אוצר 
געלט װאָלט נישט דערפרײַט אָט דעם פֿעלד-מענטש! 

-- אַ טיערע טיר:שװעל, -- זאָגט ער מיט שטאָלץ, 

אוּן אינגער, אין איר תּמִימוּת זאָגט; -- אוּן װי אַװי האָסטוּ עס 
געװאוּסט אַזױ גוּט פאָרויס} 

-- הימ, -- ענטפערט יצחק, -- אוּן דוּ האָסְט געמיינט, אַז איכ'ל 
דאָ גראָבּ אוּמזיסט; 

זיי גייען אַהײם צוּזאַמען; יצחק האָט הנאה פוּן דעם אוֹּמפּאַר. 
דינטן שקר; דער טעם אין כּמעט דער זעלבּער, װי פוּן אַ כֹּשר פאַר- 
דינטן, ער גִיט אִיר צוּ פאָרשטײן, אַז ער האָט נאָכגעזוכט אַ פּאָס קן 
שטיין פאַר אַ טיר-שװעל שִוּיִן אַ לענגערע צײט, בּין ער האָט ענדלעך 
געפוּנען, אוּן װי בּאָלד אַזױ, האָט שוין, פאַרשטייט זיך, נישט געקאָנט 
זיין דער מינדסטער חשד װעגן ײַן װייטערדיקער אַרבּעט דאָרטן. ער 
האָט געקאַנט גראָבּן דאָרטן, וויפיל עֶר. האָט געװאָלט, אוּנטערן אױסרײד, 


זיך נישט װעגן עסן פאַר מיר איצט. איך מוּן פּר;ער אַרױטנעמען דעם 
שטיין. 

נאָר אינגער גייט נישט אַװעק. אין צוּ זאָגן דעם אמת, איז יצחק 
וואויל צוּפרידן, אַז זי זאָל בּלייבּן דאָ אן זען אים אַרבּעטן; דאָס האָט 
אים אַלעמאָל הנאה געטוּן, פוּן זייערע פ-יע יאָרן אָן. אוּן זע, איצט גע* 
לינגט אים אַ גוּטער אָנגריף מיטן הײבּ-שטאַנג, ער לייגט זיך אַן מיט 
זיין גאַנצן געוויכט -- דער שטיין רירט זיך | 

-- ער רירט זיך, -- רוּפט אויס אינגצר, 

-- ס'דאַכט זיך דיר נאָר אויס אַװי, -- זאָגט יצחק. 

-- אָבּער ער רירט זיך פאָרט, 

נוּ, דערגרייכט אַזױ װײיט -- דאָס האָט שוֹין עפּעס בּאַטײט. דער 
שטיין רירט זיך. יצחק לייגט זיך װידער אָן אוּן הײבּט מיטן שטאַנג,, 
דער שטיין רירט זיך, נאָר װייטער גאָרנישט, ער זעצט פאָר עקשנותדיק 
די אַרבּעט, נאָר עס גייט נישט, מיטאַמאָל פֿאַרשטײט ער, אַז ס'איז נישט 
בּלויז אַ פראַגע פוּן טויטן געװויכט, נײן, ער בּאַזיצט נישט מער זין 
אַלטע גבוּרה, ער האָט פאַרלוירן די פאַרהאַרטעװעטע געשיקטקײט. גע- 
װיכט! סאיז אַ לייכטע זאַך אָנצוּהענגען זיך מיטן פוּלן קערפּער און 
איבּערבּרעכן אַן אייזערנעם שטאַנג, ניין, ער איז געװאָרן שװאַכער, אָט 
דאָס איז עס. אוּן דער געדוּלדיקער יצחק איז פאַרבּיטערט פוּן דעם גע. 
דאַנק -- װאָלט ער כאָטש על כֹּל פּנים געװען זיך אײנגעשפּאָרט די 
שאַנד, אַז אינגער זאָל דאָ נישט זיין אוּן דאָס צוּזען | 

פּלוצים װאַרפּט ער אַװעק דעם הײבּ-שטאַנג אוּן כאַפּט דעם שמיד* 
האַמער. אַ װילדער כּעס בּאַהערשט אים. ער אין אַנטשלאָסן צוּ נעמען 
דעם שטיין טיט געװאַלט איצט, אוּן זע, זיין היטל איז נאָך אַלץ אַראָפּ. 
גערוּקט איבּער איין אויער, רויבּער-מעסיק, אוּן אַצינד שפּאַנט ער מיט 
גבוּרה אַרוּם דעם שטין, דראָענדיק, ווּכנדיק, װי עס װייזט אויס, צוּ 
שטעלן זיך אויף אַ געהעריקער פּאַזיציע; האַ, ער װעט דעם שטין צע. 
שמעטערן, מאַכן א חורבּן פון אים, פאַרװאָס נישט! װען אַ מענטש איז 
אָנגעפילט מיט שנאה צוּ אַ שטיין, איז עס מער נישט װי אַ בּלויוע 
פֿאָרמאַליטעט צוּ פאַרטיליקן אים. אוּן אַז דער שטיין װעט אַרױסװײזן 
אַ װידערשטאַנד, אַז ער װעט נישט װעלן פאַרטיליקט װערן? נוּ, זאָל עף 
פֿרוּוון -- אוּן זען, װער פוּן זיי צװיי װעט אויסהאַלטן | 


23 


אויסגעזען װי אַ רױבּער, װי אַ שפּאַניער. ער האָט אויסגע. 
שפּיגן, 

דאָ קימט אָן אינגער, 

-- יצחק! קוּם אַרײן אוּן עס עפּעס אָפּ, -- זאָגט זי ליב און מילד, 
װי ס'קאָן נאָר געבּן, 

-- יאָ, -- ענטפערט ער, נאָר ער װיל זי נישט האָבּן דאָ לעבּן 
זיך, אוּן װיל נישט קיין פראָגן. . 

-- אָ, נאָר אינגער בּאַמעיקט נישט גאָרנישט, זי קוּמט נענ- 
טער, 

-- װאָס האָסטוּ פאַרטראַכט איצט; -- פרעגט זי, װייכער צוּ מאַכן 
אים מיט אַן אָנצוהערעניש דערויף, װי ער קלערט אויס יעדעס מאָל עפּעס 
אַ נייע גרויסע זאַך. 

נאָר יצחק איז פאַרמרהשחורהט, שטאַרק בּאַטריבּט און ערנסט; ער 
ענטפערט ; 

-- גאָרנישט, איך ווייס נישט. 

אוּן אינגער נאָכאַמאָל, זי פאַרשטײיס נישט גאָרנישט, זי רעדט ויי. 
טער אוּן פרעגט פראַגן אוּן װיל נישט אַװעקגײן. 

-- זעסט דאָך, -- רעדט ער צוֹלעצט אַרױס, -- איך נעם אַרױס 
דעם שטיין פוּן דאַנעט, 

-- האַ, װילסט אים אַרױסנעמען! 

== יאָי 

-- אוּן װאָלט איך נישט געקענט צוּהעלפן דיר אַ בִּיסֶל --. 
פרעגט זי 
יצחק שאָקלט מיטן קאָפּ. אָבּער ס'איז ליבּ, װאָס זי װיל אים 
ה גלפן, אוּן ער קאָן נישט מער שלעכט זיין צוּ איר, 

-- װען דוּ װאַרטסט נאָר צוּ אַ קליינע װיילע, -- זאָגט ער, אוּן 
לויפט אַהײים נאָך די האָמגרט. 

-- מען דאַרף, דער שטיין זאָל נישט זיין אַזױ גלאַט, אָפּקלאַפּן אַ 
פּאָר שטיקלעך אויפן ריכטיקן אָרט, װעט דער שטאַנג זיך נישט גליטשן, 
אינגער האַלט דעם זעץ-האַמער אוּן יצַחץ קלאַפּט, קלאַפּט. יאָ, אַ שטיק 
שטיין פליט אַװעק. 

-- ס'איז געװען אַ גוּטע הילף, -- זאָגט יצחק, -- אַ דאַנק. זאַרג 
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גערירט, ער האָט, דאַכט זיך, געטוּן אַלץ װי מען בּאדאַרף, נאָר עס האָט 
נישט געװירקט, װאָס:זשע האָט געפעלט! ער האָט שוין געגראָבּן שטייי 
נער אין זיין לעבּן. װערט ער אַלט! נאַריש, כיכי:כי! לעכערלעך. אמת, 
ער האָט לעצטנס אײינמאָל בּאַמערקט, אז ער איז שוין נישט אַזױ שטאַרק, 
װי ער פלעגט זיין --- ס'הייסט, אייגנטלעך, בּאַמערקט האָט עֶר גאָרנישט, 
נישט גענוּמען עס אין אַכט; מער נישט, װי אַן אויסדאַכטעניש. אוּן ער 
טרעט צוּ צוּם שטין נאָכאַמאָל, מיט אַ פעסטן פּאַשלוּס צוּ נעמען 
אים. 


אָ, ס'איז נישט קיין קלייניקייט, װען יצחק לייגט זיך אָן אױיף אַ 
הײבּשטאַנג מיט זיין גאַנץ געוויכט. ער ליגט איבּערגעבּויגן אוּן דריקט 
נאָכאַמאָל אוּן נאָכאַמאָל, מיט ציקלאָפּישער קראַפּט. אָבּער -- דער שטיין 
רירט זיך נישט, 


נישטאָ קיין אַנדערער אויסוועג ; ער מוּז גראָבּן ווייטער. פּרוּװון אויםי 
רייסן ! דאָס נישט! נײן, גראָבּ װײיטער. דער שטיין מוּן אַרוסקוּמען! 
ס'װאָלט געװען אימגערעכט צוּ זאָגן, אַז ס'האָט אין דעם געשטעקט װאָס 
נישט איז בּייזס מצד יצחקן; ס'איז בּלויז געװען די איינגעבּוירענע ליבּע 
פוּן אַ פּױער צוּ הערשן איבּערן בּאָדן, נאָר לחלוטין אָן צאַרטקײט. ס'איו 
געווען אַ בילר אָנצוּקוּקן ;: צוּערשט דרייט ער זיך אַרוּם אַרוּם שטיין פוּן 
אַלע זייטן, דערנאָך טוּט ער זיך אַ לאָז, גראָבּט אַרוּם די זייטן, טאַפּט 
אים אַרוּם אוּן שאַרט אָפּ די ערד מיט די בּלויזע הענט. אָבּער דאָס זעי 
נען נישט קיין צערטלעכקייטן בּיי יצחקן, ס'איז אים הייס, + א הייס פוּן 
אָנגעשטרענגטן ווילן, 


פּרוּוון מיטן הײבּשטאַנג נאָכאַמאָל! ער האָט אים אַרוּנטערגעלאָזט 
וואוּ ס'האָט אויסגעוויזן צוּם פּעסטן אָנצוּנעמען -- נין. אַן אוּמגעוויינט. 
- לֶעכער בּיישפּיל פוּן עקשנות אין װידערשטאַנד מצד דעם שטין. נאָר 
דאָך האָט ער אויסגעזען צוּ װערן אַ נאָכגיבּיקער. יצחק האָט געפּרווט 
מיט האָפּנונג נאָכאַמאָל; ער האָט אַ געפיל איצְט, אַז דער שטיין איז 
שוין נישט מ ר אוּמבּאַזיגבּאַר. נאָר דאָ האָט דער שטאַנג זיך אויס- 
געגליטשט, אוּמװאַרפנדיק יצחקן אויף דער ערד. ,צוּם טײַװלן* שרײיט 
ער אויס. יאָ, עס האָט זיך בּיי אים אַרױסגעכאַפּט. זיין היטל האָט זיך 
אים אַראָפּנערוקט איבּער איין אויער, װען ער איז געפאַלן, אוּן ער האָט 
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גערן ; ער װיל זיך נעמען צוּ דער אַרבּעט, אָפּרײניקן אַ בּיסל פּלאַץ, כֹּל 


זמן סִיװוערט איז אוּנטן, אין סטאָרבּאָרג. אַז נישט װאָלט דער יונג גע'י 
נוּמען פרעגן װאָס, װען, אוּן דאָס האָט יצחקן נישט געשמעקט. עס װעט 
דאָך קוּמען אַ טאָג, װען סיװערט װעט דאַרפן האָבּן אַלע בּנינים פוּן 
הויף פאַר זיך -- די אַלטע לייט מוּזן האָבּן אַ בּאַזוּנדער הויז, יאָ, ס'האָט 
קיינמאָל קיין סוף נישט גענוּמען צוּם בּויען אין סעלאַנראַאַ, דער גרוי 
סער היי-בּוידים איבּער דער קישטאַל אין נאָך אויך נישט פּאַרענדיקט, 
אָבּער בּאַלקנס אוּן בּרעטער זענען שוין געלעגן אָנגעגרײט, 

נוּ, איו אָט איז דער שטיין, גאָרנישט אַזױ גרויס פוּן אױבּן אויף, 
נאָר נישט צוּ רירן אִים פוּן אָרט, ער פוּן זיין טיף. יצחק האָט אַרוֹמ* 
געגראָבּן אַרוּם אוּן געפּרוּװט מיטן לאָם, נאָר דער שטיין װיל זיך נישט 
רירן, ער האָט געגראָבּן װייטְעֶר אוּן געפּרוװוט נאָכאַמאָל, נאָר נייף 
איז ער אַװעק צוּריק אַהײם נאָך אַ גראָכּ:אײזן, אַװעקגעשאַרט די ערד, 
דערנאָך װידער געגראָבּן, געפּרוּװט נאָכאַמאָל -- נין. אַ געװאַלטיק. 
שװערער שטיין, האָט יצחק געדוּלדיק געַטראַכט. ער האָט איצט געגראָבּן 
אַ לענגערע װיילע, נאָר דער שטיין האָט אויסגעװיזן צוֹּ גרייכן אַלע: 
מאָל טיפער און טיפער אַראָפּ. ס'איז נישט געװען װאו אָנצונעמען אויף 
אים אוּנטערצוּהייבּן. אַ. אָנשיקעניש װאָלט עס געװען, ער זאָל אים דאַרכּן 
אויפרייסן. דאָס בּוֹיערְן װאָלט אָנגעמאַכט אַ ליאַרם, אוּן מען װאָלט זיך 
אָנְג. לאָפן צוּם אָרט. ער האָט אַלץ געגראָבּן. װידער אַװעק צוּ קריגן אַ 
הייבּ-שְׂטאַנג, אוּן געפּרוּװט מיט דָעִם -- ניין, ער האָט געגראָבּן ווייטער, 
יצחק האָט אָנגעהױבּן זיך ערגערן. ער האָט געקנייטשט דעם שטערן אוּן 
געקוקט אויפן שטיין, װי ער װאָלט נאָר װאָס געקומען צוּ בּאַקוּקְן די 
שטיינער דאָ, אוּן געטראָפן דעם איינעם שטיין בּאַזונדערס איינגעעקשנט, 
ער האָט אִים קריטיש בּאַקיקט; יאָ, ס'אין געװען אַ קײלעכיקיגלאַטער 
שטיין, נישט אָנצוּנעמען אים פוּן קיין זייט -- יצח| איו געװען כּמעט 
גענייגט צוּ זאָגן, אַז דער שטיין איז פאַרדאָרבּן. אויפרייסן ! דאָס נישט ; 
נאָך פּולװער אוי. אים אויסבּרענגען! זאָל ער אים לאָזן, און זיך פילן 
בּאָזיגט פוּן אָט דעם שטיין } 

עֶר האָט געגראָבּן. אַ שװערע אַרבּעט אִיז עס געװען, ער האָט זיך 
בּאַגאָסן מיט שווייס. צוּם סוף האָט עֶר אַרוּנטערגעלאָוט דעם שפּיץ פּן 
זיין הײבּשטאַנג נאָכאַמאָל אוּן געפּראוּווט; דער שיין האָט זיך נישט 


נאָר די װעלט איז געװען אינגאַנצן אַ פאַרקערסע. אָט איז לעאָ. 
פאָלדינאַ, די קליינע לעאָפּאָלדינאַ, אַ יוּנג געוויקס, אַ פאַנאַנדערגעװאַקסע- 
נע פּלאַנץ, אוּן זי גייט אַרוּם אָנגעלאָדן מיט זינדיקער געזונטקייט ; בּלויז 
איין אוּמאַרמונג אַרוּם איר טאַליע, אוּן זי װעט פאַלן אַ הילפלאָזע -- אָ, 
פּוי, אויף איר פּנים האָבּן זיך בּאַװיון פלעקן -- אַ סימן פוּן אויפגערייצט 
בּלוּט; יאָ, איר מוּטער געדענקט גאַנץ גוּט, דאָס הײבּט די לײדנשאַפט 
אָן צוּ װעקן זיך אין בּלוּט; אינגער האָט נישט בּאַשוּלדיקט איר קינד 
פאַר די פלעקן אויף איר פּנים, נאָר ס'מוּז אויפהערן, זי װיל מאַכן אַ 
סוף צוּ דעם. אוּן װאָס האָט דער אַנדרעסן געװאָלט, אַרױפקוּמענדיק 
קיין סעלאַנראַאַ אין די זוּנטיקן צוּ רעדן מיט יצחקן װעגן פעלד-אַרבּעט! 
האָבּן די צװויי מאַנסבּילן זיך פאָרגעשטעלט, אַז דאָס קינד איז בּלינד! 
יאָ, יוּנגװאַרג איז תּמיד געווען אַוי נאָך, מיט דרייסיק אוּן מיע פער. 
ציק יאָר צוּריק, נאָר איצט נאָך ערגער װי אַמאָל. 

-- יאָ, זס איז אפשר אַזױ, -- האָט יצחק געזאָגט, װען זיי האָבּן 
וועגן דעם ענין זיך דוּרכ:ערעוט. -- נאָר אָט איז פרילינג שוין, יאַג' 
סינאַ. איז אַװעקגעגאַנגען, אוּן װער װעט אָפּטוּן די זוּמער-אַרבּעט ? 

-- לעאָפּאָלדינאַ. אוּן איך װעלן אַרבּעטן, -- האָט אינגער גע. 
זאָגט. -- יאָ, איכ'ל גיכער שאַרן היי טאָג אוּן נאַכט אַלײן, -- האָט זי 
פאַרבּיטערט געזאָגט אוּן זיך שיֶער נישט צעויינט. 

יצחק האָט נישט געקאָנט פאַרשטיין, װאָס איז דאָ פאַראַן צוּ ער* 
גערן זיך. נאָר ער האָט זיך געהאַט זיינע מחשבות, אוּן איז זיך גע- 
גאַנגען צוּם בּרעג װאַלד מיט אַ לאָם אוּן אַ קירקע, אוּן זיך געשטעלט 
אַרבּעטן אַרוּם אַ שטיין. ניין, געוויס האָט יצחק נישט געקאָנט פאַרשטיין, 
פאַרװאָס יאַנסינאַ האָט זיי געדאַרפט פאַרלאָזץ; אַ גוּט מיידל אין זי 
געווען, אוּן אַ גוּטע אַרבּעטערין, פאַרשטאַנען האָט יצחק נאָר דאָס גאָר 
נאָנטע אוּן איינפאַכע, -- זיין אַרבּעט, זיין געזעצלעכע, נאַטירלעכע 
אַרבּעט. אַ בּרײיט:פּלײציקער, אַ געזונטער, האָט ער קײנמגָל נישט גע' 
קיקט אויף קיין שטעין אין הימל. ער האָט גוּט געגעסן, גוּט פאַרדייעט, 
אוּן קײינמאָל נישט פאַרלוירן דאָס גלייכגעװויכט, 

אָט איז דער שטיין. גענוּג שטיינער זענען דאָ געװען אַרוּם, נאָר 
אָט איז איינער אויף אָנצוּהײבּן. יצחק טראַכט װעגן יענער צייט, װען 
ער װעט אױסבּויען אַ קליין הייזל דאָ, אַ קליינע היים פאַר זיך אוּן איג' 


21 


האָט פאַרלאָזט סעלאַנראַאַ. דאָס האָט סיװערטן נישט װײניק צע, 
טומלט, 

יאָ, ס'איז געקוּמען דערצוּ: יאַנסינאַ איז אַװעק, זי האָט אַליין גע- 
װאָלט אַװעקגײן. אָ, יאַנסינאַ איז נישט געװען פוּן פּשׁוּטן סאָרט, דאָס 
האָט קיי. ער אויף אִיר נישט געקאָנט זאָגן! װען סיװערט האָט איר גע. 
האַט פאָרגעלייגט צוּ פירן זי גלייך צוּריק אַהײים, האָט זי, אמת, גע' 
װײנט ; דערנאָך אָבּער האָט זי חרטה געקריגן אױיף אירע טרערן, און 
געוויזן בּאַשײנפּערלעך, אַז זי האָט חרטה, -- זי האָט געלאָזט װיסן, אַן 
זי גייט אַװעק, יאָ, זי איז געווען אַ מיידל מיט װוירדע. 

קיין בּעסערס פוּן דעם האָט אינגער זיך נישט געקאָנט װיגטשן; 
זי האָט אָנגעהױבּן צוּ זיין אוּמציפרידן מיט איר דינסט. מאָדנע, זי האָט 
גאָרנישט געהאַט װאָס איר פאָרצוּװאַרפן, נאָר זי האָט זי נישט געקאָנט 
זען גלייכגילטיק, זי האָט זי קוים געקאָנט פאַרטראָגן. גענוּמען האָט זיך 
דאָס פוּן אינגערס גײיסטיקן צוּשטאַנד; זי איז געװען אין אַ שװערן גע 
מיט אוּן פרוּם יענעם גאַנצן װינטער, אוּן האָט נישט געקאָנט קוּמען צוּ 
זיך. 

-- װילסט אַװעקגײן? גוּ, זאָל דיר גאָט העלפן, -- האָט אינגער 
געזאָגט. 

ס'איז געװען אַ בּרכה, אַ דערפילונג פוּן אירע בּיינאַכטיקע געבּעטן 
צװויי דערװאַקסענע פרויען זענען זיי שוין געװען, אוּן צוּװאָס האָבּן זי 
געדאַרפט נאָך האָבּן אָט די יאַנסינאַ, אַ פריש אוּן יוּנג כּלה-מיידל ! איג. 
גער האָט מיט אַ געוויסער גערייצטקייט געטראַכט װע;ן יאַנסינאַס כּלה-יאָרן, 
זיך דערמאַנענדיק, אפשר, װי זי אַליין איז אַמאָל נעװען אין די זעלבּע 
יאָרן. + 

איר טיפע פרוּמקייט איז נישט איבּערגעגאַנגען, זי איז נישט גע 
ווען אַזױ זינדיק, זי האָט בּלויז אַמאָל פאַרזוּכט, אַ זיפּ געטוּן, אָבּער זי 
האָט נישט געװאָלט אַפילוּ דאָס בּיסל גענוּס אויף אירע עלטערע אאַרן, 
בּאין אופן נישט. אינגער האָט זיך אָפּנעקערט מיט שרעק פוּן אָט דעם 
געדאַנק. די שאַכט מיט אַלע אירע אַרבּעטער איז שוין מֶער נישטאָ -- 
אוּן אַ לויבּ צוּ גאָט דערפאַר. די טוּגנט איז געװאָרן פאַר איר נישט נאָר 
דערטרעגלעך, נאָר אוּמפאַרמײדלעך, נייטיק, אַן אמתער חסד, אַ מתּנה פוּן 


גאָט, 
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װאוסט נאָר פוּנם מאָלצײט אין קאַנאַ. אַ מענמש פוּן דער װילדעניש האָט 
זיך נישט געפּײניקט איבּער זאַכן, װאָס ער קאָן זיך נישט פאַרשאַפן: 
קונסט, צייטונגען, לוּקסוסן, פּאָליטיק אוּן ענלעכס זענען װערט פּונקט 
אַזױ פיל, ויפיל מענטשן זענען גרייט צוּ בּאַצאָלן פאַר זיי, נישט מער, 
די בּרכה פוֹּן דער ערד איז געװען עפּעס אַנדערש, אַ זאַך, װאָס מען 
האָט געמוזט פאַרשאַפן זיך אוּם יעדן פּרײז, דאָס אין דער אוּר-קװאַל; 
דער אָנהײבּ פוּן אַלץ, 

אַן אוּמעטיק אוּן איינזאָם לעבּן 4 נײַן, בַּאין אופן נישט! אַ מענטש 
האָט דאָרטן געהאַט אַלץ: -- זײַנע הימלישע כּוֹחות, זיינע טרוימע, 
זיינ { ליבּעס אוּן זיין רײכן אַבּערגלױבּן. -- אײנמאָל אִין אָװנט גייט 
סיווערט לעבּן טייך אוּן שטעלט זיך פּלוּצַיִם אָפּ; אויפן װאַסער שוימט 


צַ פּאַרל קאַטשקעס, אַן ,ער" אוּן אַ ,זי". זיי האָבּן אִים דערוזען; זי 


פילן אַ מענטש נאָעגס אוּן שרעקן זיך. איינע פוּן זי זאָגט עפּעס, לאָזט 
אַרױט אַ שטילן קלאַנג, אַ מעלאָדיע אין דריי טענער, אוּן די אַנדערע 
ענטפערט צוּריק מיט די זעלבע טענער. דערנאָך טוּען זי זיך אַ הֹיבּ, 
טראָגן זיך אַװעק װי צוויי קליינע רעדעֶר איבּער אַ שטח, די לענג פוּן אַ 
געװאָרפן שטייגדל, זעצן זיך װײטער צוּ, דערנאָך, װי פריער, אֵיינֶע 
רעדט אוּן די צווייטע עגטפערט; די זעלבּע שפּראַך, װאָס פר;ער, נאָר 
אַזױ אינערלעך פריי, מיט אַ געפיל פוּן גליקלעכקײט. מיט צַוויי 
אַקטאַוועס הצִכער! 


סיווערט שטייט אוּן קוּקט איף די פיגל, קוּקט אַריבּער, װייט 
אַװעק, װי אין אַ חלום, אַ ציטער.קלאַנג אין אִים אַדורך, אַ ליבּשאַפ; 
האָט אים אַרוּמגענוּמען, ער שטייט אוּן לעבּט איבּער אַ צאַרטע דערמאַ: 
נונג פוּן עפּעס װילדס אוֹּן הערלעכס, װאָס ער האָט אַמֵאָל פריער גע- 
װאוסט, אוּן פּאַרגעסן, שטיל גייט ער אַהים; רעדט קיין װאָרט נישט 
מיט קיינעם, דערציילט נישט גאָרנישט; נישט מיט ערדישע װערטער 
קאָן מען איבּערגעבן אַזאַ זאַך. סיװערש פוּן סעלאַנראַאַ, דער געוויינט. 
לעכער סיווערט, יונג אוּן איינפאַך, װי ער איז געװען, האָט אַזױנס איי 
בּערגעלעבּט. 


ס'איז נישט געװען דער איינציקער פּאַל -- ער האָט איבּערגע- 
לֶעבּט נאָך אַנדערע זאַכן, נישט לײכט אין אים געװען, װען יאַנסינאַ 
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אַ שפּיצל, אַנדערע האָבּן אויף גיך זיך פֿאַרואַמלט, אָפּגעחאַלטן אַ בּאַראַי 
טוּנג אוּן אַרױסגעשיקט אַ נייע דעלעגאַציע פוּן זיכערע מענטשן, דאָס 
מאָל צוּ דער שאַכטן- עזעלשאַפּט, צוּם אינזשיניער. נאָר פוּן דעם אין 
גאָרנישט אַרױסגעקוּמען ; דער אינזשיניער האָט זי דערקלערט, אַז ער 
מוּז אָנהײבּן די אַרבּעט פוּן דרום זייט, מחמת פוּן דאָרטן איז אַמנאָנסטן 
צוּם ים, אוּן דאָס שפּאָרט זיי איין די לוּפטבּאַן אוּן רעדוּצירט די 
קאָסטן פוּנם טראַנספּאָרט כּמעט צוּ גאָרנישט. ניין, די אַרבּעט מוּז זיך 
אָנהײבּן פוּן יענער זייט: ס'איז נישטאָ װאָס צוּ רעדן, 

דאַן איז געקוּמען די שעה פאַר אַראַנסענען. עֵה האָט צוּריק אוים, 
געװאַכט אוּן איז אַװעק צוּם נייעם אָרט, צוּם נייעם גאָלד:גרוּבּ. ער האָט 
אֲפילוּ געפּרוּװוט איבּערעדן אַנדרעסענען, אַז ער זאָל גיין מיט אים: -- 
וואוּ איז דער שכל דיינער, צוּ ליגן בּאַגראָבּן דאָ אין דער װילדעניש} -- 
האָט ער געזאָגט, -- בּעסער קוּם מ'ט מיר, -- נאָר אַנדרעסן וויל נישט; 
אוּמפאַרשטענדלעך, נאָר אַזי איז עס; עפּעס אין דאַרטן געװען, װאָס 
האָט אים צוּגעבּוּנדן צוּם אָרט; עס געפעלט אים דאָ, ער האָט זיך צוֹי 
געוואוינט צוּם אָרט. ס'מוּז זיין אַנדרעסן, װעלכער האָט זיך געענדערט, 
וייל דאָס אָרט איז געװוען דאָס זעלבּיקע, װאָס אַלעמאָל; די מענטשן 
אוּן זאַכן האָבּן זיך נישט געענדערט, די שאַכט:אַרבּעט האָט זיך אַװעק. 
גערוּקט אויף אַנדערע טראַקטן, נאָר די תּושבים פון דער װילדעניש 
האָבּן נישט פאַרלוירן זייערע קעפּ איבּער דעם ; זיי האָבּן פאַרמאָגט זייער 
ערד, זייערע גערעטענישן, זייערע בּהמות, נישט קיין גרויס עשירות אין 
געלט, אמת, אָבּער אַלץ, װאָס ס'איז נײיטיק צוּם לעבּן, אַלע, אֲַפילוּ 
אַלישע איז נישט אַראָפּגעפאַלן בּיי זיך צוֹליבּ דעם, װאָס דער שטראָם 
גאָלד האָט געפליסט ערגעץ אַנדערש-װאוּ; דאָס ערגסטע איז נאָר געװען, 
װאָס אין זייער ערשטער בּאַגײסטערונג האָט ער אָנגעקיפט גרויסע זאַ. 
פּאַסן סחורות, װאָס איצטער האָט מען זײ נישט געקאָנט פאַרקויפן, בּוֹ, 
קאָנען זיי דערװייל ליגן אַזױ זיך; ס'האָט אויסגעוען שענעה, יעדנפֿאַלט, 
צוּ האָבּן אַ סך סחורה אין קראָם, 

ניין, דער װילדעניש-תּושב האָט זיך נישט פאַרלוירן. די לופט איז 
נישט געווען װײיניקער געזונט איצט, אײידער פּריער; ס'זענען געװען גע- 
מג מענטשן, פאַר װעמען צוּ װייזן זיך אין נייע קלײדער ; קײַן בריי 
ליאַנטן האָט ער נישט בּאַדאַרפט, אוּן דעם טעם פוּן װיין האָט ער געי 
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װאָס איז דאָס -- טראָגסט שוין צוויי פּאָר שיך? -- האָט מצן אים גע. 
פרעגט, 

-- יאָ, כ'האָבּ לעצטנס אָנגעהױבּן צוּ ליידן פון קעלט אין די 
פיס, -- ענטפערט אלישע. 

אוּן יעדער איינער האָט געהאַט מיטלייד אויף זיינע פֿאַרקילטע 
פיס. 

הערלעכע טעג -- אַ פּראַכטפוּל לעבּי, מיט אָן אַ סוף פרייער צייט! 
ניין, ער האָט נישט געהאַט בּדעה צוּ פאַרקויפן סטאָרבּאָרג. װאָס, אומ. 
קערן זיך צוּריק אין אַ קלײינער שטאָט אוּן שטין אין אַ קליינעם גע- 
וועלבּ, אוּן נישט האָבּן אַליין קיין אָנגעשטעלטן? נאָכמע", ער האָט בֹּאַ- 
שלאָסן צוּ פאַרגרעסערן דאָס געשעפט. די שװעדן זענען װידער דאָ, אוּן 
זיי װעלן פאַרְפלייצן דאָס אָרט מיט געלט; ער װאָלט געװען אַ נאַר 
צוּ פֿאַרקויפן איצט. אַ-אָנסען האָט נעבּעך געמוּזט אַװעקגײן יעדעס מאַל 
מיט אַ פעסטן אָפּזאָג, מיט אַלץ מער אוּן מער פאַרדרוּס אויף זיך אַלײן. 
פאַרװאָס האָט ער נישט געקאָנט פאָרויסזען פרלער אין נישט פאַרקויפן 
דאָס אָרט. 

אָ, נאָר אַראָנסען האָט אוּמזיסט געהאַט אַזױ פיל עגמת נפש, אוּן 
אלישע האָט אוּמזיסט געמאַכט אַזעלכע גרויסע פּלענער. אוּן דער עיקר, 
דאָס דאָרף האָט צוּ פרי זיך דערפרייט אוּן געריבּן זיך די הענט, װי מלאכים, 
װאָס זענען זיכער, אַז גאָט װעט זײ בּענטשן. -- זיי האָבּן זיך בּיטער 
פאַרנאַרט אין זייערע האָפנוּנגען, אוּן איצט איז געקוּמען די געװאַלטיקע 
אַנטױשונג; די אַרבּעט אין דער שאַכט האָט זיך טאַקע צוּריק אָנגע- 
הױבּן, -- נאָר אױף דעם אַנדערן עק פוּנם בּאָדן, אַכט מייל װײטער, 
אויף דער דרום-גרענעץ פוּן גייסלערס לאַנד, װוייט אַװעס אין אַן אַנדער 
געגנט אינגאַנצן, אַ געגנט, מיט װעלכער זיי האָבּן זיך גאָרנישט אָנגע- 
קערט, אוּן פוּן דאָרטן האָט די אַרבּעט געדאַרפט שטוּפנװײז זיך בּאַװעגן 
צפון-צוּ צוּ דער ערשטער שאַכט, צוּ יצחקס שאַכט, כּדי צוּ װערן אַ 
בּרכה פאַר די מענטשן אין דער װילדעניש אוּן אין דאָרף. אין בּעסטן 
פאַל װעט עס געדויערן יאָרן, אַ רייע מיט יאָרן. 

דאָס נייעס האָט געמאַכט אַן אײנדרוּק, װי אַ דינאַמיט-אויפרײס. 
די דאָרפסלײט זענען געװאָרן פאַראוּמערט. אייניקע האָבּן בּאַשוּלדיקט 
גייסלערן ; ס'איז גייסלער, דער טייוול, װאָס האָט זיי נאָכאַמאָל אָפּגעטוּן 
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: 


נאָר װי עס זאָל נישט זיין, די אַרבּעט װצט מען צוריק אָנהײבּן; 
דער זעלבּער אינזשיניער איז װידער געקוּמען מיט זיינע גרוּפּעס אַר- 
בּעטער, אוּן די אַרבּעט איז אַװעק אויפסניי. די זעלבּיקע אַרבּעט, יאָ, 
נאָר גאָר אויף אַן אַנדערן אופן. 

אַלץ האָט אויסגעוויזן צוּ זיין אין דער זעלבּער אָרדנונג, װי פר;ער, 
די שוועדישע שאַכטן-אייגנטימער האָבּן אַראָפּגעבּראַכט זיערע אַרבּעטער, 
אוּן דינאַמיט אוּן געלט -- װאָס נאָך האָט געקאָנט פעלן! אפילו אַראָג- 
סען איז צוּריקגעקוּמען, אַראָנסען דער סוחר, אוּן האָט געװאָלט צוריק 
אָפּקויפן סטאָרבּאָרג בּיי אלישען. 

-- ניין, -- האָט אלישע געזאָגט, -- איך פאַרקויף נישט. 

-- איר װעט פאַרקויפן, רעכן איך, אַז מען װעט אייך אַ גוּטן 
פּרייז געבּן, 

6 ניין, 

ניין, אלישע האָט נישט געהאַט בּדעה צוּ פאַרקויפן סטאָ-בּאָרג. דער 
אמת איז, ! אַן ער האָט אַ בּיסל געענדערט איצט זיין מײנוּנג װעגן זיין 
מצב; נאָך אַלעמען, איז גאָרנישט אַזױ שלעכט צוּ זיין דער אייגנטימער 
פוּן אַ געשעפט אין די בּערג; ער האָט געהאַט אַ פיינע װעראַנדע מיט 
קאַלירטע פענסטער אוּן אַן אָנגעשטעלטן אויף צוּ טוּן די גאַנצע אַרבּעט, 
אוּן אַלײן האָט ער געקאָנט אַרוּמפאָרן. יאָ, פאָרן מיט דער ערשטער 
ק"אַס, מיט פיינע לייט צוּזאַמען. אַמאָל װעט ער נאָך אפשר פאָרן אַװי 
ווייט,. װי קיין אַמעריקע -- ער האָט װעגן דעם אָפט געטראכט. אפילוּ 
די קליינע נסיעות צוּליבּ געשעפט אין די שטעט אין דרום זענען אויך 
געווען עפּעס, װאָס מ'האָט געקאָנט מיט זיי לעבּן, אַ לענגערע צייט נאָך 
דעם, ער איז נישט געװאָרן צעלאָזן חלילה, נישט געדוּנגען קיין שיפן 
פאַר זיך אַליין אוּן נישט געפּראַװעט קיין ווילדע אָרגיעס אויפן װעג -- 
אָרגיעס זענען נישט געװען אין זיין נאַטוּר. אַ מאָדנער בּּחוּר איז געװען 
אלישע, מיידלעך זענען אים שוין מער נישט אָנגעגאַנגען, ער האָט די 
אַלע זאַכן געלאָזט אין אַ זייט, פאַרלױרן דעם אינטערעס צוּ זיי. אָבּער 
ער איז געװען דעם מאַרקגראַפּס זוּן, אוּן געפאָרן מיטן ערשטן קלאַס, 
אוּן איינגעקויפט טראַנספּאָרטן סחורות. אוּן יעדעס מאָל איז ער צוריק* 
געקוּמען פוּן װעג אַ בּיסל פיינע- װי פריִער, אַ גרעסערער מענטש; דאָס 
לעצטע מאָל האָט ער זיך אוּמגעקערט מיט קאַלאָשן אויף די שיך. -- 
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יענעם פרילינג האָט עפּעס אוּמדערװאַרטס אוּן זייער ויכטיקס 
פּאַסירט -- מען שטעלט זיך װידער אַרבּעטן אין דער שאַכט; גײַסלער 
האָט פאַרקויפט זיין בּאָדן. אוּמבּאַגרײפלעך! גײסלערן האָט מען נישט 
געקאָנט דערגרינטעװוען ; ער האָט געקאַנט האַנדלען אַ מציאה אָדער 
פאַרלירן אוּן תּמִיד דעם זעלבּן שאָקל טוּן מיטן קאָּ, אִויף ,גײן', צי 
אוֹיף ,יאָ*. ער האָט געקאָנט מאַכן, אַ גאַנץ דאָרף זאָל װידער שמיכי 
לען אָנהײַבּן, 

דאָס געוויסן האָט אים געפּלאָגט, אפשר; ער האָט נישט געקאָנט 
מער צוּזען, װי די געגנט, װאוּ ער איז אַמאָל געװען לענסמאַנד, װערט 
אוֹיסגעהוּנגערט אויף היימיש:געמאַכטער קאַשע אוּן אִיז געענְגט אִין 
געלט. אָדער האָט ער אפשר בּאַקוּמֶען זיין פערט? מיליאָן! סאיז אויך 
מעגלעך, אַז גײַסלעֶר אַלײן האָט צוּם סוף אָנגעהױבּן זיך פילן געענגט 
אין גִעֶלט, אָוּן איז געווען געצואוּננגען צוּ פאַרקויפן פאַר וויפי? ער האָט 
נאָך געֶקאָנְט קריגן. פינף-אוּן-צװאַנציק אָדֶער פוּפציק טויזנט האָבּן זיך 
אויִך נישְט געװואַלגערט אין די גאַסן, נאָך אַלעמען. חוּץ דעם האָבן, זיך 
אַרוֹמגצִטְרְאָגן קלאָגגען, אַז דאָס האָט זיין עלטסטער זוּן געְשלאָסן דאָס 
געשעפט אויף זיין פאָטערס חשבּון. : 
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-- יאָ, איך האָבּ איינעם, -- האָט אַקסל געענטפערט, 

-- האָט איר בּדעה צוּ האַלטן אים ? 

-- יאָ, איכ'ל אים נאָך האַלטן דערװייל, 

-- איך פאַרשטיי, אוּן קיין שאָף צוּ קוילן האָט איר נישט! 

-- אַצינד האָבּ איך נישט. איך האָבּ קיינמאָל נישט פאַרמאָגט מער, 
זוויפיל מ'דאַרף האָבּן אויף דער פערמע. 

--יאָ, איך פאַרשטיי, -- האָט פרוי הײערדאַל געזאָגט; -- גוּט, 
אוּן איז זיך אַװעקגעגאַנגען איר װעג. 

אַקסל איו געפאָרן אַהײם, נאָר ער האָט נישט געקאָנט נישט 
טראַכטן װעגן דעם שמוּעס; ער האָט זיך געשראַקן, טאָמער האָט ער 
געמאַכט אַ פאַלשן שריט. דעם לענסמאַנדס פרוי איז דאָך געװען אַזאַ 
װיכטיקער עדוּת; פאַר, די קעגן אים, נאָר װיכטיק סיי-ווי. ער האָט דוּרכ: 
געלעבּט אַזאַ שװער שטיקל צייט אוּן אין צוּם סוף אַרױסגעקראָכן -- 
אַרױסגעקראָכן פוּן זייער אַ מיאוּסער געשיכטע; אפשר זאָל ער פאָרט 
ימקריב זיין דאָס שטיקל פי. 

אוּן מאָדנע, אָט דער געדאַנק האָט זיך בּיי אים עפּעס פאַרבּוּנדן 
מיט בּאַרבּראָן,. אַז ער װעט בּרענגען אַ בּהמהלע פאַר איר בּאַלעבּאָסטע, 
װעט עס זיכער מאַכן אַ רושם אויף בּאַרבּראָן. 

נאָר װידער זענען טעג פאַרגאַנגען, ער האָט װידער אַלץ אָפֹּגעי 
- לייגט, אוּן קיין שוּם בּייז האָט חלילה נישט פּאַסירט. דאָס צוייטע מאָל, 
ווען ער איז געפאָרן אין דאָרף אַרײן, האָט ער װידער נישט געהאַט קיין 
-בּהמה מיט זיך אויף דער פוּר; נאָר שוין אין לעצטן מאָמענט האָט ער 
גענוּמען אַ שעפּעלע; ס'איז געװען אַ היפּש שעפעלע, נישט אַבּי װאָס, 
אוּן ער האָט עס אַװעקגעגעבּן מיט די דאָזיקע װערטער: 

-- אָקסן-פלייש איז האַרט, איך האָבּ געװאָלט אייך בּרענגען עפּעס 
-גוּטס. 

נאָר פרוי הײערדאַל װיל אפילו נישט הערן װעגן אַ מתּנה. -- 
זאָגט, וויפיל איר װילט פאַר דעם, -- האָט זי געואָגט. אָ, אַ פיינע פרױי 
װי זי, נעמט נישט קיין מתּנות פוּן מענטשן ! אוּן דער סוף איז געװען 
אַז אַקסל האָט בּאַקוּמען אַ גוּטן פּרײז פאַר זיין שעפעלע, 

בּאַרבּראָן האָט ער דאָס מאָל גאָרנישט געזען,. 
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עסט, אַז זי גײט אַרוּם מיט אַ יוּנג פוּנם דאָרף, נאָר דאָס איז געװען 
מער נישט װי לשון הרע. פרוי הײיערדאַל האָט געהאַלטן אַ װאַכזאַם אויג 
איבּער איר אוּן זי נישט געלאָזט דאָס יאָר גײן צוּ די װײנאַכט. 
טענץ. 


יאָ, פרוי הײיערדאַל איז געװען גענוּג פאָרזיכטיק, בּשעת אַקסל איז 
געשטאַנען אוּן גערעדט מיט בּאַרבּראָן װעגן די צוויי פינגערלעך, האָט 
זיך מיטאַמאָל בּאַװיזן פרוי הײיערדאַל אוּן געזאָגט: 

-- בּארבּראָ, איך האָבּ געמיינט, אַז דוּ גײסט אין קיך אַריין? 

גייט בּאַרבּראָ אַװעק, אוּן איר בּאַלעבּאָסטע דרייט זיך אויס צוּ 
אַקסלען אוּן זאָגט: 

-- קאָנסט מיר אפשר פאַרקויפן עפּעס אַ בּהמהלע אוױיף 
פלייש ? 


-- מ-מ, -- האָט אַקסל בּלױז דוּרכגעמוּרמלט, זיך העפלעך געי 
גריסט, 


דאָס האָט דאָך פרוי הײיערדאַל אים אַזױ געלױבּט לעצטן האַרבּסט, 
געזאָגט, אַז ער איז אַן אויסגעצייכנטער יוּנג, אַז זי האַלט פוּן אים גאָר 
אָן אַ שיעוּר ; אוּן אַזאַ בּאַצלונג איז געוויס עפּעס װערט. אַקסל האָט געי 
װאוּסט דעם סדר העולם, װי מען דאַרף זיך פירן, װען מען דאַרף אֲני 
קוּמען צוּ העכערע, צוּ בּאַאַמטע, אוּן ער האָט נאָך דאַמאָלס גלײך אַ 
קלער געטוּן װעגן אַ בּהמהלע, װאָס ער זאָל מקריב זיין. נאָר דערװײל 
איז זיך די צייט געגאַנגען, אַ חודש נאָך אַ חוֹדש, דער האַרבּסט אין 
אַריבּער, אוּן ער האָט אַלץ געזשאַלעװעט דאָס שטיקל פי. אוּן נאָך אַלע. 
מען, װאָס װעט זיין, אַז ער װעט עס לאָזץ פאַר זיך! -- זאָל ער עס 
אַװעקגעבּן, װעט ער בּלויז האָבּן װייניקער מיט אַ בּהמה. אוּן ס'איז אַ 
וואויל בּהמהלע.. . 


-- ה-מ, אַ גוּטן טאָג. ניין, -- האָט אַקסל געענטפערט, שאַקלענ, 
דיק מיטן קאָפּ: ער האָט היינט נישט קיין שלאַכט:פי, 
נאָר פרוי הײיערדאַל האָט, װייזט אויס, געטראָפן זיינע געדאַנקען, 


ווייל זי האָט געזאָגט: -- כ'האָבּ געהערט, אַז איר האָט אַייּנגן 
אָקס 
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ניין, ס'איז געווען אַ געמיין אוּן בּייז שפּיצל פון בּאַרבּראָן -- 
פּטוּר צוּ װערן פוּנם קינד אוּן דערנאָך אַלײן אַװעקליפן. אַ זוּמער אוּן 
צְוויי װוינטערן שוין, אַז ער איז געצװאוּנגען אויסצוקומען מיט אַלינאַן, 
אוּן װער װייסט װי לאַנג נאָך װײטער, אוּן בּאַרבּראָ די בּריאה, האָט 
עס זי געאַרט! ער האָט זיך דוּרכגערעדט מִיט איר אין דאָרף אײנמאָל 
וינטער, נאָר אפילוּ קיין איין טרער האַט נישט אַראָפּגערינען פוּן אירע 
אויגן אוּן נישט פֿאַרקילט געװאָרן אויף אירע בּאַקן. 

-- װאָס האָסטוּ געטוּן מיט די פינגערלעך, װאָס איך האָבּ דיר גפ- 
געבּן} -- פרעגט ער, 

-- פֿינגערלעך } 

-- יאָ, די פינגערלעך 

-- איך האָבּ זי נישט מעה. 

-- האָ, איז האָסטי זיי נישט מער{ 

-- צװישן אוּנז איז געווען אַלץ געענדיקט, -- האָט זי געזאָגט. -- 
אוּן איך האָבּ זיי נישט געקאָנט מער טראָגן,. ספּאַסט נישט אַרוּמצוגײן 
מיט פינגערלעך, וען אַלץ איז אויס. 

-- מילא, איך װאָלט אָבּער געװאָלט װיסן, װאוּ דוּ האָסט זיי אַהיני 
געטוּן, 

-- האָסט געװאָלט, איך זאָל זיי דיר אוּמקערן אפשר ? -- האָט זי 
- געזאָגט. -- איך האָבּ דיך קײנמאָל אוף אַזֹי פיל געמייי נישט גֹעִי 
האַלטן, 

אַקסֶל האָט געקלערט אַ רגע אוּן געזאָגט. 

-- איך װאָלט דיר געווען בּאַצאָלט פאַר זיי, דוּ װאָלסט זײ נישט 
אוּמזיסט אָפַּגעגעבְּן. 

נאָר ניין, בּאַרבּראָ האָט די פינגערלעך געפּטרט, אוּן אפילו נישט 
געגעבּן אַקסלען די געלעגנהייט צוּ איינשאַפן זיך אַ גאָלדן אָדער אַ זיל. 
בּערן פינגערל פאַר אַ בּיליקן פּרײז. 

איבּעריקנס, איז בּאַרבּראָ נישט געווען מיאוּס אוּן גראָבּ, ‏ דאָס 
נישט, זי האָט געטראָגן אַ לאַנג פאַרטיך, פאַרבּונדן איבּער די אַקסלען, 
מיט פאַלדן בּיי די בּרעגן אוּן מיט אַ שמאָל פּאַסעקל פוּן װייסן ציץ 
אַרוּם איר האַלו -- יאָ, זי איז געװען שיין. מ'האָט שוין אפילוּ געשמיי 
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װאָס זי האָט חלילה װען נישט איז אַלײין דערקענט איר שװאַכקײט 
אָדער עלטער ; האַ! זי װאָלט שוין געפוּנען גענוּג װאָס צוּ טענהן, װען 
אַקסל זאָל זי אָפּואָגן,. אײינגעשפּאַרט אוּן קריגעריש איוֹ זי געװען, געי 
טוּן איר אַיבּעט אוּן נאָך געהאַט צייט אַרוּמצוּנײ, צװישן די שכנים אוּן 
כאַפּן אַ גוטן שמוּעס, דאָס איז געװען איר בּאַשײנפּעלעך רעכט, װאָרוּם 
אין מאַאַנענלאַנד האָט זי װײניק װאָס געקאָנט רערן; אַקסל איז נישט 
געװען פוּן די רעדעוודיקע. 


װאָס איז שייך דעם בּאַרבּראָ-פּראָצעס, איז אָלינאַ געװען אוּמצוי 
פרידן, אַנטױשט, בּיידע פרײיגעשפּראָכן! אַז בּרעדס טאָכטע- בּאַרבּראָ 
זאָל אוּמגיין פראַנק אוּן פ-יי, בּשעת אינגער פוֹן סעלאַנראַאַ איז פאַר. 
אוּרטיילט געװען אויף אַכט יאָר -- דאָס האָט אָלינאַן נישט געשמעקט; 
זי האָט גאָרנישט געהאַט קיין קריכטלעכן פאַרדרוּס פוּן אַזאַ גוטסקייט -- ,נאָר 
גאָט דער האַר האָט נאָך זיין משפּט נישט אַרוֹיסגעגעבּן" -- האָט אָלינאַ 
געשאָ;לט מיטן קאָפּ, װי פאָרױסזאָגנדיק גאָטס שטראָף אױף שפּעטער, 
נאַטירלעך, האָט אָלינאַ נישט געהאַלטן בּסור איר אוּמצוּפרידנקייט מיטן 
אוּרטייל, װער שמוּעסט נאָך, װען זי האָט זיך דוּרכגעװערטלט מיט איר 
בּאַלעבּאָס, מיט אַקסלען, איבּער עפּעס אַ קלייניקייט. דאַמאָלס פלעגט זי 
מאַכן פאַרשידענע אָנצוּהערענישן אויף איר װײך-בּוימלדיקן שטײגער, 
רעדן מיט בּיטערן סאַרקאַזם : 


-- יאָ, ס'איז מאָדנע, װי אַזױ דאָס געזנץ האָט זיך געבּיטן היינ. 
טיקע צייטן, קעגן דער פאַרדאָרבּנקײט פוּן סדום אוּן עמורה; נאָר איך 
האַלט זיך בּיי גאָטס געבּאָטן, אַזױ װי שטענדיק. 


א אַקסל איז שוין מיד אוּן קראַנק געװען פוּן איר, אוּן זיך גע. 
װאוּנטשן צוּ זען זי ערגעץ אַנדערש:װאוּ, בּפרט איצט, װען דער פרילינג 
דערנענטערט זיך, אוּן ער װעט וידער מוּזן די גאַנצע פעלד-אַרבּעט 
טוּן איינער אַליין ; דער היי-שניט װעט אָנקוּמע, אוּן װאָס זאָל ער טוּן; 
ס'איז געווען אַ בּיטערע לאַגע ! זיין בּרוּדערס פרוי פין בּרײידאַבּליק האָט 
געשריבּן אַהײם קיין העלגאָלאַנד, אפשר קאָן מען דאָרטן קריגן אַ שטוּבּ- 
פרוי פאַר אים, נאָר בּיז איצט האָט זיך פוּן דעם גאָרנישט נ שט אויסי 
געלאָזט. אוּן אויף יעדן פאַל װאָלט ער געדאַרפט בּאַצאָלו פאַר איר 
נסיעה. 
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אַלײן אינגאַנצן די גראָבּ-אַרבּעט, אױבּ ער װעט געװוינען ; נאָר אַנדרעסן 
האָט זיך בּאַלײדיקט פוּן דעם. -- האַ, -- האָט ער געזאָגט, -- אוּן דוּ 
װועסט גיין אַהײם אוּן זאָגן, אַז איך טוג נישט צוּ דער אַרבּעט. -- צוי 
לעצט זענען זיי דוּרכגעקוּמען צוּ שטעלן פינף אוּן צװאַנציק קראָנען אין 
אַסיגנאַציעס קעגן דעם גאָלד-שטיק, אוּן סיווערט איז אַװעקגעלאָפן אַהיים 
יענע נאַכט, צוּ בּעטן בּיי זיין פאָטער דאָס געלט, 


אַ ייַנגלשער איינפאַל, די לוּסטיקע שפּיל פוּן יוּגנט! אױף-זין אַ 
אַ נאַכט, מאַכן אַ וועג פוּן אַ מייל אַהין אוּן אַ מייל צוּריק, אוּן אויף מאָרגן 
װוידער אָפּאַרבּעטן דעם גאַנצן טאָג -- ס'האָט גאָרנישט אויסגעמאַכט פאַר 
סיווערטן, אַ שיינענדיק גאָלדשטיק איז אַלץ װערט. אַנדרעסטן איז געװען 
אויפגעלייגט צוּ. וויצלען זיך אַ בּיסל איבּער דעם עסק, נאָר סיװערט האָט 
געהאַט אַן עצה דערצוּ; ער האָט נאָר געדאַרפט לאָזן פאַלן אַ װאָרט 
ועגן לעאָפּאָלדינאַן : -- יאָ, כ'האָבּ שיער נישט פאַרגעסן, לעאָפּאָלדינאַ 
האָט זיך נאָכגעפרעגט אויף דיר... -- אוּן אַנדרעסן האָט בּאַלד אויפגעי 
הערט צוּ װויצלען זיך אוּן געװאָרן רויט. 


אָנגענעמע טעג זענען עס געװען פאַר זיי בּיידן, בּשעת זיי האָבּן 
געטריקנט דעם בּאָדן, געגראָבּן אוּן געפירט לאַנגע וכּוחים אויף אַ שפּאַס, 
אוּן װידער געאַרבּעט אוּן װידער געשמוּעסט. װען-נישט-װען איז אויך 
אלישע אַרױסגעקוּמען העלפן, נאָר ער אי בּאַלד מיך געװאָרן. אלישע 
האָט נישט געהאַט נישט קיין כּוח אוּן נישט קיין װילן צוּ דער אַרבּעט, 
נאָר בּיי דעם אַלעם אַ גאַנץ גוּטער יוּנג... 

-- אָט קוּמט אָלינאַ, -- פלעגט סיװערט דער לץ זאָג, -- 
איצט װעסטוּ דאַרפן אַרײנגײן פאַרקויפן איר אַ האַלבּ פוּנט קאַװע. ‏ - 
אוּן אלישע איז געװען גאַנץ גוּט צוּפרידן אַװעקצוּגײן. פאַרקויפן אֲלינאַן 
װאָסער נישט איז קלייניקייט האָט בּאַטײט עטלעכע מינוטן אַפּיוּ פוּן דעם 
װאַרפן די שװערע קלוּמפּעס ערד. 

אוּן די אָרעמע אַלינאַ האָט געמוּזט האָבּן אַ בּיסל קאַװע פון צייט 
צוּ צייט. געלט דערויף האָט זי שוין װי סשיז אַרױסבּאַקוּמען פוּן אַקסלען, 
אָדער זי האָט אויסגעבּיטן אַ קעז אויף געלט. אַלינאַ איז שוין אויך נישט 
געווען די, װאָס פרוער; די אַרבּעט אין מאַאַנענלאַנד איז געווען צוּ שווער 
פאַר איר ; זי איז געווען אַלט, אוּן עס האָט זיך אָנגעזען אויף איר, נישט 
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-- איר קאָנט פאַרבּלײיבּ:, יאָ, -- האָט ער געזאָגט. -- איך װעל 
זיך נויטיקן אין אַ געהילף, װאָס זאָל אַכטוּנג געבּן אויפן אָרט, װען איך 
על זיין אָפּװועזנד צוּליבּ געשעפט -- אָנקניפּנדיק פאַרבּינדוּנגען אין בּער. 
גען אוּן אין טראָנדהײים, 


אוּן אַנדרעסן האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַר נישט קיין שלעכטן יונג, 
ער איז געװען אַ גוּטער אַרבּעטער, אוּן גוּט אַכטוּנג געגעבּן, װען אלישע 
איז נישט געזען. 


בּלוין די ערשטע צייט איז ער געװען גענויגט אַ בּיסל? צו באַ- 
דימען זיך אוּן שפּילן די ראָל פוּן אַ גרויסן מאַן, אוּן דאָס איז געװען 
די שוּלד פוּן זיין בּאַלעבּאָס אַראָנסען. אָבּער איצט איז שוין געװען 
אַנדערש, אין פרילינג, װען די זוּמפן זענען אָפּגעגאַנגען אַ בּיסל פון 
פּראָסט, איז סיווערט געקימען פוּן ספלאַנראַאַ קיין סטאָרבּאָרג, כּדי אָנצוּ. 
הײבּן מאַכן גראָבּנס. -- אוּן זע, אַנדרעסן איז אַלײן אַרויסגעקומען 
העלפן גראָבּן, גאָט װייסט, װאָס עס האָט אים בּאַװעגט דאָס צוּ טוּן, ווייל 
ס'איז נישט געווען זיין אַרבּעט; אַזאַ מענטש איו ער געװען, דער שנײ 
איז נאָך נישט געווען צעגאַנגען טיף גענוּג, אוּן זי האָבּן נישט געקאָנט 
גראָבּן אַזױ װי זײי האָבּן געװאָלט, נאָר יעדנפאַלס אין עפּעס געװען 
אויפגעטוּן. דאָס איז געוען יצחקס לאַנגאָניקער געדאַנק -- אױסצוּטרי- 
קענען די זוּמפּן אין סטאָרבּאָרג אוּן בּאַאַרבּעטן די ערד װי געהעריק, 
דאָס שטיקל קראָם האָט געדאַרפט גיין מער נישט װי אַ צוּגאָבּ, אַ נעבּן 
זאַך, אײנצוּשפּאָרן מענטשן צוּ שלעפּן זיך אין דאָרף אַרײן נאָך אַ שפּוֹל. 
קעלע פעדים, 


סיווערט מיט אַנדרעסענען זענען געשטאַנען |אוּן געגראָבּן אוּן זיך 
דורכגערעדט יעדעס מאָל, וען זיי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט רוּען אַ בּיסל, 
אַנדדעסן האָט דערטאַפּט ערגעץ:װאו אַ גאָלדעגע מטבּע, אַ צװאַנציק. 
קראָנען שטיק, אוּן סיװוערט װאָלט. געװאָלט דאָס גאָלדשטיק האָבּן פאַר 
זיך; נאָר אַנדרעסן װעט זך נישט צעשידן מיט דעם -- ער האָט עס 
געהאַלטן איינגעװיקלט אין פּאַפּיראָסיפּאַפּיר אין זיין קוּפערט. סיווערט 
האָט פאָרגעשלאָגן, זיי זאָלן זיך בּאָרן פאַרן געלט -- זען, װער װעמען 
װעט אַװעקלײגן ; נאָר אַנדרעסן װעט נישט ריזיקירן, סיװערט האָט געי 
װאָלט שטעלן אין קאָן צװאַנציק קראָנען אין אַסיגנאַציעס אוּן אָפּטוּן 
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איינעם פוּן דער דעלעגאַציע -- אוּן געקליבּן האָבּן זי אים, װאָרוּם ער 
ה;ט + מגרינגסטן געקאָנט אָפּשפּאָרן צייט דערױיף. זי האָבּן ג פונען 
גייסלערן, נאָר ער האָט בּלויז אַ שאָקל געטוּן מיטן קאָפּ אוּן געלאַכט. -- 
פאָרט צוּריק אַהײם, -- האָט ער זיי געזאָגט, אוּן האָט זיי בּאַצאָלט די 
קאָסטן פוּן דער רייזע, 

זאָל די גאַנצע געגנט אַזױ טאַקע אוּנטערגיין? 

נאָכדעם װי אַראָנסען האָט זיך געכּעסט אַ שטיקל צייט אוּן גע- 
װאָרן אַלץ מער אוּן מער פאַרצווייפלט, איז ער אין איינעם אַ טאָג אַרױם. 
געגאַנגען קיין סעלאַגראַאַ אוּן געשלאָסן דאָס געשעפט, איָ, אַראָנסען 
האָט עס געטוּן, אלישע האָט עס געקראָגן פאַר דעם פּרײז, װאָס ער האָט 
געבּאָטן; די ערד אוּן דאָס הוין מיט די קאַמערן, דעם לעבּעדיקן איני 
װענטאַר אוּן די סחורה -- פאַר פוּפצען הונדערט קראָנען, אמת, דוּרכי 
קוּקנדיק ד?ם אינװענטאַר שפּעטער, האָט זיך אַרױס:עװיזן, אַז אַראָנסענס 
פרוי האָט פאַרניצט כּמעט דעם גאַנצן ציץ פאַ- זיך ; נאָר אַזעלכע קליי- 
ניקייטן האָבּן װײניק װאָס גערירט אַ מענטשן װי אלישע. ס'לוינט נישט 
צוּ ערגערן זיך איבּער דעם, האָט ער געזאָגט, 

דאָך איז אלישע נישט געװען אינגאַנצן צוּפרידן. זיין צוּקוּנפט 
איז שין געװען אָפּנעחתמעט, ער װעט זיך אַלײן בּאַגראָבּן אין דער 
ווילדעניש, ער מוּז אויפגעבּן זיינע גרויסע פּלענער; ער אין שוין מער 
נישט קיין יוּנגער הער פוּן אַ קאַנטאָר, ערה װעט קײנמאָל נישט װערן 
קיין לענסמאַנד, אפילוּ נישט וואוינען מער אין קיין שטאָט. פאַרן פאָטער 
אוּן פאַר די איבּעריקע אין הוין האָט ער געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער 
איז זייער שטאָלץ, װאָס ער האָט בּאַקוּמען סטאָרבּאָרג פאַר דעם זעלבּן 
מקח, װאָס ער האָט אָנגעבּאָטן -- דאָס זאָל זיי װײזן, אַז ער האָט געי 
װאוסט, װאָס ער האָט געטון! נאָר דעה קליינער טר:ימף האָט נישט 
געדויערט לאַנג, ער האָט אױיך געהאַט אַ בּאַפּרידיקונג פוּן דעם, װאָס 
ער האָט איבּערגענומען אַנדרעסענען, דעם אָנגעשטעלטן. דאָס איז געװען 
אַ טייל פוּן דער מציאה. אַראָנסען האָט אים מער נישט געדאַרפט, בּיז 
ער װעט נישט עפענען קיין נייע קראָם. ס'איז אים געװען אָנגענעם, װען 
אַנדרעסן איז אַרויפגעקימען פרעגן, צי קאָן ער בּלײבּן אויף װײטער; 
דאָ האָט אלישע זיך דערפילט פאַר בּאַלעבּאָס -- צוּם ערשטן מאָל אין 
זיין לעבן, 
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אים נישט דערשאַצט דענסטמאָל, אוּן איצט האָבּן זיי דעם פּסק. דוּרך 
אַזאַ פּשוּט מיט?, װי פאַרלאַנגען אַ הויכן פּרײן פאַר זיין שטיקל בּאָדן, 
איז אים געלונגען אָפּצוישטעלן די גאַנצע אַנטװיקלונג פוּן דער געגנט, 
יאָ, אַ פעסטער מענטש | אַקסל שטרעם פוּן מאַאַנענלאַנד האָט דאָ גע. 
קאָנט עפּעס זאָגן; ער האָט דער לעצטער געוען גייסלערן, בּרעדס טאָכ. 
טער, בּאַרבּראָ, האָט געהאַט אַ פּראָצעס איף זיך אין שטאָט, אוּן איז 
אַרױס פריי, אוּן גייסלער האָט זיך געפוּנען אין געריכט די גאַנצע צייט | 
אוּ; אוב זיי האָבּן, געמיינט, אַז ס'איז שוין אויס גײסלער, אַז ער איז 
אַ צעבּראָכענער מענטש, האָבּן זײ נאָר געדאַרפט אַ קוּק טוּן אויף די 
מאַשינען, װאָס דער זעלבּיקער גײסלער האָט צוגעשיקט אַ מתּנה 
אַקסלען | 

דער מענטש האָט געהאַלטן איצט דעם גור? פוּן דער גאַנצער 
געגנט אין זיין האַנט; זיי װעלן מוּזן קוּמען צוּ אַן אויסגלייך מיט אים. 
װאָס פאַר אַ פּרײז װעט גייסלער שליסלעך זיין גענייגט אָנצוּנעמען} זי 
מוּזן עס װיסן, יעדנפאַלס, די שװעדן האָבּן אים אָנגעבּאָטן פינף אוּן 
צװאַנציק טויזנט -- גייסלער האָט אָפּגעװאָרפן, איז װי װאָלט געװען, 
למשל, װען דאָס דאָרף, די געמיינדע זאָל פוּן איר זייט אויך עפּעס צוּ- 
געבּן, כּדי די אַרבּעט זאָל זיך װידער אָנהײבּן! אױבּ סאיז נאָר נישט 
אַזאַ ‏ געװאַלטיקע סוּמע, װאָלט זיך עס געלוינט. דער ס חר פוּן דאָרף 
אוּן אַראָנסען פוּן סטאָרבּאָרג װאָלטן גערן געגעבּן צוּשטײיער שטילער. 
הײט אױף אַזאַ פאָנד. עס װאָלט זיך זי מיט דער ציט גוּט אָפּגעי 
צאָלט, 

דער סוף איז געװען, אַז צװײי מענטשן זענען דעלעגירט געװאָרן 
צוּ טרעפן זיך מיט גייסלערן און זיך אויספירלעך דוּרכרעדן מיט אִים, 
אוּן מ'האָט זיי אינגיכן דערװאַרט צוּריק, 

אוּן מחמת דעם, האָט בּיי אַראָנסענען נאָך געגליט אַ פינק פוּן האָפ. 
נונג, אוּן ער האָט געטראַכט, אַז ער קאָן נאָך בּאַשטײן צי האַלטן זיך 
װירדיק מיט דעם, װאָס װיל אָפּקױפן סטאָרבּאָרג, נאָר דאָס האָט נישט 
געדויערט לאַנג, 061 

אין אַ װאָך אַרוּם איז די דעלעגאַציע צוריקגעקומען מיט אַ קאַ 
טעגאָרישן אָפּזאָג. אָ, זיי זענען בּאַגאַנגען די גרעסטע נאַרישקײט, װאָס 
זי האָבּן נאָר געקאָנט בּאַגײן, װען זיי האָכן אויסג-קליבּן בּרעדן אַלס 
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איז געװען איננאנצן גלײיכגילטיק; זיין אַרבּעט איז בּלױז אַן אָנשטעל 
געווען, כּדי עפּעס צוּ זאָגן. 

אוּן זי זענען געפאָרן צוּריק אַהײם. פוּן דער זאַך איז גאָרנישט 
געװאָרן ; אלישע האָט געמאַכט אַ לעכערלעכן אָנבּאָט, װעלכן אַראָנסען 
האָט אָנגענוּמען אַלס אַ בּאַלײדיקונג, -- איך װיל גאָרנישט הערן, װאָס 
דוּ רעדסט, יוּנגערמאַן, -- האָט אַראָנסען געואָג!; יאָ, אים געזאָגט ,דוּ", 
אים בּאַטראַכט װי אַן איבּערגעװאַקסן ייִנגל, װאָס האָט זיך א'ן שטאָט 
אָנגענוּמען מיט גאַוה אוּן װיל לערנען אים, אַראָנסענען, די װערט פון 
סחורה, 

-- איך האָבּ, דאַכט זיך, מיט אייך אויף בּרוּדערשאַפט נישט גע, 
טרוּנקען, -- האָט אלישע געזאָגט אויך בּאַלײדיקט. אָ, זיי װעלן שוין 
זיין שונאים אויפן גאַיצן לעבּן! 

נאָר װאָס איז עס אַראָנסען אַזױ איינגעשפּאַרט די גאַנצע צייט אוּן 
מאַכט זיך, װי ער דאַרף גאָרנישט פאַרקויפן ? ס'איז געװוען אַ טעם דער. 
בּיי ; אַראָנסען האָט נאָך אַלְץ געהאַט אַ שטיקל האָפ;ונג, 

אין דאָרף איז אָפּנעהאַלטן געװאָרן אַ פאַרזאַמלונג צוּ בּאַטראַכטן 
די לאַגע, װאָס איז אַנטשטאַנען צוּליבּ דעם, װאָס גיסלער װיל נישט 
פּאַרקויפן זיין חלק שאַכטן-בּאָדן, סיזענען געווען נישט נאָר די אַרומיקע 
ישוּבניקעס, װאָס האָבּן דירעקט געליטן פוּן דעם, -- ס'איז אַן אוּמגליק 
פאַר דער גאַנצער געגנט. 

נאָר פאַרװאָס האָכּן מענטשן נישט געקאָנט לעבּן װײטער אַזוױֹי וואויל 
אָדער אַזױ געמיין װי פריער, אײידער ס'איז גאָר אינגאַנצן געװען אַ 
שאַכט! זי האָבּן נישט געקאָנט ! זי זענען צוּגעוואוינט געװאָרן צוּ בּע. 
סערער שפּייז, צוּ פיינער בּרויט, צוּ געקויפטע ריינע מלבּושים אוּן צוּ 
העכערע שכירות, יאָ, מענטשן האָבּן זיך אויסגעלערנט צוּ ציילן געלט 
בּעסער, דאָס איז עס געוען, אוּן איצט, אַז דאָס געלט האָט װידער גע, 
פעלט, אַז ס'האָט זיך אַװעקגעגליטשט װי אַ מחנה הערינג צוּריק צוּם ים -- 
איז פאַר אַלעמען געװאָרן אַ צרה, אַן אוּמגליק, אוּן װאָס האָט מען גע= 
קאָגט טוּן ! 

ס'איז אין דעם קיין ספק נישט געװען: עקס:לענסמאַנד גייסלעף 
האָט זיך נוקם געװען אינם דאָרף דערפאַר, װאָס מען האָט געהאָלפן 
אים אָפּצוּזאָגן פוּן זיין אַמט; אוּן ס'איז אויך געװען קלאָר, אַו זי האָבּן 


3 


זיך צװישן זײ; ער האָז קײן ‏ חשק נישט געהאַט צוּ בּאַגעגענען זיך 
מיט דאָרפס-יוּנגען; זי האָבּן געהערט צוּ אַן אַנדערע װעלט. אוּן איצט 
זאָל ער זיך אַליין אוּמקערן צוּ דער זעלבּער װעלט! 

אינגער איז דורכאויס בּאַשטאַנען אויף אָפקױפן דאָס אָרט; סי 
װערט האָט אויך געהאַלטן, אַז ס'װאָלט געװען אַ גלייכע זאַך. זיי הײָבּן 
בּיידע צוּגערעדט אלישען אוּן אין איינעם אַ טאָג זענען זיי אַלע דרײ 
אַרוּנטערגעפאָרן קיין סטאָרבּאָרג אָנצוּקיקן דאָס בּיי.-װאוּנדער מיט די 
אייגענע אויגן. 

אָבּער װי נאָר ס'האָט זיך געװויזן אַן אויסזוכט אויף פאַרקויפן, איז 
אַראָנסען געװאָרן אַן אַנדערער מענטש; ער איז גאָר נישט געצװאוּנגען 
פּטוּר צוּ װערן פוּנם אָרט, בּאין אופן נישט. אױבּ ער זאָל אַפילוּ אַװעק, 
פאָרן, קאָן דאָס אָרט בּלײיבּן װי עס איז; ס'איז אַן ערשטיקלאַסיק אָרט, 
ער װעט עס קאָנע; פאַרקויפן, װען ער װעט װעלן 

-- איר װעט מיר נישט געבּן מיין פּרײן, -- האָט אַראָנסען געי 
זאָגט. 

זיי האָבּן אָנגעקיקט דאָס הויז אוּן געוועלב, די סקלאדעס און די 
קאַמערן, אוּן געזען די אָרימע רעשטלעך סחורה, װאָס זענען בּאַשטאַי 
נען פוּן עטלעכע האַימאָניקעס, זייגער-קייטעלעך, שאַכטלעך קאַלירט פּאַי 
פּיר, לעמפּלעך מיט אָנגעהאָנגענע בּ צירוּנגען, אַלץ סחורה, װאָס מ'האָט 
זי בּשׁוּם אופן נישט געקאָנט פאַרקויפן צװישן די פאַרשטענדיקע לײט, 
װאָס האָבּן געלעבּט דאָ אויף זײער ערד. ס'זענען דאָרטן נאָך געװען אַ 
פּאָר קעסטלעך מיט טשװעקעס און אַ בּיסל ציץ, אוּן דאָס איז געװען 
אַלץ. 

אלישע האָט זיך געהאַלטן ערנסט און בּאַקוּקט די זאַכן מיט אַ 
מינע פוּן אַ פאַכמאַן, -- דאָס אַלץ װעט מיר גאָרנישט צוּנוּץ קיּמען, -- 
האָט ער געזאָגט. 

-- נוּ, איז האָט איר די בּריוה נישט צוּ קויפן טס, -- האָט 
אַראָנסען געענטפערט, 

-- יעדנפאַלס, קאָן איך אייך אָנבּאָטן פוּפצען הוּנדערט קראָנען פאַר 
דעם פּלאַץ, װי ער גייט אוּן שטייט, מיט דער סחורה, מיטן לעבּעדיקן 
אינװענטאַר, מיט אַלץ מיט אַנאַנדער -- האָט אלישע געזאָגט. אָ, עף 
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-- קיינער אין דער װילדעניש דאָ האָט נישט אַזו פיל געלט אים 
אויסצוּקויפן, : 

-- נישט דאָ, איז אפשר ערגעץ-אַנדערש:װאױ? 

-- דאָ איז גאָרנישט נישטאָ, חוץ עלנט אוּן אָרעמקײט, -- האָט 
אַראָן פאַרבּיטערט געזאָגט. : 

-- דאָס קאָן זיך אפשר זיין, -- האָט אַקסל געזאָגט אַ בּיסל בּאַ- 
לײידיקט -- נאָר יצחק פין סעלאַנראַאַ, שר קען אייך אויסקויפן צוּ יע. 
דער צייט, 

-- איך גלויבּ נישט, -- האָט אַראָנסען געזאָגט. 

-- ס'איז מיד אַלצאײינס, צי איר גלײבּט, צי נישט, -- האָט אַקסל 
געענטפעיט אוּן זיך געלאָזט אַװעקגײן. 

נאָר אַראָנסען האָט אים נאָכג שריגן: 

-- היי, װאַרט צוּ אַ רגע! װאָס האָסטוּ געזאָגט -- יצחק װאָלט 
אָפּגעקויפט סטאָרבּאָרג 1 : 

-- יאָ, -- האָט אַקסל געענטפערט, -- אוב ס'האַנדלט זיך נאָר 
וועגן געלט. ער איז גענוּג רייך אָפּצ.קויפן פינף סטאָרבּאָרגס. 

אַראָנסען איז פריער געגאַנגען אַרוּם אוּן אַרוּם, זיך האַלטנדיק 
ווײיט פוּן סעלאַנראַאַ, זיך היטנדיק, מ'זאָל אים נישט דערזען; נאָר איצט 
אויף צוריקװענס, איז ער אַהין אַרײינגעגאַנגען אוּן פאַרפירט אַ שמוּעס 
מיט יצחקן. נאָר יצחק האָט בּלױז געשאָקלט מיטן קאָפּ: ער האָט 
גאָר קײנמאָל װעגן דעם נישט געקלערט. אאוּן קלערט איך איצט 
נישט. 

פונדעסטוועגן, אַז אלישע איז אַהײם געקוּמען צוּ װײנאַכטן, איז 
געװאָרן גרינגער צוּ רעדן מיט יצהקן. אמת, ער האַלט עס פאַר אַ 
משוּגעת צוּ אָפּקופן סטאָרבּאָרג, ער האָט גאָר װעגן דעם נישט גע. 
קלערט; נאָר דאָך, אױבּ אלישע מיינט, אַז ער װאָלט געקאָנט עפּעס 
אויפטוּן דאָרטן, נוּ, קאָן מען זיך מישב זיין װעגן דעם, 

אלִישֶע אַליין האָט זיך געװאַקלט; ער איז נישט גערן דאָס קויפן, 
אָבּער ניש: קעגן אויך. אױבּ ער זאָל זיך בּאַזעצן דאָ אינדערהיים, דאַן 
לאָזט זיך זיין קאַריערע אויס מיט גאָרנישט. ס'איז נישט דאָס, װאָס אן 
שטאָט. אין האַרבּסט, װען אַ סך חברה פוּן דאָרף זענען געקוּמען אין 
שטאָט צוּם רעקרוּטן-קאָנטראָל, האָט ער זיך אויסגעהיט נישט צי הװײון 
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-- אים, װאָס האָט רוּינירט מיך אוּן אינז אַלע דאָ,. אים, װאָס 
יל נישט פאַרקויפן זיין בּאָרן אוּן לאָזן אָנגײן מיט דער אַרבּעט 
ווייטער, 

-- מיינט איר גייסלערן, אױבּ אַזױ? 

-- יאָ, אים מיין איך, מ'װאָלט אים שיסן בּאַדאַרפט 

אַקסל לאַכט אוּן זאָגט: 

-- גײיסלער, ער איו געװען אין שטאָט מיט אַ פּאָר טעג צוּריק; 
דאָרט האָט איר אים געקאָנט טרעפן, נאָר איך מיין, אַז איר מעגט 
אים בּעסער לאָזן צוּרוּ, 

-- פאַרװאָס! -- פרעגט אַראָן אין כּעס. 

-- פֿאַרװאָס?! איך האָבּ מורא, אַז ער װעט זיך אַרױסװײן צוּ 
קלוּג אוּן איבּערגעשפּיצט פאַר אייך, 

זי האָבּן נאָך אַ וויילע אַ וי געטענהט, אוּן אַראָנסען איז געװאָרן 
אַלץ מער אויפגערעגט. צוּם סוף האָט אַקְסֹל מיט אַ שמײכל גע- 
פרעגט: 

-- אָבּער, יעדנפאַלס, װעט איר דאָך נישט צַזוי שלעכט זיין, אוּן 
נעמען אוּן אַנטליפן אוּן אונז דאָ לאָזן אַלײן אין דער וילדע* 
ניש! 

-- הי ! װאָס מיינסטוּ, אַז איך קאָן דאָ פּטרן מיין צייט אויף גאָר: 
נישט אין אייערע זוּמפּ, אוּן אפיל נישט פאַרדינען, װאָס אַ ליוּלקע 
קאָסט ? -- האָט אַראָן צאָרגדיק אויסגעשריגן. -- געפין מיר אַ קונה אוּן 
איך פאַרקויף גלייך. 

-- פאַרקיפן ‏ -- זאָגט אַקסל, -- די ערך דאָ איז גאַנץ גוּנע 
ערד, אוב זי װערט נאָר בּאַאַרבּעט געהעריק -- אוּן דאָס װאָס איר בֹּאַי 
זיצט, איז גענוּג אויף אױסצוּהאַלטן אַ פאַמיליע. 

-- האָבּ איך נאָר-װאָס נישט געזאָגט, אַז איך װעל זיך צי איר 
נישט צוּרִירן! -- האָט אַראָנסען נאָכאַמאָל אויסגעשריגן -- איך קען טוּן 
עפּעס בּעסערס. 

אַקסל האָט אַ זאָג געטוּן, אַז אויבּ אַזױי, װעט זיין לייכט צוּ גע* 
פינען אַ קונה; נאָר אַראָנסען האָט בּייז זיך אויסגעלאַכט פוּן זיינע ווער. 
טער: 
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גאָר אַ נייע זאַך -- דוּ װײסט נישט, װאָס דאָס איז אַזױנס, נאָר װאַרט, 
װעסטוּ זען. ס'איז אַ מין איינפאָר:הויז, װאוּ מענטשן קאָנען בּאַקוּמען 
צוּ טרינקען. דוּ װעסט שוין זען, װי אַזױ מיר װעלן גאַנץ גוּט אױסקוּ. 
מען, מיין פרוי קאָן פאַרקויפן עסנװאַרג אוּן געטראַנקען, אוּן איך װעל 
אַלײן מאַכן עפּעס געשעפט אוּן װעל נאָך פאַרדינען אַ סך מער, ויפיל 
דוּ פאַרדינסט דאָ. נאָר דוּ זאָלסט עס װיסן, אַקסל, אַז איך קאָן דיר 
גענוּג אָנטוּן שאָדן, איך קאָן צוּ גוּט די טעלעגראַף-ליניע אוּן װײס װי 
מען קאָן סלוּפּעס אוּמװאַרפן אוּן דראָטן איבּערש-יידן. אוּן דאַן װעסטוּ 
מוּזן לויפן פאַריכטן, אוּן װאַרפן די נויטיקסטע אַרבּעט. דאָס איז אַלץ, 
װאָס איך װעל דיר זאָגן, אַקסל, אוּן דוּ נעם זיך עס אין זי- 
נען .. 

אָט טאַקע איצט װאָלט אַקסל בּאַדאַרפט זיין אין דאָרף אוּן אַרױפ. 
בּרענגען די מאַשינען פוּנם האַפן -- זיי זענען אַזױ שיין, אָפּגעגילט אוּן 
בּאַמאָלט, װי בּילדער, ער װאָלט זיי גוּט בּאַקוּקט אוּן זיך דערװאוּסט װי 
אַזױ צוּ בּאַנוּצן זי -- נאָר איצט מוּז ער זיי לאָזן װאַרטן, ס'איז נישט 
אָנגענעם צוּ לאָזן אַלע נויטיקע אַרבּעטן אוּן לויפן אַכטונג געבּן אויף די 
טעלעגראַף-דראָטן, ס'איז אָבּער פאָרט געלט,. . 

אַרױפצוּ, העכער אויפן בּאַרג, טרעפט ער אָן אַראָנסענען. דער 
סוהר אַראָנסען שטייט אוּן קוּקט אין שטוּרם, אַלײן װי אַ זעוּנג, װאָס 
האָט ער דאָרטן געדאַרפט! ער קאָן נישט איינזיצן רוּיק אויף זיין אָרט; 
ער מּוּז אַלין גיין זען די שאַכט מיט זיינע אייגענע אויגן. ער טוּט עס, 
נאַטירלעך, בּלויז אויס ערנסטער זאָרג פאַר זיין אייגענער אוּן פאַר זיין 
פאַמיליעס צוּקוּנפט. שטייט ער אוּן בּאַטראַכט די נאַקעטע פאַרוװיסטוּנג 
אויף די פאַרלאָזטע בּערג ; מאַשינען ליגן אוּן זשאַװערן, פוּרן אוּן מאַ- 
טעריאַלן אַלערלײ, איבּערגעלאָזט אויף גאָטס בּאַראָט -- אַ טרויעריק בּילד. 
וואוּ-נישט:וואוּ אויף די װענט זענען געהאָנגען פּ אַקאַטן, אויפשריפטן, װאָס 
האָבּן פאַרבּאָטן צוּ טון שאָדן אָדער אַװעקפירן דער געועלשאַפטס אייגנ* 
טוּם-געצייג, פוּרן אָדער געבּיידעס. 

אַקסל שטעלט זיך אָפּ אױסצוּרעדן עטלעכע װערטער מיטן 
בּרוגזן סוחר, אוּן פרעגט אים, צי ער גייט אויף דער יאַגך. 

-- יאַגד? אָ, וען איך װאָלט אים נאָר דערטאַפּט. 

-- אים! װעמען} 
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אַקסל האָט נישט געהאַט קיין איבּעריקע צייט אויף צוּ רוען איג- 
דערהיים, װי ס'האָט זיך אַרױסגעװיזן ; די שװערע האַרבּסט-רעגנס האָבּן 
געבּראַכט נייע זאָרג אוּן נייע אַרבּעט, װאָס ער האָט אַלין אויף זיך גע 
נומען : דער טעלעגראַף-אַפּאַראַט אויף זיין װאַנט האָט געלאַזט װיסן, אַז - 
די ליניע איז בּאַשעדיקט, 

אָ, ער האָט צוּפיל געחלשט נאָכן געלט, װען ער האָט אָנגענוּמען 
דעם אַמט! ס'איז געװען בּיטער בּאַלד פוּן אָנהײבּ אָן. בּרעד אָלסען האָט 
אים גאַנץ קלאָר געדראָט, װען ער איז געקוּמען צוּנעמען דעם אַפּאַראַט 
אוּן די אַנדערע מכשירים; יאָ, ער האָט אים געזאָגט מיט די װערטער: -- 
װילסט שוין אַפּנים גאָרנישט געדענקען, אַז איך האָבּ דיך מציל געװען 
פונם טוט װינטער ! 

-- אָלינאַ האָט מיך געראַטעװעט, -- האָט אַקסל געעענטפערט, 

-- האָ, אוודאי ! האָבּ איך דיך נישט געטראָגן אַהײם אויף מיינע 
שװאַכע פּלײצעס} יעדנפאַלס בּיסטוּ געװען כיטרע גענוּג אָפּצוּקויפן מיין 
היים אין זוּמער אוּן לאָזן מיך הײימלאָז אין װינטער. -- יאָ, בּרעד איזֹ 
געווען טיף בּאַלײדיקט; ער האָט פאָרגעזעצט: 

-- מעגסט נעמען דעם טעלעגראַף אוּן דאָס גאַנצע בּרוּכװאַרג פוּן 
דער װאַנט. מיר ציען זיך אַרױס אין דאָרף אַרײן אוּן היײבּן דאָרט אָן 
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פרוי הײיערדאַל האָט געהאַלטן װאָרט; זי היט גענוּמען בּאַרבּראָן 
צוּ זיך. נאָך אויף דער שיף האָט זי אַכטוּנג געגעבּן אויף איר, געוען 
ס'זאָל איר נישט זיין קאַלט, זי זאָל נישט זיין הוּנגעריק; אוּן אויך אַכ. 
טונג געגעבּן, אַז זי זאָל זיך נישט חברן מיטן שטײער:בּאַאַמטן פוּן בּער. 
גען, דאָס ערשטע מאָל האָט זי גאָרנישט געזאָגט, בּלויז אַװעקגערוּפן בּאַר- 
בּראָן צוּ זיך. נאָר אין אַ וילע אַרוּם איז בּאַרבּראָ װידער געוען לעבּן 
אים, געהאַלטן דעם קאָפּ אויף אַ זייט אוּן גערעדט בּערגענער דיאַלעקט 
אוּן געשמייכלט. דאַן האָט זי זי צוּגערוּפן צוּ זיך אוּן געזאָגט: -- װירק: 
לעך, בּארבּראָ, װאָלסטי זיך נישט געדאַרפט אויפפירן אַזױי צװישן מע. 
נער איצט. גטדענק, װאָס דוּ בּיסט נאָר װאָס איבּערגעקוּמען אוּן פון 
װאַנען דוּ בּיסט אַרױס. 

-- איך האָבּ בּלויז געשמועסט מיט אים אַ רגע, -- האָט בּאַרבּראָ 
געזאָגט. -- כ'האָבּ געהערט, אַז ער קוּמט פוּן בּערגען. 

אַקסל האָט נישט גערעדט נּוּ איר. ער האָט אָבּער בּאַמערקט, אַז 
זי איז בּלייך אוּן אָפּנעצערט אוּן האָט שיינע ציין איצט. זי האָט נישט 
געטראָגן קיין איינס כוּן זיינע פינגערלעך, . , 

אוּן אַצינד שפּאנט אַקסל נאָכאַמאָל צוּריק אהים, ס'רעגנט אוּן אַ 
װוינט בּלאָזט, נאָר ער איז צוּפרידן ; אַ שנייד-מאַשין מיט אַ בּראָנע װאַרטן 
אויף אים אין האַפן; ער האָט זי געזען, אָ, דער גײיסלער! קיין איין 
װאָרט האָט ער נישט דערמאַנט אין שטאָט װעגן דעם, װאָס ער האָט 
-געשיקט. יאָ, אַ מערקװירדיקער מענטש געװוען גייסלער... 


מיט אינגערן פוּן סעלאַנדאַאַ אוּן איצט דער פאַל. ניין, מען טאָר נישטי 
פאַרשװוײיגן אַזעלכע מעשים -- די גערעכטיקייט מוז זיך אַרײנמישן, 

נאָר פרוי הײיערדאַל האָט אַפּנִים געפילט, אַז אַקסל איז נישט גע. 
װען שטאַרק צוּפיידן מיט איר נעכטיקער רעדע, האָט זי איצט געפּרווט 
צוּ פאַרגלעטן די זאַך. 

--- איר האָט פאַרשטאַנען, גלײבּ איך, פאַרװאָס איד האבּ געמוזט 
אַזױ אַרױסטרעטן קעגן אייך נעכטן} 

-- ה-מ -- י-אָ -- האָט אַקסל געזאָגט. 

-- איר האָט עס געוויס פאַרשטאַנען, איך װײס. איר האָט דאָך 
נישט געקאָנט מייגען, אַז איך װיל מאַכן די לאַגע שװערער פאַר אייך, 
איך האָבּ אַלעמאָל געטראַכט גוּטס װעגן אייך, אוּן איך זאָג עס איך 
גאַנץ אָפן. | 

-- יאָ, -- האָט אַקסל אָפּגעענטפערט, נישט מער, נאָר ער איז 
געווען צוּפרידן אוּן גערירט פוּן אירע װערטער. 

-- נוּ, יאָ, -- האָט פרוי הײיערדאַל געואָגט. -- איך האָבּ גע+ 
מוּזט אַ טייל שוּלד איבּערװאַרפן אויף אייך, אַז נישט װאָלט בּאַרבּראָ 
פאַרמשפּט געװאָרן אוּן איר אויך מיט איר. ס'איז אַלץ געװײי צוּליבּ אייער: 
בּיידנס טובה װעגן, 

-- איך דאַנק אייך זייער, -- האָט אַקְסל געואָגט. 

-- אוּן טאַקע איך, נישט קיין אַנדערע, איז אַרוּמגעלאָפן אין 
שטאָט פוּן איינעם צוּם צווייטן אוּן געטוּן אלץ, װאָס איך האָבּ נאָר גע. 
קאָנט, פּאַר איין- בּיידע. אוּן איר האָט געזען, װי מיר האָבּן אַלע זיך 
געהאַלטן אין געריכט, מיר האָבּן. געמוז: זאָגן, אַז איר זענט אויך טייל. 
וויין שולדיק, כּדי צוּם סוף אייך בּיידן צוּ בּאַפרײען, 

-- יאָ, -- האָט אַקסל געזאָגט. 

-- זיכער האָט איר זיך נישט פאָרגעשטעלט אויף קיין איין רגע, 
אַז איך װיל שלעכטס טוּן אייך ? װען איך האָבּ גאָר אַלעמאָל געטראַכט: 
ועגן אייך! 

יאָ, דאָס אז געװען גוּט צוּ הערן נאָך דעם גאַנצן אוּמכּבוד. 
אַקסל איז געווען אַזױ גערירט, אַז ער האָט געפילט, ער מוּז טוּן עפעס. 
געבּן פרוי הײיערדאַל עפעס אַ מתּנה,. אפשר אַ שטיקל פי אין האַרבּסט{ 
ער האָט געהאַט אַיוּנגן אָקסי.. 
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איך צופרידן, װאָס איך בין דערמיט אָפּגעקוּמען, ס'האָט געקאָנט זיין 
ערגער, 

-- ערגער? -- האָט גייסלער אויסגערופן -- כװאָלט געװאָלט 
זען! -- ער האָט שטאַרק בּאטאָנט די װערטער, און אַקסל האָט פּאַר' 
שטאַנען, אַז גייסלער היָט עפעס געמוזט האָבּן צוּ טוּן מיטן פּראָצעס, 
אַז ער האָט זיך אַרײנגעמישט. גייט װײסט, אױיבּ ס'איז נאָך אַלעמען 
נישט געװען גייסלער אַלין, וועלכער האָט געפירט די גאַנצע פאַרהאַנד: 
לונגען אוּן זיך דערשלאָגן דעם רעווּלטאַט, װעלכן ער האָט געװאָלט. 
ס'איז געװען נישט קלאָר. 

איינס האָט אַקסל אוֹיף זיכער פאַרשטאַנען, -- אַז גײסלער איז 
-געווען אויף זיין צד די גאַנצע צייט. | 

-- כ'האָבּ אַ סך פאַרװאָס צוּ דאַנקען אייך. -- האט ער געזאָגט, 
געבּנדיק אים די האַנט, 

-- פאַרװאָס! -- האָט גייסלער געפרעגט, 

-- װאָס הייסט, פאַר -- פאַר דעם אַלֶעם. 

נייסלער האָט עס געמאַכט בּקִיצוּר: -- איך האָבּ לחלוטין גאָרנישט 
נישט געטוּן; ס'איז געװען איבּעריק. -- נאָר פוּן דעסטװועגן איז גייסלער 
נישט געווען אוּמצוּפרידן ; ס'האָט אויסגעזען, װי ער האָט געװאַרט איף 
אַ דאַנק אוּן האָט אים בּאַקוּמען. כ'האָבּ נישט קיין צייט צוּ שטיין אוּן רעדן 
איצט, -- האָט ער געזאָגט, קערסט זיך אוּם אַהײם מאָרגן, האַ? גוּט, זי 
מצליח, -- אוּן גייסלער איז אַריבּער אויף דער צווייטער גאַס... 

אויף דער שיף, פאָרנדיק אַהּיים, האָט אַקסל געטראָפן דעם! לענס. 
מאַנד מיט זיין פרוי, בּאַרבּראָן, אוּן די צוויי מיידלען, װאָס זענען געי 
ווען אַלס עדות, 

-- נוּ, -- האָט פרוי הײיערדאַל געזאָגט, -- זענט איה נישט צוּי 
פרידן, װאָס ס'האָט זיך אויסגעדרייט אַזױ גוּט! 

-- יאָ, -- האָט אַקסל געזאָגט, -- ער איז צוּפרידן, װאָס ס'האָט שוין 
גענוּמען אַ סוף, 

דער לענסמאַנד אַליין האָט אויך אַרײנגעשטעלט אַ װאָרט אוּן געי 
זאָגט; 

-- דאָס איז דער צווייטער פּאַל, זינט איך בּין דאָ -- דער ערשטער 
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אוּן דער פאָרוױיצער האָט שוין געהאַט אַ גרי:גע אױיפגאבּע פאַר 
זיך, 

מ'האָט אָנגעצוּנדן צוויי הענג-לאָמפּן, װאָס האָבּן אַראָפּגעהאָנגען 
פוּן דער סטעליע -- אַ קאַרג ליכט אין עס געװען, דער פאָרזיצער האָט 
קוים געזען צוּ לייענען זיינע נאָטיצן, ער האָט דערמאַנט מיט אַ געװיסער 
שטרענגקייט דעם פאַקט, אַז װעגן קינדס טויט איז נישט געמאָלדן גֶע- 
װאָרן דער מאַכט -- נאָר דאָס דאַרף אין געגעבּענעם פאַל בּאַטראַכט 
װערן אַלס די פליכט פוּנם פאָטער איידער פוּן דער מוּטער, אַ דאַנק 
איר שװאַכקײט אין יענער צייט. דאָס געריכט האָט דאַן צוּ בּאַשטימען, 
צי איז בּאַװין, אַז די געבּורט אוּן דער קינדערמאָרד זענען אױסבּאַי 
האַלט; געװאָרן, אוּן ער חזרט װוידער אַמאָל איבּער אַלע אַרגוּמענטן פוּן אָנפאַנג 
בּיזן סוף. דערנאָך איז געקימען דער שטענדיקער אָנזאָג -- צוּ געדענ- 
קען װעגן דער אחריות, װאָס דאָס געריכט האָט שין געהערט פר;ער, 
אוּן צוּלעצט די געוויינטלעכע דערמאָנוּנג, אַז אין פאַל פוּן ספקות קאָן 
מען אַנטשײדן לטובות דעם אָנגעקלאָגטן, 

איצט איז אַלץ געװען קלאָר, 

די ריכטער האָבּן פאַרלאָזט דאָס צימער אוּן אַרײן אין צװײטן, 
זיי האָבּן מיטגענוּמען מיט זיך דעם בּויגן מיט די פראַגן, זיי האָבּן זיך 
געװימט סך הכֹּל פינף מינוטן אוּן זיך צוּריקגעקערט מיט אַ ,ניין" 
אויף אַלע פראַגן, 

-- ניין, דאָס מיידל בּאַרבּראָ האָט נישט געטויט איר קינד, 

דאַן האָט דער פאָרויצער נאָך געזאָגט פטלעכע װערטער אוּן דער. 
קלערט, אַז בּאַרבּראָ איז פריי, 

דער געריכט:זאָל איז געװאָרן לײידיק, די קאָמעדיע אין געווען 
פאָריבּער, ,. 

עמעצער כאַפּט אָן אַקסל שטרעמען בּיים אָרעם -- ס'אין גייסי 
לער. -- הימ, -- זאָגט ער, -- בּיסטוּ שוין פּטוּר איצט| 

-- יאָ, -- האָט אַקסל געזאָגט 

-- זי האָבּן נאָר ציט בּיי דיר צוּגענוּמען אָן אַ שוּם 
זין, 

-- יאָ, -- האָט אַקסל נאָכאַמאָל געזאָגט. נאָר ער איז בּיסלעכויין 
צוּ זיך געקוּמען אוּן אין אַ רגע אַרוּם צוּגעגעבּן: -- פונדעסטװעגן בִּין 


296 


לאָזן עס רוּען אין דעם זױבּערן קבר אין װאַלד. אוּן אױבּ ס'אין 8 
פאַרבּרעכן, דאַן איז די אָנגעקלאָגטע נישט מער שוּלדיק, ויפיל דער 
פאָטער פוּנם קינד -- נאָר יעדנפאַלס אין דאָס אַזאַ קליינער פאַרבּרעכן, 
אַז מען מעג אים גרינג מוחל זיין. די מאָדערנע יוסטיץ לייגט בּכלל אַלץ 
מער געוויכט אויף אױסבּעסערן דעם פאַרבּרעכער, אידער אוֹיף בֹּאַי 
שטראָפן אִים. ס'איז די פאַרעלטערטע שיטה, װעלכע האָט געזוּכט אַרויפ- 
צולייגן שטראָפן פאַר יעדע זאַך -- ס'איז דאָס גקמה-געזעץ פוּנם אַלטן 
טעסטאַמענט; אַן אויג פאַר אַן אויג אוּן אַ צאָן פאַר אַ צאָן. ניין, אין 
דער היינטיקער יוסטיץ הערשט שוין נישט דער דאָזיקער גיסט, דאָס 
געזעץ פוּן היינט איז מער מענטשלעך; ער זוּכט קודם:כּל צוּ בּאַגרייפן 
די אינערלעכע כּװנות פוּן דעם, װאָס װערט פאַר עפּעס ‏ גע* 
משפּט. 


-- ניין ! איר װעט דאָס דאָזיקע מיידל נישט פאַרמשפּטן! האָט -- 
דער אַדװאָקאַט אויסגערופן. נישט סתּם פאַרגרעסערן די צאָל פֿאַרגרעכער 
דאַרפן מיר, נאָר גיכער אוּמקערן דער געועלשאַפט אַ גוּסן אין ווּצלעכן 
מיטגליד. עס דאַרף נאָך דערמאָנט. װערן, אַז די אָנגעקלאָגטע האָט איצט 
די אויסזיכט אויף אַ נייע שטעלע, װאוּ זי װעט זיין אוּנטער דער מעגי 
לעכסט בּעסטער אויפזיכט. פּרוי לענסמאַנד הײערדאַל האָט, צוּליבּ איר 
גוּטער בּאַקאַנטשאַפט מיטן מיידל אוּן צוּליפ איר װערעפוּלער דערפאַרונג 
אַלס מוּטער, געעפנט בּרייט די טירן פוּן איר הויז פאַרן מיידל ; זאָל+|שע 
דאָס געריכט אין זינען האָבּן די נרויסע פֿאַראַגטװאָרטלעכקײט, איידער 
עס גייט אַרױסטראָגן זיין אוּרטייל. צוּלעצט דריקט ער נאָך אויס זיין 
דאַנק דעם געערטן פּראָקוראָר, ‏ װעלכער האָט גרױסמוּטיק זיך אָפּגע* 
האַלטן פוּן צוּ פאָדערן אַ פאַראוּרטיילונג -- אַן אָנגענעמער בּאַווייז פון 
טיפער מענטשלעכער פאַרשטענדענ ש, 

דער אַדװאָקאַט האָט זיך אַװעקנעזעצט, 

די איבּעריקע פֿאַרהאַנד לוּנגען האָבּן שיין נישט געדויערט לאַנג. 
דאָס רעזוּמירן איז געװען בלויז אַן איבּערחורוּנג פוּן די זעלבּע פּנקטן, 
וי זיי זענען בּאַטראַכט געװאָרן פוּן בּיידע צדדים, אַ קוּרצער איבּערזוכט, 
ערנסט, טרוּקן אוּן לאַנגװײליק. אַלץ איז געגאַנגען זייער גוּט. סיי דער 
אַדװאָקאַט, סיי דער פּראָקי-אָר, האָבּן געזאָגט כּמעט דאָס זעלבּע, 
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גר. 2, וועלכעס דער לענסמאַנד האָט געפוּנען -- דאָס קבר, אין װעלכן 
אַקסל האָט מקבּר געװען דעם קערפּער נאָכן איבּערטראָגן אים פוּנם 
ערשטן קבר. 

-- אמת, איך נעם אָן די אױסבּעסערוּנג, -- האָט דער אַדװאָקאַט 
געזאָגט מיט געהעריקן רעספּעקט פאַר דעם פאָרזיצער, -- פולשטענדיק 
אמת. אָבּער -- אַקסל האָט אַלײן געזאָגט, אַז ער האָט מער נישט װי 
איבּערגעטראָגן דעם קערפּער פוּן איין קבר אוּן אים אַרײנגעלײגט אין 
צווייטן, אוּן ס'קאָן גאָר קיין ספק נישט זין, אַז אַ פרוי קאָן בּעסער 
איינוויקלען אַ קינד איידער אַ נאַן -- אוּן װער נאָך בּעסער פוּן אַלע} 
זיכער, אַ מוטערס צאַרטע האַנט. 

דער פאָרזיצער שאָקלט צוּ מיטן קאָפּ, 

יעדנפאַלס -- צי האָט וי נישט געקאָנט װען זי װאָלט געװען 
פוּן אַן אַנדער סאָרט -- מקבּר זיין דאָס קינד נאַקעטערהײט! מקאָן 
נאָך גיין אפילוּ ווייטער -- זי האָט עס געװען געקאָנט אַרײנװצרפן אין 
אַ מיסט:קאַסטן, זי האָט עס געווען געקאָנט איבּערלאָזן אוּנטע- אַ בּוים 
אויף דער פריי, ס'זאָל פאַרפרוירן װערן אויף טויט, -- פאַרשטייט זיך, 
ווען עס װאָלט שוין נישט געװוען פוּן פריער טײט. זי האָט עס געקאָנט 
אַרײנלײגן אין אויוון, בּשעת זי איז געבּליבּן אַלײן, אוּן עס פאַרבּרענען, 
זי האָט עס געקאָנט אַרױפנעמען צוּם טייך אין סעלאַנראַאַ אוּן עס אַהין 
אַרײנװאַרפן. נאָר די דאָזיקע מוּטער האָט קיין איינס פוּן די אַלע זאַכן 
נישט געטוּן; זי האָט איינגעװיקלט דאָס טויטע קינד רין אוּן שין אין 
אַ טוך אוּן דאָס מקבּר געװען, אוּן אױבּ דאָס גוּפֹל איז געפונען געװאָרן 
איינגעװיקלט ריין אוּן ש"ן, בּשעת דאָס קבר איז געעפנט געװאָרן, מוּוֹ 
עס זיין אַ פרוי אוּן נישט קיין מאַן, װאָס האָט עס אַװי אינגע: 
וויקלט, 

אוּן איצט, האָט דער אַדװאַקאַט וייטער גערעדט, זאָל דאָס גע- 
היכט אַנטשײדן, אין װאָס קאָן מען נאָך בּאַשוּלדיקן די אָנגעקלאָגטע; 
ער מיינט, אַז אין גאָרנישט. סיידן דאָס געריכט זאָל זי װעלן מִשפּטן 
דערפאַר, װאָס זי האָט נישט צוּ װיסן געגעבּן װעגן דעם טויט-פאַל. נאָר 
דוָן װידער -- דאָס קינד איז געװען טויט, אוּן קין זאַך האָט נישט 
נעקאַנט עס ענדערן; דאָס אָרט איז װײיט אין דער װילדעניש, אַ סך 
טיילן סיי פוּנם גלח סיי פוּנם לענסמאַנד; איו עס גאַנץ נאַטירלעך, צוּ 
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ציר צוּקונפט צוּ אַזאַ מאַן. ס'. יז נישט קיין אָנגענעמער ענין, נאָר ס'וועט 
!ישט אוֹיסמאַכן אוּמצוקערן זיך אויף אַ רגע צוּ דער פראַגע פונם שטיקל 
העמד, וועגן װעלכן ס'האָט זיך פריִער גערעדט: ס'דאַרף דאָ בּאַמערקט 
װערן, אַז דאָס מיידל האָט גענוּמען נישט איינס פוּן איר אייגן אוּנטער- 
װעש, נאָר איינס פוּן איר בּאַלעבּאָס העמדער. אוּן מיר האָבּן זיך אַלײן 
גלייך געשטעלט די פּראַגע: האָט דער מאַן אַלײן איר געגעבּן דאָס 
צייג ? דאָ, האָבּן מיר געמיינט, קאָן זיך אַרו'סװײזן אפשר, אַז דער מאַן, 
אַקסל, איז געװען פאַרמישט אין דער געשיכטע. 

-- ה-מ, -- הערט זיך פוּן עמעצן אין זאַל, אוּן הויך אוּן שטאַרק 
אויף אַזױ פיל, אַז דער רעדנער האָט זיך אָפּגעשטעלט, אוּן אַלע האָבּן 
זיך אוּמגעקויקט צוּ זען, װער האָט דאָס געמאַכט דעם צװישנרוּף. דער 
פֿאָרזיצער האָט אָנגעכמוּרעט דאָס פּנים, 

נאָר, האָט פאָרגעזעצט דער אַדװאָקאַט, קוּמענדיק װידער צוּ זיך, 
אויך אין דער הינזיכט קאָנען מיר זיין רוֹיִק, אַ דאַנץ דער בּאַשוּלדיקטעֶר 
אַלײן,. סװאַלט געווען פאַר איר טובה װעגן צוּ צעטיילן די שולד דאָ, 
נאָר זי האָט נישט געפּרווט דאָס טוּן, זי האָט דוּרכאויס אוּן אָן רע- 
זערוו בּאַפּרײט אַקסל שטרעמען פוּן װאָסער נישט אין מיטשולדיקײט 
אינם פאַקט מיט דעם העמד, אוּן ס'איז נישטאָ די מינדסטע סִיבֹּה צוּ 
צווייפלען אין די רייד פוּן דער אָנגעקלאָגטער בּנוגע דעם פּונקט; אירע 
דערקלערוּנגען זענען בּכלל אין איינקלאַנג מיט די פאַקטן, אוּן דאָס זעלבּע 
איז בּאַשײנפּערלעך אויך אין דעם פאַל. װאָלט זי דאָס העמד געװען געני 
מען פוּן די הענט פוּן איר מאַן, װאָלט דאָס געקאָנט זיין אַ בּאַװײז, אַז 
דער מאָרד פונם קינד איז פוּן פאָרויס געװען געפּלאַנט, אוּן די אָנגע- 
קלאָגטע, אמתדיק װי זי איז, װיל נישט ציען אויפן מאַן אפילוּ קיין שיין 
פוּן פאַרדאַכט אין עפּעס, װאָס ער איז נישט בּאַנאַנגען. איר אויפפירונג 
דוּרך דער גאַנצער צייט איז לױבּנסװערט, פריי אין אָפן; זי האָט נישט 
געמאַכט קיין שוּם פאַרזוּך אַרױפצוּװאַרפן די שוּלד אויף אַנדעדע. פאַרן 
געריכט זענען געוען בּיישפּילן פוּן דער אָנגעקלאָגטערס איידעלע גע: ' 
שיפן, װי, למשל, דער פאַקט, אַז זי האָט איינגעװיקלט דאָס גוּפל פוּנם 
שִּ אַזױ גוּט, װי זי האָט נאָר געקאָנט אוּן עס פּאַערדיקט אָנשטענדיק, 
פַּשר לענסמאַנד האָט עס געפוּנען, 

זאָ האָט אים דער פאָרזיצער בּאַמערקט, אַז דאָס איז געװען קבר 
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ווייזן, אַז דאָס קינד איז בּכּיוון דערמאָרדעט געװעָ-ן; ס'איז דעדטדונקען 
געװאָרן דוּרך אַן אוּמגליקלעכן צוּפאֵל בּשעת דעם געבּורט, דאָס איז 
אַלץ, די נאַטירלעכסטע דערקלערוּנג אין דער װעלט. 

זיין געערטער קאָלעגע האָט עפּעס דערמאַנט ועגן צייג אָדער טוך, 
בּאַטראַכטנדיק עס אַלס אַ מיסטעריע, פאַרװאָס זי זאָל האָכּן מיטגענומען 
אַ האַלבּ העמד מיט זיך. די מיסטעריע איז קלאָר גענוּג; זי האָט מיט. 
גענוּמען דאָס העמד אויף צוּ טראָגן יאַלאָװעץ-צװײגלעך אין אים. זי האָט 
געקאָנט מיטנעמען, לאָמיר זאָגן, אַ ציכל פוּן אַ קישן, האָט זי מיטגענו: 
מען דאָם דאָזיקע שטיקל העמד, עִפּעס האָט זי געמוּזט האָבּן, יעדנפאלס; 
זי האָט נישט געקאָנט טראָגן די צווייגלעך צוּריק אין אירע הענט. ניין, 
ס'איז זיכער נישטאָ קיין גרונט צוּ מאַכן אַ מיסטעריע פוּן דעם, 

איין פּונקט אָבּער איז נישט גענוּג קלאָר: איז די אָנגעקלאָגטע 
בּאַהאַנדלט געװאָרן מיט יענער זאָרגפעלטיקײט אוּן אָפּגעהיטקײט, װאָס 
איר צוּיזטאַנד אין יענער צייט האָט געפאָדערט! איז איר בּאַלעבּאָס זיך 
בּאַגאַנגען גוּט מיט איר ! ס'װאָלט געװוען גוּט אויך פאַר אים, װען ס'װאָלט 
זיך אַרױסגעװיזן אַזױ, דאָס מיידל אַליײן האָט בּשעתן קרייץ-פאַרהער גע. 
רעדט װעגן מאַן אין צוּפרידנשטעלנדיקע איסדריקן;: אוּן דאָס אַלײן 
ווייזט שוין בּאַשײנפּערלעך אויף דער אײדלקײט פוּן איר כאַראַקטער. 
דער מאן פוּן זיין זייט, אקסל שטרעם, האָט אויך אין זיינע דערקלערונ- 
גען זיך צוּריקגעהאַלטן פוּן װאָסער נישט אי שלעכט װאָרט אויף איר, 
פוּן. בּאשוּלדיקן זי אויף װאָסער נישט איז אופן. אוּן ער האָט געהאַנדלט 
ריכטיק אוּם נישט צוּ זאָגן קלוּג, װײיל זיין אייגענע לאַגע הענגט אָפּ זי. 
ער אַ סך פוּן דעם, וי אַזױ זי װעט אַרױס. דוּרך אַרויפלײגן די שוּלד 
אויף איר װאָלט ער, אױבּ זי װאָלט דערקלערט געװאָרן פאַר שוֹלדיק, 
געבּראַכט אים צוּ זיין אייגענער מפּלה, 

ס'איז אוּממעגלעך צוּ לייענען די אַלערלײ דאָקימענטן אוּן דער: 
קלערוּנגען אוּן נישט פילן די טיפסטע סימפּאַטיע צוּ דעם יוּנגן מיידל 
אין איר איינזאַמער לאַגע. אוּן דאָך איז נישט נייטיק צוּ אַפּעלירן מכּוח 
דחמנות פאַר איר, בּלויז מכּוח גערעכטיקייט אוּן מענטשלעכער פאַרשטעג, 
דעניש, זי אוּן איר בּאֲלעבּאָס זענען אייגנטלעך געװען פאַרקגסט, נאָר 
א געוויסע אוּמגלייכקייט פוּן טעמפּעראַמענט אוּן אינטערעסן האָט זיי גע 
שטערט , חתוּנה צוּ האָבּן, דאָס מײידל האָט נישט געקאָנט אָנפאַרטרױען 
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שריפטלעכן עדוּת:זאָגן פוּן צוויי יונגע געשעפטסלייט בּיי װעלכע בּאַר. 
בּראָ האָט געדינט, בּשעת זי איז געװען אין בּערגען -- װאָס זייער 
נאמנות איז אויסער יעדן ספק. בּאַרבּראָ איז צוּריקגעקוּמען צוּ זיין אַן 
הויז-אויפזעערין בּיי דעם דאָזיקן אוּמפאַרהײראַטן מאַן אין אַ דערװײ. 
טערטער געגנט. אוּן דאָ האָט זיך אָנגעהױבּן איר אוּמגליק, 

זי איז געװאָרן שװאַנגער פוּן דעם מאַן,. דער געערטער הער פּראָי 
קוּראָר האָט אמת, אין זײער אַן איידעלער אוּן טאַקטפוּלער פאָרם -- 
גערעדט װעגן אַ געהיימער געבּוּרט, האָט דען בּאַרבּרֹאָ געמאַכט אַ סוד 
פוּן איר צוּשטאַנד! האָט זי געלייקנט, אַז זי שװאַנגערט! די צװיי עדות, 
מיידלעך פוּן איר אייגענעם דאָרף, דערציילן, אַז װען זי האָבּן זי געי 
פרעגט, האָט זי עס דוּרכויס נישט געלייקנט, זי האָט בּלויז קוּרץ זייגע. 
ענטפערט. װאָס דען זאָל אַ יוּנג מײד? טוּן אין אַזאַ פאַל, אױבּ נישט 
! װאָס וויי.יקער רעד ן} ווייטער האָט קיינער בּכלל זי גאָרנישט געפרעגט. 
זאָל זי געוען גיין צוּ איר בּאַלעבּאָסטע אוּן זיך פאַרטרויען} זי האָט 
נישט געהאַט קיין בּאַלעבּאָסטע; זי איז געװען אַלין די בּאַלעבּאָסטע 
אויפן אָרט, זי האָט געהאַט אַ בּאַלעבּאָס, זיכער, אָבּער פוּן אַ מיידל קאָן 
מען נישט דערװאַרטן, אַז זי זאָל זיך פאַרטרויען צוּ אַ מאַן מיט אַזאַ 
זאַך ; זי טראָגט איר פּיין אין זיך. זי רעדט נישט, מוּרמלט נישט, נאָר 
איז שטיל װי אַ טראַפּיסט'). בּאַרבּראָ האָט זיך נישט בּאַהּאַלטן, זי איז 
נאָר געווען איינזאַם. 

דאָס קינד איז געבּוירן -- אַ געװױּנט קינד; ס'האָט געלעבּט אוּן 
געאָטעמט נאָכן געבּוירן, נאָר ס'איז דערשטיקט געװאָרן. אָבּער דאָס גע+ 
ריכט ווייסט אוּנטער וועלכע אוּמשטענדן דאַס געבּוּרט איז פאָרגעקוּמען: 
זי איז פאָרגעקימען אין טייך ; די מוּטער פאַלט אַרײן אוּן דאָס קינד 
ווערט געבּוירן, נאָר זי קאָן נישט ראַטעװען דאָס קינד. זי ליגט אוּן קאָן 
זיך נישט אויפהייבּן אַ שטיק צייט. קיין שׁוּם סימנים פוּן גװאַלדטאַט זע" 
נען נישט נעווען אויפן קערפּער; ס'איז גאָרנישט געװען, װאָס זאָל אָני 


*) טראַפּיסט -- אַ מיטגל"יד פוּן א מאָנאַכן:אָרדן, װעלכער האָ: זיך געגרינדשט 
צפין פראַנקרייך אוּן האָט זיך פאַרשפּרײט אין אַנדערע לענדער. די (ראַפּיסטן פפעגן 
שטרענג אָפּהיטן דעם נדר פוּן שװײגן, 
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צוּם בּעסֶערן, דער פּראָקוּראָר האָט, װײזט אויס, ענדלעך אָנגעהױבּן צוּ 
דענקען, אַז ער האָט שוין גערעדט גענוּג, אַז ער האָט שוין דערגרייכט 
אַלץ, װאָס ס'איז געװוען מעגלעך אין דער הינזיכט פוּן אַרױסרוּפן פאַר. 
דאַכט אוּן שלעכטע שטימונג בּנוגע דעם מאַן; אוּן איצט האָט ער זיך 
אָפּנעשטעלט, נאָך מער: ער האָט גאָר װי אוּמגעבּיטן דעם פראָנט אוּן 
נישט געפאָדערט קיין פאַראוּרטײלוּנג פאַר בּאַרבֿ-אָן, פאַרקערט, ער האָט 
פֿאַרענדיקט, אַז נאָך דעם עדוּת:זאָגן פוּן די עדוּת בּאַשטײט ער נישט 
דערויף, מען זאָל די אָנגעקלאָגטע דוקא פאַראוּרטײילן, 

דאָס איז גוּט, האָט אַקסל געטראַכט -- די זאַך אין שין כּמעט 
װי פאַרענדיקט. 

דאַן איז געקוּמען די ריי פונם אַדװאָקאַט, אַ יוּנגערמאַן, װאָס האָט 
שטוּדירט יוּריספּרוּדענץ אוּן האָט בּאַ;וּמען די שליחות צוּ זיין פאַרטײ. 
דיקער אין דעם אינטערעסאַנטן פּראָצעס. זיין טאָן אַלײן האָט שוין אָני 
געװויזן דעם שטאַנדפּונקט, פוּן װעלכן ער האָט געקוקט אויף דער זאַך; 
קיינמאָל נאָך איז אַ מענטש נישט געװען אַזױ זיכער, אַז ער פאַרטײידיקט 
אַן אוּמשוּלדיקן, װי ער איצט, דעם אמת געואָגט, איז פרוי הײערדאַל 
אים פאַרלאָפן דעם װעג פאָרויס אוּן בּאַניצט עטלעכע אַרגוּמענטן, װאָס 
ער האָט בּדעה געהאַט צוּ אױסנוּצן יענעם פרימאָרגן ; ס'האָט אים פאַר: 
דראָסן, װאָס זי האָט שוין געהאַט עקספּלוּאַטירט די געזעלשאַפּט-טעמע -- 
אַ, אָבּער ער האָט נאָך געקאָנט אַרױסזאָגן אַ פּאָר ערשט-קלאַסיקע גע-. 
דאַנקען װעגן דער געזעלשאַפּט ! ער איז געװען שטאַרק אויפגערעגט פוּן 
דער איבּערטריבּענער מילדקייט פוּנם פאָרזיצער, װאָס האָט זי נישט אָפַּי 
געשטעלט; סאיז געװען אַ פאַרטיידיקונגס-ריידע, װאָס אין צוּגעגרייט 
געװאָרן פאָרויס --- אוּן װאָס איז געבּליבּן פאַר אים } 

ער האָט אָנגעהױבּן מיט דער לעבּנס-געשיכטע פוּן בּאַרבּראָ, 
פוּן אירע קינדער-יאָרן, װען אירע עלטערן זענען נישט געװען פאַרי 
מעגלעך, הגם זיי זענען געװען אַרבּעטזאַמע אוּן בּכּבודיקע מענטשן; זי 
איז אַװעק דינען נאָך גאָר אַ קינד, צוּ אַלעם ערשט, בּּיים לענסמאַנד, 
דאָס געריכט האָט געהערט אינדערפרי, װוי איר בּאַלעבּאָסטע, פרוי הייער: 
דאַל, האָט וועגן איר גערעדט -- קיינער קאָן זיך נישט װאונטשן קין 
פיינערע רעקאָמענדאַציע, בּאַרבּראָ איז דערנאָך אַװעק קיין בּערגען, דאָ. 
האָט דער אַדװאָקאַט געלייגט גרויס געװיכט אויף אַ העכסט גײסטיקן 
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האַרציקער, נאָר עפּעס האָט אים אַ פּנִים מיט אַמְאָל אויפגערייצט, און 
אפשר האָט צֶר זיך פּלוּצים דערמאַנט, אַז ער אין מלוּכה.פּראָקוּראָר און 
איז דעריבער מהויב צוּ האַנדלע אויף א בּאַשטימטן אופן -- װער װײסט! 
נאָר ס'איז געווען דייטלעך צוּ זען, אַז ער איז איצט װײניקער גענויגט . 
צוּ זיין מילד, װי ער איז עס געװען פאַר מיטאָג, אױיבּ דאָס פאַרבּרעכן 
איז טאַקע בּאַגאַנגען געװאָרן, האָט ער געזאָגט, אִיז עס אַן ערנסטער 
ענין; עס איז אַ פינסטערע געשיכטע, אױבּ עס זאָל טאַקע פעסטגע. 
שטעלט װערן דאָס, װאָס די עדות האָבּן בּיז איצט דערציילט. זאָלן די 
ריכטער אַנטשײדן ; ער װיל בּלויז אויפמערקזאַם מאַכן אויף דריי פּונקטן : 
ערשטנס, צי האָט מען דאָ צוּ טוּן מיט אַ געהיימער געבּורט; צי אי 
דאָס קלאָר פאַרן געריכט. דערבּיי האָט ער געמאַכט עטלעפע פּערזענלעכע 
בּאַמערקוּנגען װעגן דעם פּינקט, דער צװײטער פּונקט איז דאָס שטיקל 
העמד -- נאָך װאָס האָט די אָנגעקלאָגטע דאָס מיטגענוּמען מִיט זיך { 
צי נישט כּדי אױסצוּגוּצן עס פאַר אַ געװיטן פר;ער פאַרטראַכטן צװעק ל 
ער האָט די אָנדײטוּנג נאָך מער אַרוּמגערעדט. אוּן דער דריטער פּונקט -- 
איז די געאיילטע אוּן פאַרדעכטיקע קבוּרה אָן װאָסער נישט איז מעל: 
דוּנג װעגן דעם, נישט דעם גלח, נישט דעם לענסמאַנד. דאָ איז שון 
דער עיקר דער מאַן פאַראַנטװאָרטלעך, אוֹן ס'איז פוּן דער גרעסטער 
וויכטיקייט, אַז דאָס געריכט זאָל גוֹט בּאַטראַכטן דעם דאָזיקן פּינקט 
מחמת ס'איז קלאָר, אַז אײיבּ ער האָט אויסגעפירט די קבוּרה אַלין, האָט 
ער געמוּזט װיסן פוּנם פאַרבּרעכן, 

-- הימ, -- הערט זיך פוּן עמעצן אין זאַל, 

אַקסל שטרעם האָט זיך װידער געפילט אין געפאַר. עה האָט 
אַרופגעקיקט אוּן נישט אָנגעטראָפן קיין איין בּליק; אַלע אױגן זענען 
געװען געװענדט צוּם פּראָקיּראָר, װאָס האָט גערעדט. נְאָר װײט אונטן 
איז װידער געזעסן גייסלער, מיט אַ גאווהדיקן אויסזען, װי איבּערנעמענדיק 
זיך מיט זיין אייגענער אױיבּערמאכט ; זי אונטערשטע לי8 איז פאַרבּיסן 
אוּן ער קוּקט אַרױף, צוּ דער סטעליע. די דאָזיקע אוּמגעהייערע גלייכ- 
גילטיקייט פוּן גייסלערן אוּן יענער ,ה-מ', װאָס אין אַרוֹיסְגעזאָגְט גע: 
װאָרן הויך אוּן נישט בּאַהאַלטן, האָט אַקסלען אויפגעמונטערט; עַר האָט 
זיך װידער דערפילט נישט גאַנץ אַליין קעגן דער װעלט. 

אוּן מיט אַמאָל האָבּן זיך די פאָרהאַנדלוּנגען װידער אַ קער געטין 
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-- לעאָנאַרדאָ דאַ װינטשי! טאַקע? נוּ, געװויס, ס'זענען דאָ אויס. 
נאַמען, אַנדערש װאָלט נישט געװען קיין כּלל, אין אַלגעמײן אָבּער.,. 

-- מיר נעמען אָן שוּץ-געזעצן פאַר חיות אוּן פייגל, ‏ -- האָט גײיס+ 
פֶער גע אָגט; -- ס'קיקט אוֹיס אַ בּיסל משונהדיק נישט צוּ קימערן זיךף 
וועגן אוּנזער אייגן יוּנגװאַרג} 

דער פּראָקוּראָר האָט פּאַמעלעך אוּן מיט װירדע אויסגעשטרעקט 
די האַנט נאָך געוויסע פּאַפּירְן אויפן טיש, װי געבּנדיק אָ:צוּהערן, אַז ער 
האָץ נישט מער קיין צייט פאָרצוּזעצן די דיסקוּסיע. -- יאָ... -- האָט 
ער צוּריקגעהאַלטן געזאָגט, -- יאָ, יאָ, געוויס.., 

גייסלער האָט אים אױיסגעדריקט זיין דאַנק פאַר דעם העכסט בֹּאַ. 
לערנדיקן געשפּרעך אוּן זיך מיט אים געועגנט. 

ער האָט זיך צוּריק אַװעקגעזעצט אויף זיין אָרט. עס האָט אים 
עפּעס הנאה געטוּן צוּ פילן, אַז ער קאָן דאָ אַ סך אויפטוּן ; ער האָט גע* 
װאוּסט װעגן אַ געוויסן שטיקל שמאַטע, אַ ה מד צעשניטן אויף צװײיע, 
צוּ טראָגן אין דעם,.. צװײגעלעך פאַר אַ בּעזים; װעגן אַ קינדעריש 
קערפּערל, װאָס איז אַרוּמגעשװאוּמען צינם בּערגענער האַפן -- יאָ, ער 
האָט געקאָנט אַװעקשטעלן דאָס געריכט אין אַ פאַרלעגנהייט, װען ער 
װאָלט נאָר געװאָלט. איין װאָרט, אוּן סװאָלט געװירקט, װי טױזנט 
שװערטן, נאָר גייסלער האָט געוויס נישט געהאַט בּדעה אַרױסצוּזאָגן דאָס 
װאָרט איצט, סיידן ס'װועט זיין נייטיק. דער משפּט איז געגאַנגען אויס. 
געצייכנט אָן דעם אויך ; אפילוּ דער פּראָקיּראָר האָט זיך דערקלערט אויף 
דער זייט פוּן דער בּאַשוּלדיקטער. 

דאָס געריכטס-צים.ר װערט װידע- פוֹל, אוּן דער פּראָצעס װערע 
פאָרגעזעצט, 

עס איז אַ טשעקאַװע רייצנדיקע געשעעניש פאַר אַ קליינע שטאָט; 
שטרענגער ערנסט פוּנם פּראָקוּראָר אוּן די געפילפוּלע רײדעװדיקײיט 
פוּנם פאַרטיידיקער, די געשיואוירענע זענען געזעסן אין זיך צוּגעהערט, 
װאָס טראַכטן זי אַ שטייגער װעגן בּאַרבּראָן אוּן וועגן איר דערמאָרדעטן 
קינד ? 

ס'איז נישט געװען לייכט דאָס צוּ טרעפן, דער פּראָקיראָר איז 
געווען אַ פאָרנעמער מענטש אייפן אױיסוען, אוּן אָן ספק, אויך אַ גוּט; 
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מיר אָנגעהױבּן לעצטנס צוּ בּאַציֶען זיך מער הוּמאַניטאַר צוּ די קינ" 
דער:מאָרד-פאַלן. װען איך װאָלט געדאַרפט אַנטשײדן, װאָלט איך קיני 
מאָל זיך נישט איינגעשטעלט צוּ פאַראוּרטיילן דאָס מיידל ; אוּן לױי:: די 
אומשטענדן אין דעם פאֵל, װעל איך נישט פאָדערן, מען זאָל זי פאַרי 
אוּרטיילן, 

-- ס'פרייט מיך זייער צוּ הערן דאָס, -- האָט גייסלער געואָגט, 
פאַרנייגנדיק זיך, 

דער פּראָקוראָר האָט פאָרגעזעצט : 

-- אַלס אַ מאַן, אַלס אַ פּריװאַטער מענטש, װעל איך אפילוּ גין 
נאָך װײיטער אוּן זאָגן: איך װאָלט קיינמאָל נישט פאַראוּרטילט קיין איין 
אוּמפאַרהײראַטע מוּטער פאַר טויטן איר קינד. 

-- זייער אינטערעסאַנט, -- האָט גייסלער געזאָגט, -- צוּ טרעפן 
אַ פּראָקיראָר אַזױ דוּרכאויס איינשט'מיק מיט דעם, װאָס פרוי הײערדאַל 
האָט פר;ער געזאָגט פאַרן געריכט. | 

-- אָ, פרוי הײערדאַל!... לוט מיין פאַרשטאַנד, איז דאָ אַ סך 
אמת אין דעם, װאָס זי האָט געואָגט. נאָך אַלע;ען, װאָס העלפן ד;ן די 
אַלע שטראָפֿן ? אוּמפאַרהײראַטע מוּטערס האָבּן שוין גענוּג געליטן אוּן 
גענוּג דערנידעריקט געװאָרן דוּרך דער בּרוּטאַלער אוּן האַרטהאַרציקער 
שטעלוּנג פון דע י װעלט -- די שטראָף אַלײן איז גענוג. 

גייסלער האָט זיך אויפגעשטגלט אוּן לסוף געזאָגט } 

-- אָן ספק, נאָר װאָס איז װעגן די קינדער! 

-- אמת, -- האָט דער פּראָקוראָר געענטפערט, -- ס'איז אַ טרױ 
עריקע- ענין װעגן די קינדער. אוּן װירער, איו עס אפשר גראָד גוּט 
אַזױ, אוּמנעזעצלעכע קינדער האָבּן דוּרכצוּקימנן א שװער לעבּן און קוּי 
מען אַרױס מערסטנטיילס פאַרדאָ-בּן, 

גייסלערן האָט פאַרדראָסן די רוּיקע זעלבּסט. יק פון דעם 
מאַן פוּן געזעץ; ער האָט געזאָגט: 

-- עראַזמוּס איז אַזױ געבּוירן געװאָרן. 

-- עראַזמוֹס!... 

-- עראָומוּס פוּן ראָטערדאַם, 

-- ה-מ. 

-- אוּן לעאָנאַרדאָ דאָס זעלבע, + 


געהאַט אַן אײינדרוּק, אַז אפילוּ דאָס איז איבּעריק; ער האָט געװאָלט 
העלפן אַקסלען זיך צוּריקקערן צוּ זיין היים אין צוּ זיין ערד, נאָר די 
הילף איז גאָרנישט געװען נייטיק, װי ס'האָט אויסגעזען, דער פּראָצעס 
איוֹ געגאַנגען גוּט אפילו בּנוגע בּאַרבּראָן, אוּן אב זי זאָל פריגע, 
שפּראָכן װערן, דאַן קאָן דאָך שוין קיין פראַגע נישט זיין װעגן װאָסער 
גישט אין מיטשוּלד, ס'װעט אָפּהענגיק זיין פוּנם עדוּת זאָגן פוּן די 
עדות, 

-װוען די עטלעכע עדות זענען אוימגעהערט געװאָרן -- אַלינאַ איז 
נישט גערוּפן געװאָרן, נאָר בּלױן דער לענסמאַנד, אַקטל, די עקספּערטן 


אוּן אַ פּאָר מיידלעך פוּן דאָרף -- װען זײ זענען אויסגעהערט געװאָר, . 


היַט מען געמאַכט אַ הפסקה בּיז איבּער מיטאָג, אוּן גייסלער אין צוּגע: 
גאַנגען נאָכאַמאָל צוּם פּראָקוּראָר. דער פּראָקוּראָר האָט געהאַלטן, אַז אַלץ 
גייט כּשוּרה. דער פרוי הײיערדאַלס װערטער האָבּן איבּערגעלאָזט אַ טיפן 
רושם, אַלץ האָט זיך איצט געװענדט אין די געשוואוירענע ריכטער, 

-- זענט איר פאַראינטערעסירט אינם מיידל! -- האָט דער פּראָ. 
קוראַר געפרעגט, 

-- יאָ, בּיז אַ געװויסן גראַד, -- האָט גייסלע" געענטפערט. -- 
אָדער בּעסער געזאָגט, אינם מאַן. 

-- האָט זי בּיי אייך אויך געדינט! 

-- ניין, זי האָט בּיי מיר קײינמאָל נישט געדינט, 

-- אַך, יאָ, דער מאַן. זיך האָבּ גערעדט װעגן מיידל, די סימפּאַ: 
טיעס פונם געריכט זענען אויף איר זייט, 

-- דער מאַן -- ה.ם, ס'זעט גישט אויס, ער זאָל אַרֹױס אַוי 
גלאַטיק, -- האָט דער פּראָקוּראָר געזאָגט. -- אַ מענטש נעמט אוּן איץן 
מקבּר דאָס גוּפל איינער אַליין אין װאַלד, ס'שיינט צוּ האַלטן שלעכט 
מיט אים, זייער שלעכט, ‏ 

-- ער האָט עס געװאָלט מֹקבּר זיין, װי עס בּאַדאַרף צוּ זיין, 
שטעל איך מיר כאָר, -- האָט גײסלער געזאָגט. -- צוּערשט אין עס 
גאָר אינגאנצן נישט געװען געבּראַכט צוּ קבוּרה, 

-- געוויס האָט אַ פרוי נישט געהאַט דעם כּוח פוּן אַ מאַן אױסצוּ. 
גראָבּן אַ קבר. אוּן אין איר צוּשטאַנד -- זי האָט שוין געמוזט זיין אינ- 
גאַנצן אָן כּוחות. יעדנפאַלס, -- האָ: דער פּראָקוּראָר געזאָגט; -- האָבּן 
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-- קוּמט, הייסט דאָס, אויס, לויט איער רעדע, אַז קינדער-מערי 
דערינס קאָנען זיין זייער גוּטֶע קראַנקן- שװעסטער } 

אָ, נאָר דער פאָרזיצער האָט נישט געהאַט בּדעה צוּ שטעלן זיך 
קעגן פרוי הײיערדאַל, ניין -- ער איז געװען אַ הוּמאַניטאַרער מענטש, 
גוּטהאַרציק װי אַ גלח. װען דער פּראָקיראָר האָט נאָד געשטעלט עטלע. 
כע פראַגן דער עדוּתטע, איז ער געזעסן רוּיק אוּן זיף געמאַכט נאָטיצן 
אויף פּאַפּיר. 

דער פּראָצעס האָט מער נישט געדיערט, װי בּין האַלנן טאָג; 
בּלױיז עטלעכע עדוֹת זענען אויסגעהערט געװאָרן, אוּן דער ענ'ן איז גע- 
ווען קלאָר גענוג. אַקסל איז געזעסן אוּן געהאָפּט אויף דאָס בּעסטע; 
אָבּער פּלוּצים האָט עס אויסגעזען, װי דער פּראָקיראָר אוּן פרוי הייער. 
דאַל האָבּן מיט פאַרייניקטע כּוחות געזוּכט צוּ פאַרערגערן די לאַגע פאַף 
אים, ווייל ער האָט מקבּר געװען דאָס קינד נישט לאָזנדיק וויסן װעגן 
דעם טױט. װעגן דעם איזן ער אינןקרײץ:פאַרהעה אויסגעפרעגט 
געװאָרן שטרענגער אוּן װאָלט װאַרשײנלעך געװען אָפֹּג שניטן שלעכט, 
ווען ער װאָלט פּלוּציס נישט געװען דערזען גייסלערן. יאָ, גײיסלער אין 
געזעסן אין געריכט. דאָס האָט אַק:לען צו;עגעבּן מוּ:, ער האָט שוין מער 
נישט געפילט זיך איינזאַם, קעגן געזעץ, װאָס װיל אים פאַראוּרטײלן. אוּן 
גייסלער האָט אַ נייג געטוּן מיטן קאָפּ צוּ אים, 

יאָ, גייסלער איז געקוּמען אין שטאָט אַרײן. ער האָט נישט גע-* 
פּעטן, מ'זאָל אים רוּפן אַלס אַן עדות, נאָר ער איז געװען. ער האָט נאַך 
פאַרבּראַכט אין שטאָט עטלעכע טעג איידער דער פּראָצעס האָט זיך אָני 
געהויבּן, זיך פאַרטיפט אינם ענין אוּן פארצײכנט אַלץ, װאָס ער האָט 
געדענקט פוּן אַקסלס אייגענער דערציילוּנג. די מערסטנס דאָק מענטן האָבּן 
גייסלערן אויסגעזען נישט צוּפרידנשטעלנדיק; דער לענסמאַנד הײערדאַל 
איז אפּנים געװוען אַ צוּ קליינער קאָפּ, אוּן ער האָט זוּרכױס בּאַמיט זיך 
צוּ בּאַװײזן אַק:לס מיטשוּלד אינם פאַרבּרעכן. אַ נאַרישער, אידיאָטישער 
קאָפּ -- װאָס האָט ער געװאוּסט װעגן דעם לעבּן אין דער װילדעניש; 
ער האָט נישט פאַרשטאַנען, אַז עס איז גאָר געװען גראָד דאָס קינד, מיט 
װאָס אַקסל האָט געװאָלט די פרוי צוּבּינדן צוּ זיך, זי זאָל בּלייבן מיט 
אים, העלפן אים אויף דער פערמע! 

גייסלער האָט געהאַט אַ געשפּרעך מיטן פּראָקיראָר, נאָר ער האָט 
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קינד. איך האָבּ נישט דעם מינדסטן ספק, אַז זי איז אוּמשוּלדיק אין בּיי. 
דע זאַכן -- דאָס געריכט װעט אַלײן מוּון קוּמען צוּ דעס זעלבּן אויסי 
פיר, פאַרבּאָרגן די געבּוּרט;! -- אָבּער דאָס קינד אין געבּוירן געװאָרן. 
אינמיטן טאָג. אמת, די מוּטער איז געווען איינע אַלײן אין יענער צייט -- נאָר 
װער האָט דען געקאָנט מיט איר זיין ! דאָס אָרט איז װײט אין ד ר 
ווילדעניש, אוּן דער איינציקער לעבּעדיקער מענטש אַרוּם אין אַ מאַן -- 
װי אַזױ האָט זי געקאָנט שיקן רוּפן א מאַן אין אַזאַ. מאָמענט! יעדע 
פרוי װעט אייך זאָגן, אַז ס'איז אוּממעגלעך. אוּן דאַן -- סװערט בֹּאַי 
הױפּטעט, אז זי האָט געטויט דאָס קינד, אָבּער דאָס קינד איז געבּוירן 
געװאָרן אין װאַסער -- די מוּטער פאַלט אַרײן אין אַ אייזיקאַלטן שטראָם, 
אוּן דאָס קינד װערט געבּוירן, װאָס האָט זי געטוּן בּיים װאַסער! זי איז 
אַ דינסטמיידל, אַ שקלאַף, אוּן האָט איר טעגלעכע אַרבּעט אָפּצוּטוּן; זי 
גייט צונויפקלויבּן יאַלאָװעץ:צװײיגלעך אויף שייערן די עמער, אוּן אי 
בּערגײענדיק דעם שטראָם, גליטשט זי זיך אס אוּן פאַלט אַרײי. זי 
בּלייבּט ליגן, דאָס קינד װערט געבּוירן אוּן עס װערט דערטרנ. 
קען.*. 

פרוי הײיערדאַל האָט זיך אָפּנעשטעלט. זי האָט געקאָנט זען אינם 
בֿליק פוּן די ריכטער אוּן צוּהערער, אַז זי האָט גערעדט װאוּנדער-גוּט ; 
אַ טיפע שטילקייט הערשט אינם זאַל, בּלוין בּאַרבּראָ איז געזעסן אוּן גע- 
װישט זיך די אויגן װע:-נישט-ווען. אוּן פרוי הײי;רדאַל האָט פאַרענדיקט 
מיט די װערטער: תמיר פרויען היָבּן אַ האַרץ אוּן מיטלייד, איך האָבּ 
איבּערגעלאָזט מיינע אייגענע קינדער אויף פרעמדע הענט צוּ קאָנען 
אַראָפּקיּמען אַהער אוּן אויפטרעטן אַלס עדות פאַר דעם אוּמגליקלעכן 
מיידל, װאָס זיצט דאָ. די מענערישע געזעצן קאָנען נישט פאַרװוערן פרויען 
צוּ דענקען ; אוּן איך דענק, אַז דאָס מיידל, װאָס זיצט דאָ, איז שוין 
גענוג בּאַשטראָפּט געװאָרן, הגם זי איז אפשר נישט בּאַגאַנגען קיין שׁוּם פאַר, 
בּרעכן, שפּרעכט זי פריי, לאָזט זי גיין, אוּן איך װעל אױף איר אַכטוּגג 
געבּן אַלײן, זי װעט װערן די בּעסטע קראַנקן:שוועסטער, װאָס איך האָבּ 
ווען-נישט-איז געהאַט, 


אוּן פרוי הײיערדאַל האָט זיך אַװעקגעזעצט, 
רוּפט זך אָן דער פאָרזיצער: 
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געשטויסן אויף אַ נייעם גוּטן װעג. זאָל דאָס געריכט זיך נאָכפרעגן בי 
פאַרװאַלטערס פוּן שוּץ-הײיזער, ואוּ אומפאַרהײראַטע מוּטערס מיט זייערע 
קינדער װערן אויפגענומען, אױיבּ דאָס אין נישט אַזױ. די דערפאַרוּנג 
האָט בּאַװיזן, אַז גראָד די דאָזיקע מייױלעך -- װעמען די געועלשאַפט 
האָט געצואוּנגען צוּ טויטן זייערע אייגענע קינדער, -- גיבּן ארויס פון 
זײיך די בּעסטע קראַנקן-שוועסט. ר. אוּן זאָל זיך יעדער איינער פאַרטראַכטן 
-דערויף", 

,דאַן איז נאָך דאָ אויך אַ צווייטע זייט פון דער פראַגע. פאַרװאָס 
זאַל דער מאַן אַרוּמגײן פריי ; די מוּטער, װאָס װערט בּאַשוּלדיקט אין 
קינדער:-מאָרד, װערט כּאַישפּאַרט אין תפיסה אוּן װערט געפּײניקט, 
אָבּער דע- פאָטער, דער פאַרפירער, אים רירט מען קיינמאָל נישט אָן. 
אָבּער װי בּאַלד ער אין דער פאָטער פונם קינד, איז ער אַ שוּתֹּף צוּם 
פאַרבּרעכ! ; זיין חלק אינם פאַרבּרעכן איז נאָך אַכִילוּ גרעסער װי דער 
מוּטערס ; װאָלט עס נישט געװען צוּליבּ אים, װאָלט קיין פאַרבּרעכן גאָר 
נישט געווען. פאַרװאָס זאָל ער פרײיגעשפּראָכן װ רן; װײל די געזעצן 
זענען געמאַכט דוּרך מענער, דאָס אי דער ענטפער,. די גרױזאַמקײט 
פוּן אַזעלכע געזעצן שרייט אַרױף צוּ גאָט| זוּן ס'קאָן נישט זיין קײן 
שוּם הילף פאַר אוּנז פרויען, בּיז מיר װעלן נישט קריגן קיין שטוּם- 
רעכט בּיי די װאַלן אוּן בּיים אַרױסגעבּן די געזעצן, 

;נאָר", האָט פרוי הײיערדאַל געזאָגט, , אױיבּ דאָס איז דער שרעק. 
לעכער גורל, װאָס איז בּאַשערט דער שוּלדיקער -- לאָמיר זאָגן, דער 
בּאַשײנפּערלעך שוּלדיקער -- װאָס האָט געטױט איר קינד -- טאָ װאָס 
איז װעגן דער אוּמשוּלדיקער, װאָס איז צלויז פאַרדעכטיקט אינם פאַר" 
בּרע:ן אוּן איז עס אין;דער אמתן נישט בּאַגאַנגען ? װאָס פאַר אַ פאַרגיטיקוּנג 
גיט איר די געזעלשאַפט פאַר דעם! גאָרנישט! איך דערקלער, אַז איך 
קאָן דאָס מיידל, װאָס איז דאָ אָנגעקלאָגט; זי געקאָנט נאָך פוּן קליי 
נערהייט אָן ; זי האָט בּיי מיר געדינט, אוּן איר פאָטער אין מיין מאַנס 
געהילף, מיר פרויען װאָגן צוּ טראַכטן אוּן פילן פּינקט אוּמגעקערט, װי 
די מענער מיט זײערע בּאַשוּלדיקונגען אוּן פאַרפאָלגוּנגען ; מיר װאַגן צוּ 
האָבּן אוּנזער איי. ענע מיינוּנג, דצָס מייד? איז אַרעסטירט געװאָרן, בֹּאַי 
רױבּט געװאָרן פוּן איר פרייהייט צוּליבּן פאַרדאַכט, אַז זי האָט, ערשטנס, 
טאַרבּאָרגן די געבּוּרט פוּן אַ קינד, אוּן װייטער, אַן זי האָט געטויט דאָס 
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אונפאַרהײראַטע מוּטער פאַררעכנט װערן פאַר אוּמשוּלדיק, אפילוּ װען זי 
טויט איר קינד,*: 

דאָ האָט זיך געהערט אַ לייכטער מוּרמל פוּנם פאָרזיצער. 

;אָדער, יעדנפאַלס, דאַרף איר שטראָף זיין אַ מינימאַלע", האָט 
פרוי הײערדאַל וייט:ר געזאָגט. ,מיר זענען אַלע מסכּים, פאַרשטייט זיך, 
אַי אַ קינדעריש לעבּן דאַרף אויפגעהיט װערן; צי הייס? דאָס אָבּער, אַז 
דאָס געזעץ פוּן פּשוּטער מעכשלעכקייט זאָל נישט אָנגעװענדט װערן צוּ 
דער אומגליקלעכער מוטער ! פאַר:ראַכט אייך, שטעלט איך בֹיָר פאָר, 
װאָס זי האָט איבּערגעלעבּט דוּרך דער גאנצער צייט פוּן איר שװאַנגער- 
שאַפט, װאָס פאַר אַ ליידן זי האָט איבּערגעליטן, שטרעבּנדיק אויסצובּאַ- 
האַלטן איר צוּשטאַנד אוּן נישט װיסנדיק װאוּ זיך אַהינצוּטוּן מיטן 
קינד, װען ס'וועט געבּוירן װערן, קיין מאַן קאָן זיך דאָס נישט פאָר: 
שטעלן", האָט זי געזאָגט. ,דאָס קינד אין על כּ? פּנים געטױט פוּן 
גוּטסקייט. די מוּטער װיל ראַטעװען זיך אוּן דאָס קינד, װעלכעס זי ליבּט, 
פוּן דעם אוּמגליקלעכן לעבּן, זי קאָן נישט איבּערטראָגן די שאַנד, און 
אַזױ אַרוּם קוּמט אויף דעם געדאַנק אין קאָפּ צוּ ה-גענען דאָס קינד. די. 
געבּוּרט קוּמט פאָר בּסוד, אוּן די מוּטער איז אין משך פוּן פיר אוּן 
צװאַנציק שעה אין אַזאַ װאַנזיניקן צוּשטאַנד, אַז אינם מאָמענט פוּן טויטן 
דאָס קינד אי זי פּשׁוּט נישט פאַראַנטװאָרטלעך פאַר אירע מעשים, אין 
דער אמתן, איז זי גאָר נישט בּאַגאַנגען די טאַט, װייל זי איזו נישט 
בּיים זינען אין יענער צייט. בּשעת עס טוּט איר נאָך װײַ יעדעס אבר, 
יעדער בּיין, מוּו זי טויטן דאָס קליינע נפשל אוּן פאַרבּאַהאַלטן דאָס 
גוּפל -- פאַרטראַכט זיך נאָר, װאָס פאַר אַן אָנשטרענגוּנג עס פאָדערט 
זיך צוּ דעם! נאַטירלעך, מיר אַלע װילן, אַז אַלע קינדער זאָלן לעבּן; 
סיפאַרשאַפט אוּנז שמערצן צוּ טראַכטן, אַז אַ קינד לוּמט אוּם אויף אַזאַ 
אופן. דאָס איז אָבּער די שוּלד פוּן דער געזעלשאַפּט; די שולד פון אַ 
האַפנונגסלאָזער, רחמנותלאָזער, רכילותדיקער, בּייזװיליקעח אוּן שלעכטער 
געזעלשאַפט, װאָס איז שטענדיק אויף דער װאַך צוּ צוּדריקן אַן אוּמפאַר. 
הײיראַטע מוּטער דוּרך אַלע מעגלעכע מיטלען !* 

,נאָר -- אפילוּ נאָך אַזאַ בּאַהאַנדלונג פוּן דער געזעלשאַפט קאָן 
די פאַרפאָלגטע מוּטער זיך אויפהויבּן נאָכאַמאָל,. ס'טרעפט אָפט, אַז גראָד 
די דאָזיקע מיידלעך, נאָך דעם איינעם פאַלשן שריט, װערן דוּרך דעם זעלבּסט 
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אויף פרוי הײיערדאַל, נאָר האַלטן אַ רעדע, דאָס האָט זי געקאָנט, אוּן 
זי איז געווען -בּאַקאַנ: מיט פּאַליטיק אוּן מיט אַלע סאָציאַלע פראָגן. 
ס'איז נאָר אַ חידוש, װאוּ זי האָט די אַלע װערטער אירע אויסגעעונען. 
עטלעכע מאָל האָט עס אויסגעזען, װי דער פאָרויצער װיל איר מאַכן אַ 
בּאַמערקוּנג, אַז זי זאָל רעדן נענטער צוּ דער זאַך, ער האָט אָבּער קיין 
האַרץ נישט געהאַט איר איבּערצוּרײסן, אוּן זי געלאָזט װײטער רעדן 
אוּן גאָר צוּם סוף האָט זי נאָך עטלעכע נוצלעכע אויפקלערונגען גע- 
בּראַכט אוּן געמאַכט אַן איבּעראַשנדיקן פאָרשלאַ: דעם געריכט, 

לאָזנדיק אין אַ זייט אַלע געזעץ:טעכנישע פאַרמאַליטעטן, אין די 
זאַך אַזױ בּאַשטאַנען : 

,מיר פרויען", האָט פרוי הײיערדאַל געזאָגט, , מיר זענען די אוּמ- 
גליקלעכע אוּן אונטערדריקטע העלפט פון דער מננ:שהייט. די מענער 
מאַכן די געזעצן, אוין מיר פרויען האָבּן נישט קיין שׂוּם דעה דערין. קאָן 
אָבּער אַ מאַן זיך פאָרשטעלן די לאַגע פוּן אַ פרוי בּשעתן געבּוירן אַ 
קינד? האָט ער װען געפילט דעם שרעק, װען נישט איז איבּערגעלעבּט 
די שרעקלעכע שמערצן, װען נישט איז געװויינט אויפן ק ? אין אַנגסט 
פוּן יענער שעה? 

,אינם איצטיקן פאַל איז עס אַ דינסטמיידל, װאָס האָט געבּירן 
דאָס קינד. אַ מיידל, װאָס האָט נישט חתינה געהאַט. אוּן מחמת דעם, גע: 
זוּכט דוּרך דער גאַנצער קריטישער צייט צוּ בּאַהאַלטן איר צוּשטאַנד, 
אוּן פאַרװאָס מוּז זי זוּכן צוּ בּאהאַלטן עס ? צוֹליבּ דער געועלשאַפט, די 
געזעלשאַפט פאַרהאַסט אַן אומפאַרהײראַטע פרוי, װאָס שװאַנגערט. נישט 
נאָר גיט איר נישט די געזעלטאַפט קיין שוּץ, נאָר זי פאַרפאָלגט זי 
נאָך, פאַרפאָלגט זי מיט פאַראַכטוּנג אוּן שאַנד, שױדערלעך! יעדער 
מענטש, װאָס האָט נאָר אַ בּרעקל האַרץ, מוּז װערן איפגעבּראַכט קעגן 
אַזאַ אָרדנוּנג. נישט נאָר דאַרף דאָס מײידל בּרענגען אַ קינד אויף דער 
וועלט, אַ זאַך, װאָס איז אַלײן פאַר זיך גענוּג שװער, נאָר זי װערט נאָך 
בּאַהאַנדלט, װי אַ פאַרבּרעכער דערפאַר. איך װעל װאַגן צוּ זאָגן, אַז ס'איז 
אַ גליק פאַר דעם אוּמגליקלעכן מיידל, װאָס װע"ט דאָ אָנגעקלאָגט, װאָס 
איר קינד איז אַזױ געבּוירן געװאָרן, בּשעת זי איז אַרײנגעפאַלן אין װואַ- 
סער, אוּן ס'איז גלייך געשטאָרבּן. אַ גליק פאַר איר אוּן פאַרן קינד, כֹּל 
זמן די געזעלשאַפּט האַלט זיך בּיי איר איצטיקער שטעלונג, דאַרף אַן 
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געזעץ, אָנגעטוּן אין שװאַרצן, אוּן געפערלעך, בּלויז מיט עטלעכע װער. 
טער האָבּן זיי געקאָנט איבּערדרייען דעם ענין אַזױ װי זיי געפעלט, אוּן 
אים פאַראוּרטײילן ; נאָר זיי זענען גוּטע מענטשן, נאָך אַלעמען, יוּן נישט 
געװאָלט אוּמבּרענגען אים. אוּן חוּץ דעם, האָבּן דאָרטן איינפלוסרייכע 
מענטשן געאַרבּעט צוּ ראַטעװען בּאַרבּראָן, אוּן דאָםס אין אויך געװען 
פוּן זיין טובה װעגן. 

איז װאָס האָט ער געהאַט זיך מצער צוּ זיין'+ . 

יאַרבּראָ אַלײן װעט דאָך נישט זאָגן זאַכ!, װאָס זאָלן קאָנען שאַדן 
איר געוועזענעם בּאַלעבּאָס אין געליבּטן; ער האָט געװאוּסט שרעקלעכע 
זאַכן װעגן דעם מאָרד אוּן וועגן נאָך אַ פרעריקן קינדער:מאָרד; זי האָט 
נישט געקאָנט זיין אַװױ נאַריש, נײן, בּאַרבּראָ איז געװען גענוג קלוג; 
זי האָט אַרײנגעװאָרפן אַ גוּט װאָרט פאַר אַקסלען, אוּן דערקלערט, אַז 
ער האָט גאָרנישט נישט געהאוּסט פוּן איר צוּיקינד:גיין בּיז אַלץ אין 
שוין געװען פאָריבּער, ער איז אפשר אַ בּיסל אַנדערש פוּן אַנדערע מע: 
נער, אוּן זיי האָבּ; נישט אַלעמאָל געלעבּט אַזױ בּשלום צװישן זיך, נאָר 
אַ שטילער מענ:ש אִיז ער אוּן אַ גוּטער אין יעדן פּרט. יאָ. ס'איז אמת, 
אַז ער האָ: אױסגעגראָבּן אַ נייעם קבר אוּן אין אים מקבּר געװען דאָס 
קיגד. נאָר דאָס אין געשען מיט אַ צײט שפּעטער, אוּן געטוּן האָט ער 
עס מחמת דעם, װאָס דאָס ערשטע אָרט איז נישט געװען גענוּג טרוּקן; 
אין דער אמתן, איז עס געװוען טרוֹקן גענוּג, נאָר אַקסלען האָט זיך אויס* 
געוויזן, אַז נישט. 

װאָס:זשע האָט אַקסל געהאַט מורא צוּ האָבּן, װען בּאַרבּראָ האָט / 
: אויף זיך אַליין געווּמען די גאַנצע שוּלד? אוּן פאַר איר גופא האָבּן זיך 
געמיט גאַנץ איינפלוּסרייכע מענטשן. 

דעם לענסמאַנדס פרוי האָט זיך פאַראינטערעסירט מיטן פּראָצעס. 
זי איז געגונגען צוּ װעמען מען האָט נאָר געדאַרפט, נישט גערוּט, גע- 
פאָדערט מען זאָל זי אַרױיסרוּפן אַלס עדות אוּן געהאַלטן אַ גאַנצע 
רעדע אין געריכט, װען ס'איז געקוּמען איר וײי, איז זי דאָרטן געשטאַ- 
נען פאַר זיי אַלע אוּן זיך געהאַלטן גאָר גרויס; זי האָט אַרוּמגערעדט 
די פראַגע פוּן קינדער-מאַרד פוּן אַלע זייטן, געהאַלטן אַ לאַיגע רעדע -- 
ס'האָט אויסגעזען, װי זי װאָלט געהאַט בּאַקוּמען א דערלױבּעניש צוּ 
דעדן, װאָס איר געפעלט. יאָ, מענטשן מעגן זיך זאָגן, װאָס זיי װילן 
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אַ מאַן גייט איבּער די בּ רג, ס'רעגנט אוּן אַ ווינט בּלאָזט, די שוועי 
רע הארבּסט-רעגנס האָבּן זיך שוין אָנגעהױבּן. נאָר דעם מענטשן אַרט 
עס נישט, ער זעט אויס גליקלעך אוּן צוּפרידן. ס'איז אַק6ל שטרעם, ער 
קערט זיך אוּם איצט פוּן שטאָט אוּן פונם געריכט -- זי האָבּן אים פריי* 
געלאָזט. יאָ, אַ גליקלעכער מענטש איז ער -- ערשטנס, װאַרטן אויף 
אים אַ שנייד-מאַשין מיט אַ בּראָנע, אוּן צווייטנס, ער איז פריי אוּן נישט 
שוּלדיק, ער האָט נישט גענוּמען קיין אָנטײ? אינם מאָרד פוּנם קינד. יאָ, 
אַזױ קאָנען זאַכן זיך אויסדרייען! 


נאָר װאָס פאַר אַ שװערע שעהן ער האָט דאָרטן איבּערגעלעבּטן. 


שטיין אין געריכט אוּן עדוּת זאָגן, ס'איז געװען פאַר אים די שװערסטע 
אַרבּעט פוּן זיין גאנצן לעבּן, ער װאָלט גאָרנישט געווען געואוּנען, װען 
ער זאָל געװען פאַרגרעסערן בּאַרבּראָס שוּלד, האָט ער בּעסער זיך גע 
היט נישט צוּ רעדן צוּפיל, ער האָט אַפילוּ נישט דערציילט אַלץ, װאָס 
ער האָט געװואוּ:ט, יעדעס װאָרט האָט מען געדאַרפט גרויסשלעפּן פוּן 
אים, אוּן ער האָט מערסטנס געענטפערט נאָר ,יאָ* אוּן ,ניין". איז עס 
נישט גענוּג! האָט ער נאָך געזאָלט גרעס:ר מאַכן די זאַך, װי זי איז 
געװען! אָ, נאָר ס'זענען געװען מאָמענטן, װען דער פּראָצעס האָט אנ 
גענוּמען זייער ערנסטע פאָרמען ; דאָרטן זענען געזעסן די מענער פוּנם 
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געזאָגט, אַז זי װעט אַראָפּשפּרינגען אוּן נעמען אַ גרויסן שטעקן צוּ שלאָגן 
אים, האָט סיווערט אויך געמוּזט שמייכלען, 

-- װאָס אָבּער האָסטוּ געמיינט איצט, װאָלט איך געװאָלט 
װיסן! -- זאָגט יאַנסינאַ. 

סיווערט האָט גלייך צוּריקגעענטפערט : 

-- איך האָבּ געמײינט, אַז אױיבּ דוּ װילסט נישט זין בּיי אונו, 
נוּ, װעלן מיר מוּזן אויסקוּמען אָן דיר, 

אוּן אַ לאַנגע וויילע שפּעטער האָט יאַנסינאַ געזאָגט : : 

-- נוּ, לעאָפּאָלדינאַ איז שוין אַ גרויסע איצט, זי קאָן טוּן מיין 
אַרבּעט אוּן אַלץ, דאַכט מיר, 

יאָ, ס'איז געװען אַ טרויעריקע נסיעה, 


געקאָנט אַ קליינע װײלע צוּװאַרטן אױף אים -- אַזוֹי װאָלט מען געטוֹן 
אין סעלאַנראַאַ, נאָר דאָ נישט, יוט אויס. 

-- איר זענט ממתּמא געוואוינט צוּ בּעסערע מיטאָגן, -- זאָגט דעם 
שמידס װײיבּ, אוּן, -- װאָס הערט מען עפּעס נייעס אין קלויסטערן -- 
זאָגט דער שמיד, הגם ער איז אַליין געװען אין קלויסטער, 

ווען יאַנסינאַ אוּן די קליינע רעבּעקאַ זענען שׁוֹין געזעסן איף 
דער פוּר, רוּפט זיך אָן דעם שֹׂמידְס װײיבּ צוּ דער טאָכטער: -- נו 
פאָר געזוּנט, יאַנסינאַ. מיר'ן דיך דאַרפן האָבּן אינדערהיים אינגיכן. -- 
דאָס האָט געקאָנט אויסגעטייטשט װערן צװײידײיטיק, האַט סיװערט גע. 
טראַכט, נאָר ער האָט גאָרנישט געזאָגט. װען די װענדונג װאָלט געװען 
אַמער דירעקטע, מער קלאָר, װאָלט ער אפשר געװען., . ער װאַרט 
מיט פאַרקנייטשטע בּרעמען, גאָר מער איז גאָרנישט געזאָגט גע- 
װאָרן, 

זי פאָרן אַהײם, אוּן די קליינע רעבּעקאַ איז די אייגציקע, װאָס 
רעדט, זי איז אַגטציקט פונם קלויסטער, פונם גלח אין דער ריזע, מיטן 
זילבּערנעם צלם, פוּן די ליכט אוּן פוּן דער אָרגל-מוּזיק. נאָך אַ לענגערן 
שווייגן זאָגט יאַנסינא: 

-- ס'איז אַ מיאוסע זאַך מיט בּאַרבּראָן. 

-- װאָס האָט דיין מויטער געמיינט מיט דיין קוּמען אַהיים אינגיכן ‏ -- 
האָט סיווערט געפרעגט. 

-- װאָס זי האָט געמיינט? 

-- יאָ. דוּ טראַכסט װעגן פאַרלאָזן אוּנז! 

-- מװועט מיך אפשר דאַרפן האָבּן אינדערהים, -- זאָגט 
זײ 
7 -- פּטרררר ! -- שטעלט סיװוערט אָפּ די פערד -- װילסט אפשר 
איך זאָל דיך צוריקפירן אַהײם איצט! 

יאַנסינאַ קיקט אים אָן ; ער איז בּלייך װי דער טויט, 

-- ניין, -- זאָגט זי, אוּן הײיבּט גלייך אָן צוּ װיינען. 

רעבּעקאַ קוּקט איבּעראַשט פוּן איינעם אויפן צווייטן, אָ, ס'איז גוּט 
געװען צוּ האָבּן די קליינע רעבּעקאַ מיט זיך; זי האָט זיך אָנגענוּמען 
אַנסינאַן אוּן זי געגלעט אוּן זי געבּעטן נאָכאַמאָל צוּ שמייכלען, אוּן װען 
די קליינע רעבּעקאַ האָט דראָענדיק אַ קוּק געטון אויף איר בּרוּדער אוּן 
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שטאָט אַרײן, -- זאָגט יצחק. אוּן סיװערט זיצט זיך זײיער שטאָלץ, עה 
וייסט בּעסער, נאַר ער רעדט קיין װאָרט נישט, זאָל זיין פאָטער ואויל 
גלייבּן, אַז אַקסלס דרינגענדיקע נסיעה אין שטאָט אין געווען צוּ קויפן 
מאַשינען ; זיין מוּטער מעג זיך אויך דאָס זעלביקע טראַכטן, האָ, נאָר 
בּיידע האָבּן זיי אין זייערע הערצער דאָס נישט געטראַכט; זײ האָבּן 
אויך געהערט גענוּג מוּרמלען װעגן דעם נייעם קינדער-מאָרד-פּראָצעס, 
-- צייט צוּ לייגן זיך שלאָפן, -- רוּפט זיך אָן יצחק צוּלעצט, 
סיווערט לייגט זיך שלאָפן איבּערפולט פוּן די נײיעס. אַקס? איז 
גערוּפן געװאָרן אויף אַ פאַרהער; ס'איז אַ גרויסער פּראָצעס -- דער 
לענסמאַנד איז מיטגעפאָרן מיט אים -- אַזױ גרויס, אַז דעם לענסמאנדס 


- פרוי, וועלכע האַט נאָר װאָס געהאַט געבּוירן אַ צווייט קינד, האָט איבּער: 


געלאָזש דאָס קינד אוּן מיטגעפּאָרן מיט איר מאַן אין שטאָט אַרײן, זי 
האָט צוּגעזאָגט צוּ האַלטן אַליין אַ רעדע פאַר די געריכּטס-געשוואו'רענע. 

דאָס גאנצע דאָרף איז פוּל איצט מיט רכּילות אוֹן לשון-הרע, אוּן 
סיווערט האַט נוּט בּאַמערקט, װי מען האָט זיך געשושקעט װעגן אַ גע+ 
וויסן פר;עריקן פאַיבּרעכן פוּן זעלבּן כין, 

לעבּן קלויסטער האָבּן די קוּפּקעלעך מענטשן אויפגעהערט צוּ רעדן, 
בשעת ער איז אונ:ערגעקומען, אוּן װאָלט ער נישט געווען דאָס, װאָס ער 
איז, װ;לטן אפשׂר אַנד;רע געוען זיך אָפּגעקערט פוּן אים. ס'איז גוּט 
צוּ זיין אַ סיװוערט, אַ קינד פוּן אַ גרויסן גוּט, אַזוּן פּן אַ רייכן לאַנד: 
בּאַזיצער -- אוּן אַלײן אוֹיך האָבּן אַ שם פוּן אַ קלוגן יּנג, פון גוּטן 
אַרבּעטער, אַלע האַלטן פוּן אים, אַלע האָבּן אייף אים געקיקט מֿיט אַכ. 


-טוּנג,- אוֹיבּ נאָר יאַנסינאַ האָט זיך נישט דערװאוסט צוּפיל איידער זיי 


זענען אַהײמגעפֿאָרן ! 

סיווערט האָט געהאַט אַ גרוּנט מוֹרא צוֹ האָבּן. ער האָט געזען, װי 
יאַנסינאַ איז אַרױס פוּן קלויסטער מיט רעבּעקאַן, זי האָט אים אויך גע. 
זען -- אוּן איז דאָך אַװעק פאַרבּיי. אָפֿגעװאַרט אַ וויילע. אוֹן דערנאָך 
געפּאָרן צוּם שמיד זיי נעמען. 

מען איז געזעסן בּיים טיש, די גאַנצע פאַמיליע, בּיים מיטאָג. סי- 
װערטן האָט מען געבּעטן מיטצועסן, נאָר ער האָט שוין געהאַט אָפּגע: 
געסן, אוֹן דאַנקט. זיי האָבּן געװאוּסט, אַו ער װעט קוּמען, האָבּן זי דאָך 
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-- אוּן וויכיל האָט עס אים געקאָסט! -- פרענט אינגער, נישט 
האָבּנדיק קיין כּוח צוּ זיצן שטיל אוּן שווייגן. 

-- זעכצען הוּנדערט קראָנען, -- זאָגט אַנדרעסן, 

-- אַװױ } אוּן אינגער טוּט אַ פּאַטש מיט אירע הענט -- װייל אויבּ 
ס'איז פאַרהאַן אַ זאַך, װאָס פרויען פאַרשטייען לחלוּטין נישט, איז עס 
מקחים אויף לאַנד. זעכצען הונדערט קראָנען איז נישט קיין קליינע סוּ- 
מע דאָ אין דער װילדעניש, אוּן אינגער האָט נאָר פאַר איינס מורא, 
אַז יצחק זאָל זיך נישט דערשרעקן פאַרן פּרייז, נאָר יצחק, ער זיצט װי 
אַ שטיין אוּן זאָגט בּלױז: -- נו יאָ, די גרויסע הייזער װאָס ער האָט 
אויפגעשטעלט, 

-- יאָ, -- חזרט אַנדרעסן איבּער, - פיינע, גרויסע הײזער 
קאָסטן. 

פּונקט װען אַנדרעסן מאַכט זיך גרייט אַװעקצוּגײן, גליטשט זיך 
לעאָפּאָלדינאַ אַרױס פוּן צימער, אַ מאָדנע זאַך, נאָר עפּעס קאָן זי נישט 
אָפּמאַכן בּיי זיך צוּ טראַכטן װעגן געבּן אים די האַנט בּיים אַװעקגײ. 
האָט זי זיך אויסגעפוּנען אַ גוּט אָרט, אין דער נײער קי-שטאַל, אוּן קויקט 
אַרױס דוּרכן פענסטער, אוּן מיט אַ בּלויער זיידענער סטענגע אַרוּם האַלז, 
װאָס זי האָט פרלער נישט געטראָגן; װי זי האָט עס געפוּנען צייט זי 
אָנצוּטוּן איצט! אָט גייט ער, נידעריק אוּן דיקלעך, מִיט אַ ספּריטנעם 
גאַנג, מיט העלע װאָנסעס, אויף אַכט אָדער צען יאָר עלטער פוּן איר. 
ער איז נישט קין מיאוּסער, טראַכט זי. 

שפּעט אין אַװנט איז די" קלײנע חברה צוּריקגעקוּמען פוּנם 
קלויסטער. אַלץ איז געגאַנגען גוּט. די קליינע רעבּעקאַ איז געשלאָפן די 
לעצטע עטלעכע שעה איפן װעג אַהײם, אוּן מען טראָגט זי אַראָפּ פוּן 
דער פוּר שלאָפנדיקערהייט. סיװערט האָט זיך אָנגעהערט אַ סך נײיעס, 
נאָר װען זיין מוּטער פרעגט אים: -- נוּ, װאָס האָסטוּ עפּעס צוּ דער- 
ציילן } -- ענטפערט ער מער נישט װי: -- נײן, כּמעט גאָרנישט קיין 
נײעס; אַקסל האָט בּאַקוּמען אַ שנייד-מאַשין מיט אַ בּראָנע. 

-- װאָס! -- פרעגט יצחק שטאַרק פאַראינטערעסירט. -- האָסט זי 
געזען ! 

-- יאָ, איך האָבּ זי גאַנץ גוּט געזען. בַּיים האַפן, 

-- האַ! דאָס איז עס, צוּליבּ װאָס ער האָט געדאַרפט פאָרן אין 
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זיין בּאַלעבּאָס, אַראָנסען, האָט אים אַרויפגעשיקט צוּ זען, װי סהאַלט 
מיט דער שאַכט, צי זעט מען עפּעס אַ סימן, אַז די אַרבּעט זאָל אינ- 
גיכן זיך װוידער אָנהײבּן, גאָט װײיסט, אפשר האָט דער אַנדרעסן ליגן 
געזאָגט, אַו מען האָט אים געשיקט, ער איז אפשר געגאַנגען אױף זײן 
אייגענעם חשבּון -- אוּן, יעדנפאַלס, האָט ער גאָרנישט געקאָנט זיין אַזױ 
גיך לעבּן דער שאַכט, פאַר דער קוּרצער צײט, װאָס ער איז געװען 
אַװעק. 

-- ס'איז נישט אַזױ גרינג צוּ זען אַזױ פוּן אויסן, צי זי שטעלן 
זיך נאָכאַמאָל אַרבּעטן, -- האָט יצחק געזאָגט, 

יאָ, דערמיט איז אַנדרעסן מסכּים: נאָר אַראָנסען האָט אים דאָך 
געשיקט, צװיי פּאָר אויגן קאָנען פאָרט זען בּעסער, וי אין 
פּאָר. 

נאָר דאָ האָט אינגער, אַפּנים, שוין מער נישט געקאָנט זיך אינ. 
האלטן; זי האָט געפרעגט: -- איז עס אמת, װאָס מען שמיעסט, אַז 
אַראָנסען װיל פאַרקויפּן זיין אָרט ? 

אַנדרעסן ענטפערט: -- ער האָט בּדעה. אַ מענטש װי ער קאָן אַלץ 
טוּן, ער האָט גענוּג געלט, 

-- האָ, איז ער אַזױ שטאַרק רייך? 

-- יאָ, -- זאָגט אַנדרעסן, צוּשאָקלענדיק מיטן קאָפּ: -- קיין געלט 
פעלט אים נישט. 

װוידער קאָן אינגער נישט שוייגן, אוּן פרעגט גלייך; 

-- וויפיל װאָלט ער געבּעטן פאַר זיין אָרט! 

דאָ מישט זיך יצחק אַרײן; ער איז אייגנטלעך נאָך מער נײגיריק 
צוּ װויסן עס, איידער אינגער, נאָר עס טאָר נישט אויסזען, װי ער װאָלט 
געטראַכט װעגן אָפּקופן סטאָרבּאָרג; ער מאַכט זיך פרעמד צוּם ענין אוּן 
- זאָגט ; 

-- נאָך װ;ָס דאַרפסטוּ דען דאָס װיסן, אינגער!ָּ 

-- איך האָבּ בּלויז געפרעגט, -- זאָגט זי. אוּן בּיידע קוקן זײ 
אויף אנדרעסענען אוּן װאַרטן, ער ענטפערט פאָרזיכטיק, אַז װאָס איז 
שייך דעם פּרײז, קאָן ער גאָרנישט נישט זאָגן װעגן דעם, נאָר ער 
ווייסט פוּן אַראָגסענען, װאָס דאָס אָרט האָט אים געקאָסט, 
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אוּן עפּעס איז געשען מיט לעאָפּאָלדינאַס אויגן ; אַלצדינג איז גע. 
װאָרן רויט אין מִ לוּנִהִּדייק אַהּוּם, דֶּער פּאָדן האָט זיך גֶענוּמעְן גְלְיִטשְׁן 
פוּן אונטער איר, אוּן זי האָט, שוֹין װי פוּן ערגעץ-װײט, געהערּט אַנְדי 
רּעסְנס קוּל; 

-- איר האָט קיין צייט נישכ 

-- ניין, -- זאָגט זי 

אוּן גאָט װײיסט, װ; אַזױ זי האָט פאַװיזן צוריק אַרײנכאַפּן זיך אין 
קיך אַרײן,. איר מוּטער האָט אויף איר געקוּקט אוּן געפרעגט, װאָס איז 
געשען. 

-- גאָרנישט! -- האָט לעאָפּאָלדינאַ געזאָגט, 

גאָרנישט, אוודאי! נאָר איֵצְט איז לעאָפּאָלדינאַס רֵיי אָנהײבּן זיך 
אוֹיפְצוּרעגְן. זי האָט אַלע אייגנשאַפטן דערצוּ, שלאַנק אוּן שייַן אוּן ערשט 
קאָנפירמירט ; אַן אויסגעצייכנטער קרבּן. אַ פויגל פלאַטע-ט אין איר יוּנַי 
גער בּרוּסט, אירע לאַנגע הענט זצְנֶען װי איר מוּטֶערס, פוּל מיט צערט. 
לעכקייט, פוּל מיט װײבּלעכקייט, האָט זי געקאָנט טאַנצן! -- יאָ, אודָאַי, 
אַ װאוּנדער, װאוּ זי האָט דאָס אַלץ בּאַװיזְן זיך אויסצוּלערִנען, נָאָר זײ 
האָבּ זיך אַלץ אויסגעלערנט אין סעלאַנראַאַ, פּוּנקט אַזו גוּט, װי ערגעץ אַני 
דערש:וואוּ. סיווערט האָט געקאָנט טאַנצן, אוּן לעאָפּאָלדינאַ אויך ; דאָר- 
פישע קרעפטיקע טענץ, פוֹל מיט ענערגיע אוּן שואונג -- שאָטיש, מאַ- 
מאַזוּרקע אַוּן װאַלס. אוּן פאַרװאָס זאָל לעאָפּאַלדינאַ זיך נישט פּוצן, נישט 
זיין פאַרליבּט, אוּן נישט חלומען מיט אָפענע אויגן ? יאָ, אַזױ גוּט װי אַנדֹע. 
רע! דעם טאָג, װען זי איז געשטאַנען אין קלויסטער, איז איר דערלױבּט 
געווען אָנצוּטוּן איר מוטערס פינגערל; קיין שׁוּם זינדיקע מהשבָה דער: 
בּיי, ס'איז נאָר געװען פיין אוּן שיין ; אוּן אויף מאָרגן, גייענדיק צוּ איר 
הײיליקן אָװנט-מאָל, האָט זי נישט אָנגעטוּן דאָס פינגערל בּיז אַלץ איז 
געװוען געענדיקט, יאָ, זי מעג זיך װייון אין קלויסטער מיט אַ גאָלדן רינג? 
אוֹיף אִיה פֿינגעף, זי איז דּי טאָכטער פוֹן אַ רייכן מאַן -- פונם מאַרק. 
גראַף, 

וען אנדרעסן איז צוּריקגעקוּמען פוּן דער שאַכט, האָט ער שין 
יצחקן גֶעטראָפן אין סעלאַנְראַאַ, און זיי האָבּן אים פאַרבּעטן צוּם מי- 
טאָג אוּן קאַװעַ. דאָס גאַנצע הויזגעזינט איז איצט געֶװען צוּזאַמען, און 
אַלע האָבּן אָנְטְיִיל גענוּמען אין געשפּרעך, אַנִדרעסן האָט דערּקלערט, אַז 
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אלזאָ, דער קליינעֶר אָנגֶעשטֶעלטעֶר פון סְטאָרְבְּאָרג, אַנדרעסן, 
איז דעם זוּנטיק אַרויפגעקוּמען קיין סְעֶלְאֲנרְאֵא, אוּן אינגער אִיַן נישט 
דָאָס מינדְסטע געווען גערירט פוּן דעם; זי האָט אַפִילוּ נישט געװאָלט 
אַרײנגײן אַליין דערלאַנגען אים אַ קריגל מילך, נאָר עס אַריינגצְשׁיקְט 
מיט לצאָפּאָלדינָאַן, מִחְמֶת יאָנְסִינְאָ אין נִישְע גְעֶווען. אוּן לעאָפּאָלדינאַ 
האָט אַרײנגעטראָגן די מילך װי סידאַרף צוּ זיין, דערלאַנגט אוּן גֵעִ= 
זאָגט: -- דאָס איז פאַר אייך, -- אוּן זיך פאַרשעמט, הגִם זִי איז גע- 
ווען אָנגעטוּן אִין אֵירֶע זוּנטיקדיקע קלײידעך אוּן נישט געהאָט װאָס צוּ 
שעמען זִיך; 

-- א דאָנק, ס'אין זייעֶר פריינטלעֶך פוּן אייך, -- זאָגט אַנדּרעֶסן. -= 
איז איִיעֶר פאָטעְ אִין דער היים { 

-- יאָ, ער פוז דְאָ זיין ערְגעִץ-וְאוּ אָרוּם הויז, 

אַנדרעסן האָט אויסגעטהונקען די מִילך, אָפּנעװישט די ליפן מיט 
אַ טיכ? אוּן אַ קיק גֶעטוּן אויפֿן זײיגֶערּ, -- אַיִז װײַט פון דאַנעט צוּ די 
שאַכּטְן; -- האָט ער געֶפרעגְט, 

-- ניין, אַ שעה גאַנג, אין דעם ערך, 

-- איף גיי אַרוִיף זיי אָנקוּקן; איה פאַרשטײט, פאַר אים, פאַר 
אַראָנסֶענֶען -- איך בּין זייַן הויִפּט-אָנגעשטעפּטער. 

-- האַ! 

-- איר געדענקט מיך געװיס; איך בּין אַראָנסענס הױפּטיאַנגע- 
שטעפּטעֵף, איר האָט בּיי אונז איינגעקויפט זאַפן אַמאָל, 

-- יא, 

-- אוּן איך געדענק אייך זייער גוּט, -- זאָגט אַנדרעסן -- איר 
האָט צװויי מאָל אָיינגעקויפט בַּיי אונז, 

-- איך האָבּ נאָרגישט גערעכּנט, אַז איר זאָלט מיך געדענקען, -- 
זאָגט פעאָפּאָלדינאַ אוּן שוין מער קיין כּוח נישט געהאַט נאָכדעם, נאָר 
געשטאַנען אוּן זיך אנגעהאַלטן אָן אַ שטוּל, 

נאָר אַנדרעסן האָט געהאַט גענוּג כּוֹת. ער האָט װײטער גְעִי 
זאָגט: אָ, איך געדענק אייך זײיער גוּט -- אוּן עֶר פרעגט נאָך; 

-- װאָלט איר נישט געװאָלט אַרױפגײן מיט מִיר צִו דָעֵרִ 
שאַכט ? 
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י-י, - יי יד ירטס" עתא). 


-- ציק. =אַועעעעג -- אצ אועמער. -- עעַדר צך = ענט מעוען 
אפ חידר פולנאנטען אַמױג הי פאײַך אנ מאהאַישם מפ זיית. 

--- קאַג? -- אנ שוק און שאט זיך אהך אַן אי זיק 
יכ 

א צי 5ען און זאנקן זייטער. צי אוענמצק אה אנ פארק 8 
מעעמלפ. 

--- אײַך יק שצעט מצהען אונאמען שי זייד אַמית, זי איך אב 
גאהאַהאם =+ דיק -- אַעֲנ 25 -- אאָן עועאם מר יור זערישען. 

זי מעהעזצ העועער דיק אע:;; דער" אויקענטאנר שעק אוה מעו"וו, 
ר זול זי שרישען; אר שיישט מענט קאַהעקעע, זענגן זאנט זי דעהעג אר 
צילע קאַר. א צוצה צשטא קיק ש'יען ע+ אאה. -- עה ענא צשער 
האַט מי זײישע. מיץ שיערע, - זצ שזק; קיטער פן אנ ִתָ 
פיעט זייק אַהױי2. זי מייר האלען =אואַדעט זיק. 

--- אר, צ"ק, -- אנטשעדש זי דאַנאר. א שז הע א =4 
זענען אמעען אויעסאמעמען אע;ן, אויסצמנ?יען זי הען זייי זזערן פארזדדייעג, 
.קיעער אה אנהו קאַן ציעט זיק אַזײ הי שמחי האיען =אזאהעם דיק 
צו אה שעועמג אמוה, זער עלאך או ארק - זער אה זאַר 
איך אטא - ער מיש אי אַקך קישע װענ; *אַנו יך איף 
איערלײ מעששטעם זאַט שא מאן זנן אי ארי אפן שיש א"ק 
עב העוט אר זיך אוקףי אַטעלענער און זק מאל'עשט זַך זײ *ען 
א לע דקך האויל? מין; און :עזייקטן טאַ:פאַרקדיע: צות: 8 זאַוזן אק 
אע או אר דײעט אע א אבעהיעלטעה. שי אבאריעט אר אפן זעש? 
קיענאל שישעג צר אה זיקער שעאנג אט זלעט מאעוען ש"2, -- װען 
אר זל עפאדען? 

פעק אַנזיי אוק ועמערש שער אייך שאַייש:ער:; זי אוה אע ציכנע. 


אעג אמ איעערלעך אה צר צעט אנא טרילענער אט קַאַן עעס 


זענען אמער ער אה שיץ ציע:של אמענטעם 8. שין זיעער! ער 
8 אוייק, זי האיל? צז דעג האָט אה אי אה שאַמענט זך שיש 


קאמש זנוג, 


= : 


זשעצעצבה אוענן. אצן זי אצון הושען אנן 2 

אאכטעו זײַך,. שצן טטאנטווככלט שעאדן קלוענמיקק עמואם. 2מי די מעמה- 
עב היללקן =ך- זי אה זעלן חולהצר =אַשידקן אצן מאנטשטבשיק הי 
האהשאאנ חיך. זי ײג יענהן שוק =העמט זי פנ 427טטעקן, אנת 
חי שאט האך וטאטעבן איגמצר ציעם שעמי -- אט האצם זי האַך אויט+ 
קונ אטענשעטעש תמר אמצנמך השטענטעסט חפ אנסנעצה, און זצר. 6ל7אקט, 
-שאקן שי תאַבַּטצו אהי הך צמהצהן שצן אהנשצר תש עשון שער ר 
אענ ;אנ צצן אנל?. שאב חי היעב שועטצקסנלצטט 8 7 ם; חי שאט 
ר מעדייט: 8 שעלען די שאב שטינצב זהעם =ענאללוקעב הצר בַר 
צוען. בר האאב אוה טעג מענען חצר טנער און מאאצטאם- שייעצר 


2 
ענ 


יִנעַן, פּונקט װי די מוּטעֶר, נאָר אױף זיין אייגענעם שטייגער, נענטער 
צוּ דער ערד אוּן נֶענְטֶער צוּ סעלאַנראַאַ. 

-- ער װעט עס פּאַרקויפן פאַר אַ צוּגענגלעכן פּרײז, רעכן איך -- 
זאַגט סיווערט. אוּן וֶועְן סִיוֶוערְט זאָגט אַזױ, װייסט שוין זיין פאָטער, אַז 
דער יונג האָט גֶעכַאַפַּט זיין געדְאָנק. אוּן װי מורא האָבּנדיק, אַז ער 
זאָל נישְט האָבּן זִיךְ אויסגערֶעֶדְט צוּ אָפן, הייבּט ער אָן רעדן װעגן דעם 
פאַרִיכטן װעֶג ; גוּט, װאָס זיי האָבּן ענדלעך אָפּגעטוּן. 

אִין מֵשֵךְ פוּן די קוּמענדיקע עטלעכע טעג האָט סיווערט כּסדר גע: 
סוֹדֶעט זיך מיט זיין מוּטֶער. געשוּשקעט זיך -- יאָ, זי האָבּן אפילו אָנ: 
גַעַשְרִיבֵּן אַ בָּריוו. אוּן װען ס'איז געקוּמען שבּת, האָט סיװוערטן פּלוּצים 
זִיךְ פאַרגלוּסט אַרָאָפּצוּגיין אין דאָרף אַרײן. : 

-- נֵאָךְ װאָס דאַרפּסטוּ גיין אין דאָרף אַריין איצט!? -- האָט יצחק 
אוּמצוּפרידן געזאָגט, -- אױסטראָגן די שטיװול אוּמזיסט.,. אָ, יצחק איז 
גַעֶוֶוֶען שטאַרק פאַרבּיטערט; ער האָט גוּט געװאוּסט, אַז סיוערט גייט 
אִין פַּאָסְט אַרײן, | 

-- איך װיל גֵיין אין קלויסטער, -- זאָגט סיווערט. 

דְאָס אִיז געװען אַלץ, װאָס ער האָט געקאָנט געפונען פאַר אַ 
תִּירוּץ, אוּן יצחק האָט אַ מוּרמֹל געטוּן : -- נאָך װאָס דאַרפסטוּ גיין 1.. . 

נְאָר אױבּ סיוװוערט גייט אין קלויסטער אַרײן, קאָן ער דאָך אייג- 
שְפַּאַנֶען דאָס פערד אוּן מיטנעמען די קליינע רעבּעקאַ מיט זיך, די אה 
נֶע רעבּעקא, א, זִי מֵעַג דאָך כאָטש אײנמאָל אין איר לעבּן האָבּן אַ 
פְאַרגענִיגֶעְן, נאָכדעם וי זי איז געווען אַזױ קלוּג אוּן זיך אַזױ געפלייסט 
בַּיים היטן די ריבּן ; אוּן בּכַלל איז זי אַ גליק אוּן אַ בּרכה פאַר זיי אַלע. 
אוּן זי האָבּן איינגעשפּאַנט דאָס פערד, אוּן יאַנסינאַ איז מיטגעפאָרן 
אַכטונג צוּ גֶעבּן אויף רעבּעקאַן אויפן וועג, סיװערט האָט קעגן דעם 
גאָרנישט געֶהאָט, 

ְּשַעְתָ זי זֶענַעֶן נישטאָ; טְרעפט זיך אַזױ, אַז אַראָנסע:ס מענטש, 
זיין הױפּט:אָנגעשטעלטער פוּן סטאָרבּאָרג, קוּמט אַרױיף מיטן װעג. װאָס 
איז דאָס? גאָרנישט. בּלויז, װאָס אַנדרעסן, דער אָנגעשטעלטער פוּן 
סטאָרבּאָרג, איז אַרױסגעגאַנגען אַ בּיסְ?ּ אויף אַ שפּאַציר מיט דעם ועג -- 
זיין בּאַלעבּאָס האָט אים געשיקט. מער גאָרנישט. אוּן אין סעלאַנראַאַ 
איז עס אויך מער נישט קיין גרויס געשעעניש -- גארנישט װי אין די 


= 


-- ניין, נאָר דאָס אין גאָרנישט, װײל איך רייכער סיי װי סי* 
נישט, -- זאָגט פהעדריק., 

-- רויכערסט גאָרנישט } 

-- ניין, ס'איז געווען בלויז אַ תּירוּץ אויף אַרײנצוגײן צוּ אַראָג- 
סענען אוּן הערן, װאָס האָט ער עפֿעס צוּ זאָגן, -- אוּן די צװײ לצים 
לאַכן ביידע, 

אויפן װעג אַהײם רעדן פאָטער אוּן זוּן װייציק צװוישן זיך, װי 
זייער שטייגער איז; נאָר יצחק האָט אוודאי געמוזט עפּעס טראַכטן פאַר 
זיך אַזיין, זאָגט ער; 

-- סיווערט ? 

-- װאָס! -- פרעגט סיווערט, 

-- ניין, גאָרנישט, 

זי גייען אָפּ אַ שטיק װעג, אוּן יצחק הייבּט אָן נאָכאַמאָל, 

-- װאָס-זשע פאַר אַ מסחר קאָן עֶר שי אַראָגסען, װען ער האָט 
גאָרנישט קיין סחורה? 

-- ניין, -- זאָגע סיוערט, -- סזענען דאָך אָבּער נִישטאָ קיין 
מענטשן, פָאַר. וועמען ער זאָל אויסשרייבּן סחורה, 

-- האַ, מיינסט אַװי! יאָ, סאִיז אָזוי, יאָ, גוּטי.. 

סיווערט האָט זיך אַ בֹּיסל געוואוּנדערט אִיבּער דעם שִמוּעס, אַ װײ. 
לע שפּעטְעֶר רעדט יצחק וייטער: 

-- ס'זענען טאַקע איצְט מעך נישטאָ, װי נאָר אַכט פערּמעס אין- 
גאַנצן, אינגיכן אָבּער קאָן זיין מער, מער, . . נאָר איך ווייס נישטי., 

סִיוועָרט איז פאַרװאוּנרערט, -- װאָס קאָן זיין פּאָטער מיינען מיט 
דעם? בּיידע גייען זיי וייטער אַ שטיק װעג אוּן שװייגן ; זי זענען שוין 
בּאַלף אינדערהיים איצט, 

-- הימ, -- זאָגֵט יצחק, -- װיפיל מינסטוּ װאָלט אַראַנסען גע- 
בּעטן פאַר דעם אָרט זיינעם איצט! 

-- האַ, דאָס איז עס! -- זאָגט סיװוערט. -- װילסט עס קויפן 
אפשה ! -- פּרעגט ער אִץן לצנות, נאָר פּלוּצִים פאַרשטײט ער, װאָס דער 
פאָטער מײינט; דאָס האָט ער אלישען אין זיגען, דער אַלטער, אָ, ער 


יי 


האָט אים דאָך נאָך נישט פאַרגעסן אונגאַנצן,. געטריי געהאַט אים אין 
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-- ניין, -- זאָגט יצחק -- ס'איז נישט אַזױ װײניק, איך האָבּגע. 
זען, װען איך בּין דאָרט פאַרבּײיגעגאַנגען. 

דאָס איז געווען אַ שבּח פוּנם עלטסטן צװישן זיי, פוּנם ריז אַלײן, 
אוּן פרעדריקן מעג עס וואויל הנאה טוּן. ער פרעגט אויפריכטיק: דענקט 
איר אַזױ ? יאָ, ס'וועט פאַרבּעסערט װערן גאָר אינגיכן. כ'האָבּ געהאַט אַ 
סך זאַכן איינצוּשטעלן היינטיקס יאָר; געדאַרפּט פאַריכטן דאָס הויז, וויי? 
ס'האָט אַרײנגערוּנען אוּן ס'האָט געהאַלטן בּיי צעפאַלן װערן; דעם היי 
בּוידעם געדאַרפט אַרוּנטערנעמען אוּן איבּערבּויען, אוּן אין טאָרף:שטיבּל 
איז קיין רעכטער חדר נישט געװען פאַר די בֹּהמוֹת, איך האָבּ מער 
קי אוּן קעלבּער, װיפיל בּרעד האָט װען נישט איז געהאַט, -- זאָגט 
פרעדריק מיט שטאָלץ, 

-- אוּן דוּ בּיסט מצליח דאָ? -- פרעגט יצחק. 

-- יאָ, איך װיל נישט זאָגן, אַז נישט, אוּן מײַן װ"בּ איז אױיך 
צוּפרידן ; פאַרװאָס זאָלן מיר נישט צוּפרידן זיין ! מיר האָבּן גוּטע ערד 
אוּן אַ גוּטן לאַנדשאַפט אַרוּם אוּנדז; מיר קאָנען זען דעם װעג אַרױף 
אוּן אַראָפּ פוּן בּיידע זייטן, אוּן אַ קליין געדיכט װעלדל לעבּן הז 
בּירקן-בּיימער אוּן װערבּעס -- איכ'ל פאַרפּלאַנצן נאָך אַ בּיסל פוּן יענער 
זייט הויז, װען איכ'ל האָבּן צייט. אוּן ס'אין גוט צוּ זען, װי די זוֹמס. 
ערד האָט שו'ן אויסגעטרוּקנט, זינט איך האָבּ די גראָבּנס דורכגעפירט; 
מיר/ זען, װי עס װעט װאַקסן דאָס היינטיקע יאָר. צופרידן ? געוויס. מיר 
האָבּן אַ הויז אוּן בּאַלעבּאַטישקײט אוּן ערד אוּן אַלץ -- פאַר אונז 
בּיידן איז זיכער גענוג, 

-- האָ, -- זאָגט סיווערט כיטרע -- איר בּיידע -- מער װעט קיינ. 
מאָל נישט זיין! 

-- פאַרװאָס? -- זאָגט פרעדריק מוּטיק -- ס'קאָן זיין מער אויך, 
אוּן וועגן צוּפּרידן זיין -- מיין װײַבּ האָט נאָך קיינמאָל אַזױ נישט אויס. 
געזען, װי איצט. 

זי אַרבּעטן בּיוֹן אָוונט, אָפּכאפּנדיק דעם אָטעם װען-נישט:װען, 
אויסצוגלייכן די פּלײצעס אוּן איבּערװאַרפן זיך מיט אַ פּאָר װער. 
טער, 

-- אַזױ, האָסטוּ קיין טאַבּאַק נישט בּאַקומען! -- זאָגט סיי 
ווערט, 


געווען געשטעלט, דאָ האָבּ איך אים געפרעגט, צי װיל ער נישט אַמאָל 
פּאַרקױפן זיין אָרֹט. , יאָ, זאָגט ער, װעגן דעם טראַכט איך; דאָס שטיק 
- זוּמפּלאַנד, זאָגט ער, אַ לאָך אין אַ מִדבּר -- איך לײן נישט קין צע* 
בּראַכענע קראָנע דעם גאַנצן טאָג", 

אוּן זי לאַכן פוּן אַראָנסענען אוּן האָבּן אױיף אים קיין בּרעקל 
רחמנות נישט, 

-- דענקסטוּ, אַז ער װעט פאַרקויפן ! -- פרעגט יצחק. 

-- יאָ, ער האָט אַזױ גערעדט. אוּן ער האָט שוין אָפּגעואָגט דעם 
דינער, װאָס ער האָט געהאַט. יאָ, אַ מאָדגער מענטש, דער אַראָנסען, ער 
זאָגט אָפּ דעם דינער, װאָס װאָלט געקאָנט אַרבּעטן אויפן לאַנד אוּן פאַר. 
גרייטן װינטער-קאַרמע אוּן פירן הי מיט דעם פערד מיט זיינעם, אוּן 
דעם אָנגעשטעלטן אין קראָם -- דעם האַלט ער װײטער. ס'איז אמת, 
װאָס ער זאָגט, אַז ער לײוט נישט קײן אינציקע קראָנע דעם גאַנצן 
טאָג, מחמת ער האָט גאָרנישט קיין סחורה, אוּן צוּ װאָס דאַרף ער אַן 
אָנגעשטעלטן! נאָר צוּליבּ קאָנען זיך אויסשטעלן, ער מוּז האָבּן אַ מענטש, 
װאָס זאָל זיצן בּיים שרייבּ-טיש אוּן אַרשרײבּן אין די בּיכער. הא-האַ-האַ 
יא ס'זעט אױס, אָז ער איז אַ קלײן בּיסעלע גערירט, דער אַראָני 
סען, 

די דריי מענער האָבּן געאַרבּעט בּיון האַלבּן טאָג, דאַן אויפגע. 
מאַכט זייערע קיישלעך מיט שפֿײז אוּן געגעסן מיטאָג אוּן װידער גע: 
רעדט אַ בּיסל, זי האָבּן געהאַט זײערע אייגענע אינטערעסן װעגן װאָס 
צוּ רעדן, אַלערלײ פריידן אוּן ליירן פוּן זייער ישוּב; נישט קיין קליי. 
ניקייטן פאַר זײי. אוּן זיי רעדן װעגן אַלץ רוּיק אוּן בּאַזאַכט. זיי זענען 
מענטשן מיט קלאָרע געדאַנקען, זײערע נערװן זענע; נישט אָפּגענוצט, 
אוּן זי פּלוען נישט דאָרטן, װאוּ מען דאַרף נישט. עס איז האַרבּסט 
איצט, אַ שטילקייט הערשט אין די װעלדער אַרוּם; די בּערג שטייען דאָ 
אוּן די זוּן שטייט דאָרט, אוּן אין אָװנט װעלן לבנה אוּן שטערן זיך בּאַ. 
וײיזן ; אַלץ איז פעסט אוּן רעגלמעסיק, פוּל מיט ליבּשאַפט און געטריי. 
שאַפּט, דאָ האָבּן נאָך מענטשן צייט צוּ רוּען, צוּ ליגן אינם הידע. 
קרויט, אוּן אַן אָרעם אוּנטערן קאָפּ פאַרבּייט אַ קישן, 

פרעדריק רעדט װעגן בּרײידאַבּליק, אַז ער האָט נאָך דערװייל ויי. 
גיק אויפגעטוּן דאָרטן, 
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-- װאָס, איר האָט גאָר קיין טאַבּאַק נישט מער} 

-- ניין,. אוּן איך װעל אויך מער נישט באַשטעלן, ס'איז קיינער 
נישטאָ איצט, װער ס'זאָל קויפן. װאָס מיינסטוּ, פֿאַרדין איך פֿון אַ פּעקל 
טאַבּאַק } : 

יאָ, אַראָנסען איז געװען אין אַ שלעכטער שטימונג יענעם אין 
דער פרי, גאַנץ זיכער ; ער איז פּשױּט אָפּגענאַרט געװאָרּן פֿוֹן דער שװע* 
דישער שאַכטן:.עזעלשאַפט. דאָ האָט ער אױפֿגעעפֿנט אַ קראָם אין דער 
װילדעניש, אוּן זיי נעמען אוּן שטעלן אָפּ די אַרצֿעט! 

פרעדריק שמייכלט כיטרע אוּן לאַכט אָפּ פֿוּן אַראָנטענען איצט. -- 
ער האָט זיך נאָך אַפילוּ נישט צוּגערירט צו זיין לאַנד, -- זאָגט ער, -- 
אוּן האָט אַפילוּ נישט קיין קאָרמע פאַר זיינע בּהמוֹת, נאָר ער מוּן 
יקויפן. מַיִךְ געפרעגט, צי איך קאָן אים פֿאַרקױפֿן אַ ביל היי. ניין 
איך האָבּ נישט קיין היי צוּ פאַרקויפן. ,,האַ, װאָס הייסט, דוּ װילסט נישט 
פאַרדינען קיין געלט!* האָט אַראַנסען געזאָגט. ער מיינט, אַז געלט איז 
אַלץ אויף דער װעלט, װוייזט אויס, ער נעמט אַרױס אַ הונדערט:קראַנען- 
אַסיגנאַציע אוּן זאָגט , געלט!* ,יאָ, געלט קוּמט צונוּץ" זֹאָג איך. {מזוּמן 
-געלט", זאָגט ער. יאָ, ער איז אַ קליין בּיסעלע גערירט, אוּן זיין פרוי, 
זי גייט אַרוּם מיט אַ זייגער אוּן אַ קייט, אוּן אַזױ יעדן טאָג, אין דער 
װאָכן -- גאָט װייסט, װאָס פֿאַר מענטשן... 

פרעגט סיװערט: -- האָט אַראָנסען עפּֿעס דערמאַנט װעגן אַ מאַן 
-מיטן נאָמען גייסלער { 

-- יאָ, ער האָט עפּעס געזאָגט װעגן איינעם אַ גייסלער, װאָס װיל 
-נישט פּאַרקויפן זיין לאַנד, װאָס ער האָט. אוּן אַראָנסען איז געװען אויי 
יסער זיַך פוּן אויפרעגונג : -- ,אַ מענטש, װאָס איז געווען לענסמאַנד אוּן 
אָפּגעזאָגט געװאָרן אוּן פּאַרמאָגט אפשר נישט קיין פֿינף קראָנען אין 
קעשענע, שיסן דאַרף מען אַזעלכן" | ,יאָ, נאָר װאַרט צוּ אַ ציסל, זאָג איך, 
אפשר װעט ער דאָך פאַרקויפן". , ניין, זאָגט אַראָנסען, גלײיבֿ נישט. איך 
-בּין אַ געשעפּטסמאַן, זאָגט ער, אוּן איך ווייס -- אַז װען איין צד שטעלט 
אַרױס אַ מקח פוּן צװיי הוּנדערט אוּן פופציק טויזנט, אוּן דער צװייטער 
-צד האָט פינף אוּן צװאַנציק טויזנט, איז עס אַ צוּ גרויסער חילוק; סיװעט 
:פון דער זאַך קיינמאָל גאָרנישט אַרױסקוּמען, גוּט, זאָלן זיי טוּן, װי זײ 
-פאַרשטייען, זאָגט ער, הלוואי װאָלט איך נאָר מיין פוס דאָ קײינמאָל נישט 
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צעבּרעכן יעדע צוים אוּן שטוּרמעװען צוּ די בּלעטער, אוּן קיין אַנדע- 
7 בּרירה איז נישטאָ װי נאָר, אַז לעאָפּאָלדינאַ מיט דער קליינער רע. 
בּעקאַ זאָלן היטן די ריבּן-פעלדער; די קליינע רעבּעקאַ גײט אוּם מיט 
אַ גרויסן שטעקן אין האַנט אוּן אַרבּעט אוּן טרייבּט מיט גרויס היץ. יצחק 
אַרבּעט נישט װײט פוּן איר, כאַפּט ער זיך אָפֿט אַריבּער, אַ טאָפּ צוּ 
טוּן אירע הענט אוּן פיס אוּן פרעגן צי ס'איז איר נישט קאַלט, לְעאָי 
פּאַלדינאַ איז שוין אַ דערװאַקסן מיידל איצט. זי קאָן שטריקן זאָקן אוּן 
הענטשקעס, בּשעת זי היט די סטאַדעס. געבּוירן געװאָרן איז זי אין 
טראָנדהיים, לעאָפּאָלדינאַ, אוּז געקומען קיין סעלאַנראַא, ווען זי איז אַלט 
געװוען פינף יאָר, נאָר די גרויסע שטאָט מיטן סך מענטשן אוּן די לאַנ 
גע נסיעה אויף דער שיף װעפּט זיך אַלץ מער אויס פוּן איר זכּרון, 
זי איז אַ קינד פוּן דער װילדעניש, אוּן װייסט נישט קֵיין שׁוּם אַנדערע 
גרויסע װעלט א חוּצן דאָרף װאוּ זי איז געװען אין קלויסטער עטלעכע 
מאָל אוּן װאוּ זי איז קאָנפירמירט געװאָרן מיט אַ יאָר צוּריק. 

די געוויינטלעכע טעגלעכע אַרבּעט גייט זיך איר גאַנג; ס'איז דאָ 
נאָך זייטיקע אַרבּעט; אָט איז דער װעג אין עטלעכע ערטער קאַליע געי 
װאָרְן,. די ערד איז נאָך נישט געפרוירן אוּן אין איינעם אַ טאָג גײען 
יצחק מיט סיװערטן אַרוּנטער אוּן מאַכן גראָפּנס אויף אָפּציען דאָס װאַי 
סער. צוויי שטיקער זוּמפּ דאַרף מען נאָך אויסטריקענען. 

אַקסל שטרעם האָט צוּגעזאָגט העלפן אין דער אַרבּעט; ער האָט 
אויך אַ פערד אוּן ער נוּצט אויך דעם װעג -- נאָר גראָד האָט ער אַ 
דרינגענדיקן ענין צוּ דערליידיקן אין שטאָט. גאָט װײסט, װאָס פאַר אַ 
ענין, נאָר ס'איז זייער דרינג ענדיק, זאָגט ער. ער האָט אָבּער געבּעטן זיין 
בּרוּדער פוּן בּרײידאַבּליק צוּ העלפן זיי אויף זיין אָרט. 

פרעדריק איז געװען דעם בּרוּדערס נאָמען, אַיוּנגער מאַן, נאָר 
װאָס חתוּנה געהאַט, אַ גוּטְמוּטִיקער יוּנג, װאָס האָט ליבּ געהאַט אַ שפּאַס; 
סיווערט אוּן ער זענען אַ בּיסל ענלעך איינער צוּם צװײטן, יענעם אינ- 
דערפרי האָט ער זיך אָפּגעשטעלט אין סטאָרבּאָרג, אויף זיין װעג אַרױף, 
אַראָנטאָן פּוּן סטאָרבּאָרג איז זיין נאָנטסטער שכן, -- אוּן ער איז פוּל 
מיט נייעס, װאָס דער סוחר האָט אים אַנדערצײלט, ס'האָט זיך אָנגעהױיבּן 
אַזִי: פּרֶעדְרִיק האָט געװאָלט יל טאבּאַק, -- איכ'ל דיר געבּן, 
אויבּ איך האָבּ נאָר איינס נאָך, -- ה 2 געזאָגט, 
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זי איז פאַרליבּט, אָן שוּם אָנשטעלן. אוּן זי שעמט זיך נישט. זי אין 
אַ שיאַרקע פרוי בּיי איר גאַנצער שװאַכקײט; זי שטייט נישט אָפּ פוּן 
דער גאַנצער נאַטוּר אַרוּם איר, זי לעבּט איך איבּער דעם גלי פוּן 
האַרבּסט. איר בּרוּסט אָטעמט שװער, בּשעת זי פּאַקט איין אַ פּעקל שפּײז 
פאַר גוּסטאַװן. זי טראַכט נישט, צי האָט זי רעכט דערויף, צי קאָן זי 
נישט דורכפאַלן דוּרך דעם, זי גיט זיך אינגאַנצן איבּער, דוּרשטיק צוּ 
ליבּן, צוּ געניסן, מעג זי יצחק װידער אױפהײבּן בּין צוּם דאַך און 
זי אַנידערװאַרפן אויפן דיל -- אַלץ אײנס, זי קאָן גאַרנישט 
העלפן, 

זי גייט אַרױס מיטן פּעקל צוּ גוּסטאַװן. 

איצט האָט זי אַװעקגעשטעלט די עמער לעבּן זיך, בּכּיוון, טאָ. 
מער װעט ער װעלן גיין מיט אֹיר צוּם טייך. כאַטש נאָך איין מאָל. אפשר 
ה;ט זי געװאָלט אים זאָגן עפּעס, געבן אים עפּעס -- איר גאָלדן פיני 
גערל ; גאָט װײסט, זי איז געװוען אין אַזאַ צוּשטאַנד, אַז זי איז געװען 
פעיק אויף אַלץ, נוּ, ס'מוז אָבּער דאָך אַמאָל נעמען אַ סוף; גוּסטאַװ 
דאַנקט פאַרן פּעקעלע, געזעגנט זיך אוּן גייט אַװעק. 

אוּן זי שטייט, 

-- היַאַלמאַר ! -- רוּפּט זי אויף אַ קול, -- אָ, פיל העכער, ויפיל 
ס איז נויטיק, װי זי װאָלט בּאַשלאָסן צוּ זיין פריילעך טראָץ אַלעמען, אַ 
געשריי פוּן פּיין. 

גוּסטאַװ גייט זיך זיין װעג, 

דעם גאַנצן האַרבּסט איו אָגגעגאַנגען די געוווויינטלעכע שטענדיקע 
אַרבּעט אויף די פעלדער. מען גראָבּט די קאַרטאָפֿלעס, מען נעמט צוּי 
נויף די תּבוּאה. אוּן מען פּאַשעט די בּהמות אויפן פרייען פעלד. אַכט 
פּערמעס זענען איצט פאַרהאַן, אוּן אוּמעטוּם איז מען פאַרנומען מיט 
אַרבּעט; נאָר אין דעם האַנדלס-פּונקט אין סטאַרבּאָרג איז נישטאָ קין 
בּהמות אוּן נישט קיין גרינע פעלדער, בּלויז אַ גאָרטן. אוּן קיין מסחר 
איז דאָרטן אויך נישטאָ איצט, אוּן קיינער איז מיט גאָרנישט נישט פאַר* 
נומען. 

אין סעלאַנראַאַ האָבּן זיי דאָס יאָר אַ גערעטעניש פון אַ נײ געי 
וויקס, פוּן ריבּן ; זיי װאַקסן מיט אַן אוּמגעהײיערער שפע, גרויס און 
גרין מיט פלאַטערנדיקע בּלעטער, אוּן די קי רייסן זיך צוּ זײ -- זײ 
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האָלץ-אַרבּעט, זאָגט ער. ס'קוּקט אויס, װי ער װאָלט זיך געאיילט אַװעק. 
צוּגײן. 

-- קאָן עס נישט אױיסװאַרטן בּיז מאָרגן ! -- זאָגט אינגער. 

ניין, ס'קאָן נישט װאַרטן; ער האָט נישט דאָ מער, װאָס דאָ צוּ טוּן, 
אוּן חוּץ דעם, האָט ער איצט אַ קאָמפּאַניע צוּ גיין צוּזאַמען איבּער די 
בּערג, עס גייט די לעצטע גרוּפַּע אַרבּעטער פוּן דער שאַכט, 

-- אוּן װער װעט מיר העלפן עראָגן די עמער? -- זאָגט אינגער 
מיט אַ טרויעריקן שמייכל. 

נאָר גוּסטאַ פאַרלירט זיך נישט, ער האָט זיין ענטפער גרייט אוֹן 
זאָגט: --היאַלמאַר,. -- היַאַלמאַר איז געװען דער יינגערער פוּן די צוויי 
שטיין:אַרבּעטער, נאָר בּיידע זענען זײ נישט געװען אַזױ יוּנג װי נוס* 
טאַװ, גאָרנישט קיין גלייכן צוּ אים. 

-- היאַלמאַר -- הי! -- זאָגט אינגער מיט גאַל. אָבּער בּאַלד עני 
דערט זי איר טאָן אוּן װיל אַ בּיסל רייצן גוּסטאַװן: יאָ, היאַלמאַר איז 
אַ פיינער יוּנג, זאָגט זי, -- אוּן ער זינגט אַזױ שיין. 

-- איך האַלט נישט פוּן אים, -- זאָגט גוּסטאַ גאַנץ גע- 
לאַסן, 

-- נאָר דוּ קאָנסט נאָך בּלייבּן אויף איין נאַכט! 

ניין, גוּסטאַװ האָט נישט געקאָנט בּלײיבּן אויף נאָך איין נאַכט -- 
ער װעט בּעסער איבּערגײין ‏ די בּערג מיט די אַנדערע אַרבּע. 
טער, : 

יאָ, גוסטאַװ איז שוין געװען מיד פוּן דער שפּיל. ס'איז געװען 
גוּט אָפּצוּשלאָגן זי בּיי די חברים אוּן זי האָבּן פאַר זיך די עטלעכע 
װאָכן, װאָס ער איז דאָרטן געװען -- נאָר איצט גייט ער שוין ערגעץ 
אַנדערש:ואוּ, מעגלעך צוּ אַ געליבּטער אין דער הײים -- צר האָט זיך 
זיינע אויסזיכטן. זאָל ער זיך גלאַט אַזױ, אָן ארבּ;ט, אַרוּמדרײען דאָ צוּי 
ליבּ איר ! ער האָט געהאַט גענוּג טעמים צוּ װעלן מאַכן אַ סוף צוּם שפּיל, 
אוּן אינגער האָט דאָס אויך געמוּזט װיסן; נאָר זי איז געװאָרן אַזױ גע- 
װאַגט, אַזױ זאָרגלאָז, אַז קיין זאַך האָט זי נישט געשראָקן. די פאַרביני 
דונג האָט זיך נישט געצויגן אַזי לאַנג, נאָר פאָרט, דאָס גאַנצע שטיק? 
צייט, װאָס די אַרבּעט האָט געדויערט. 


אינגער איז פאַרטרויערט אוּן נידערגעשלאָגן; ס'איז איר שװער. 
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די לעצטע אַרבּעטער זענען אַרוּנטערגעקוּמען פוּן דער שאַכט. די 
אַרבּעט איז אָפּגעשטעלט. דער בּאָדן ליגט טוט צוּריק, 

דער בּנין אין סעלאַנראַאַ איז שוין געענדיקט. א צײטװײליקער 
דאַך פוּן טאָרף איז געמאַכט אויף איבּערן װינטער. דער גרויסער בּנין 
איז צעטיילט אין צימערן, גרויסע, בּרײיטע צימערן, אַ בּרייטער סאַלאַן 
אינמיטן אוּן קאַבּינעטן פוּן בּיידע זייטן, װי דאָס װאָלט געװען פאַר 
מענטשן דאָ האָט יצחק אַמאָל געלעבּט אין דעם טאָרף.שטיבּל, צוּואַי 
מען מיט אַ פּאָר ציגן -- איצט איז קיין טאָרף-שטיבּל מער נישט אָנצו. 
זען אין סעלאַנראַאַ. 

אין שטאַל װערן נאָך געמאַכט אַלערלײ אָפּטײלוּנגען, מיט געשטעלן, 
מִיט הילצערנע קראַטעס. די צװיי שטיין-אַרבּעטער זעגען נאָך אַלץ פאַר. 
נוּמען, בּדי צוּ פאַרענדיקן אַלץ װאָס פריער, נאָר גוּסטאָוו טוג זיך נישט 
צוּ קיין האָלץ:אַרבּעט, אַזוֹ זאָגט ער, אוּן ער װיל אַװעקגין. גױוּסטאַװ 
איז געווען אַן אויסגעצייכנטער יוּנג בּיי דער שטיין:אַרבּעט, געהויבּן אוּן 
געטראָגן משאות װי אַ בּער ; אוּן אין די אָװנטן איז ער געװען אַ פרייר 
אוּן אַ פאַרגעניגן פאַר אַלעמען מיט זיין שפּילן אויף. דער האַרמאָניקע, 
אַ חוּץ, װאָס ער האָט געהאָלפן די פרויען אוּן געט-אָגן שװערע עמער 
צוּ אוּן פון דעם טייך. נאָר איצט װיל ער גײן, ער טױג גישט צוּ קין 
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-- יאָ, -- האָט יצחק געזאָגט. 

-- ט, -- האָט גײסלער געזאָגט און אַ מאַך געטוּן מיט דער 
האַנט, אַװעקשאַינדיק פוּן זיך די נישטיקע אָנכּאָטן, ‏ -- נגוּ, ס'ועט 
נישט זיין קיין שאָדן פאַר דער געגנט, אַז איך װיל אָפּשטעלן די אַר" 
בּעט אויף אַ שטיקל צייט -- פאַרקערט, ס'װעט אָפּלערנען מענטשן נישט 
צוּ פאַרלאָזן זייער ערד. נאָר דאָרט אין דאָרף װעלן זײ עס דערפילן 
דאָרטן האָבּן זיי געמאַכט אַ שׂלל מיט גאָלד דעם לעצטן זוּמער; פיינע 
קליידגר אוּן פיין עסן האָט יעדערער געהאַט -- איצט װעט דאָס נישט 
זיין מער, יאָ, סװאָלט זיך געװען געלוינט די גוּטע לייט דאָרטן אין 
דאָרף זיך אײינצורייסן מיט מיר, װאָלט אפשר געװען אַנדערש, איצט 
װעט זיין, װי מיר געפעלט. 

אָבּער אױסגעזען האָט ער, גײיסלער, גאָרנישט װי אַ הערשער, 
אַװעקגײענדיק, האָט ער געטראָגן אַ פּעקעלע שפּייז אין האַנט, אוּן זיין 
ווייסע װעסט איז שוין גאָרנישט געװען אַזױ װײס. זיין גוּטע פרוי האָט 


אים אפשר אויסגעשטאַט אויף דער רייזע דאָס מאָל פינם רעשט פון דל 


פערציק טויזנט, װאָס זי האָט אַמאָל בּאַקוּמען -- װער װייסט, ס'קאָן זיין, 
יעדנפאַלס, איז ער צוּריקגעגאַנגען גאָר נישט יום-טובדיק, 

ער האָט נישט פאַרגעסן אָפּצוּטרעטן בּיי אַקסל שטרעם, כּדי אים 
איבּערגעבּן די צוּגעזאָגטע תּשׁוּבה : איך האָבּ געטראַכט װעגן דער זאך, -- 
האָט ער געזאָגט. -- אָבּער דער פּראָצעס איז שוין אין גאַנג, קאָן מען 
איצט גאָרנישט טוּן, דיך װעט מען רוּפן אויף אַ פאַרהער, אוּן דוּ ‏ װעסט 
דאַרפן דערציילן, 


װערטער, מער גאָרנישט. גייסלעה האָט װעגן דעם ענין אפשף" 


גאָר אפילוּ קיין טראַכט נישט געטוּן. אוּן אַקסל האָט נידערשלאָגן צוֹגעי 
שטימט צוּ אַלץ, װאָס ער האָט געזאָגט, נאָר צוּלעצט האָט גײסלער װיי 


דער געמאַכט אַ מינע פוּן אַ מענטש, װאָס קאָן אַלץ, פאַרקנייטשט דעם. 


שטערן אוּן געזאָגט פאַרטראַכט: -- סיידן איך זאָל אַראָפּקומען אַלײן 
אין שטאָט אוּן זיין בּיי דער אױיספאָרשונג, 

-- װע איר װאָלט נאָר געקאָנט, -- האָט אַקסל געזאָגט, 

גייסלער האָט בּאַשלאָסן אין אַ רגע: 


-- איך װעל זען, אוב איך װעל נאָר צייט האָבּן. אי" האָבּ אַ. 
װעלט מיט זאַכן צוּ בּאַזאָרגן דאָרט אין דרום. איך װעל קוּמען, אױבּ. 
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ער האָט גענומען דאָס קלײנע קערפּערל אוּן צוּריקגעפאָרן אין דאָרף 
אַרײן, יי 

איז קיין חידוּש נישט, װאָס אַקְס? שטרעם איז אַזױ בּאַימרוּ:קט, ער 
האָט אַלץ דערציילט דעם לענסמאַנד, גאָרנישט נישט פאַרלייקנט ; ער איז 


אַלײין אויך שוּלדיק, ס'איז זיין קינד, אוּן דערצוּ האָט ער אױסגעגראָבּן ‏ 


דאָס קבר, איצט האָט ער געפרעגט גייסלערן, װאָס זאָל ער טוּן, װעט ער 
נאָך מוּזן פאָרן אין שטאָט אַריין צוּ אַ נייעם פאַר'הער אוּן אױיסשטײן 
| נאָך אַנדערע צרות? 

גייסלער איז שוין נישט געװען דער זעלבּ.ר, װאָס פריער -- גיין ; 
די לאַנגע מעשה האָט אים פאַרמאַטערט, ער האָט אויסגעזען װי שלע-* 
פעריק, ער איז מער. נישט געװען יענער מוּנטערער אוּן יענער זיכערער 
אין זיך גייסלער, װי ער איז עס געװען אי.דערפרי, ער האָט אַ קוק געי 
טוּן אויף זיין זייגערל, אויפגעשטאַנען אוּן געואָגט: 

-- דאָס דאַרף מען גוּט איבּערקלערן. איך װעל די זאַך בּאַטראַכטן 
אוּן דיר לאָזן װיסן, איידער איכ'ל אָפּפאָרן, 

גייסלער איז אַװעקגעגאַנגען. 

ער איז צוּריקגעקוּמען קיין סעלאַנראַאַ אין אָװנט, געגעסן אַ קליי. 
נע װעטשערע אוּן זיך געלייגט שלאָפן, געשלאָפן בּיז שפּעט אינדערפרי, 
זיך אױיסגערוּט גרינטלעך; ער איז געװען מיד נאָך זיין טרעפן זיך מיט 
די שוועדישע שאַכט:אייגנטימער. ערשט אין צװײי טעג אַרוּם האָט ער זיך 
געמאַכט גרייט אין ועג אַרײן, ער אי שוין װידער געװען גוּט אויפגע* 
ליגט, בּאַצאָלט מיט אַ בּרייטער האַנט פאַר זיין פאַרבּרענגען די עט- 
לעכע טעג דאָ אוּן איבּערגעלאָזט אַ מתּנה דער קליינער רעבּעקאַ אַ נייע 
שיינענדיקע קראָנע, : 

ער האָט געהאַלטן אַ גאַנצע רעדע פאַר יצחקן אוּן גע- 
| זאָגט: 

-- ס'מאַכט גאָרנישט אויס, װאָס ס'האָט זיך אױיסגעלאָזט מיט גאָר. 
נישט דאָס מאָל; דאָס צװייטע מאָל װעט זיין בּעסער. לעת-עתּה גיי איך 
אָפּשטעלן די אַרבּעט דאָרטן אין די בּערג. װאָס איז שייך יענע לײט -- 
קינדער ! געמיינט, אַז זיי װעלן מיך אָנלערנען! האָסט געהערט, װיפיל 
זי האָבּן מיר אָנגעבּאָטן! פינף אוּן צװאַנציק טױזנטן 
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בּראַכט -- גאָט מוּז זיך אָפּיעכענע! פאַר אַזעלכע זאַכן ! װי לייכט ס'װאָלט 
געװען פאַר אַקסלען אַרױסצוּפירן אַ קוּ פוּן שטאַל אוּן זי בּרענגען צוּ 
איר אוּן זאָגן: -- אָט איז אַ קוּ פאַר דיר, אָלינאַ! -- נאָר ניין, אפילוגּ 
קיין װאָרט נישט וועגן דעם, 

גוּט, זאָל ער װאַרטן -- צי סוועט אים נישט קאָסטן מער, ויפיל 
אַ קוּ איז ווערט. 

דעם גאַנצן זוּמער האָט אָלינאַ אױסגעקוּקט אויף יעדן פאַרבּייגייער 
אוּן זיך געשושקעט מיט אַלעמען, געשאַקלט מיטן קאָפּ אוּן איינגערוימט 
סודוֹת: -- ,נאָר נישט חלילה, אַז איך האָבּ געזאָגט* -- אַזױ האָט זי 
יעדעס מאָל אָנגעזאָגט. אָלינאַ איו אויך נישט איין מאָל אַראָפּגעגאַנגען 
אין דאָרף אַרײן. אוּן אַצינד האָבּן זיִך אַרוּמגעטראָגן קלאַנגען, אוּמגע- 
שװעבּט װי אַ נעפּל, װאָס הִילט איײן די פּנימער אוּן דריגגט אַרײן אין 


- די אויערן ; אפילוּ די קינדער, װאָס זענען געגאַנגען אין דער שוּל אין 


בּרײידאַבּליק, האָבּן אָנגעהױבּן דערציילן זיך סודות, אוּן צולעצט האָט 
דער לענסמאַנד געמיזט די זאַך אויפנעמען: זיך געמוּזט אַלֵיין מטריח 
זיין אוּן בּאַריכטן װעגן דעם אוּן בּעטן איגסטרוּקציעס. דערנאָך איז ער 
אַרױפגעקוּמען מיט אַ בּוּך אויף צוּ פאַרשרייבּן אוּן מיט אַ געהילף אַרױס: 
צוּהעלפן אים; אין איינעם אַ טאָג איז ער געקוּמען קיין מאַאַנענלאַנד אין 
געמאַכט אַן אױספאָרשוּנג אוּן פאַרשריבּן געוויסע זאַכן, אוּן צוּריק אַװעק- 
געפאָרן. מיט דריי װאָכן שפּעטער איז ער נאָכאַמאָל אַרופגעקומען, װי. 
דער געפ;רשט אוּן פאַרשריבּן, אוּן דאָס מאָל האָט ער געעפנט דאָס 
קליינע גרינע בּערגל לעבּן שטראָם אוּן אַרױסגענוּמען אַ גוּפל פוּן אַ קינד. 
אָלינאַ איז געװוען אַן אוּמשאַצבּאַרע הילף דערבּיי; אוּן אַלס בּאַלױנוּנג 
האָט ער געדאַרפט ענטפערן איר איף אַ װעלט מיט פּראַגן, װאָס זי האָט 
אים געשטעלט. צװישן אַנדערע זאַכן, האָט ער געואָגט -- יאָ, ס'קאָן 
זיין, אַז מ'זאָל אַקסלען אויך אַרעסטירן, בּיי די װערטער האָט אָלינאַ אַ 
פּאַטש געטוּן מיט די הענט פוּן שרעק פאַר דעם גאַנצן פּלאָנטער, װאָס 
זי האָט דאָ פאַרמישט, אוּן זיך נעוואונטשן נאָר צוּ זיין װאָס װײטער פוּן 
דאַנען, ווייט פוּן דעם אַלעמע. -- אָבּער דאָס מיידל, -- האָט זי שטיל 
געזאָגט, -- װאָס איז װעגן בּאַרבּראָן אַליןן 

-- בּאַרבּראָ, האָט דער לענסמאַנד געזאָגט -- זי זיצט אַרעס. 
טירט אין בּערגען. דאָס געזעץ מוּן טוּן זיינס, -- האָט ער געזאָגט, אוּן 
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-- איצט דערציי? מיר אַלעס. | 

אויפגעדעקט געװאָרן. אוודאי ; װי האָט עס געקאָנט אַנדערש זיין1 
דאָס אָרט איז שוין מער נישט קיין מדבּר, אוּן חוּץ דעם איז אֲלינאַ 
דאָרטן געװען. װאָס אָלינאַ קער זיך אָן? האָ! אוּן אוּם נאָך צוּ פאַרער- 
גערן די לאַגע, האָט בּרעד אַלײין זי געמאַכט פאַר זיינעם אַ שונא. ניש. 
טאָ קיין װעגן אוּן מיטלען זיך אויסצוּהיטן פוֹן אָלינאַן איצט. זי איז 
אויפן אָרט, אוּן קאַן אױסנראָבּן זאַכן פוּן אונטער דער ערד. נאָר צו- 
ליבּ אַזעלכע בּאַהאַלטענע מעשים האָט זי געלעבּט, -- פאַרלאָזט זיך שוין 
אויף אָלינאַן ! דעם אמת זאָגנדיק, איז אָלינאַ שוין צוּ אַלט גאָר צוּ קאָי 
נען פירן אַ הויז אוּן אַכטוּנג געבּן אויף בֹּהמות ; זי װאָלט עס בּאַדאַרפט 
װאַרפן, נאָר װי האָט זי געקאָנט! פאַרלאָזן אַן אָרט, װאוּ אַזאַ טײערע 
טיפע געהיימניש איז בּאַהאַלטן ! זי איז דוּרכגעקוּמען מיט דער אַרבּעט 
ווינטער ; זי איז דוּרכגעקוּמען אויך דעם זוּמער, אוּן אַ װאוּנדערלעכן כּוח 
האָט זי בּאַקוּמען שוין פוּן בּלויזן געדאַנק, אַז אין איינעם אַ טאָג װעט 
ז קאָנען אַרױסשטעלן צוּ שאַנד בּרעדס טאָכטער. דער שני איז נאָך 
נישט אַראָפּ פוּן די פעלדער, װי אָלינאַ האָט שוין אָנגעהױבּן אַרוּמצוּזוכן, 
בּיז זי האָט געפונען דאָס קליינע בּערגל לעבּן שטראָם, אוּן דערוגן 
גלייך, אַז דער טאָרף איו אױסגעלײגט אין קװאַדראַטן, זי האָט אפילוּ 
געהאַט דאָס גליק אָנצוּטרעפן אַקסלען אײנמאָל לעבּן קליינעם קברל, 
בּשעת ער איז געשטאַנען דאָרטן אוּן עס געט-אָטן טיפער אראָפּ. הייסט 
עס, אַז אַקסל האָט געװאוּסט פוּן אַלעם! אוּן אָלינאַ האָט געשאָקלט מיט 
איר גרויען קאָפּ -- יאָ, איצט איז איר צייט, 

מיט אַקסלען האָט מען געקאָנט אױיסקוּמען, נאָר ער איז געװען 
קארגלעך ; געציילט זיינע קעזן אוּן געפירט חשבּון פוּן יעדן בּינטל װאָל 
אָלינאַ האָט װײיט נישט געקאָנט טוּן אַלץ, װאָס זי האָט געװאָלט. אוּן ! 
דאַן יענער צוּפאַל װינטער, װען זי האָט אים געראַטעװעג. -- װען אַקסל 
װאָלט געוען פוּנם רעכטן סאָרט, װאָלט ער איר גאָר אַנדערש געװען | 
אָפּגעדאַנקט. נאָר ניין -- אַקסל האָט זיך נאָך אַלץ געהאַלטן בי זיין ; 
פאַרטײלוּנג, װי ער האָט זי געמאַכט דאַמאָלס אויפן אָרט. יאָ, פלעגט ער 
זאָגן, ווען אָלינאַ װאָלט נישט אוּנטערגעקוּמען, װאָלט ער אַװדאי געװען 
פּאַרפרוירן געװאָרן ; אָבּער בּרעד האָט אים אויך אַ סך געהאָלפן איפן 
וועג אַהײם. אַזױ האָט ער איר געדאַנקט! אֲלינאַ אין געװען אויפגע. 
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אַנדערע נאָנטע ישובים; װעגן סטאָרבּאָר:, דעם האַנדלס:צענטר; װעג 
אַקסלס בּרוּדער, װאָס האָט נאָר װאָס געהײיראַט אוּן געקוּמען קין בּייי. 
דאַבּליק, אוּן אָנגעהױבּן אויסצוטריקענען זוּמפּן אוּן אָפּציֶען דאָס װאַסער? 
אַקסל הצָט זיך בּאַקלאָגט, אַז ס'איז אוּממעגלעך צוּ בּאַקימען אַ פרוי צוּ 
העלפן אים; ער האָט נישט געהאַט קיין אַנדערע בּרירה, װי נאָר צוּצוֹ- 
נעמען אַן אַלטע טויגעניכטס מיטן נאָמען אָלינאַ; זי איז נישט פיל װערט, 
נאָר ער מוּז זיין דאַנקבּאַר, װאָס כאָטש זי האַלט זיך בּיי אים. אַקסל האָט 
אַ טייל פוּן יענעם זוּמער געאַרבּעט בּייטאָג אוּן בּיינאַכט. ער װאָלט אפשר 
געקאָנט קריגן אַ פרוי פוּן זיינע אייגענע מקומות, פוּן העלגעלאַנד, נאָר 
דאָס װאָלט געמוּזט קאָסטן רייזע-הוצאות, אַ חוּץ שכירות. צוּ אַ טײערער 
עסק פאַר אים, אַקסל האָט װויי זער דערצײילט, אַז ער האָט איבּערגע* 
נוּמען די אינספּעקציע פוּנם טעלעגראַף, נאָר ער האָט אַ בּיסל חרטה 
דערויף. 

-- אַזא עסק פּאַסט פאַר בּרעדן אוּן זיינס גלייכן, -- האָט גייס- 
לער געזאָגט. / 

-- יאָ, דאָס איז אמת, -- האָט אַקסל צוּגעשטימט. -- נאָר צוֹ- 
ליבּן געלט, 

--- וויפיל קי פאַרמאָגסטוּ} 

-- פיר אוּן אַ יונג בּיקל. ס'איז געװוען צוּ װײט קיין סעלאַנראַאַ 
צוּ זייערן, 

| = נאָר אַקסל האָט געהאַט אַ װויכטיקערן ענין, װעגן װעלכן ער האָט 

זיך געװאָלט אַדוּרכרעדן מיט גייסלערן; בּאַרבּראָס געשיכטע איז װי- 
נישט-ווי אויפגעדעק: געװאָרן, אוּן אַן אינטע-זוכונג איז איצט אָנגעגאַנ" 
גען. אַז זי האָט געשװאַנגערט, אוּן פאַרלאָזט האָט זי דאָס אָרט אינ" 
גאַנצן אַלײן, אָן אַ קינד, װי אַזױ איז עס מעגלעך! 

ווען נייסלער האָט פאַרשטאַנען אין װאַס עס גייט, האָט ער גאַנץ 
קורץ געזאָגט: 

-- קוּם מיט מיר 

אוּן ער האָט אַקְסלען אַװעקגעפירט מיט זיך װייט פוּנם הויז. גייס. 
לער האָט אָנגענוּמען אַ װויכטיקע מינע, מיט אױטאָריטעט. זי האָבּן זיך 
אַװעקגעזעצט בּיים בּרעג װאַלד, אוּן ער האָט געזאָגט: 
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- לער זאָל דעם בֹּחוּר טרעפן גרייט צוּ יעדער ציט, װען ער װעט אים 
דאַרפן, ער זאָל מיט אים מיטגיין אין די בּערג. נאָר יצחק האָט זיך 
געקאָנט אײינשפּאָרן די זאָרג ; גייסלער האָט שין מער נישט געטראַכט 
ועגן גיין, אינגאַנצן פאַרגעסן אָן די פ, ער האָט בּלויז גענומען בּיי איג 
גערן אַ קלין פּעקעלע מיט שפּײזן אוּן זיך געלאָזט אין דאָרף 
אַרײן. 

ער איז פאַרבּײיגעגאַנגען די נייע צוויי נחלות, נידעריקער אַראָפּ 
פון סעלאַנראַאַ, אוּן געשמוּעסט מיט די מענער דאָרטן. פוּן דאָרטן איז 
ער אַרױפגעגאַנגען גלייך קיין מאַאַנענלאַנד, אַ קוּק טוּן, װאָס אַקסל שטרעם 
האָט אויפגעטוּן פאַר דעם יאָר, נישט איבּעריק פיל, האָט עס אויסגעזען; 
נישט אַזױ פיל, וויפיל ער האָט אפשר געװאָלט, ער האָט אָבּער אַרײנגע. 
לייגט אַ היפּש בּיסל גוּטע אַרבּעט אין זיין לאַנד, גייסלער האָט זיך אויך . 
דאָ אינטערעסירט מיט אַלץ אוּן געפרעגט י 

-- שוין געקרוּגן אַ פערד } 

-- יאַ. 

-- גוּט, איך האָבּ אַ שנייד-מאַשין מיט אַ בּראָנע דאָרט, דרום.צוּ, 
בּיידע נײיע; אױבּ דוּ װילסט, װעל איך זיי דיר אַרויפשיקן. 

-- װי! -- האָט אַקסל געפרעגט, נישט קאָנענדיק בּאַגרייפן אַזאַ 
בּרייטקייט אוּן טראַכטנדיק װעגן אױסצאָלן אין ראַטעס, 

--- איך װעל זיי דיר שענקען, -- האָט גייסלער געזאָגט, ‏ 

-- װאָס הייסט! --. האָט אַקסל געזאָגט. 

-- נאָר דוּ װעסט דאַרפן העלפן דיינע נייע צװיי שכנים, אוֹים. 
בּרעכן אַ נײי שטיקל לאַנד. ‏ . 

-- דאָס זאָרגט שוין נישט, -- האָט אַקסל געענטפערט; ער האָט 
נאָך אַלץ נישט געקאָנט פאַרשטיין, װאָס גייסלער האָט מיט דעם אַלעם 
געמיינט, -- איז האָט איר מאַשינעס אוּן אַנדערע זאַכן אויף דרום1 

-- איך האָבּ אַ װעלט מיט זאַכן, -- האָט גײסלער געזאָגט. נע 
דעם אמת געזאָגט, האָט גייסלער נישט געהאַט קיין װעלט מיט זאַכן; 
נאָר ער האָט ליבּ געהנט צוּ פירן זיך אַזױ. די שנייד-מאַשין מיט דער 
בּראָנע װעט ער ערשט קויפן אין שטאָט אוּן זיי צוּשיקן. 

ער איז געבּליבּן רעדן מיט אַקסלען אַ לענגערע װיילע װעגן די 
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אַרצעטער אוּן די שלוּחים. װאַרשײנלעך, װאָלט ער קיינמאָל נישט געקאָנט" 
כּאַקימען דאָס געלט פאַר אַזאַ מסחר ; נאָר צוּריקגערעדט, װער װײסט! 
װער קאָן פאַרשטיין אָט דעם גייסלערן! יעדנפאַלס, זענען די הערן אױף 
די פערר אַ בּיסל צעמישט געװאָרן פוּן זיינע לעצטע װערטער. איז עס אַ 
שפּיצל! האָט ער גערעכג: צוּ מאַכן זיין אייגן לאַנד װערטפוּלער דוּרך 
אָט דעם מאַנעװר ? 

די הערן האָבּן די זאַך איבּערגעטראַכט ; זיי האָבּן זיך אָנגעהױבּן 
צוּ שושקען צװישן זיך ; זיי זענען אַראָפּגעקרצכן נאָכאַמאָל פוּן זייערע 
פערד, מיטאַמאָל האָט דער אינזשיניער זיך אַרײנגעמישט; די מעשה 
האָט אים שוין צוּ שטאַרק פאַרדראָסן, אוּן ער האָט אויסגעוויזן צוּ בֹּאַ: 
זיצן אַ געוויסע מאַכט, אַ געוויסן אױטאָריטעט. דער הויף איז געװען פוּל, 
אוּן אַלע האָבּן זיך גע שפּאַנט צוּגעהערט, 

-- מיר'ן נישט פאַרקויפן, -- האָט ער געזאָגט פעסט, 

-- נישט? -- האָבּן די הערן איבּערגעפרעגט, 

--- ניין! 

זי האָבּן זיך נאָכאַמאָל שטיל דוּרכגערעדט, אוּן װידער אַרױיף 
אויף די פערד -- דאָס מאָל שוין אין ערנסט. -- פינף אוּן צװאַנציק 
טויזנט! -- האָט איינער פוּן זיי נאָך אױיסגערוּפן. 

גייסלער האָט זיך אַװעקגעדרײיש אוּן אַריבּערגעגאַנגען שמוּעסן מיט 
די שטיין-אַרבּעטער. : 

אוּן דאָס איזן געװען דער סוף פוּן זייער לעצטן צוּזאַמענ* 
קונפט, 

גייסלער האָט אויסגעזען, װי סאַרט אים גאָרנישט דער אױסגאַנג 
פוּן די פאַרהאַנדלונגען, ער האָט זיך אַרוּמגעדרײט אוּן גערעדט פוּן דעם 
אוּן פוּן יענעם ; אויף אַ רגע האָט ער אויסגעויזן צוּ זיין אינגאַנצן פאַר* 
אינטערעסירט אינם איבּערלייגן די שװערע קלעצער איבּער דער ראַם 
פוּן דער נייער קי-שטאַל, דער בּנין האָט געדאַרפט פאַרענדיקט װערן די 
װאָך מיט אַ צייטװײיליקן דאַך -- אַ נײער היי-בּוידעם װעט צוּגעבּועט 
ווערן שפּעטער. 

יצחק האָט צוּריקגעהאַלטן סיװערטן פוּן דער אַרבּעט איצט אוּן אים 
געלאָזט אַרוּמגײן לײידיק -- געטוּן האָט ער דאָס מיט אַ כּװנה, כּדי גייס- 
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-- ניר דאָבּן גערעכנט, -- אַז ניר װעלן אייך טרעפן דאָ, -- 
האָט איינער פוּן די הערן זיך אָנגערוּפן, 

-- איך האָבּ נישט געהאַט קיין שוּם ידיעה פוּן אייך, אַז איר ווילט 
מיך זען, -- האָט גייסלער געענטפערט -- אַז נישט װאָלט איך געװען 
אויפן אָרט, 

-- נוּ, אוּן װאָס איז װעגן דעם ענין? איז גייסלער גרייט אָנצוּנע. 
מען זייער פאָרשלאַג הינט! נישט יעדן טאָג קאָן מען האָבּן די גע. 
לעגנהייט צוּ בּאַקוּמען פוּפצען אָדער צװאַנציק טױזנט -- װאָס! סײדן, 
פּאַרשטײט זיך, ,.. אױבּ געלט איז פאַר אים גאָרנישט, נוּ דאַן... 


די לעצטע בּאַמערקונג האָט גייסלערן אוּנטערגעצונדן. אַ שיינעף 
אופן פוּן רעדן ! נוּ, ס'קאַן זיין, אַז זי װאָלטן אפשר אַזױ נישט גערעדט, 
ווען נישט די ערגערניש פוּנם לאַנגן װאַרטן ; אוּן גײיסלער װאָלט נישט אַזױי 
בּלאַס געװאָרן פוּן זייערע װערטער, װען ער װאָלט נישט געװען אַזױ 
דערהיצט-רויט פוּן פריער. איצט אָבּער האָט גייסלער אַ בּלאַסער געענט- 
פערט קאַלט. 

-- איך האָבּ נישט בּדעה אייך אָנצוּװײזן וויכיל איר, מיינע הערן, 
זענט אין דער לאַגע צוּ צאָלן -- איך װײס אָבּער, װאָס איך קאָן פאַר. 
לאַנגען. איך װעל מער נישט הערן אָט דעם קינדערישן שמוּעס. מיין 
פּרײז איז דערזעלבּער, װאָס נעכטן, 

-- אַ פערטל מיליאָן קראָנען! 

== יאָ 

די הערן הגָּבּן זיך געזעצט אויף די פערד. 

-- הערט, -- האָט איינער געזאָגט, -- מירן גין אַזױ װײט, נוּ, 
בּיז פינף אוּן צװאַנציק טויזנט, 

-- איר זענט נאָך אַלץ גענויגט צוּ װיצלען זיך, זע איך, -- האָט 
גייסלער געזאָנט. -- נאָר איך װעל בּעסער אייך מאַכן אן ערנסטן פאָר. 
שלאַנ; װאָלט איר געװאָלט מיר פאַרקויפן איער שטיקל שאַכטוּ 

-- דאָס יאָ אפשר, -- האָבּן זי געענטפערט אַ בּיסל מבוּלבּל, 

-- איך בּין גרייט עס אָפּצוּקױפן, -- האָט גייסלער געזאָגט, 

אָ, דער גייסלער! דער הויף איז געװען פוּל מיט מענטשן, װאָס 
האָבּן זיך צוּגעהערט צוּ יעדן װאָרט; גאַנץ סעלאַנראַאַ, אוּן די שטיין* 
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ס'איז בּעסער נישט אַרױסצוּוײזן צוּפיל היציקייט. אויף מאָרגן אינדער- 
פרי זענען זיי װידער געקמוּען אַלע, מיט די משא:פערד, אויף זייער וועג 
אַהײם, אוּן זע -- גייסלער אין נישטאָ, 

נישטאָ ? : 

דאָס האָט געמאַכט אַ סוף צוּ יעדן געדאַנק, װאָס זי האָבּן אפשר 
געהאַט װעגן שליסן דאָס געשעפט אויף גיך, זיצנדיק אויף די פערד; 
זיי האָבּן געמוּזט אַראָפּקריכן אוּן װאַרטן. 

אוּן װאוּ אין ער, גייסלער ! 


דאָס האָט זיי קינער נישט געקענט זאָגן; ער איז אוּמגעגאַנגען 
אוּמעטוּם גייסלער, זיך אינטערעסירט מיט סעלאַנראַאַ אוּן מיט אַלץ אַרוּם ; 
נישט לאַנג האָט מען אים געזען לעבּן דער זעגמיל, מ'האָט אַרױסגעשיקט 
די שללוּחים צוּ זוּכן אים, נאָר גייסלער האָט שוין אװדאי געמוזט 
זיין ערגעץ װײט, מחמת ער האָט נישט געענטפערט אויף זייער רוּפן. די 
הערן האָבּן געקוקט אויף זייערע זייגערלעך, זיך געערגערט אוּן גע- 
זאָגט: 

-- מיר קאָנען דאָך נישט אַזױ פאַרלירן צייט אויף גאָרנישט. אױבּ 
גייסלער װיל פאַרקויפן, מוּז ער זיין אויפן אָרט, / 

אָ, נאָר אין אַ וילע אַרוּם האָבּן זי געבּיטן זיײיער טאָן, מער נישט 
אַרױסגעװיזן קיין פאַרדרוּס אוּן אפילוּ אָנגעהױבּן װערטלען זיך אוּן 
טרייבּן שפּאס: זי זענען אין אַ פאַרצוייפלטער לאַגע; זיי װעלן דאַרפן 
ליגן אַ גאַנצע נאַכט ערגעץ אין די בּערג, זיי װעלן אוּמקוּמען אוּן אויס= 
שטאַרבּן אין דער װילדעניש, אוּן זייערע. אייגענע װעלן שוין נאָר זי 
ערע בּיינער געפינען! 

ענדלעך איז גייסלער אָנגעקוּמען. ער האָט אויסגעקוקט דעם ישוּב 
אַ בּיסל -- ער קוּמט פּוּנקט אָן פוּן דער ווּמער-שטאַל, -- ס'זעט אויס, 
װי די שטאַל װעט בּאַלד איך זיין צוּ קליין פאַר דיר, -- האָט ער זיך 


אָנגערוּפן צוּ יצחקן -- װיפיל שטיק האָסטוּ איצט דאָרטן! - יאָ, ער . 


רעדט זיך אַזױ געלאַסן, הגס יענע פיינע הערן שטיען דערבּיי, מיט 
די זייגערס אין די הענט, אוּן מאָדנע רויט איז ער געװען, גײסלער, װי 
ער װאָלט אַ סך משקה געטרוּנקען -- פוי! -- האָט ער געזאָגט -- איך 
צּין דערהיצט פינם גאַנג, 
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די גאַנצע זאַך איז געװען אַ בּלויזער צוּפאַל, אַז ער האָט פאַר- 
קויפּט דאָס ערשטע קליינע שטיק לאַנד צוּ זיין פרויס קרובים, איז עה 


גלייך אַװעק אוּן אָפּגעקױפט דעם גאַנצן שטח צוּ דרוםצוּ פוּנם װאַ- 


סער -- נאָך װאָס! אפשר כּדי אָנצוּטוּן עגמת נפש די נייע אייגנטימער, 
װערנדיק זײערער אַ שכן?! צוּערשט האָט ער געטראַכט װעגן קויפן גאָר 
אַ קליינעם פּאַס לאַנד, דאָרטן, װאוּ דאָס נייע ראָרף װאָלט זיך געדאַרפט: 
אויפבּויען, װען די אַרבּעט זאָל זיך אָנהײבּן, נאָר צוּם סוף איז ער גע+ 
װאָרן דער אייגנטימער פוּן גאַנצן בּאָדן. דאָס לאַנד האָט מען געקאָנט 
קויפן פאַר אַ קלייניקייט, אוּן ער האָט נישט געװאָלט האָבּן צוּ טוּן מיט 
די גרענעצן ; אַזױ אין ער אויס פּשוּטער פוילקייט געװאָרן אַ שאַכטן- 


קעניג, אַ הערשער איבּער די בּערג, ער האָט געטראַכט װעגן אַן אָרט 


פאַר בּיידלעך אוּן מאַשין:קאַמערן, אוּן ס'איז געװאָרן אַ קעניגרייך, װאָס. 
שפּרײט זיך אויס בּיזן סאַמע ים. 

אין שװעדן איז דאָס ערשטע שטיק לאַנד איבּערגעגאַנגען פוּן האַנט 
צוּ האַנט, אוּ, גײסלער האָט אַכטוּנג געגעבּן, אַז ער זאָל זיין גוּט אינ. 
פאָרמירט, צוּ וועמען עס גייט איבּער. דער ערשטער קויפער האָט, פאַר, 
שטייט זיך, געקויפט נאַריש, אָן שכל, נישט בּאַרעכנט; דער משפּחה:ראַט 


איז נישט בּאַשטאַנען פוּן קיין שאַכט|-עקספּערטן, זי האָבּן זיך נישט. 


פּאַרזיכערט מיט גענוּג לאַנד, האָבּנדיק אין זין מער נישׂט, װי אויסצו+ 
קויפן פוּן גייסלערן אוּן פּטוּר װעין פוּן אים. נאָר אויך די ניע איגנ, 
טימער זענעֶן נישט געװען איבּעריק קלוּג; גרויסע לײט, אָן ספץ, װאָס 
האָבּן געקאָנט זיך אַרײנלאָזן אוּן קויפן לאַנד צוּליבּ צייט-פאַרטרײבּ, צוּ. 
ליבּ אַ װעט, אָדער גאָט װײסט צוּליבּ װאָס. נאָר װען ס'איו געקימען צוּ 
די פּראָבּעיאַיבּעטן, צוּם עק פּלאָאַטירן דאָס לאַנד אויף אַן אמת, האָבּ 
זיי פּלוצים זיך אָנגעשטױסן אָן אַ װאַנט -- גייסלער, 


קינדער -- האָט גייסלער געטראַכט צוּ זיך אַלײן; ער האָט געפילט: 


זיין מאַכט איצט, זי האָבּן אים געװאָלט אָפּקלאַפּן די פליגל; געמיינט: 


אַז זי האָבּן צוּ טון מיט אַ נויטבּאדערפטיקן, אוּן געװאָרפן אָנצוּהערע- 
נישן װעגן אַ פופצען אָדער צװאַנציק טויזנט. קינדער זענען זיי, זי קאָ. 
גען נישט גייסלערן, 


יענעם טאָג זענען זי מער נישט געקוּמען, טראַכטנדיק ג װיס, אַז 
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דערט פופצען טויזנט איז מער. מיטאַמאַל האָט איינער פוּן די הערן זיך 
אָנגערופן: -- אפשר כּדי אױפצוּהאַלטן גייסלערן פוּן פליען צוּ הויך ; -- 
יאָ, אגב, איך האָבּ געזען אייער פרויס משפּחה אין שװעדן -- זיי האָבּן 
געלאָזט גריסן, | 

-- אַ דאַנק -- האָט גייסלער געזאָגט. 

-- נוֹ, -- האָט ד.. ר צווייטער הער געזאָגט, זעענדיק, אַז גייסלערן 
קאָן מען נישט נעמען אויף אַזאַ אופן, -- אַ פערטל מיליאָן! -- מיר 
קויפן דאָך נישט קיין גאָלד, נאָר קוּפּער. 

-- יאָ, -- האָט גייסלער געזאָגט. -- געװויס קוּפּער, 

בי די װערטער האָבּן זי פאַרלוירן זייער גערוּלד, אוּן האָבּן אַלע 
פינף אַרױסגעכאַפּט די זייגערס. זיי קאָנען מער קיין צייט אוּמזיסט נישט 
פאַרלירן ; ס'איז צייט צוּ עסן מיטאָג. זיי האָבּן נישט געװאָלט עסן אין 
סעלאַנראַאַ, נאָר געפאָרן צוּריק אין דער שאַכט, צוּ מיטאָגן דאָרטן, 

אַזױ איז געװען דער סוף פוּנם צוּזאַמענקונפט. 

גייסלער איז געבּליבּן, ו 

װאָס האָט ער געטראַכט דִי גאַנצע צייט -- װעגן װאָס האָט ער 
אַזױ פיל געקלערט! צי אפשר האָט ער סתּ0 פוּן גלײכגילט זיך אַזױ 
געפירט ניין, ער האָט פיל איבּערגעקלערט, נאָר נישט אַרױסגעװיזן 
קיין אוּמרוּיקייט, נאָך מיטאָג האָט ער זיך אָנגערוּפן צוּ יצחקן: -- איך 
גי מאַכן אַ לאַנגן שפּאַציר איבּער מיין בּאַרג, אוּן איך װאָלט װידער 
יגעװאָלט מיטנעמען סיװוערטן מיט זיך, אַזױ װי דאָס לעצטע מאָל, 

-- יאָ, גוּט, -- האָט יצחק גלייך געעטנפערט. 

-- ער האָט דאָך אָבּער אַנדערע אַרבּעט, 

-- ער װעט גיין מיט אייך גלייך, -- האָט יצחק געזאָגט אוּן אַ 
רוּף געטוּן סיווערטן, נאָר גייסלער האָט אויפגעהויבּן זיין האַנט אוּן גע. 
זאָגט קירץ: -- נין! 

ער האָט זיך ארוּמגעדרייט איבּערן הויף אוּן געמיטלעך געשמועסט 
מיט די אַרבּעטער בּיי דער שטאַל., ערשט פוּן אַזאַ ערנסט געשעפט, -- אוּן 
דאָך גערעדט אַזױ, װי דער גאַנצער ענין װאָלט גאָרנישט װערט געװען 
אוּן אפשר איז גייסלער אַזױ געװאוינט געװאָרן צוּ די קאַפּריזן פוּן זיין 
מזל, אַז ער איז איצט געװועו װײט פונם געפיל, אַז עס שטייט אין קאָן 
עפַּעס זייער װיכטיקס, 


טל 
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בּאָדן, אויף עטלעכע ערטער געבּויערט אוּן אויפגעריסן, אוּן דאָס איז 
געווען זייער בּאַריכט: דער אַרץ נעמט זיך דאָ פוּן אַ װאוּלקאַנישן אויס. 
בּרוּך ; ער ליגט נישט רעגלמעסיק; זייער בּיז איצטיקע פאָרשונג האָט 
געװיזן, אַז אַמטיפסטן איז דער אַרץ בּיים גרענעץ צװישן דעם בּאָין 
פוּן דער געזעלשאַפט אוּן גייסלערס, פוּן דאָרטן װוייטער װערט דער אַרץ 
אַלץ װײניקער, די לעצטע מייל איז קיין גוּטער אַרץ צוּם בּאַאַרבּעטן 
נישט געפוּנען געװאָרן. 

גייסלער האָט זיך צוּ דעם אַלעם צוּגעהערט מיט דער גרעסטער 
גלייכגילטיקייט, ער האָט אַרױסגענוּמען פּאַפּירן פוּן קעשענע אוּן אויפ. 
מערקזאַם אין זיי אַרײנגעקוקט; נאָר די פּאַפּירן זענען נישט געװוען קיין 
מאַפּעס -- װער װוייסט, צי האָבּן זי בּכלל אַ שייכות געהאַט מיט דער 
שאַכט, 

-- איר האָט נישט געגראָבּן טיף גענוּג, -- האָט ער געזאָגט, װי 
דאָס װאָלט עס געװען, װאָס ער האָט אַרױסגעלײענט פוּן זיינע פּאַפּירן, 
די הערן האָבּן דאָס גלייך צוּגעגעבּן. נאָר דער אינזשיניער האָט געי 
פרעגט, פוּן װאַנעט װײסט ער עס -- איר האָט דאָך נישט געבּיערט 
אַלײַן, רעכן איך } ; 

גיײסלער האָט געשמייכלט, װי ער װאָלט שוין האָבּן געבּוױערט 
הונדערטער מעטער אין דער טיף, נאָר בּלויז צוּריק פאַרדעקט די לעכער, 
מען זאָל נישט אָנזען. 

זי האָבּן אַזױי געשמוּעסט בּיזן מיטן טאָג, אוּן צולעצט אָנגעהױיבּן 
צו קוּקן אויף זייערע זייגערס. גייסלער אין שוין אַראָפּ אויף אַ פערטל 
מיליאָן, נאָר מער האָט ער קיין האָר נישט געװאָלט אָפּלאָזן. ניין, זי 
האָבּן אים געמוּזט האָבּן בּאַלײדיקט מיט עפּעס. זיי האָבּן אוודאי געקערט 
מיינען, אַז עֹר איז להוּט צוּ פאַרקויפן, געצוואונגען צוּ פאַרקויפן, נאָר 
ער איז עס נישט. -- האָ, אפילו קין בּרעקל נישט; ער איז געזעסן 
פּונקט אַזױ רוּיק אוּן פאָרנעם װי זײי. 

-- פוּפצען, לאָמיר זאָגן צװאַנציק טויזנט װאָלט געווען אַ גענוג אָנ- 
שטענדיקע פּרײ -- האָבּן זיי געזאָגט. 

גייסלער האָט איינגעשטימט, אַ ז דאָס איז אַ גענוּג אָנשטענדיקער 


קריין פאַר איינעם, װאָס איז זײיער געענגט אין געלט, נאָר צוויי הוּגי 
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7 גיסלער איז געװאָרן אַ גרויסער מאַן, װייזט אויס, געהאַלטן זיך, 
װי ער װאָלט האָבּן די גאַנצע װעלט אין קעשענע; אוּן אפשר בּאַטראַכט 
ער עס פאַר אַן אוּמכּבוד, מ'זאָל אים שיקן רוּפן. נאָר װי אַזױ האָט עס 
געטראָפן, װאָס ער איז אָנגעקוּמען קיין סעלאַנראַאַ כּוּנקט דאַן, ווען מ'האָט 
אים אַזױ נייטיק געדאַרפט האָבּן} װייסט ער טאַקע אַלץ! יעדנפאַלס, 
ווען די הערן אויבן אין דער שאַכט האָבּן בּאַקוּמען גייסלערס ענטפער, 
האָבּן זי גאָרנישט געקאָנט מאַכן, געמוּזט זיך מטריח זיין צוּריק קין 
סעלאַנראַאַ. דער אינזשיניער אוּן די צוויי שאַכטן-עקספּערטן זענען אויך 
מיטגעקוּמען, 

אַ סך שמד-שטיק אוּן קונצן זענען געלאָזן געװאָרן אין גאַנג; 
ס'איז געװען שװער אָנצוּהײבּן; גיסלער האָט זיך געהאַלטן צוּ 
גרויס, 


די הערן זענען געװוען גענוּג העפלעך דאָס מאָל; געבּעטן אים 
צוּ אַנטשוּלדיקן זיי, פֿאַרװאָס זיי האָבּן געשיקט אים רוּפן נעכטן, זײ 
זענען געװען מיד פוּנם װעג. גייסלער פוּן זיין זייט איז אויך געװען 
העפלעך אוּן געזאָגט, אַז אויך ער איז געװען מיד פוּן װעג, װען נישט, 
װאָלט ער געװען אַרױפגעקוּמען. נוּ, איז מען צוּגעטראָטן צוּ געשעפט: 
װיל גייסלער פאַרקויפן דעם בּאָדן אויף דרום? 

-- װילט איר אים קױפן פאַר אייך אַלײן, אױבּ איך מעג 
פרעגן, -- האָט גײיסלער געזאָגט, -- אָדער איר זענט נאָר פאַרמיט. 
לער } 

נו, דאָס האָט שוין נישט געקאָנט זיין עפּעס אַנדערש, װי נאָר 
בּלויזע האַרטנעקיקײט פוּן גייסלערן ; ער האָט זיכער געקאָנט אַליין זען, 
אַז אַזעלכע רייכע, פאָרנצמע לייט װעלן נישט האַנדלען אַלס אַגענטן 
פאַר עמעצן אַנדערש, אוּן זי האָבּן פאָרגעזעצט די פאַרהאַנדלונגען. -- 
װאָס איז װעגן פּרײז! -- האָבּן זי געזאָגט, 

-- דער פּרײז! - יאָ, -- האָט גײיסלער געזאָגט אוּן זיך בֹּאַ- 
טראַכט. -- עטלעכע מיליאָן, 

-- טאַקע? -- האָבּן די הערן געזאָגט אוּן געשמייכלט. נאָר גייסי 
לער האָט נישט געלאַכט, | 

דער אינזשיניער אוּן די צװײ עקספּערטן האָבּן אױסגעפאָרשט דעם 
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-- איך האָבּ געהערט, זאָגט עֶר, אַז דוּ האָסט אַ שנייד-מאַשיןן 
האָבּ איך דיר מיטגעבּראַכט אַ פּאַטענטירטן היי-שאַרער, -- אוּן ער ווייזט 
אָן אויפן װאָגן, דאָרטן איז געשטאַנען אַ מאַשין, רויטיבּלןי, אַ ריזיקער 
קאַם, אַ היי-גראַבּליע אויף אײנצוּשפּאַנען מיט פערד. זיי האַבּן זי אַרוּג: 
טערגענוּמען פוֹּן װאָגן און בּאַקוּקט; יצחק דאָט זִיך אַלײן איינגע* 
שפּאַנט אוּן זי געפּרוּװט אויף דער ערד. אוּן קיין חידוֹש נישט, װאָס 
ער האָט זיין מויל בּרייט צעעפנט ! װאוּנדער איבּער ואוּנדער אַנטפּלעקן 
זיך אין סעלאַנראַאַ, 

זי האָבּן גערעדט פוּן דער שאַכט, פוּן דעל אַרבּעט אין די בּערג, -- 
זיי האָבּן זיך נאָכגעפֿרעגט אויף אייך, אַ סך מאָל, -- האָט יצחק געי 
זאָגט. 

-- װער ז 

-- דער אינזשיניער, אוּן די איבּעריקע הער זי מוון אייף 
אױסזוכן, האָבּן זי געזאָגט, 

אָ, נאָר דאָ האָט שוין יצחק געװיס מגזם געװען. גײסלער האָט 
דאָס נישט ליבּ. האָט ער בּלויז אַ זאָג גֶעטוּן : 

-- גוּט, איך בּין, דאָ,,. אויבּ זיי. דאַרפן מיך, 

אויף מאָרְגן זענען. חי צוויי שלוחים. צוריק:געקוּמען. פוּן שװעדן,- 
אוּן. מיט. זֵיי זענען. מיטגעקוּמען אַיפּאָר פון די שאַפט-אייגנטימער; אויף 
פערד האָבּן זי געריטן, פיינע הערן;: זייער רֵייכֶע לײט, אַפּנים- זײ 
האָבּן אין סעלאַנראַאַ. זיך נישט - אָפּגעשטעלט;. מעה נישט נאָכגעפרעגט 
זיך אויפן װעג אַרױפצוּ, גײיסלערן האָבּן זי געמאַכּט זיך, װי זיי זעף 
איִם נישט,, כאָטֵש; ער איז געשטאַנען חע-לעבּן. די שלוּחים ‏ מיט זייערע 
אָנגעלאָדענע משא.פערד האָבּן זיך אָפּגערוּט אַ בּיסל, געפּאַפּט א שמוּעס 
מיט די מענער בּיי דער שטאַל, זיך דעהּוואוּסט, אַז דער אַלטער הער 
אין דער וייסער װעסּט אוּן -מיט: דעף גאָלדענער קייט איז גייסלער, אוּן 
דערנאָך זענען זיי אויך אַװעק װייטער. נאָר נאָך דעמזעלבּן אָװנט אי 
אֵיִינֶערּ פוּן. זי װידעה געקוּמען, ;רייטנחיק+- אויף אַ-פּערד, מיט אַ מינדלע. 
כער שליחות צוּ גייסלערן, אַז ער זאָל אַרויפקוּמען צוּ די הערן אין דעף 
שאַכט, -- איך בִּין דאָ,. אױיבּ זי דאַרפן מיך, -- איזן געװוען דעױ ענט' 
פער, װאָס גייסלער האָט צוּריקגעשיקט. 
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אָ, נאָר װער קאָן גיין אַ גאַנצן װעג מיט אַ װילד שײנעם יונם 
אוּן זיך די גאַנצע צייט בּאַהערשן ! 

אינגער איז צוּ שװאַך, זי קאָן נאָר שמייכלען אוּן זאָגן: -- אַזֹא 
װי דוּ האָבּ איך נאָך קײנמאָל נישט געזען! 

זי קומט אַהײם אַליין, אוּן גוּט, װאָס זי איז אָנגעקימען אַקוּראַט; 
איר מזל, אַ מינוּט שפּעטער װאָלט שוין געװען נישט גוּט, יצחק האַט 
נאָר װאָס געהאַט אַרײנגעשפּאַנט אין הויף מיט דער קוזשניע, מיט אַראָג- 
סענען -- אוּן דאָרטן איז נאָר װאָס צוּגעפאָרן אַ פערד-אוּן-װאָגן. 

-- גאָדדאָג, -- זאָגט גייסלער, בּאַגריסנדיק אינגערן. 

שטייען זיי אַלע אוּן קוּקן איינער אויפן צװייטן -- מ'האָט נישט 
געקאָנט װינטשן זיך בּעסער... 

גייסלער איז נאָכאַמאָל דאָ. שוין יאָרן, אַז ער איז דאָ נישט גע* 
װען, געװאָרן אַ בּיסל עלטער, גרויער אַ בּיסל, נאָר לעבּעדיק אוּן מוּני 
טער, װי אַלעמאָל, אוּן גוּט געקלײידט איז ער דאָס מאָל, מיט אַ װײיסער 
װעסט אוּן מיט אַ גאָלדענער קײט. דער טײװל װײסט אים, אָט דעם 
גייסלערן | 

האָט ער אפשר געהערט, אַז עפּעס קוּמט פאָר אין דער שאַכט, 
אוּן ער האָט געװאָלט אַליין זען ! יעדנפאַלס, איז ער דאָ. ער קוּקט זיך 
אויפמערקזאַם אַרוּם, בּאַמערקט יעדע זאַך ; גרויסע ענדערוּנגען זעגען 
דאָ פאָרגעקוּמען; דער מאַרקגראַף האָט אױסגעבּרייטערט זיין גוּט, אוּן 
גייסלער שאָקלט צוּפּרידן מיטן קאָפּ, 

-- װאָס טראָגסטוּ דאָרטן ? -- פרעגט ער יצחקן, -- ס'איז דאָך אַ 
ימשא פאַר אַ פּאָר פערד, -- זאָגט ער, 

-- ס'איז אַ קוּזשניע, -- דערקלערט יצחק, -- זיער אַ נוצלעכע 
זאַך פאַר אַ פערמע, 

-- וואוּ האָסטוּ זי בּאַקוּמען 1 

-- אויבן אין דער שאַכט. דער אינזשיניער האָט זי מיר געגעבּן 
אַ מתּנה, 

-- איז דאָרט פאַרהאַן אַן אינזשיגיער ! -- פרעגט גייסלער, װי ער װאָלט 
דאָס נישט געװאוּסט. 

זאָל גייסלער אָפּשטײן פוּן אַן אינזשיניער ‏ 


אוּן זי גייען בּיידע קלױבּן יאַגדעס, רייסן מאַלינעס אויפן זוּמפי 
לאַנד, פוּן קוּסט צוּ קוּסט, אוּן זי הײבּט אוּנטער איר קליידל, אוּן אירע 
פיס זען זיך אַרױס. עס איז שטי? אַרוּם; די װײסע װאַלד:הינער האָבּן 
שוין זייערע יינגע הינדעלעך אַרוּם זיך דערװאַקסענע, אוּן זיי פליען 
שוין מער נישט מיט אַ צישען אַנטקעגן, ס'זענען אויך דאָ װײכע פאַר. 
װאַקסענע ערטער אויפן זוּמפּלאַנד. נאָך קיין גאַנצע שעה נישטאָ, זינט 
זי זענען אַרױס, אוּן שוין זעצן זיי זיך אָפּרוען, אינגער זאָגט: -- אַי 
איך האָבּ נישט געװואוּסט, אַז איר זענט אַזאַ! -- אָ, זי פילט זיך אַזױ 
שװאַך בּייצוּשטיין קעגן אים, זי שמייכלט רחמנותדיק, זי איז פאַרליבּט, 
אוּן װי זיס אוּן גרויזאַם איז צוּ זיין פאַרליבּט! בּעסער היטן זיך אוּן 
זיין אויף דער װאַך -- יאָ, כּדי סוף כּ? סוף זיך פאָרט אוּנטערגעבּף 
אינגער איז אַזױ טיף פאַרליבּט, בּיז פאַרצווייפלוּנג, אוּמרחמנותדיק, איר 
האַרץ איז איבּערפוּלט מיט גוּטסקייט, אוּן איר בּאַגער איז נאָר צוּ זיין ליב 
אוּן גוּט צוּ אים, 

די אַלטע אינגער | 

-- װען די אַרבּעט װעט זיך ענדיקן, װעט איר אַװעקנײן, -- זאָגט 
: 

ניין, ער װעט נישט אַװעקגײן. יאָ, פאַרשטײיט זיך, אַמאָל, אָבּער 
נישט איצט, נישט די װאָך נאָך. | 

-- זאָלן מיר נישט אוּמקערן זיך בּעסער צוּריק! -- זאָגט 
זי, 

= גיין, 

זי רייסן װידער מאַלינעס, אוּן אין אַ װיילע אַרוּם געפינען זײ 
װידער אַ פאַרבּאָרגן אָרט, אוּן אינגער זאָגט: -- גוּסטאַו; איר זענט 
משוֹגע! אוּן שעהן פאַרגייען -- זי זענען איינגעשלאָפן. ס'איז אַזױ 
וואוּנדערלעך גוּט -- װייט אין דער װילדעניש, אין גן-עדן, דאַן טוט זיך 
אינגער פּלוּצים אַ הײיבּ אויף אוּן הערט זיך צוּ : -- דוּכט זיך, וי איך װאָלט 
געהערט אַ װאָגן פאָרן ! 

די זוּן פאַרגײט; די קוּסטן הײדקרויט טונקלען זיך אין שאָט, 
וען זיי קערן זיך אוּם אַהיים. זיי גייען דוּרך אַ סך בּאַהאַלטענע ער. 
טער, אוּן גױּסטאַװ זעט זיי, אוּן אינגער זעט זיי אויך; נאָר די גאַנצע 
צייט ווייזט זיך איר אויס, אַז עמעצער פאָרט 
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ס'זענען געװען נאָך זאַכן,, זואָס װאָלטן. אפשו' געקאָנט. געווען איי 
בּעראַשן יצחקן. נאָר ער איז נישט אַזוי רירעװדיק צוּ קאָנען טראַכטן 
וועגן מער, װי איין זאַך אויף אַמאָל, 

-- ואוּ איז אינגער! -- האָט ער בּלויז אַ פרעג געטון,. פאַרבּיי. 
גײַענדיק די קיך-טיר; ער האָט געװאָלט, אַז גײסלער זאָל פיין אוים. 
גענוּמען װערן, 

אינגער ? אינגער איז געגאַנגען קלױבּן יאַגדעס בּאַלד, װי יצחק 
איז אַװעקגעגאַנגעןן -- זי אוּן גוּסטאַו, דער שװעד. יאָ, די אַלטע אינ. 
גער איז געפערלעך פאַרליבּט; האַרבּסט אוּן װינטער רוקן זיך אַן, 
אַבּער זי לעבּט. איבּער אַזוּמער-היץ.. איר האַרץ בּליט! 

-- קוּמט, װייזט מיר וְאוּ ס'װאַקסן דאָ מאַלענעס, -- האָט גוּסי 
טאַוו געזאָגט, ' 

אוּן װי האָט זי געקאָנט אָפּזאָגן! אינגער איז אַרּינגעלאָפן אין 
איַר קליינעם צִיּמעף. אוּן געבליבּן פאַרלעגן, ערנסט. אוּן,, פּהּוּם עטלעכע 
מינוּט;.. ער. האָט אָבּער געװאַרט. אינדרויסן. האָט זי צוּגעקעמט די האָר, 
זיך אָנגעקוקט פאָרזיכטיק אין שפּיג? אוּן אַרּויס צוּריק. אוּן װאָס אין! 
װער װאָלט נישט געטוּן דאָס זעלבּע! אָ,. אַ פרוי קאָן. נישט אוּנטערשיידן 
איין מאַן פוּן אַן אַנדערן ; גישט אַלעמאָל, נישט אָפט, 
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אַ פערד מיט א װאָגן האָט פאַר ירדיקן גאסט האָט דער װאָגן 
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עטלעכע פוּן דעם סאָרט, נאָר ס'איז גאָרנישט קעגן דעם, װאָס זיי האָבּן 
לעבּן ים; אַלערלײ מאַשינען אוּן אַפּאַראַטן, גרויסע ריזיקע מאַשינען. אוּן 
ער גיט יצחקן צוּ פאַרשטיין, אַז שאַכטןיאַרבּעט, דאָס מאַכן טאָלן אוּן 
ריזיקע שפּאַלטן אין די פעלון, אין נישט קיין עסק, װאָס קען געטוּן 
ווערן מיט די פינגער-נעגל -- האַ-האַ? 

זי שפּאַצירן אַרוּם איבּער דער שאכט, אוּן דער אינזשיניער דערי 
ציילט, אַז ער אַליין װעט אויך אין עטלעכע טעג אַרוּם אַװעקפאָרן קיין 
שוועדן, 

-- אָבּער איר װעט דאָך צוּריקקוּמען נאָכאַמאָל} -- זאָגט אַראָני 
סען, 

-- אָ, זיכער, 

יצחקן איז געלונגען נאָכאַמאָל זיך אָפּשטעלן בּיי דער קוזשניע און 
זי װידער בּאַקוּקן, 

-- אוּן װאָס קאָן אַזאַ קליינע מאַשין קאָסטן! -- האָט ער גע' 
פרעגט, 

-- װאָס זי קאָסט ! ער קאָן נישט זאָגן גלייך אויף דער שטעלן-- 
זי קאָסט, נאַטירלעך, נאָױּ איין שאַכט איז עס אַ קלייניקייט. אָ, דער 
פּראַכטפולער אינזשיניער! ס'איז אים אפשר נישט אַזױ גוּט אויפּן האַרצן, 
נאָר ער האַלט אויס דעם אָנשטעל בִּין צוּם סוף. װאָס, יצחק ניטיקט 
זיך אין אַ קוּזשניע! גוּט, ער קאָן נעמען אָט די, -- דער געזעלשאַפט 
װעט עס גאָרנישט אויסמאַכן -- די געזעלשאַפט שענקט אים אַ קוּזשניע, 

אַשעה שפּעטצר זענען אַראָנסען מיט יצחקן געװען אױף זיער 
וועג צוּריק, אַראָנסען איז אַ בּיסל בּאַרויקט -- ס'איז נאָך פאָרט פאַרהאַן 
אַ האָפּנונג, אוּן יצחק שפּאַנט מיט זיין טייערער קוזשניע אויף דער פּלײ: 
צע, אַן אייזערנער מענטש, ער האָט נאָך געקאָנט טראָגן אַ משא! דער 
אינזשיניער האָט אפילו גצהאַט פאָרגעלייגט זי אַראָפּצוּשיקן קיין סעלאַני 
ראַאַ מאָרגן אינדערפרי מיט אַ פּאַר אַרבּעטער, נאָר יצחק האָט אים געי 
דאַנקט -- ער דאַרף זיך נישט בּאַמיִען, יצחק האָט געטראַכט זיינס; אַ 
שיינע איבּעראַשונג ‏ װעט עס זיין אינדערהיים, אַז ער װעט קוּמען מיט 
אַ קוּזשניע אויף דער פלייצע | 

אָבּער געמאַכט האָט זיך אַזױ, אַז דער איבּעראַשטער איז געװען 
פר, יצחק. 
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קאַמערן, אַ גאַנץ שטעטל, אוּן פוּרן אוּן װעגענער אוּן גרויסע אָפענע 
גריבּער אין דער ערד. דער אינזשיניער אַלײן האָט זיי אַרוּמגעפירט. ער 
איז אפשר אַלײן נישט געװוען אין אַזאַ גוּטן געמיט, דער אינזשיניער, 
נאָר דאָך האָט ער די גאַנצע ציי: זיך געמיט צוּ אָפּשװאַכן די נידער. 
געשלאָגנקײט אוּן בּאַטריבּטקײט, װאָס האַט בּאַהערשט די דאָרפסלייט אוּן 
אַלע איינוואוינער פוּן אַרוּם, אוּן דאָ איז אַזאַ גוּטע געלעגנה"ט: דער 
מאַרגראַף פוּן סעלאַנראַאַ איז געקוּמען אוּן דער גרו"סער סוחר פוּן סטאָר= 
בּאָרג! ׂ 
דער אינזשיניער האָט זיי דערקלערט די איגנשאַפטן פוּנם אַרץ 

אוּן װי אַזױ מען אַרבּעט; ואוּ ס'איז דאָ קוּפּער, װאוּ איזן אוּן װאן 
שװעבּל, יאָ, זיי ווייסן גענוי, בּיז אַ בּרעקעלע, װאָס אין די פעלזן טוּט 
זיך -- אַפּילוּ גאָלד אוּן זילבּער איז דאָרטן פּאַרהאַן, נאָר זייער װײניק. 
אַ שאַכטן:אינזשיניער, ער מוּז דאָס אַלץ װיסן. 

-- אוּן דאָס אַלץ װעט װערן אָפּגעשטעלט איצט} -- האָט אַראָנסען 
געפרעגט, 

-- אָפּגעשטעלט! -- האָט דער אינזשיניער איבּערגעחזרט דערי 
שטוינט. -- אַ שיין פּנים װאָלט ער געהאַט פאַר דרום:אַמעריקע. -- 
ניין, זי שטעלן אַפּ די אַרבּעט נאָר אויף אַ וויילע, בּלוין אויף אַ קוּרצער 
צייט ; זיי האָבּן געזען, װאָס פּאַר אַ אָרט עס איז אוּן װאָס עס קאָן 
ארױיסגעבּן ; דאַן קאַנען זיי בּויען די לוּפט-בּאַן אוּן אָנהײבּן אַרבּעטן אויפן 
דרום-טייל פוּנם בּאַרג. ער האָט זיך געװענדט צוּ יצחקן : -- איר װייסט 
נישט אַמאָל, װאוּ דער גייסלער געפינט זיך; 

== ניין. 

-- ס'מאַכט נישט אויס -- זיי װעלן אים שוין אױסזוכן. אוּן דאַן 
ועלן זיי זיך שטעלן אַרבּעטן נאָכאַמאָל, אָפּשטעלן?! האַ:האַ! 

יצחק װערט פּלוּצִים פאַרװאוּנדערט אוּן אַנטציקט פוּן אַ קליינער 
מאַשין, װאָס אַרבּעט מיט אַ פוס:בּרעט -- מ'שטעלט אַרױף דעם פוּס און 
סאַרבּעט. ער פארשטייט עס גלײך -- ס'איז אַ קליינע קוּושניע,װאָס 
מ'קען אַרוּמפירן אויף אַ פוּר אוּן זי אַראָפּנעמען אוּן אַװעקשטעלן, װאוּ 
מוויל,/ 

-- װאָס קאָן אַזאַ מאַשין קאָסטן ? -- פרעגט ער, 

-- די? די אַרוּמפאָינדיקע קוּזשניע! אָ, נישט פיל -- זיי האָבּן דאָ 
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גוּט, אוּן אַראָנסען האָט זיך געמאַכט אַ סאָן מיט אַ פאָן-שטאַנג אוּן זיך 
געקויפט אַ גוּטע, װוייסע בערן-פעל פאַר אַ דעק אין שליטן אַרײַן אויפן 
ווינטער אוּן פײַנע קלױידער פאַר דער גאַנצער פּאַמיליע.... קלייני. 
קײַטן, -- אָבּער דאָרטן האָבּן אויך גרעסערע זאַכּן פּאַסירט, צװיי ניע 
מענטשן האָבּן געקויפט לאַנד צוּ בּאַאַרבּעטן אין דער װילדעניש; ואָר 
אין דער הייך, צװישן מאַאַנענלאַנד אוּן סעלאַנראַאַ, אוּן דאָס איז געווען 
נישט קיין קליינע געשעעניש פאַר אַלעמען. די צװיי ניע האָבּן זיך 
אויפגעשטעלט טאָרף:שטיבּלעך אוּן אָנגעהױבּן אָפּצוּרײניקן דעם בּאָדן 
אוּן צוּ גראָבּן, זי זענען געװוען שװער אַרבּעטנדיקע מענטשן אוּן אױים. 
געטוּן אַ סך אין אַ קוּרצע צייט. דעם גאַנצן זוּמער האָבּן זיי איינגעקויפט 
זייער פּראָװיאַנט אין סטאָרבּאָרג, נאָר ווען זיי זענען דאָס לעצטע מאָל 
אַרוּנטערגעקוּמען, האָבּן זיי שוין כּמעט גאָרנישט געקאָנט בּאַקוּמען, צוּ 
װאָס האָט אַראָן געהאַרפט איצט סחורה, אַז די אַרבּעט אין דער שאַכט 
איז קָפּגעשטעלט! ער האָט איצט כּמעט גאָרנישט נישט פּאַרמאָגט אויפן 
אָרט -- נאָר געלט, פוּן דעף גאַנצער אַרוּמיקער געגנט אין ערה אפשר 
געווען דער אייגציקער, װאָס איז געווען אַממערסטן נידערגעשלאָגן ; זי 
נע אויסהעכנונגען זענען אינגאַנצן צעשטערט געװאָרּן. װען עמעצער האָט 
אים פאָרגעלײיגט צוּ נעמען בּאַאַרּבּעטן זיין לאַנד אוּן דערװײל לעבּן פֿוּן 
זעם בִּיז בעסערע צייטן װעלן אָנקוּמען, האָט ער געענטפּערט: -- בֹּאַי 
אַרבּעטן לאַנד? נישט צוּלִיבּ דעם בִּין איך געקוּמען אַהער. 

צוּלעצט האָט אַװאָנסען שוין מער נישט געקאָנט עס פאַרטראָגן; 
ער מוז אַלײין אַהױפגײן צוּ דער שאַכט אוּן זען, װי עס האַלט. סאין 
געווען אַ זוּנטיק. װען ער האָט דערגרייכט סעלאַנראַאַ, האָט ער געװאָלט, 
אַז יצחק זאָל מיטגיין מיט אים, יצחק האָט אָבּער נאָך בּיז איצט זין 
פוּס אין דער שאַכט נישט געשטעלט; ער פילט זיך בּעסער דאָ, בּיי זיך, 
אינגער האָט זיך געמוּזט אַרײינמישן: -- מעגסט אַרויפגיין מיט אַראָנסענען, 
אַז מען בּעט דיך, -- האָט זי געזאָגט; עס מאַכט נישט אוֹיס, אַז ער װעט 
גיין אויף אַ פּאָר שעה; ס'איז געװען זונטיק, האָט זי אפשר געװאָלט 
פִּטוּר װערן פוּן אים אױף עטלעכע שעה. איז יצחק מיטגעגאַנ, 
גען, 

מאָדגע זאַכן זענען דאָרטן געװען צוּ זען אין די בּערג; יצחק} 
האָט דאָס אָרט איצט מעה נישט דערקענט, מיט די אַלע פיידלעך און 
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זאָגט דער לענסמאַנד. -- ס'איז געווען נאַקעטער פעלו, נישט מער, אוּן 
ער האָט עס געקויפט פאַר אַ קלייגיקייט. 

-- װער איז ער, דער דאָזיקער גייסלער, װאָס האַלט אָפּ די אַר' 
בּעט! ואוּ איז ער 

-- גאָט ווייסט, וואוּ ער איז איצט ערגעץ, 

אוּן אַ נייער שליח װערט אַװעקגעשיקט קיין שװעדן: זי מוּזן גע- 
פינען דעם גייסלערן ; דערװייל קאָנען זיי נישט אָנהאַלטן אַלע אַרבּעטער; 
מען מוּז אָפּואַרטן. 

אוּן דאַן איז גוּסטאַװו געקוּמען קיין סעלאַנראַאַ, מיט 5 זיינע 
זאַכן אויף דער פּלײצע, 

-- אָט בּין איך! -- האָט ער געזאָגט. 

ער האָט געװאָרפן זײַן אַרבּעט אִין דער שאַכט - דאָס הײיסט, 
ער איז געווען צוּ רעדעוודיק פאָריקן זוּנטיק װעגן דער שאַכט אוּן וועגן 
דעם קוּפּער, דער אוַפזעער האָט געַהערט װעגן דעם אין דער אִינזְשִׁיי 
נײָער, אוּן מען האָט אים אָפּגעזאָגט. גוּ, אִיז ער אַװעק, אוּן אפשר האָט 
ער דאָס טאַקע געװאָלט אַלײן ; איצט װעט זײַן קומען קײן סעלאַנראַאַ 
נישט אַרױסרוּפן קיין שׁוּם חשד. זיי האָבּן אים בּאַלד געשטעלט אַה 
בּעטן בּיי דער שטאַל. 

זי האָבּן געאַרבּעט אוּן געאַרבּעט בּיי די שטיינערנע ווענט, אוּן 
ווען מײַט עטלעכע טעג שפּעטער איז נאָך אַן אַרבּעטער אָנגעקוּמען פוּן 


! דער שאַכט, האָט מען אים אויךְ צוּגענומען; אִיצט זענען זײַ געװען פיר 


אוּן די אַרבּעט. איז אַװעק שנעל. יאָ, זײַ װעלן האָבּן דעם בּנין פאָרטיק 
בִּיז האַרבּסט, אָן שׁוּם ספק. 

נְאָר איצט האָבְּן אָנגעהױבּן קוּמען איינער נאָכן אַנדערן די שאַכטן- 
אַרבּעטעֶר, אַלע אָפַּגעְזאָגטע, אוּן זיך פאַרנוּמען מיטן װועג קיין שװעדן ; 
די ערשְטע פּראָבּע:אַרבּעט אין דער שאַכט אִיז צײַטװײַליק אָפּגעשטעֶלְט, 
בּיי דער נייעס האָבּן די איינװאוינער פוּן דאָרף אַרױסגעלאָזט אַ שװערן 
זיפץ ; נאַרישע מענטשן, זי האָבּן נישט געקאָנט פאַרשטֵיין, אַז אַ פּראָ. 
בּע-שאַכט איז נישט מער װי אַ פּראָבּע-אַרבּעט. אַ שװער געמיט האָט 
אַרוּמגענוּמען די דאָרפסלײט; געלט איז געװאָרן װײניקער, די פאַר. 
דיגסטן קלענער, דאָס געשעפט אין סטאָרבּאָרג איז געװאָרן זייער שטיל, 
װאָס האָט דאָס בּאַטײט! פּונקט װען אָלץ האָט אָנגעהױבּן צוּ גיין אַזױ 
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צי די מיידלעך האָבּן געמאָלקן די קי צוּ דער צייט אוּן צי אַלץ אין 
אין שטובּ אָפּגעטוּן | 

די אַרבּעט אין דער שאַכט גייט װייטער, ניָר עפּעס טראָגן זיך 
קלאַנגען אַרוּם, אַז ס'איז צרהדיק, אַז ס'אין נישטץ אַװי פיל קוּפּער, 
וויפיל מ'האָט גערעכנט, דער עקספּערט, װאָס איז געהאַט אָפּגעפאָר;, אין 
ווידער געקוּמען אוּן מיט אים נאָך איינער. זיי האָבּן נאָכאַמאָל גענראָבּן 
אוּן געבּויערט אוּן אוּנטערזוּכט דעם גאַנצן בּאָדן, װאָס האָט געפעלט? 
דער קופּער איז גאַנץ גוּט, נאָר דער שיכט איז דין אוּן נישט גענוג טיף; 
ער װערט דיקער ערשט צוּ דרום-צוּ, גייט אַװעק אין דער סיף פּונקט 
דאָרטן, װאוּ דער געזעלשאַפטס-בּאָדן ענדיקט זיך. -- נו, די ערשטע 
קונים האָבּן אפשר נישט געקימערט זיך פיל װעגן דער קניה. ס'אין 
געווען אַ משפּחה:ענין, געוויסע קרובים, װאָס האָבּן אָפּגעקױפט דאָס אָרט 
אויף שפּעקוּלאַציע, זיי האָכן זיך נישט געקימערט אָפּצוּקױפֿן דעם גאַנצן 
בּאָדן, די אַלע מיילן אַראָפּ בּיז צוּם צווייטן טאָל, זיי האָבּן בּלוין אָפי 
געקויפט אַ שטיק לאַנד בּיי יצחקן אוּן גײסלערן, אוּן דאַן עס ווידער 
פאַרקויפט. : 

אוּן װאָס זאָל מען איצט טין? די הױפּט:מאַכער מיט די צקס+ 
פּערטן אוּן די אויפזעער וייסן גאַנץ גוּט ; זיי מוּזן גלייך אָנהייגן פאַר* 
האַנדלען מיטן שטאַט. שיקן זיי בּאַלד אַװעק אַ שליח קיין שװעדן, מיט 
בּריוו אוּן פּלענער אוּן מאַפּעס, אוּן אַלײן פאָרן זי אַראָטּ צוּם לענסמאַנד 
אין דאָרף צוּ קריגן די רעכט אויפן בּאָדן אין דרום-זייט פוּנם װאַסער, 
אוּן דאָ הייבּן זיך אָן די שוועריקייטן ; דאָס געזעץ שטעלט זין- איגמיטן, 
זי זענען אויסלענדער אוּן קאָגען נישט קויפן אויף זיער איגענעם 
נאָמען, דאָס האָבּן זיי אייגנטלעך געװאוּסט אוּן עס פוּן פריער בּאַזאָרגט, 
אַבּער די דרום-זייט פוּנם בּאַרג איז שוין געווען פאַרקויפט -- אוּן דאָס 
האָבּן זיי נישט געװאוּסט, -- פאַרקויפט? 

-- יאָ, שוין לאַנג, מיט יאָרן צוּריק, 

-- װער זשע האָט עס געקויפט! 

-- גייסלער, 

-- וועלכער גייסלער 1 -- אָ, יענער, -- ה-מ. 

-- אוּן די קויף-פּאַפּירן זענען בּאַשטעטיקט אוּן איינגעשריבּן, -- 
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טער האָט גיסטאַו שוין געטראָגן אינגערס גאָלדן רינגל אויף זיין קליי- 
נעם פינגער | 

אוּן װי אַזױ איז עס געשען, אַז} ער האָט זיך קיינמאָל גאָרנישט 
געשט:פּט פאָרויס ? 

אָ, ער האָט זיך געשטוּפּט, נאָר אויף זיין שטייגער, שטיל, אַװי װי 
אינגער אַלײן ; זיי האָבּן קיין סך נישט גערעדט, אוּן זי האָט אים גע- } 
לאָזט זיך שפּילן מיט איר האַנט, װי נישט בּאַמערקנדיק עס שפּעטער, 
ווען זי איז געזעסן אין אינעם פוּן די בּיידלעך אוּן געטרינקען ! 
קאווע, האָט זייך געהערט א טוּמל אינדרויסן, אין זי האָט געװאוּסט, אַז ! 
דאָס איז צוליבּ איר, איּן ס'האָט זי געװאַרעמט, גערייצט, 

וי אַזױ אינגער איז אַהײמגעקוּמען יענעם זונטיק אָװנט! האָ, ! 
פּוינקט אַזױ צניעות "יק אוּן אוּמשוּלדיק, װי זי איז געגאַנגען אַהין. אַן 
עוֹלם מענער האָט זי אַרױסבּאַגלײ., אַן עולם, װאָס װיל זיך נישט אוּמי | 
קערן צוּריק, כֹּל.זמן גוּסטאַװו איז לעבּן איר; מען װעט זי נישט איבּער- 
לאָזן אַליײן מיט אים, בּשוּם אופן נישט! אינגער האָט נאָך קײינמאָל נישט 
אַזױ פריילעך פאַרבּראַכט, אפילוּ נישט בּשעת זי איז געװען אין דער 
גרויסער װעלט, וצ 

-- האָט אינגער נישט פאַרלוירן עפּעס? -- האָבּן זי לסוף גע* 
פרעגט, 

-- פאַרלוירן עפּעס? 6 

-- דאָס גאָלדענע פינגערל : 

איצט האָט גוּסטאַוו געמוּזט עס אָפּ;עבּן. ער איוֹ געװטן אײנעף ! 
קעגן אַלע, קעגן אַ גאַנצער מחנה, "יע 

-- אָ, זײער גוּט, װאָס איר האָט עס געפינען, -- האָט אינגער { 
געזאָגט, אוּן געשווינד זיך געזעגנט מיט אירע בּאַגלײטער, 4 

זי האָט זיך דערנענטערט צוּ סעלאַנראַאַ, דערזען די פילע דע- ו' 
כער פוּן די געבּײידעס -- איר הײם. אוּן זי האָט זיך װי אויפגעװעקט, " 
געקוּמען צוּ זיך, װידער די אשת חיל, װאָס געװען. זי האָט פּאַרקירעװעט 
אין שטאַל אַרײן אַ קוּק טין אויף די בּהמות, אויפן װעג גײט זי פאַרבײ 
אַ בּאַלאַנט אָרט; אַ קליין קינד איז דאָרטן געװען אַמאָל בּאַגראָבּן; זי 
האָט אַלײן צוּגעדעקט די ערד מיט אירע הענט, אויפגעשטעלט אַ קליין 
עלמל -- אַ, דאָס איז געווען שוין אַזױ לאַנג! איצט האָט זי געטראַכט, 
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װען אַ פרוי, בּאַגלייך מיט אַנדערע. אוּן ס'האָט זי געפרייט דאָס צוּ 
פילן, זי איז נישט געװען זינדיק בּיז איצט, װייל זי איז קיינמאָל פאַרן 
נסיון נישט געשטאַנען, 

די אַלטע אינגער | 


גוּסְטאַװ אִיז אויך צוּגעקומען. ער האָט איבּערגעלאָזט צװיי מייך 
לעך אוּן אַ חבר זיינעם, כּדי צוֹ קוּמען. 

גוּסטאַוו האָט, אָן ספק, געװאוּסט װאָס ער טוּט; ער האָט אָנגענוּ. 
מען אינגערס האַנט מיט מער װאַרעמקײט, מער דריק, װי ס'איז נייטיק 
געווען, אוּן איר געדאַנקט פאַר דעם לעצטן פריילעכן אָװנט אין סעלאַנ. 
רֹאָאַ, נאָר ער איז געװען גענוּג פאָרזיכטיק נישט צוּ שענקען איר צוּפיל 
אויפּמערקזאַמקײט, : 

-- נוּ, גוּסטאַװ, אוּן װען קוּמט איר אוּנז העלפן בּיים בּנין! -- 
זאָגט אינגער, װערנדיק רױיט.! אוּן גוסטאַװ זאָגט, אַז ער װעט גאָר אינ. 
גיכן קוּמען. זיינע הברים הערן דאָס אוּן מישן זיך אַרײן, זיי װוילן אַלע 
אינגיכן קוּמען, : 

- האַן -- זאָגט אינגער -- װעט איר נישט פאַרבּלײבּן אין דער 
שאַכט אויף װוינטער } 

די אַרבּעטער ענטפערן פאָרזיכטיק, אַז מסתּמא נישט, נאָר גוּסטאַװ 
איז דרייסטער, אוּן ער לאַכט אוּן זאָגט, אַז זיי האָבּן שוין אויסגעשקראָ- 
בּעט כּמעט דאָס גאַנצע בּיסל קוּפּער, װאָס דאָ איז געװען 

-- גצוװויס מיינט איר עס נישט ערנסט -- זאָגט אינגער. אוּן די 
אַנדערע אַרבּעטער בּאַמערקן דערבּיי, אַז גוּסטאַװ זאָל בּעסער זיין פאָרי 
זיכטיקער אוּן אַזעלכע זאַכן נישט זאָגן. 
: נאָר גוּסטאַװ האָט נישט בּדעה צוּ היטן זיך; ער האָט נאָך גע* 
זאָגט אַ סּך מעה, און װאָס איז שייך אינגערן, האָט ער זי אינגאַנצן גע* 
וואוּנען, הּגם ער אין נישט צוּגעשטאַנען צוּ איר, 

איינער פוּן די יונגען האָט גענוּמען שפּילן אויף אַ קאָנצערטינאָ. 
נאָר ס'איז נישט געווען דאָס, װאָס גוּסטאַװס האַרמאַניקע; אַן אַנדערער 
װױדער, אַ קלוּגער יונג, האָט געפּרוּװט ציען איר אויפמערקזאַמקײט צוּ 
זיך דוּרּך זינגען אַ ליד אויף אױיסנװײיניק צוּ דער מוּזיק, נאָר דאָס איז אויך 
געוועִן גאָרנישְׁט, כאָטש ער האָט געהאַט אַ שיינע שטים, אַ װיילע שפּעײ 
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פלענט דאָרט זיין אַזּ עולם מיט מענטשן, װאָס זענען געקוּמען אַזש פוּן 
דאָרף ; יאָ, אַפּילו אַקסל שטװעם, װאָס האָט נישט ליב געהאַט צוֹי פּטרן 
צייט, האָט פאַרקידרעװעט פוּן זיין וועג איבּער דער טעלעגראַף-ליניע אַ 
קוּק צוּ טוּן אויפן ואוּנדער, זייער װײיניק מענטשן זענען געבּליבּן,. װאָס 
האָבן די שאַכט נאָך. נישט געזען, אוּן צוּלעצט טוּט אויך אינגער אָןְ דאָס 
בּעסטע, װאָס זי פֿאַרמאָגט, איר גאַנץ צירונג, דאַס גאַלדענע פינגערל, 
אוּן גייט אַרױף אין די בּערג, 

װאָס װי? זי דאָרטן! 

גאָרנישט, ס'אַרט זי אפילוּ נישט די אַרבּעט. אינגער איז געקוּי 
מען זיך װײזן, דאָס איז אַלץ. װען זי האָט געזען די אַנדערע פריען 
אַהױפגיין, האָט זי געפילט, אַז זי מוּז אויך' גיין. אַמיאוּסער שניט אויף 
אֹיַר רעכטער 7יפ9, דערװאַקסענע קינדער שוין, אָבּער זי װיל גישט אַפּי 
שטיין פוּן אַנדערע+ סיקרענקט. זי צוּ טראַכון װעגן די אַנדערע יונגע 
פרויען, יאָ. ., זי װעט נאָך פּרוּװן צוּ פאַרמעסטן זיך מיט זײי. זי אט 
נאָך נישט אַזױ דיק; אן זי פארמאָגט נאָך אַ גענוּג שיינע פי וּר, הויך 
אוּן שלאַנק, אוּן זעט גוּט אויס. אמת, זי איז שוין נישט בּלוט אוּן מילך, 
װי זי איז געוו.ן, איר הוט אי שוין נישט אַזױ פריש אוּ' צפֿרט -- 
עָר דאָך, אָט װעט זי װײַזן, װי אַלע װעלן נאָך קוּקן אוֹיף איר אוּן 
צ-שאַקלען מיטן קאָפּ; דאָס איז' א פרּוֹי! 

זי בּאַגריסן זי אַזױ פריינטלעך, װײ זי קאָן זיך נאָר װינטשן; די 
אַרבּעטער קענען זי, זי האָט: זי נישט אײינמאָל חערלאַנגט:! אַ טרּונק מילך; 
אוּן זי פירן זי אַרוּם איבּעד דער שאַכט. װייון איר די ביידלעך, די 
שטאַלן אוּן קיכן, די קעלערס אוּן שפּײַז:קאַמערן ; די דרייסטעװע האַלטן 
זיף נענטער צוּ איר אוּן נעמען זי לייכט אָך בּיים אָרעם, נאָר אינגעף 
פילט זיך נישט בּאַליײדיקט פוּן דעם; סוגעפעלט איר. אוּן װאוּ ס'זענען 
פאַרהאַן טרעפּ אַרױף אָדער אַראָפּ, הײבּט זי אינטער איר קלייד העכער, 
ווייזנדיק אירע פיס דערבּיי; נאָר זי טוּט עס רוּיִק, װי גאָרנישט טראַכּטנ: 
דיק דערפוּן. -- יאָ, זי איז פיין,. טראַכּטן די אַרבּעטער, 

די אַלטע: אינגער איז דאָך אַ בּיס? װי פאַרשיכּורט. ס'איו נישט 
שװער צוּ בּאַמעקן,. אַ בּליק פוּן איינעם אַיװאַרעם:בּלוּ-יקן: אַרבּעטער 
איד- געפאַלן אויף איָּר אוּמדעַרװאַרּטעט; זי איז געװצף דאנקבּאַר, אוּן 
אים צוּריקגעענטפּערט; די געפאַר איז איר געװען אָנגענעם; זי איז גע 
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אַ פוּלן רוּקן-זאַק מיט זאַכן. ער גײט אַ היים, אין די בּערג, שטעלט 
זיך אָפּ אין סעלאַנראַאַ, פּאַקט אויף זיין זאַק אוּן װייזט, װאָס ער האָט: 
שרייבּ-פּאַפּיר מ'ט אַ בּלימ? אין װינקל, אוּן אַ נייע ליוּלקע, אוּן אַ נײ 
העמד, אוּן אַ געזוימט האַלוטיכל, נאַשערײען פאַר די פרױיען אוּן 
גלאַנצנדיקע זאַכן, אַ זייגער-קייטעלע מיט אַ קאָמפּאַס, אַ מעסערל -- אָ, 
:אַ בּאַרג מיט זאַכן, ער האָט אויך געקויפט ראַקעטעס, אויף זוּנטיק, אויף 
צוּ. וויילן זיך אוּן אַנדערע, אינגער גיט אים מילן, אוּן ער שפּאַסט מיט 
לעאָפּאַלדינאַן, אוּן הײבּט די קליינע רעבּעקאַ אוּן װאַרפט זי אין דער 
לופטן -- ,האָפּ פא !* 

-- אוּן װאָס הערט זיך מיט דער שטאַל! -- פרעגט ער די שטיין: 
אַרבּעטער, -- גוּסטאַװ איז אַליין אויך אַ שװעד, אוּן איוזן מיט זי בֹּאַי 
פריינדט. די שטאַל האָט זיך געבּוֹיט פּאַמעלעך, זיי זענען נאָר צװיי בּײ 
דער אַרבּעט, נוּ, איז װעט ער קוּמען אוּן זיי צוּהעלפן, זאָגט גוּסטאַו אין 
:אַ שפּאַס, 

-- ווען איר װאָלט נאָר געקוּמען, -- האָט אינגער געזאָגט,. מחמת 
:די קי-שטאַל מוּז פאַרטיק װערן בּיו האַרבּסט, 

גוּסטאַװ האָט אָפּגעלאָזט אַ ראַקעט, אוּן אַז ער האָט שוין געפּטרט 
:איינע, איז שוין נישט געווען קיין זין צוּ האַלטן די איבּעריקע. אוּן ?ר 
האָט זיי אָפּגעלאָזט אַלע, אַ האַלבּ טוּץ, אוּן די פרויען אוּן קינדער זענען 
געשטאַנען פאַרגאַפּטע איבּערן װאוּנדער פוּנם כּישוּפמאַכער ; אינגער האָט 
נאָך קיינמאָל פריער נישט געזען קיין ראַקעט, נאָר זײער בּליצן, האָט 
איר דערמאָנט אָן דער גרויסער װעלט, װאָס זי האָט אַמאָל געוען. װאָס 
יפאַר אַ װערט האָט געהאַט אַ ניי-מאַשין קעגן דעם! אוּן אַז גוּסטאַװ האָט 
:נאָך דערנאָך געשפּילט אויף זיין האַרמאָניקע, איז אינגער גרייט געװען 
מיטגיין מיט אים, אַזוי איז זי געװען גערירט,., 

אין דער שאַכט גייט די אַרבּעט, אוּן אַלץ װערט געפירט צוּם ים 
:אויף פוּרן מיט פערד; איין שיף איז שוין אָנגעלאָדן געװאָרן אוּן אָפּג. 
שװואוּמען קיין דרוסיאַמעריקאַ אוּן אַ צװוייטע שיף שטייט שוין גרייט, 
יאַ גרויסע אוּנטערנעמונג, אַלע ישוּבניקעס זענען געגאַנגען אָנקוּקן דאָט 
וואונדערלעכע אָרט, װער ס'האָט נאָר געקאָנט גיין, בּרעד אָלסען אין 
דאָרטן געװען מִיט זיינע זעק שטיינער, אָבּער גאָרנישט געמאַכט. דער 
'שאַכטן-עקספּערט איז געװען אָפּגעפאָרן קײַן שװעדן, אין די זנטיקן 
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יינגלעך האָבּן געזאָלט לערנען זיך מסחר -- יאָ, דרײ קינדער מיט אַ 
צוּקוּנפט | 

אַראָנסען איז געװען אַ מענטש, װאָס האָט געטראַכט װעגן דער 
צוּקוּנפט, אַז נישט װאָלט ער נישט געװוען אינגאַנצן אַהער געקוּמען. ער 
האָט זיך געקאָנט האַלטן בּיי דער פישעריי, אוּן אַבּי מזל, װאָלט ער 
דאָרט אויך געמאַכט אַ סך געלט, נאָר ס'איז פאָרט נישט אַזױ בּכּבודיק, 
װי צוּ פירן אַ געשעפט; פישעריי -- דאָס איז אַן עסק פאַר פּראָסטע 
מענטשן. קיינער נעֶמט נישט אַראָפּ דאָס היטל פאַר אַ פישער, ער איז 
בּיז איצט געפאָרן אַרבּעטנדיק בּיים רוּדער, איצט װיל ער פאָרן מיט זעג. 
לען. איין װערטל האָט ער ליב געהאַט שטענדיק צוּ נוּצן: -- ,אויף 
מווּמן געלט", ער האָט עס גענוּצט אויף פאַרשידענע אופנים, זיינע קיני 
דער װיל ער זאָלן שטייגן אין דער װעלט מער ,אױף מוּמן געלט", 
וי אַ אפִילוּ עֶר אַלײן, געמייגט האָט ער, זיי זאָלן האָבּן אַ גרינגער לעבּן, 
װי ער האָט געהאַט. 

אוּן אַלץ אין טאַקע געגאַנגען גוּט; שכנים האָבּן כּבוד אָפּגע* 
געבּן אים אוּן זיין פרוי אוּן אַפילוּ זיינע קינדער, די שאַכטן:אַיבּעטעף . 
פלעגן אַרוּנטערקוּמען פוּן זייער אַרבּעט אין די בּערג, װאוּ זי האָבּן נישט 
אָנגעזען קיין קינדערס פּנים לאַגגע טעג נאָכאַנאַנד; אוּן אַז זיי האָבּן 
בּאַמערקט אַראָנסענס קלײנװאַרג זיך שפּילן אויפן הױיף, פלעגן זיי ליב. 
לעך רעדן מיט זיי, װי זיי װאָלטן אָנגעטראָפן דריי הינטעלעך זיך שפּילן, 
זי װאָלטן זיי געשענקט געלט, נאָר ס'זענען דעם סוחרס קינדער, האָט 
עס עפּעס נישט געפּאַסט. האָבּן זײי דערפאַר געשפּילט פאַר זײי אױף 
זייערע האַרמאָניקעס, גוּסטאָוו פלעגט קוּמען, אַ ווילדער יוּנג, מיטן היטל 
פאַרוּקט אויף אַ זייט איבּערן אויער, אוּן פלעגט זיך שעהנויין שפּילן 
מיט די קינדער, די קינדער האָבּן אים שוין תּמיד דערקענט פוּן דער 
ווייטנס אוּן געלאָפן אים אַנטקעגן; ער פלעגט זיי אוּנטערהייבּן אוּן טראָגן 
אויף זיינע פּלײצעס, אַלע דריי, אוּן טאַנצן מיט זיי, אוּן דערנאָך פלעגט 
ער אַרױסנעמען זיין הארמאָניקע אוּן געשפּילט פאַרשידענע ניגוּנים פאַר 
זיי, בּין די צװײי דינסטמיידלעך פלעגן אַרױסקוּמען אוּן קוּקן אויף אים, 
אוּן זיך צוּהערן מיט טרערן אין די אויגן, יאָ, אַ צעלאָזענער יונג אין 
געווען גוּסטאַו, נאָר ער האָט געװאוּסט, װאָס ער טוּט! 

דערנאָך גייט ער אין קראָם, קלינגט מיט זיין געלט אוּן קויפע 
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מכשף, אַ טײװל אַ יונג; ער האָט זיך אַפּנים דערװואוסט פר;יער װעגן די 
אַרבּעטן, װאָס דאַרפן זיף אָנהײבּן אין דער שאַכט, אוּן געװען אויפן אָרט 
גרייט מיט זיין קראָם. אָ; ער האָט געמאַכט געשעפט, גענוּג פאַר אַ גאַנצן 
שטאַט; פאַר אַ קעניג ! צוּערשט האָט ער פאַרקויפט אַלערלײ מינים הױז- 
געפעס אוּן אַרבּעטס:קלײידער ; נאָר שאַכטן-אַרבּעטער, װאָס פאַרדינען גוּט 
געלט; שרעקן זיך נישט דאָס אױסצוּגעבּן; זיי קויפן נישט בּלױז די נײ. 
טיקע זאַכן ; זיי קויפן אַלץ, אוּן אַממערסטן געפּאַקט מיט מענטשן איז 
געווען סטאָרבּאָרג אין די שבּת:צוּינאַכטן, אוּן אַראָן האָט אָנגעשאַרט 
בּערג. מיט געלט; זיין געהילף אוּן זיין פרוי האָבּן בּיידע געהאָלפן, אוּן 
אַראָן אַלײַן האָט דערלאַנגט אוּן פאַרקויפט -- אוּן די קראָם איז גע* 
ווען געפּאַקט בּיז שפּעט אין דער נאַכט אַרײן,. אוּן די פערד-בּאַלעבּאַ= 
טים אין דאָרף האָבּן זיךף אויך נישט גענאַרט: סאיז אָנגעגאַנגען אַ 
גרויסער פאַרקער בּיים ארויפפירן סחורות קיין סטאַרבּאַרג; מען האָט 
געמוזט אין אַ סך ערטער צוּרעכט מאַכן דעם װעג, אים אױיסבּרײטערן 
אוּן אויסגלייכן -- גאָר אַנדערש װי יצחקס ערשטע שמאָלע סטעזשקע 
דוּרך דער װילדעניש, אַראָן איז געװאָרן אַ בּרכה פאַר אַלעמען, מיט זיין 
קראָם אוּן מיטן נייעם װעג. זיין נאָמען איז נישט פּינקטלעך אַראָן גע* 
ווען, דאָס איז געווען בּלויז זיין טויף-נאָמען ; ריכטיק האָט ער געהייסן 
אַראָנסען, אַזױ. האָט ער זיך אַלײן גערוּפן, און זיין פרוי האָט אים 
אויך אַזױ גערופן. זיי האָבּן געפירט אַ גרויסאַרטיק לעבּן, געהאַלטן צװיי 
דינסטן מיט אַידינער, 

װאָס איז שייך דער ערד אין סטאָרבּאָרג; איז זי דערװייל גע* 
בּליבּן נישט גערירט, אַראָנסען האָט נישט געהאַט קיין צייט צוּ בֹּאַאַר- 
בּעטן די ערד, אוּן װעמען איז געלעגן אין קאָפּ צוּ טוּן צוּ האָבּן מיטן 
זומ9ּ? נאָר אַראָנסען האָט געהאַט אַ גאָרטן, מיט אַ פּאַרקן אַרוּם אים, 
מיט װיינפּער לעך-קוסטן איין שטערן-בּלוּמען, מיט רויטע יאַגדעס אוּן פאַר- 
פּלאַנצטע בּוימער -- אַ שיינעס נאָרטן אין אים אין געװען אַ בּרייטע 
אַלעע, ואוּ אַראָנסען האָט געקאָנט שפּאַצירן אין די זוּנטיקן, אוּן רוי- 
כערן זיין ליולקע, אוּן אין הינטערגרוּנד איז געװען די װאַרענדע מיט 
די קאָלירטע שויבּן, אָראַנזש אוּן רויט אוּן בּלוֹי. סטאַזױבּאַרג! דריי שי 
נע; קליינע' קינדער זענען אַרוּמגעלאָפּן אַרוּם הויז.- דאָס מיידל האָט מען 
געגרייט צוּ שפּילן די ראָל פוּן אַ טאָכטער פוּן אַ רייכן סוחר, אוּן די 
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דאר ייר יע 


טיק צוּם אויפשטעלן זיי, מיט זאַפּאַסן פּראָויאַנט אוּן מאַטעריאַל אוּן גע- 
צייג -- איר פאַרשטייט } מירן די שאַכט לאָזן אין גאַ:ג, נישט גע- 
זאָרגט -- אוּן טראַנספּאָרטירן דעם אַרץ קיין דרום-אַמעריקע, מיליאָנען 
װעלן פוּן דעם געמאַכט װערן, 

-- װאָס איז װעגן די אַנדערע. הערן, -- האָט יצחק געפרעגט, -- 
װאָס זענען דאָ געווען דאָס ערשטע מאָל! 

-- װאָס! אַ, זי האָכּן פאַרקויפט. איר געדענקט זיי נאָך! נײן, 
זי האָבּן פאַרקויפט, אוּן די, װאָס האָבּן בּיי זי אָפּגעקויפט, האָבּן װ'- 
דער פאַרקויפט צוּ אַנדערע. אַ גרויסע געזעלשאַפט בּאַזיצט איצט די 
שאַכט -- מיט אַ סך געלט, 

-- אוּן גײסלער, ואוּ איז ער ערגעץ איצט! -- פרעגט יצחק. 

-- גייסלער 4 קײינמאָל נישט געהערט פוּן אים. װער איז ער! 

-- לענסמאַנד גײסלער, װאָס האָט אייך דער ערשטער פאַרקויפט 
דאָ דעם בּאָדן. : 

-- א, ער! גייסלער האָט ער געהייסן ! גאָט וייסט, װאוּ ער איז 
איצט,. אים געדענקט איר אויך ? 

אַ גאַנצן זוּמער האָבּן אַסך מענטשן געאַרבּעט אין די בּערג -- 
ס'איז געװען אַ גרויסע אַרבּעט, אינגער האָט פאַרקויפט אַ סך מילך אוּן 
אַנדערע פּראָדוקטן אוּן ס'האָט זי אַמוּױירט -- צוּ טון געשעפט אוּן צוּ 
זען, װי מענטשן קוּמען אוּן גײיען אַװעק, אויף אוּן אָפּ. יצחק האָט אומי 
געשפּאַנט מיט זיין שװערן טראָט אוּן געאַרבּעט אויף זיין לאַנד; גאָר. 
נישט האָט נישט געשטערט, סיווערט אוּן די צװויי שטיין-אַרבּעטער האָבּן 
אױסגעבּויעט די קי-שטאַל, ס'איז געװען אַ פיינער בּנין, נאָר ס'האָט גְעי 
נוּמען אַ שטיק צייט, בּיז ער איז פאַרטיק געװאָרן; נישט מער װי דרײ 
מענטשן בַּיי דער אַרבּעט, אוּן סיװערט האָט נאָך אָפט געמוּזט אַװעק. 
גיין העלפן אויף די פעלדער, די שנייד-מאַשין איז איצט גוּט צוּנוּץ גע 
קומען; אוּן אַ גוטע זאַך איז עס איך צוּ האָבּן דרי אַרבּעטזאַמע 
פרויען בּיים היי-שניט. 

אַלעס גייט גוּט; ס'איז געווען לעבּן איצט אין דער װילדעניש, אוּן 
געלט האָט געיאַקסן, געבּליט אוּמעטוּם, 

אוּן זעט נאָר סטאָרבּאָרג, דאָס ניע אָרט -- דאָרטן איז געװען 
אַ געשעפט גאָר אויף אַ גרויסן אופן! דער אַראָן האָט געמווט זיין אַ 
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ער האָס זיך גאָרנישט פּאָרגעשטעלט מער, אַז טעלאַנראָאַ קאָן אַפאָז 
צצטיילט װערן צװישן ביידע זין, װען ער אַליין װעט שוין דאָרטן מעף 
נישט זיין, 

אינמיטן פרילינג זענען אָנגעקימען אינושיניערן מיט אַרצעטער פון 
שועדן { זיי װעלן בּו'ען װעגן, אויפשטעלן ביידְלֶעך, רייסן שטיינער, 
אויסגלייכן דעם װעג, שליסן קאָנטראַקטן מיט ליטעראַנטן { דינגען פעררי 
געשפאַנען, שליסן אָפּטאָן טיט די אייגנטימער פונס לְאֲ:ד בּיים װאַסער, 
װאָס = װאָס האָט דאָס אַלץ בּאַטײט ! דאָס אַלץ אין דער װילועניש, 
וואוּ מען האָט ועלטן אַ פרעמרן מענטש געזען 6 יאָ, זיי זענען געקומען 
אָנצוהייבן די אַױרבּעט אין דער קופּערישאַפּט, 

הייסט עס, אָו ס'איז דאָך געקומען צו עפעס, גייסלער װאָט ויף 
נישט בּלוין האַרימט, 

סיזענען נישט געווען די גרויסע לֵייט, װאָס זענען דאַטאָלס געי 
קומען מיט גייסלערן. גאָר דער זֶעלִבּער אינזשיניער איו געקומען און 
דער שאַכּטן-צקספערט, װאָס איז געװען דאָס ערשוע מאָל. זיי האָגן 
אָפּגעקויפט אַלּע אָנגצזענטע ברעטער, װאָס יצחק האָט נאָר געקאָנט אָפּי 
שפּאָרן, געקויפט אַלְּערלֵיי שפיין און פאַר אַלּץ גוט באַצאָלט. געשמועסט 


זייער לִיבּלֶעך און געווען צופרידן מיט סעלאַנראַאַ. -- אַ לופטיגאַן, = . 


האָגּן זיי געזאָגט. -= פונס שסיץ בּאַרג גין אַראָפּ צו צום װאַסער, ואָגן 
זיירג 

= װאָס, דורך דעם גאַנצן וומפלאנד דאָ! - האָט יצחק געזאָגט 
שווער גאַגרײטנדיק די זאַך | נאָר זיי האָבּן געלְאַכּט, - 

= ניין, אויף דער צווייטער זייט, מענטש { נישט פון דער זיט, 
ס'װאָלט געווען צו װײט, אויף דער צוייטער זייט באַרג, גלייך אַראָט 
- צוּם ים { ס'איז אַ גוטער אַראָטיבּאַרג דאָרטן און נישט קיין ווייטע שטרעקצ, 
טראַנספאָרטיין דעם אַרץ דורך דער לופט אין איוערנע ציסטערנעס; 
אַ, װעסט זען, סיוועט אַרבּעטן גוט! נאָר דערװייל װעלן מיר טוון פירן 
מיט פורן, דורכּלייגן אַ עג און פירן דעם איץ מיט פערד, סיר װע*ן 
דאָרפן װייניקסטנס פופציק פערד -= פּאַרשטייט איר, אוּן ס'װעט גיין 
גרױיסאַרטיק, אוּן מיר װעלן האָבּן מער אַױצּעטער, װי אָט דאָס ביסל 
דאַ -= דאָס איז גאָרנישט. מערערע אַרבּעטער דאַרסן אָנקימען פון יעִי 
נער זייט, גאַנצע קאָמפּאַניעס, מיט ביידלעך, װאָס זיינען אינגאַנצן פאַרי 
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חיים, סון א ג"ויסן גוט, װאוּ זיין פשָטער/ דער מארגרוף גאױגט אים. 
ענרלפכט שטחים מיט גלהילץ און פיה סערר און רריט'ץק קי און רה" - 
שגיירימשעען, אלישע איו גישט געװען ישש / 


קיין 
געוען עה װעלכער האָט פארשפריט רי אלל 


גאימזשיות װעגן 

עשירות פון סעלאגרא; ראָס האָס גפטון דער לאַגרמעסטער, נאָך 

4 גייט צוריק, גאָר אליסע איו נישו געורען אומניפרירן, וען טהאָט 

מעשיוח שגגענומען פאר אמז, זיעגייק אַלײן גאָרניש; אי צום ו", 
גיקזטנס גוּט צוֹ ויין פון עמעגן, וֹאָ) איו עסעסן דאָס האָט אים סאַהי 
שאַסט קרעריטן אין געהאָלסן אין אלל היגויכטן, גאר דאָס הוט גישט גע, 
קאָגט (גתאלטן אײגי| סאיו געקימין 6 טאָג װען ע- האָט שוין מער 
נישט געקאָנט {פלייגן גיסט צוֹ צשָלן, און װאָס השָשס ?ר געקאָנט דאַן 
טון ו אייגער פון וינע פריינט האָט אים אַרױסגעהאָלטן, אים אַרינגענוי 
מען אין ויין פאָטערס געשעסט, א 2לגויק"שָם, וא פריטרים האָגן אייגי 
געקויסט, אלץ בנסער װי גאָרנישט, סאיו גערען קלעגלעף פאַר אַ דעףי 


װאקפענעם 7נג אָגצוהײבן טיט די שכירות שן 84 לערןיונגל אין א 


קלייגער קרשָם, בשצת ער דארף ויך גאָר רערשלאָגן צי װערן א לענס, 


מאַנד, דאָך האָט עס אים געגעגן לפחות אויף ויך רורכנולנבן, גלהאַָלפן 


א'גערקימען דשָס ערנסטע שטיקל ב"ט -- סשיו נישט געװען אַװ 4 
שלעכט, גאָך אלעמען, אלישע האָט וין אַרבעט געשון גערן, געװעןגוש. ‏ / 


מיטיק און פרייעטללך, און מענטשן האָגן אים השָלד געתוט, 
אָבער ראָס איו געװען די גרעסטע אַנטוֹישוֹנג סאָר ויין מוטער 
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אלישע ואָל רינען אין 8 קְרהָם - סאי גישט גערען בעסער, װי צו 
דיעלן אין דער דאָרפישער /ל0, סרוער איו ערה געװען צטעס סאַר 
ויך אַלײן, עפעס אנרגרסש פין לע אַגרערע; קיינער סון אי"ע שכנים 
אין נישט אַװעקגעפאָרן אין סטאָט אַרײן צו אַרבעטן אין אַ ביוראָ, האָט 
ער פארלוירן די אויסויכט אויף זיין גרויסן צילן אינגער אין גיסשט גע, 
װען קיין נאָר; זי האָט גאנץ גיט געראיסט, או סאיו א היליץ צװישן 
אַ פראָסטן מענטטן און 4 העכערן, הגם וי השש גישט אַלעמשָל גלקאָגט 
גענוי רערקענען דעם אונטערסיך, יצחץ איו געװען אינפאַכפר און 
שוערער אויסן געראַנץ; ער הוט ויך אלן װײניקער און רייניקלר גע 
רעכנט מיט אליסען איעע, װען ער השָט גכלל געטראַכט װעגן אים, 
זיין עלטע"ער וון האָס גיסלעכויין אוישגעהערט צּוֹ עקויסטירן סאר אים, 
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-- ה-:, -- האָט יצחק געזאָגט, -- אָבּער מיר דאַרפן צאָלן די 
שטיין:-אַרבּעטער, אוּן גענוּג אַנדערע זאַכן, .. שרייבּ אים אין פרעג, צי עה 
װאָלט בּעסער נישט געװאָלט צוּריקקוּמען אוּן צוּהעלפן דאָ. 

אינגער האָט געשריבּן, נאָר אלישע האָט נישט געהאַט קיין חשק 
צוּריקצוּקוּמען ; ניין, ס'האָט קיין זין נישט צוּ מאַכן אַזאַ לאַנגע נסיעה 
נאָכאַמאָל, צוּלִיבּ גאָרנישט; ער װעט בּעסער הוּנגערן. 


נוּ, אפשר איז גראָד דאַן נישט געווען קיין װאַקאַנטע ערשטי:קלאַ. 


סיקע שטעלע אין שטאָט, אין אפש- איז אלישע נישט געווען אַזױ פעיק זיך 
דוּרכצוּשלאָגן אַ װעג ; גאָט װײיסט -- אפשראיז ער נישט געװען אַזױ אי* 
בּערגעשפּיצט אויך אין זיין אַרבּעט, שרײבּן! יאָ, דאָס האָט ער גע- 
קאָנט גוּט גענוּג. נאָר אפשר האָבּן אים געפעלט אַנדערע מעלות, אין 
אױיבּ אַזױ, װאָס-זשע װעט פוּן אים װערן! 

ווען ער איז אָנגעקוּמען אין שטאָט אַרײן מיט זיינע צװיי הו" 
דערט קראָנע', האָט די שטאָט געװאַרט אויף אים מיט אַלטע חובות, אוּן 
ווען די זענען אָפּגעצאָלט געװאָרן, האָט ער געדאַרפט זיך איינשאַפן אַ 
ריכטיק שטעקעלע אוּן נישט טראָגן דעם צעבּראָכענעם שירם-שטעקף 
סיזענען נאָך געווען עטלעכע אַנדערע קליניקייטן, װאָס ער האָט נישט 
געקאַנט אױסלאָזן -- אַ פוּטערן היטל פאַרן װינטער, אַזױ װי אַלע זיינע 
חברים האָבּן געטראָגן, אַ פּאָר גליטשערס צוּ קאָנען זיך גליטשן אויפן 
אייז גלייך מיט אַנדערע, אַ זילבּערנעם ציין-שטעכער, װאָס האָט געדי:ט 
אי צוּ רײי:יקן די ציין, אי צוּ שפּילן זיך מיט אים עלעגאַנט, שמוּעסן: 
דיק מיט פריינט אָדער בּיי אַ גלאָז בּיר אָדער װיין, אוּן כּל-זמן ער האָט 
געהאַט געלט, האָט ער אַלעמען מכבּד געװען אויף ויפיל ער איז נאָר 
בּכּוח געװען ; אויף אַ פריילעכן אָװנט, װאָס איז אַראַנזשירט געװאָרן צוּ: 
ליבּ זיין צוּריקק;/רן אין שטאָט אַרײן, האָט ער בּאַשטעלט אַ האַלבּ טוץ 
בּיר אוּן, נישט קאַרגנדיק, געעפנט די פלעשער איינע נאָך דער אַנ' 
דערער. 

-- װאָס, צװאַנציק אָר פאַר דער קעלנערין 1 -- האָבּן זיינע פריינט 
געזאָגט -- צען איןז אויך גענוג, 

-- ס'לוינט נישט צוּ זיין קאַרג -- האָט אלישע געענט. 
פערט, 

ער איז גישט געװוען קאַרג, אלישע, ניין; ער קימט פוּן אַ גוּטעף 
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קאָנען שיסן, האָט ער נישט קיין בּיקס, נאָי סיי װי קאָן ער נישט 
שיסן ; אַ גוּטמויטיקער יוּנג איז ער, גאָרנישט קרי. עריש; אַ געבּוירענער 
לץ, -- אוּן אפשר, זאָגט ער, איז גאָר דאָ אַ געזעץ, װאָס פאַדװערט צוּ 
שיסן לאַפּן. 

יאָ, סעלאַנראַאַ קאָן פאַרטראָגן דעם פֿאַרלוּסט פוּן אַ קעלבּל אָדער 
אַ שאָף פוּן צייט צוּ צייט; די סטאַדע איז גענוּג גרויס. אָבּער סעלאַנ- 
ראַאַ האָט אירע צרות אויך ! אינגער איז נישט אינגאַנצן צוּפרידן מיט 
זיך אוּן מיט איר לעבּן; די װוייטע רייזע אין דער װעלט האָט אויף איר 
איבּערגעלאָזט שעדלעכע שפּוּרן. די אוּמצוּפרידנקייט פאַרשװינדט אויף אַ 
שטיק צייט, נאָר קערט זיך אַלעמאָל אוּם צוּריק. -אָט איז זי פלינק און 
אַרבּעט שוער אַזױ װי אין אירע בּעסטע צייטן, אוּן איז אַ ליבּע געזינטע 
פרוי פאַר איר מאַן, דעם גבר, -- אָבּער אָט בּאַפאַלן זי זכרונות פוּן 
טראַנדהײם, זי טרוימט, אוּן דער עיקר װינטער. צייטנװיי! בּאַפאַלט זי 
אַ שטאַרקע לעבּנס:לוסטיקייט, אוּן זי װיל דאַמאָלס אָן אַ שיעוּר זאַכן -- 
נאָר אַ פרוי קאָן נישט טאַנצן מיט זיך אַלײ, אוּן מחמת דעם קאָן קין 
בּאַל נישט זיין אין סעלאַנראַאַ,. שווערע געדאַנקען אוּן פרוּמע בּיכער} 
יאָ, יאָ... נאָר עפּעס איז דאָ אין דעם אַנדערן מין לעבּן, װאָס איז אויך 
שיין אוּן הערלעך, זי מוּז זיך בּאַנוּגענען מיט װײניק; די שװעדישע 
שטיין-. רבּעטער זענען, יעדנפאַלס, עפּעס פרעמדע פּנימער, ניע שטי- 
מען, נאָר זיי זע:ען שטילע, עלטערע מענער, גענויגט מער צוּ אַרבּעט 
װי צוּ שפּיל. דאָך, בּעסער װי גאָרנישט -- אוּן איינער פוּן זיי זינגט 
! אַזױ שיין בּיי דער אַרבּעט; אינגער שטעלט זיך אָפט אָפּ אוּן הערט זיך 
צוּ, היאַלמאַר איז זיין נאָמען. 

אָבּער דאָס איז נאָך נישט אַלץ. אָט איז אלישע, װידער אַן אַנטױ= 
שוּנג. ער האָט געשריבּן, אַז זיין שטעלע בּיים אינזשיניער אין בּיוראָ 
איז שוי, מער נישט װאַקאַנט, נאָר ער װעט זיכער קריגן אַן אַנדערע 
שטעלע. מען דאַרף נאָר אױיסװאַרטן אַ בּיסל. דערנאָך איז אָנגעקומען אַ 
צ יייטער בּריו; ער האָפט צוּ קריגן אינגיכן אַן ערשט:קלאַסיקע שטעלע, 
דערװײיל אָבּער קאָן ער נישט לעבּן אויף גאָרנישט; אוּן װען זיי האָבּן 
אים צוּגעשיקט אַ הוּנדערט:ק יאָנען-אַסיגנאַציע פוּן דערהיים, האָט ער צוּי 
געשריבּן, אַז דאָס איז געװען גענוּג בּלוין אויף צוּ סילוּקן עטלעכע קליי. 
נע חובות, װאָס ער האָט געהאַט... 
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עישטע מ ?, װאָס אַזאַ זאַך האָט געטראָכן אין סעלאַנראַאַ -- צװײ 
שטיין-אַרבּעטער, פוּן דער שוועדישער זייט, צוּ האַקן שטיינער פאַר אַ 
נייער קי-:שטאַל. 

דאָס איז געווען יצחקס אַן אידעע יאָרן לאַ ג, אױסצובּויען אַ ר כ. 
טיקע קי שטאַל, ד ס טאָרף:שטיבּל, װאוּ די בֹּה:ות האָבּן זיך אויפגע* 
האַלטן איצט, איז געװען צוּ קליין, אוּן נישט צוּ פאַריכטן; ער האָט 
געװאָלט האָבּן אַ שטאַל פוּן שטיינער, מיט טאָ:לטע װענט, מיט אַ געי 
העריקן מיסט:גרוּבּ. דאָס האָט געדאַרפט איצט געטוּן װערן. נאָר דאָרטן 
זענען געװען נאָך פיל אַנדערע זאַכן, װאָס מהאָט זיי געדאַרפט אָפּטוּן; 
איין אַרבּעט פירט שטענדיק צוּ אַ צװייטער; מען האָט תּמיד געהאַלטן 
אין איין בּויען. יצחק האָט שוין אַ זעגמיל אוּן אַ מיל פאַר תּבוּאֹה אוּן 
אַ זומער-שטאַל דאַרף מען האָבּי, אויך אַ ק זשניע, אַ קליינע, פאַר קליינע 
אַרבּעטן ווען ס'מאַכט זיך ; ס'איו צוּ אַ ווייטער מהלן צוּ גיין אין דאָיף 
אַרײן, װען דער האַמער װערט איסגעבּויגן אָדער װען מען דאַרף 
פאַריכטן אַ פּאָדקאָװע. אוּן פאַרװאָס זאָל ער נישט האָכּן קיין קוּזשניע? 
ב:לל זענען דאָרטן געװען אַ סך נעבּן-בּנינים גרויסע אוּן קליינע, אין 
סעלאַנראַאַ. 

דער הויף װאַקסט, װערט גרעסער אוּן גרעסער, גאָר אַ גרױסער 
ישוֹב אוּן עס איז שוין אוּממעגלעך אױיסצוּקוּמען אָן אַ דינסט-מיידל, אוּן 
יאַנסינאַ איז פאַרבּליבּן. אִיר פאָטער, דער שמיד, פרעגט זיך נאָך אויף 
איר ווען-נישט-ווען, אױבּ זי קוּמט נישט אַהיים אינגיכן ; נאָר ער קימערט 
זיך נישט שטאַרק װעגן דעם, ער האָט זיינע טעמים דערצײי. סעלאַנ אאַ 
ליגט זייער הויך אוּן האַלט אין איין װאַקסן; עס קוּמען צוּ הײזער, עס 
קוּמט צוּ ערד, בּלויו די מענטשן זענען די זעלבּע. יענע צייט איז שוין 
אַװעק, װען דוּרכװאַנדערנדיקע לאַפּן האָבּן געקאָנט אַרײנקומען אין הױז 
אוּן נעמען אַלץ, װאָס זיי האָכּן געװאָלט; זי קוּמען זעלטן א צט, אוּן 
קוּמען זיי יאָ, האַלטן זי זך פוּן דער װייטנס: זיי גייען נישט אַרײן אינע- 
װיײניק אין הויז, נאָר װאַרטן אינדרויסן. די לאַפּן האַלטן זיך שטענדיק 
אויף אָפּגעזוּנדערטע װעגן, אין טונקעלע ערטער; לוּפט אוּן ליכט פאַר" 
טראָגן זי נישט, אַזױ װי מייז אוּן װערים. װען-נישט-װען פאַרשווינדט 
אַ קעלבּל אָדער אַ שאָף פוּן סעלאַנראַאַ, נאָר פון דעם קאָ מען זיך נישט 
אויסהיטן, אוּן ס;לאַנראַאַ קאָן עס לייכט אויסשטיין. סיװערט זאָל אַפילןּ 
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איז װידער געװען אַן ענין, איבּער װעלכן ס'איז געװען װאָס צוּ רעד 
דאָס האָט געויון אַן אויסזיכט אויף צוּ פאַרדינען געלט אין דער צוּ. 
קוּנפט; דער סותר װעט בּאַציען סחורה פוּן פאַרשידענע ערטער, -- פוּן 
אינלאַנד אוּן פוּן אויסלאַנד, װעט מען דאַרפן די סחורה בּרענגען פוּן שיף 
מיט פערד. 

יאָ, ס'האָט אויסגעזען, אַז אַלצדינג גייט גרויסאַרטיק. דאָרטן איז 
געווען אַ יונגער אויפזעער אָדער פֿאַרװאַלטער, װאָס האָט אַכטונג געגעבּן 
אויף דער אַרבּעט ; אַ עזותדיקער יוּנגער פראַנט איז ער געװען, אוּן גע- 
װאַרטשעט, אַז ער קריגט נישט גענוּג פערד, הגם ס'איז שוין נישט געווען 
אַזױ פּיל משא איבּערצוּפירן. 7 

-- אָבּער ס'קאָן שוין נישׂט זיין גאָר זייער אַ סך צוּ בּרענגען 
איצט, אַז די הייזער זענען שוין אויפגעשטעלט, -- האָט מען אים געי 
זאָגט, 

-- האַ, אוּן װאָס איז װעגן דער סחורה! -- האָט ער געענט- 
פערט, 

סיווערט פוּן סעלאַנראַאַ איז אָנגעקוּמען, פאָרגדיק פוּן דאָרף מיט 
אַ ליידיקער פוּר, װי געװיינטלעך, אוּן דער אויפזעער האָט צוּ אים זיף 
אָנגערוּפן : -- היי, פאַרװאָס פאָרסטוּ מיט ליידיקן } פאַרװאָס האָסטוּ נישט 
: רױיפגעבּראַכט אַ פוּר סחורה פאַר אונז! 

-- כ'האָבּ עס געקאָנט טוּן, -- האָט סיווערט געענטפערט, -- נאָר 
איך האָבּ גאָרנישט געװאוּסט װעגן דעם. 

-- ער איז פוּן סעלאַנראַאַ, זיי האָבּן צוויי פערד דאַרטן, -- האָט 
עמעצער שטיל געזאָגט, 

-- װאָס! איר האָט צװײ פערד! -- זאָגט דער אויפזעער. -- 
בּרענגט זיי אַראָפּ בּיידע, אוּן װעגענער, מיר װעלן אייך גוּט בֹּאַ- 
צאָלן, ׂ 

-- יאָ, -- זאָגט סיװערט, -- דאָס איז נישט שלעכט, נאָר מיף 
זענען זייער פארגוּמען איצט, 

-- װאָס! איר האָט קיין ציט נישט אויף צוּ פאַרדינען 
געלט! -- האָט דער אויפזעער ג:פרעגט, 

-- ניין, נישט אַלעמאָל האָט מען צייט אין סעלאַנראַאַ; זיי האָבּן 
דאָרט, גענוּג אַרבּעט, זיי האָבּן איצט אפילו געדונגע; אַרבּעטער -- דאָס 
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פוּרן פאָרן איבּער די זוּמפּן אוּן פירן הייזער פאַרן נייעם מאַן, 
װאָס קוּמט זיך בּאַזעצן אין דער װילדעניש. אַ פוּר נאָך אַ פוּר, גאַנצע 
טעג. זיי װאַרפן אָפּ די משא אויף אַן אָרט, װאָס װעט טראָגן דעם נאָי 
מען סטאָרבּאָרג; ס'וועט מיט דער צייט, אָן ספק, וערט זיין דעם נאָמען ; 
פיר מענטשן אַרבּעטן שוין דאָרטן אין די בּערג, האַקן שטיינער פאַר אַ 
פוּנדאַמענט אוּן צװויי קעלערס. 

פוּרן, פורן מיט משאות, די בּאַלקנס זענען געהובּלעװעטע אוּן 
פאַרטיקע, מ'װעט זיי דאַרפן בּלויז צונויפהעפטן, װען דער פרילינג װעט 
אַנקוּמען ; אַלץ איז אויסגערעכנט גענוי פוּן פאָרױיס, יעדעס שטיקל גע* 
הילץ האָט זיין נומער, נישט קיין טיר, נישט קיין פענסטער פעלט, אפילוּ 
בּיז צוּם קאָלירטן גלאָז פאַר דער װאַרענדע. אוּן אין איינעם אַ טאָג קוּמט 
אָן אַ גאַנצע פוּר מיט סלופּיקלעך. אויף װאָס זענען זיי ? איינער פוּן די 
תּושב ם פוּן אַרויפְצוּ װײיסט; ער איז פוּן דרום אוּן שוין געזען זי אַמאַל, 
דאָס איז פאַר אַ גאָרטן:פּאַרקן, -- זאָגט ער. היסט עס, אַז דער נייער 
מאַן װיל מאַכן אַ גאָרטן דאָ -- אַ גרויסן גאָרטן, 

אַלץ האָט אויסגעזען צוּ זיין גוּט ; קיינמאָל פריער איז נאָך איבּער 
די זוּמפּן נישט געווען אַזאַ פאַרקער, מיט אַזױ פיל פורן, אוּן אַ סך מענטשן 
האָבּן פארדינט גוּט געלט, געבּנדיק זייערע פערד צוּ דער אַרבּעט. דאָ 
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אָבּער װאָס פאַר אַ וועלט עפנט זיך, װאָס פאַר פּערספּעקטיון -- פוּן דעם 
נייעם סטאָרבּאָרג מיט זיין קראָם דאָ אין דער װילדעניש! 

מען האָט װעגן דעם גערעדט בִּיז אַריבּער װײנאַכטן . 

אוּן אַקסל האָט בּאַקוּמען אַ בּריוו, אַ גרויסן קאָנװערט מיט אַ לייבּ 
אויף אים ; ס'איז געווען פוּנם שטאַט: ער זאָל אָפּנעמען בי בּרעד אֶל. 
סען דעם זאַפּאַס דראָט, דעם טעלעגראַףאַפּאַראַט, די געציג, און אי. 
בּערנעמען די אינספּעקציע אויף דער ליניע פון נײי-יאָר אָן. 


-- אַראָן, זאָגט מען. זיין ישוּב האָט ער אַ נאָמען געגעבּן סטאָר. 


בּאָרג, 
-- סטאָרבּאָרג? ה-מ. דער גרויסער שלאָס. נישט קיין קליין אָרט, 
אויבּ אַזױ! 
-- ער קוּמט פוּנם בּרעג ים. געהאַט אַ פישעריי דאָרטן, זאָגט 
מען, 


-- ה-מ -- אַ פישעריי. צי װײסט ער עפּעס אין פערמעריי'} -- 
זאָגט אַקסל. -- דאָס איז אַלץ, װאָס דוּ האָסט געהערט! מער גאָר: 
נישט! 

-- ניין. ער האָט אַלץ בּאַצאָלט מיט מזוּמן געלט. דאָס אין אַלץ, 
װאָס איך האָבּ געו:ערט. ער האָט געמוּזט מאַכן אַ סך געלט בּיי זיין פיי 
שעריי, זאָגט מען, אוּן איצט װעט ער דא עפענען אַ קראָם, 

-- האַ! אַ קראָם! 

-- יאָ, אַזױ שמועסט מען, 

-- ה-מ. װעט ער עפענען אַ קראָם! 

דאָס איז בּאמת געװען די װיכטיקסטע נייעס, אוּן די צװײ שכנים 
האָבּן זי אַרוּמגערעדט פוּן אַלע זייטן, פאָרנדיק אַרױף. ס'איז געװען אַ 
גרויסע נייעס -- די גרעסטע געשעעניש, אפשר, אין דער געשיכטע פוּנּם 
ישוּב ; יאָ, ס'איז געװען אַ סך װאָס צוּ רעדן װעגן דעם. מיט װעמען 
האָט ער בּדעה צוֹ האַנדלען דאָ, דער נייער מאַן } מיט די אַכט הױיפן, 
װאָס זענען פאַרהאַן דאָ ? אָדער ער רעכנט אַרײנצוּקריגן קונים אויך פוּנם 
דאָרף ? יעדנפאַלס, װעט די קראָם בּאַדיײטן אַ סך פאַר זיי אַלעמען; דאָס 
װעט זיכער צוּציֶען נייע ערדיקויפער, די נחלות קאָנען שטייגן אין 
װערט -- װער װײיסט! 

זיי רעדן אוּן רעדן אוּן װערן גאָרנישט מיד! אָ, זייערע אינטע- 
רעסן אוּן זיערע שמוּעסן זענען פאַר זיי גענוּג װיכטיק. דער ישׁוּב איז 
זייער װעלט; אַרבּעט, יאָר:צייטן, שניטן זענען די געשע:נישן פוּן זייער 
לעבּן, צי איז געװען התלהכות דערבּיי! אָ, געװיס! ויפיל מאָל שלאָפן 
זי װײניק, אוּן אַרבּעטן לאַנג אוּן שפּעט אין דער נאַכט; זי שטיען 
אַלץ אויס, זיי טראָגן אַלץ איבּער, אוּן קיין זאַך שאַדט זי נישט; ליגן 
זיבּן שעה צוּגעדריקט אוּנטער אַ בּוֹים מאַכט אויך נישט אױיס. אַבּי די 
בּיינער זענען געבּליבּן גאַנץ, אַ ענגע װעלט, אַ לעבּן אָן אויסזיכטן ? אַזױ! 
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סיװערט קערט זיך אוּם מיט אַ ליידיקן שליטן פוּנם דאָרף, שטעלט עה 
זיך אָפּ אוּן נעמט אויך מיט עטלעכע קלעצער צוּ דע- מיל, אַרױסְצוּ- 
העלפן אַ שכן. אוּן בּיידע שמועסן צװישן זיך געמיטלעך, אוּן יעדערער 
איז צוּפרידן מיטן צווייטן, 

--- װאָס הערט מען עפעס ני ס אין דאָרף! -- פרעגט 
אַקסל, 

-- כּמעט גאָרנישט, -- ענטפערט סי ערט. -- מ'אָגט, אַז נאָך 
איינער, אַ ניער, האָט געקויפט לאַנד דאַ זיך צוּ בּאַזעצן, 

-- אַ נייער ישוּבניק -- איז גישט קיין קלײניקײט; ס'איו בּלויך 
ס ווערטס אופן צוּ רעדן אַזױ. נייע מענטשן זענען איצט צוּגעקוּמען יע- 
דעס יאָר; ס'זענען שוין געװען איצט פינף נייע ישוּבים אַראָפּ-צוּ נידע+ 
ריקער פוּן בּרײידאַבּליק, העכער אַרױפצוּ איז עס צוּגעגאַנגען לצַנגזאַמער, 
נישט קוּקנדיק װאָס די ערד דאָרטן איז געװען רײכער. דער אײנער, 
װאָס האָט זיך פאַרקליבּן אַם װייטסטן איז געװען יצחק, װען ער האָט 
זיך בּאַזעצט אין סעלאַנראַאַ; ער איז געװען דער מוטיקסטער אוּן קליג- 
סטער פוּן זיי אַלעמען. שפּעטער איו אֲקסל שטרעם געקומען - אוּן 
איצט אָט נאָך איינער, אַ נייער. ער זאָל האָבּן געקויפט אַ גריס שטיס ‏ 
לאַנד, װאָס מען דאַרף נאָך אויסט:יקענעת, אוּן אויך װאַלד אַראָפּצבּ 
נידעריקער פוּן מאַאַנענלאַנד -- יאָ, ס'איז נאָך געװען גענוג ערד, 

-- האָסט געהערט, װאָס פאַר אַ מענטש ער איז! -- האָט אַקסל 
געפרעגט, : 

-- ניין, -- האָט סי. ערט געענטפערט, -- נאָר ער בּרענגט מיט 
זיך צוּ פירן פאַרטיקג הייזער, װאָס ס'געדויערט אַ קלייניקייט זיי אויפצו- 


שטעלן, 

-- האַ! ער מוּז זיין אַ רייכער מאַן} 

-- אַזױ װייזט אויס. אוּן אַ וייבּ מיט דְריי קינדער, און אַ פערךר 
אוּן בּהמות, : 

-- יאָ, ער מוּז זיכער זיין אַ רײיכער מאַן, נאָך עפּעס געהערט 
ועגן אים : 


-- ניין. ער איז אַלט דריי אוּן דרייסיק. 
-- אוּן װי הייסט ער} 
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:צי אַרבּעטן. שוין גאָר נישט װייט פוּן הויז, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט 
אוּן געזאָגט: 

-- ס'זעט אויס, איך װעל זיך שוין נישט דערשלעפּן. 

אוּן גלייך נעמט אים בּרעד אויף די פּלײצעס אוּן טראָגט אים. אוּן 
אַזױ גייען זיי, אָלינאַ פוּל מיט גיפ; אוּן גאַל אוּן אַקסל אױיסגעצויגן 
װי לאַנג ער איז אויף בּרעדס פּלײצע. 

-- װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן -- הײבּט צָלינאַ װײטער אָ -- 
וועגן בּאַרבּראָן -- איז זי נישט געווען פאַרגאַנגען אין די הויכע חדשים 
מיט אַ קינד; 

-- אַ קינד ? -- קרעכצט אַרויס בּרעד פוּן אוּנטער דער משא. אָ, 
ס'איז אַ משוּנהדיקע פּראָצעסיע; נאָר אַקסל לאָזט זיך טראָגן דאָס גאַני 
צע שטיקל װעג, בּיזן עװעל פוּן זיין אייגענער טיר, 

בּרעד סאַפּעט אוּן אָטעמט שװער, 

-- יאָ, האָט זי געהאַט אַ קינד ! -- פרעגט אָלינאַ. 

אַקסל שלאָגט איר איבּער די ריד אוּן װענדט זיך צוּ בּרעדן: 

-- איך ווייס נישט, װי אַזױ איך װאָלט הינט אַהײם געקוּמען, 
װען נישט דוּ. -- אוּן ער פאַיגעסט נישט אָן אָלינאַן אויך. -- אוּן 
אָלינאַ, זי איז געווען די ערשטע, װאָס האָט מיך געפוּנען. איך דאַרף 
אייך בּיידן דאַנקען פאַר דעם אַלעם. -- 

אַזױ איז אַקסל געראַטעװעט געװאָרן. +. 

די פאָלגנדיקע עטלעכע טעג קאָן אָלינאַ נישט רעדן װעגן קין 
שׁוּם זאַך, אַ חוּץ דער גרויסער געשעעניש; אקסלען קוּמט אָן נישט לייכט 
צוּ האַלטן זי אין די גרענעצן. אָט קאָן זי ווייזן דאָס אָרט, װאוּ זי איז 
געשטאַנען, בּשעת דטר מלאך פוּן הימל האָט זי אַרױסגערוּפן צוּ דער 
טיר-שװעל, -- נאָר אַקסל האָט שוין עפּעס אַנדערש אין זינען, ער קערט 
זיך צוּריק אוּם צוּ זיין אַרבּעט אין װאַלד, אוּן װען ער האָט שוין פאַרי 
טיק גענוּג בּיימער, הײיבּט ער זיי אָן אַרויפפירן צוּ דער זעגמיל אין 
סעלאַנראַאַ. 

גוּטע, געוויינטלעכע װינטער-אַרבּעט ; ער פירט אַרױיף קלעצער 
אוּן בּרענגט צוּריק בּרעטער, דער עיקר איז זיך צוצוּאיילן אוּן פאַרטיק 
װוערן פאַר ניי-יאָר, איידער דער פראָסט שטעלט זיך איין אוּן די זעג קאָן 
נישט אַרבּעטן. אַלץ גייט דערווייל גוּט, װי ס'בּאַדאַרף צוּ זיין, אַז סיטרעפט, 
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געבּראָדזשעט אין טיפן שניי, קוים דעם אָטעם געכאַפּט אוּנטער דער 
שװערער משא; אָבּער נישט אַלינאַ קאָן שווייגן. זי האָט נאָך געהאַט אַ 
לעצטן טרוּמף אין רעזערוו, אַ געשמאַקן בּיסן,. האַ, ס'איז געווען אַ געפאַר: 
צוּ רעדן פוּן דעם, נאָר זי האָט געװאָגט, 

-- אוּן בּאַרבּראָ, -- זײָגט זי, -- האָט זיך אויפגעהױבּן אין 
אַװעק. 

-- יאָ, -- ענטפערט בּרעד נאַכלעסיק, -- אוּן איבּערגעלאָזט פאַר 
דיר אַן אָרט אויפן ווינטער. 

נאָר דאָ איז װידער אַן ערשטקלאַסיקע געלעגנהייט פאַר אָלינאַן ? 
זי קאָן לאָזן װויסן, װאָס פאַר אַ װיכטיקער מענטש זי אין; װי קיינער 
קאָן נישט לאַ:ג אויסקוּמען אָן איר; זי האָט געקאָנט האָבּן צװײי שטע-- 
לעס, ניין, דריי שטעלעס. אָט, בּיים גלח -- זיי װאָלטן מיט צוּפרידג. 
הייט זי צוּגענוּמען. אוּן -- יאָ, זאָל עס אַקסל אויך הערן, סוועט נישט: 
שאַטן, -- זיי האָבּן איר אָנגעבּאָטן אַזפיל-אוּן-אַזויפיל פאַרן װינטער, 
אוּן דערצוּ נאָך אַ נייע פּאָר שיך אוּן אַ שאָף-פעלעכל. נאָר זי האָט גע- 
װאוּסט, אַז אין מאַאַנענלאַנד גייט זי צוּ אַ מענטש, װאָט איז גרויסמוטיק. 
אוּן פרײגעבּיק, אוּן ער װעט זי גוּט בּאַלױנען, אַ סך מער, װי אַנדערע, 
אוּן זי איז דעריבּער געקוּמען. ניין, זאָל נאָר בּרעד נישט זאָרגן פאַר 
איר, גאָט אין הימל האָט געװאַכט איבּער איר אַלע יאָרן אירע אוֹן גע- 
עפנט אָט די אָט יענע טיר פאַר איר. אוּן אַ פּנים, אַז גאָט האָט גע- 
װאוּסט, װאָס עֹר טוּט, שיקנדיק זי קיין מאַאַנענלאַנד 'ענעם טאָג צף 
ראַטעװען דאָס לעבּן פוּן איינעם פוּן זײנע שעפעלעך אױף דעה 
ערדו +. 

אַקסל איז געװאָרן צוּריק מיד איצט; זיינע פיס האָבּן אים קוים: 
געקאָ:ט טראָגן װייטער ; מאָדנע, פריער האָט ער זיך אַלץ מער בּעסער 
געפילט, אוּן געקאָנט גיין, לעבּן, אוּן װאַרימקײט האָט זיך צוּריקגעקערט. 
אין זיין גוּף, אוּן איצט -- מוּז ער זיך אָנלענען אויף בּרעדן צוּ קאָנען 
האַלטן זיך ! ס'האָט אויסגעזען, װי ער װאָלט אָנגעהױבּן צוּ װערן צוּריק. 
שװאַכער, װען אָלינאַ. האָט אָנגעפאַנגען צוּ רעדן װעגן אירע שכירות. 
אַז זי האָט נאָכאַמאָל דערמאַנט װעגן דעם, אַז זי האָט אים אָפּגעראַטע* 
װעט, איז אים געװאָרן גאָר שלעכט. האַט ער געװאָלט פאַרמינערן איר' 
טריאוּמף ! גאָט ווייסט -- נאָר זיין קאָפּ האָט, אפּנים, אָנגעהױבּן נאָכאַמאָל 
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-- יאָ, דער אַלטער סיװערט, ער האָט געהאַט אַ גוּטן װילן פאַר 
מיר, אוּן איכ'? נישט זאָגן, אַז נישט נאָר בּאַלד װי ער איז געשטאָרבּן, 
האָט מען אַלץ צוּגערױבּט. אוּן דוּ װייסט אַלײן, בּרעד, װי גוּט ס'איז צוּ 
ּלייבּן אָן גאָרנישט אוּן אָן א דאַך איבּערן קאָפּ. נאָר דער אַלטער סיי 
װערט, ער איז איצט אין פּאַלאַצן אוּן שלעסער אוּן דוּ אוּן איך זענען נאָף - 
אויף דער ערד, אוּן יעדער איינער טרעט אוּנז מיט די פיס. 

-- האָ, דוּ מיט דײנע רײד! -- זאָגט בּרעד מיט פאַראַכטוֹנג, 


אוּן װענדט זיך צוּ אַקסלען: -- יאָ, איך בּין צוּפרידן, װאָס איך 
בִּין געקוּמען צוּ דער צייט העלפן דיר גײן אַהײם, מיר גײן צוּ גיך 
אפשר ! 

-- ניין, 


רעדן מיט אָלינאַן, זיך מיט איר פאַרמעסטן, מיט איר זיך אויס: 
טענהן !- איז נאָך נישט געװען דער מענטש, װאָס זאָל עס טוּן אוּן נישט 
יפאַרלירן. קיינמאָל אין איר לעבּן װעט זי נישט נאָכגעבּן, אוּן ס'איז גאָר 
נישטאָ קיין גלייכן צוּ איר אויף פאַרדרײען אוּן אויסמישן הימל מיט 
ערד, גוּטסקייט אוּן רשעות, גיפט אוּן פּלױדערײ. אוּן זי דאַרף 
דאָס צוּזען, װי אַװי בּרעד מאַכט זיך, אַז ער האָט אַהײים געבּראַכט 
אַקסלען, 

-- װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן, -- הײבּט זי אָן -- יענע הערן, 
װאָס זענען דאַמאָלס אַרױפגעקוּמען קיין סעלאַנראַאַ, האָסטוּ זיי װען 
-בּאַװויזן די אַלע זעק מיט שטיינער, װאָס דוּ האָסט, אַ, בּרעד? 

-- אַקסל, -- זאָגט בּרעד -- לאָז מיך דיך נעמען אױיף מיינע 
יפּלייצעס, אוּן איכ'ל דיך טראָגן דאָס איבּעריקע שטיק?ל װעג, 

-- ניין, -- זאָגט אַקס?, -- אַ דאַנק דיר, 

אַזױ גײיען זיי װייטער. ס'איז שוין נישט װייט צוּ גיין איצט. אוּן 
אָלינאַ מוּן נאָך אױיסנוּצן דאָס שטיקל צייט. 

-- בּעסער װאָלסטוּ אים געװען געראַטעװעט, װען ער איז שין 
געלעגן האַלבּ-טױט -- זאָגט זי -- אוּן װאָס הייסט דאָס, בּרעד, דוּ גייסט 
פּאַרבּײ, זעסט אים ליגן אין אַזאַ געפאַר, הערפט זיינע געשרייען אוּן 
'שטעלסט זיך אפילוּ נישט אָפּןּ 

-- דוּ האַלט דיין צוּנג -- זאָגט בּרעד. 

אָ, ס'װאָלט איר געוויס גרינגער געװען צוּ שווייגן. זי האָט קוים 
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אַקסל, -- האָסט געזען, װי אַזױ איך בִּין געלעגן צוּגעדריקט צוּ דער 
ערד אוּן פאַרשפּאַרט פוּן אַלע זייטן, 

-- ניין, דאָס װעל איך שװערן, אַז נישט. ניין, איך האָבּ גאָרנישט 
געהערט. לאָז, לאָז מיך טראָגן די זאַכן, 

אָלינאַ מישט זיך אַרײן. -- לאָז אים צוּרוּ. ער איז צעקלאַפּט אוּן 
קראַנק, 

נאָר אַקסלס פאַרשטאַנד הײבּט שוין װידער אָן צוּ אַרבּעטן. ער 
האָט זיך גענוּג אָנגעהערט װעגן אָלינאַן, אוּן פאַרשטײט, אַז ס'וועט אים 
קאָסטן טייער, אױיבּ זי װעט האַלטן, אַז זי אַלײן האָס אים געראַטעװעט, 
איז שוין גלייכער צוּצוּטיילן דעם נצחון צװישן זיי בּיידע, אוּן ער װיל. 
שוין בּרעדן געבּן כאָטש דאָס קיישל אוּן די געצייג; ער גיט אַ זאָג, אַז 
ס'איז אים טאַקע שװער, זאָל בּרעד טראָגן די זאַכן. נאָר אָלינאַ לאָזט 
נישט, זי כאַפּט אויס דאָס קוישל, זי װעט אַלײן אַלץ טראָגן. אַקסל 
בּלייבּט אויף אַ רגע אַלין, אוּן בּרעד לאָזט פאַלן דאָס קייש? אוּן האַלט 
אים אוּנטער, הגם אַקסל קאָן שוין, װי עס זעט אויס, שטיין אַלײן 

דערנאָך גייען זיי אַזױ אַ שטיקל װעג, בּרעד האַלט אַקְסלען פאַרן 
אָרעם אוּן אַלינאַ טראָגט די זאַכן. טראָגט זײ פאַרבּיטערט אין פּלאַם 
פייער ; ס'איז אַ סך בּכּבודיקער צוּ פירן אַקסלען, איידער צוּ שלעפּן די 
שװוערע זאַכן ! װאָס האָט בּרעד אינגאַנצן געדאַרפט אַרױפקוּמען אַהער = 
צוּ אַלדע רוּחות. 

-- בּרעד, -- זאָגט זי, -- מען שמוּעסט, אַז דוּ האָסט פאַרקויפט 
דיין פערמע אוּן אַלץ; 

-- איז װאָס? -- זאָנט בּרעד דרייסט, 

-- איז װאָס! איך האָבּ נישט געװאוּסט, אַז ס'איז אַ סוד, װאָס 
מ'טאָר נישט אױסזאָגן. 

--- פאַרװאָס בּיסטוּ אויך נישט געקוּמען קויפן? 

-- איך ? -- דוּ לאַכסט אָפּ פוּן אַן אַלטער פרוי, 

-- אַ, איך האָבּ געמיינט, אַז דוּ בּיסט שוין געװאָרן רייך. נישט 
דיר האָט דען דער אַלטער סיװוערט איבּערגעלאָזט זיין קוּפערט מיטן 
גאַנצן געלט? הי-הייהי! 

אָלינאַ איז נישט געװען צוּפרידן, װאָס מ'האָט איר דערמאַנט יענע 
צוואה. 
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דאכט, אַז איך הער עמעצן שרייען. איך דריי זיך אוּם א ן לאָז זיך גיך, 
טאָמער דאַרף מען אַרויסהעלפן עפּעס פוּן אַ צרה, בּיסט דוּ דאָס געװען, 
אַקסל, געלעגן אוּנטער אַ בּוים, זאָגסטון 

-- יאָ, -- זאָגט אַקסל. -- אוּן דוּ האָסט עס געװאוּסט, האָסט 
געהערט אוּן געזען, נאָר געגאַנגען פאַרבּיי... 

-- גוּטער גאָט, דערבּאַרם דיך אויף אונז! -- שרייט אס אֲלי 
נאַ דערשראָקן. -- װי איך בּין אַ זינדיקע. .. 

נאָר בּרעד דערקלערט: -- געזען! יאָ, איך האָבּ דיך גאַנץ גוּט 
געזען, נאָר פאַרװאָס האָסטוּ נישט קיין געשריי געטוּן, אַז דוּ בּיסט אין 
אַ צרה. איך האָבּ דיך גאַנץ גוּט געזען יאָ, נאָר כ'האָבּ נישט אַנדערש 
געטראַכט, װי אַז דוּ האָסט זיך צוּגעלייגט אָפּרוּען. 

-- דוּ רעד בּעסער נישט, -- זאָגט אַקסל װאָרנענדיק, האָסט מיך 
בּכּיוון געלאָזט ליגן, 

אָלינאַ נוּצט אויס די געלעגנהייט, כּדי נישט לאָזן בּרעדן אַרײנ. 
צוּמישן זיך. זאָל ער זיך נישט שטעלן צװישן איר אוּן אַקסלען, װאָס װאָלט 
-עקאָנט קלענער מאכֿן איר העלדישע טאַט. זי האָט אים געראַטעװעט, 
זי אַלײן, אוּן זי שטוּפּט אַװעק בּרעדן אָן אַ זיײיט; לאָזט אים נישט אפּילוּ 
טראָגן די האַק אָדער דאָס קיישל שפּײז. אָ, אין דעם מאָמענט איז זי 
אינגאַנצן אויף אַקסלס זייט -- נאָר אַ צװייט מאָל, אַז זי װעט קוּמען צוּ 
בּרֹעדְן אוּן זיצן אוּן שמוּעסן מיט אים בּיי אַ קריג? קאַװע, װעט זי זיין 
אויף זיין זייט, 

-- לאָז מיך, יעדנפאַלס, טראָגן די ה ק אוּן די זאַכן, -- זאָגט 
בּרעד. 

-- ניין, זאָגט אָלינאַ, רעדנדיק פאַר אַקסלען. -- ער װעט זײ 
אַלײן טראָגן. 

- אוּן בּרעד רעדט װייטער: 

-- האָסט דאָך געװען געקאָנט מיך צוּרוּפן. מיר זענען נישט חלילה 
אַזעלכע געפערלעכע שונאים, זאָלסט נישט קאָנען אויסרוּפן אַ װאָרט צוּ 
מיר! -- דוּ האָסט גערוּפן! האָסט געװען געדאַרפט שרייען, מען זאָל 
דערהערן, אַזאַ שניי-שטוּרם געװוען... אָדער געדאַרפט פאָכן מיט דער 
האַנט. ְּ 

-- איך האָבּ נישט געהאַט קיין האנט צוּ פאָכן, -- עגטפערט 
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צװײַטער טייל, װי ער װאָלט נאָך אַלץ געליגן דאָרטן אוּנטערן בּוים. -- 
כ'ווייס נישט, -- זאָגט ער, -- כ'ווײיס נישט, װאָס דאָס קאָן זיין... -- 
נאָר אַלינאַ ווייסט אוּן זאָגט עס אים מיט אײנדרוּקספוּלע װערטער; יאָ, 
ווייל זי האָט מציל געװען אַ מענטשן פוּן טויט, אוּן זי ווייסט עס; ס'איז 
דער אַלמעכטיקער, װעלכער האָט איר איבּערגעגעבּן אָט די שליחות, 
כאָטש ער האָט געקאָנט שיקן מחנות מיט מלאכים. זאָל אַקְסל זען גאָטס 
גרויסן גענאָד אוּן אומענדלעכע חכמה! װאָלט זיין װילן געװען, װאָלט 
ער אפילוּ אַ װאָרעם פוּן דער ערד געקאָנט שיקן צוּ הילף. אַלץ קאָן 
ער, 

-- יאָ, איך ווייס, -- האָט אַקסל געזאָגט. -- נאָר איך װוייס נישט, 
װאָס עס איז מיט מיר, כ'פיל זיך אַזױ מאָדנע... 

מאָדנע? אָ, נאָר װאַרט צוּ, װאַרט אַ בּיסל,. ער דאַרף גיין פּאַמע: 
לעך, זיך אויסציען, אוּן דאָס לעבּן װעט צוּריק קוּמען. אוּן זאָל ער אָנ 
טוּן דאָס רעקל, װעט אים װאַרימער װערן. נאָר קיינמאָל אין איר גאַנץ 
לעבּן װעט זי נישט פאַרגעסן, װי אַװי דער מלאך פוּן גאָט האָט זי 
אַרױסגערוּפן צוּ ד. ר טיר:שװעל, זי זאָל קאָנען דערהערן אַ קֹל -- אַ 
קול, װאָס רוּפט פוּנם װאַלד. יאָ, ס'איז ממש װי אין די צייטן פוּנם 
גן-עדן, װען טרוּמפּײטן האָבּן געשאַלט בּיי די װענט פוּן יריחו... 

יאָ, מאָדנע ! בּיז זי רעדט אַזױ, האַט אַקסל זיך דערוויי? פּאַװאָליע 
בּאַװעגט, זיך צוגעװיינט װידער צוּ נוּצן זיינע אברים, אוּן ער קאָן שוין . 
גיין, 

זי גיײיען לאַנגזאַם, אָלינאַ שפּילט נאָך אַלץ דעם רעטער אוּן העלפט 
אים אוּנטער. אַ בּיסל ווייטער טרעפן זי אָן בּרעדן. -- װאָס איז דאָס! -- 
זאָגט בּרעד, בּיסט קראַנק! דיר העלפן אַ בּיסל! 

אַקסל הערט אוּן שווייגט. ער האָט צוּגעזאָגט גאָט נישט צוּ זוּכן 
קיין נקמה, נישט אױסצוּגעבּן בּרעדן, נאָר נישט מער. אוּן צוּליבּ װאָס 
איז בּרעד נאָכאַמאָל געגאַנגען אַרױף איצט ? האָט ער געזען, װי אֲלינאַ 
איז געקוּמען קיין מאַאַנענלאַנד אוּן פאַרשטאַנען, אַן זי װעט דער- 
הערן } 

-- אוּן דאָס בּיסט דוּ, אָלינאַ? רעדט בּרעד ווייטער. -- װאוּ האָסטוּ 
אים געפוּנען ? אונטער אַ בּוים ? דאָס אין מאָדנע, -- זאָגט ער. -- איף 
בִּין דאָרטן נאָר-װאָס געװוען צוּליבּ מיין אַמט, אּן ס'האָט זיך מיר גע- 
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צוּצוּהערן ; װען מען האָט געדאַרפט מעלקן די קי, האָט זי זיי אױסגעמאָלקן, 
אוּן דערנאָך װייטער זיך צוּגעהערט; זי האָט גאָרנישט געקאָנט בֹאַי 
גרייפן., . מיטאַמאָל העיט זי עפּעס אַ קול, האָט זי זיך געטראַכט: עס 
מוּז זיין אָדער אַקסל, אָדער עפּעס אַ שר, סיי װי דאַרף מען גיין אַ קוק 
געבּן, זען די גבוּרה פוּנם אַלמעכטיקן בּיי אַזאַ געװיטער אין װאַלֶר -- 
אָלינאַן װעט ער קיינמאָל נישט לאָזן טוּן שלעכטס; װאָס איז זי! נישט 
װוערט אפילוּ אויפצובּינדן די שנירלעך פוּן זיינע שיך,. . 

אוּן איצט איז זי דאָ. 

די האַק! אָלינאַ גראָבּט אוּן גראָבּט אין שניי, אוּן געפינט נישט 
קיין האַק. װיל זי פּרוון אָן דער האַק -- אוּן זי לענט זיך אָן אויפן 
בּוֹים, װיל אים אוּנטערהײבּן; זי איז אָבּער שװאַך, װי אַ קינד; קוים 
װאָס זי טרייסלט די צװייגן ; פּרוּװוט זי נאָכאַמאָל זוּכן די האַק -- ס'איז 
פינסטער, נאָר זי גראָבּט מיט די הענט אוּן מיט די פיס. אַקסל קאָן נישט 
רירן מיט קיין האַנט אָנצוּװײזן איר װאוּ די האַץק ליגט, ער קאָן נאָר 
זאָגן, װאוּ זי איז געלעגן, נאָר זי איז דאָרטן נישטאָ. -- װען סװאָלט 
נישט געװוען אַזױ ווייט פוּן סעלאַניאַא, -- זאָגט אַקסל, 

דאַן הײיבּט אָן אַלינאַ װידער צוּ זוּכן, אוֹיף איר אייגענעם שטי. 
גער; אַקְסֹל שרײט צוּ איר, אַז דאָרטן איז די האַץ נישטאָ. -- גוּט, 
גוּט, -- זאָגט אָלינאַ, -- איך װעל נאָר אַ קוּק געבּן. אוּן װאָס איז 
דאָס! 

-- געפוּנען} -- פרעגט ער. 

-- יאָ, מיט גאָטס חסד, -- ענטפערט אֲלינאַ. מיט גר יס 
שטאָלץ. 

נאָר אַקסל איז איצט נישט שטאָלץ, ער גיט נאָך, אַו אפשר האָט 
ער נישט געװאוּסט גענוי, אוּן אפשר איז אים אַ ביסל צעמישט אין קאָפּ. 
אוּן װאָס קאָן ער טוּן מיט דער האַק! ער קאָן זיך נישט רירן, אוּן 
אָלינאַ מוּז אַליין פּרוּוון אים בּאַפּרײען, 

אָ, אַלינאַ האָט שוין געהאַלטן אַמאָל אַ האַק אין האַנט; זי האָט 
גענוּג האָלץ געהאַקט אין איר לעבּן! 

אַקסל קאָן נישט גיין, איין פֿוּס אין אים טויט בּיז איבּער דער קני, 
אוּן עס שטעכט אים אין דער פּלײצע, אַשאַרפער װייטיק, אַז ער װײינט 
שער נישט -- יאָ, ער פילט נאָר אַ טייל פוּן זיין קערמּער, אוּן דער 
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קער שניי! יאָ, ער קאָן אפילוּ בּרעדן מוחל זיין, אוּן קיינמאָל נישט 
דערמאַנען קיי װאָרט... 

ער ליגט שטיל אוּן װערט מער אוּן מער שלעפעריק, װי אַ מין 
סם װאַלט אים אינגאַנצן אָפּגעטעמפּט. אַזױ פיל װייס שװימט פאַר די 
אויגן, װעלדער אוּן לענדער, גרויסע פליגלען, װייסע שלײיערן, װײיסע 
זעגלען ; ווייס, ווייס.. . װאָס קאָן עס זיין ! נאַרישקײטן! ער װייסט גאַנץ 
גוּט, אַז ס'איז נאָר שניי ; ער ליגט אין שניי ; ס'איז נישט קיין חלום, ער 
ליגט בּאַנראָבּן אוּנטער אַ בּוים, 

ער שרייט װידער, ער רעװועט, 

די בּרייטע האָריקע בּרוּסט ליגט אין שניי אוּן פּרעסט פוּן זיך 
אויס געשרייען, װאָס דערטראָגן זיך געװיס -- בּיו צוּ די בּהמות אין 
שטאַל אריין ; ער שרייט נאָכאַמאָל אוּן נאָכאַמאָל; 

-- בּיסט אַ חזיר, אַ װילדע חיה! -- שרײט ער נאָך בּרעדן -- 
האָסטו זיך בּאַטראַכט, װאָס דוּ טוּסט, לאָזסט מיך ליגן דאָ אוּן שטאַרבּן! 
ווילסט מיר נישט דערלאַנגען די האַק, פרעג איך דיך! בּיסטוּ אַ מענטש 
אָדער אַ חיה ? גוּט, גיי זיך דיר, זאָל דיר גאָט העלפן, אויבּ דוּ װילסט 
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ער איז, װייזט אויס, געשלאָפן; ער איז אינגאַנצן פאַרשטייפט אוּן 
לעבּנסלאָז, נאָר זיינע אויגן זענען אָפן; געפרוירן, נאָר אָפן; ער קאָן 
נישט װינקען, נישט פּינטלען -- איז ער געשלאָפן מיט אָפענע איגן? 
אפשר איז ער אַנדרימלט געװאָרן אויף אַ רגע, אוּן אפשר אויף אַ שעה, 
גאָט װייסט, -- נאָר אָט שטייט אָלינאַ! ער הערט, װי זי פרעגט: 

-- אין יעזוּסעס נאָמען, דוּ לעבּסט! װי קוּמסטוּ אַהער? 

יאָ, ס'..יז אָלינאַ, זי איז דאָ 

וי אַ שאַקאַל איז זי, די אָלינאַ, זוּכט אוּן נישט'רט אוּן דער 
שמעקט תּמיד, װאוּ עפּעס אַ צרה; יאָ, זי דערשמעקט מיט איר נאָז. אוּן 
װי אַנדערש װאָלט זי דען בּאַװיזן דוּרכצוּקוּמען איר לעבּן! מען האָט 
איר איבּערגײגעבּן, זאָגט זי, אַז אַקס? רוּפט זי, איז נישט קוּקנדיק אויף 
אַלֶע אירע זיבּעציק יאָר, איז זי אַריבּער איבּער די בּערג אוּן געקוּמען, 
זי האָט זיך פאַרהאַלטן נעכטן אין סעלאַנראַאַ איבּערן שטוּרם, אוּן היינט 
איז זי אַװעק קיין מאַאַענלאַנד, אוּן האָט דאָרטן קיינעם נישט געטראָפן ; 


האָט זי אָנגעקאָימעט די בֹּהמות. אוּן זיך געשטעלט אױיף דער שװעל 
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האַק מיר, -- שרייט אַקסל, אָבּער בּרעד, זעט אויס, איז שטארק צעטראָגן, 
װאָס די דראָטן זענען געשעדיקט אױיף דער ליניע, ער מוּן גלייך גין 
נאָכזען } ער שפּאַנט אַװעק, אוּן אַקסל זעט אים מער נישט אָן. 

האַ! -- אַזױ! װי גוּט װאָלט עס געװען, װען ער קאָן איצט אַלין 
צוּקוּמען צוּ דער האַק! ער שטרענגט אַ: אַלע מוּסקוּלן פוּן זיין בּרוּסט* 
קאַסטן אוּנטערצוּהײבּן די ריזיקע משא, װאָס דריקט אים ; דער בּוים 
רירט זיך, ער פילט, װי דער בּוים האָט זיך אַ װיג געטון, אָבּער עס 
קוּמט גאָרנישט אַרױס. נאָר דער שניי שיט זיך איף אים, נאָך עטלעכע 
אומזיסטע פּרוּװן -- אוּן ער הערט אויף. 

ס'ווערט פינסטער איצ?. בּרעד איז אַװעק -- אָבּער װי װייט קאָן 
ער זיין! אַקסל שרייט נאָכאַמאָל, אוּן לאָזט פאַלן עטלעכע שאַרפע װער- 
טער : 

-- מיך לאָזן דאַ ליגן װילסטוּ, דוּ מערדער, איינער האָסטוּ גאָר קיין האַרץ 
אוּן קיין נשמה נישט} פאַר איין ריר מיט דער האַנט קאָנסטוּ אַ קוּ פוּן 
מיר בּאַקוּמען, נאָר דוּ' בּיסט אַ הוּנט, בּרעד, װילסט מיך לאָון שטאַרבּן| 
נאָר אַלע װעלן דאָס װיסן, געדענק, װי דוּ זעסט מיך אַ ליגנדיקן דאָ! 
קאָנסט נישט צוּגיין אוּן מיר דערלאַנגען די האַק!... 

שטיל, אַקְסל שטרענגט זיך אָן נאָכאַמאָל, הױבּט אוּנטער דעם בּוים 
אַ בּיסל אוּן בּאַקוימט אַ נייעם גוּס שניי אין פּנים אַרײן. ער אין זיף 
מיאש אוּן קרעכצט נאָר ; ער איז אויסגעמאַטערט אוּן װערט שלעפעריק. 
דאָרטן זענען די בּהמות אין דער היים, זיי שטייגן אין שטיבּל אוּן מרוּקען 
נאָך קאָרמע, קיין בּיסן, קיין טראָפּן פין אינדערפרי אָן; נישטאָ בֹּאַר. 
בּראָ, װער ס'זאָל אַכטונג געבּן אויף זיי -- נין. בּאַרבּראָ איז אַװעק, 
אוּן נאָך מיטגענוּמע: בּיידע פינגערלעך מיט זיך. ס'װערט פינסטערער 
איצט, יאָ, אָװנט, נאַכט; נוּ, גוּט...אָבּער די קעלט; זיין בּאָרד פרירט, 
בּאַלד װעלן זיינע אויגן אויך פרירן ; װען ער װאָלט כאָטש נאָר געהאַט 
זיין רעקל, יוּן בּוֹים דאָרטן. .. אוּן איצט די פיס -- איין פוּס איז טויט 
בּיז איבּער דער קני -- אַלץ איז בּיי גאָט אין די הענט -- זאָגט ער צוּ 
זיך אַלײן -- סיַעט אויס, אַז ער קאָן רעדן גאָטספאָרכטיק אוּן פרוּם, 
ווען ער דאַרף. ס'ווערט פינסטער, יאָ; ער װעט דאָ שטאַרבּן אפילו אָן 
אַ ליכט! צו פילט זיך אַזױ מילד אוּן גוּט איצט, אוּן פון גוּטסקייט און 
הכנעה שתײכלט ער נאַריש -- ס'איז גאָטס שגניי, ריינער, אוּמשוּלדיי 
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אַרױפצוּ צוּ בּרעדן ! אַקסל ליגט, אוּן אוּמזיסטע נוּצלאָזע געדאַנקען פּלאָנטערן 
זיך אים אין קאָפּ. װען ער װאָלט נאָר געקאָנט דערלאַנגען די האַק, 
װאָלט ער אפשר זיך דוּרכגעהאַקט אַ װעג! װען ער װאָלט נאָר געקאָנט 
אויפהייבּן די האַנט -- זי האָט זיך אָנ געשפּאַרט אין עפּעס שאַרפס, אין אַ 
שפּיץ פוּן אַ שטיין, אין דער שפּיץ האָט זיך שטיל אוּן לאַנגזאַםס איינגעי 
געסן אין זיין האַנט. װען אָט דער פאַרשאָלטענער שטיין װאָלט נאָר 
נישט געװען! נאָר קיינער האָט נאָך קײינמאָל נישט געהערט פוּן אַזאַ 
גוּטהאַרציקײט מצד אַ שטיין, 

ס'ווערט שפּעט, ס'װוערט נאָך שפּעטער, דער שניי פאַלט געדיכט, 
אַקסל אליין ווערט פאַרשנייט. דער שניי פאַלט זאָרגלאָז אויף זיין פּנים אוּן 
צעגייט, אָבּער בּאַלד װערט דאָס פּנים קאַלט אוּן דער שניי צעגײט. שוין 
מער נישט, יאָ, איצט װערט די לאַגע אויף אַן אמת ערנסט| 

ער לאָזט אַרױס צוויי גרויסע געשרייען -- אוּן הערט זיך צוּ, 

די האַק װערט אויך פאַרשאָטן; ער זעט שױן בּלױז דעם ה:ק 
פונם הענט?, דאָרטן הענגט זיין קיישל מיט שפּײז אויף אַ בּוֹים -- װען 
ער װאָלט עס נאָר נעקאָנט דערלאַנגען, אוּן עפּעס אַבּיס טון -- אָ, 
גרויסע, שװערע בּיסנס! אוּן דערנאָך גייט ער נאָך אַ טראָט וייטער אין 
זיינע פאַרלאַנגען;: װען ער װאָלט געהאַט זיין אױבּערראָק אויף זיך -- 
סזוערט קאַלט, ער טוּט װידער אַ געשריי... : 


אוּן אָט איז בּרעד געבּליבּן שטיין, אוּן קוּקט זיך איּם; ער שטייט 


אַ רגע, װי צוּ זען, װאָס האָט דאָרטן געטראָפן, 

-- דערלאַנגט מיר די האַק. אָט דאָ. -- שרייט אַקסל מיט אַן אָפּי 
געשװאַכטן קול. 1 

בּרעד קיקט אין אַ זייט, ער װייסט שוין, װאָס דאָ האָט געטראָפן; 
ער קוּקט אַרױף צוּ די טעלעגראַף דראַטן, אוּן זעט אויס, װי ער װאָלט 
אוּנטערגעפייפט. װאָס איז ער משוּגע געװאָרן! 

-- אָט דאָ, דערלאַנגט מיר די האַק, -- שרייט אַקסל העכער, -- 
איך ליג אוּנטער אַ בּוים. 

נאָר בּרעד איז מאָדנע פאַרטיפט אין זיינע פליכטן איצט, ער זעט 
נישט גאָרנישט, ער האַלט אין איין קוּקן אויף די דראָטן אוּן פייפט 
אוּנטער, אוּן ער פייפט אַזױ לוּסטיק, מיט נקמה! 

--- איר װוילט מיך אוּמבּרענגען, -- אפילוּ נישט דערלאַנגען די 
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האַלבּן טאָג, אוּן ער האָט נאָך גאָרנישט געגעסן. ער האַק? פּינקט אַ 
גרויסן, שווערן בּוים, אוּן מיט אַמאָל, ער בּאַװייזט נישט אָפּצוּשפּרינגען 
אין אַ זייט, װי דער בּוים פאַלט אוּן װאַרפט אים אוּם אויף דער ערד, 
װי אַזױ איז דאָס געשען? ס'איז געװען אַ גרויסער, שװערער בּוים אוּן 
ער האָט זיך געשאָקלט; אַקסל האָט אויסגערעכנט. אַז ער װעט פאַלן 
אויף איין זייט. דער שטוּרם -- אױיף א צװײיטע-, אוּן דער שטוּרם גע* 
ווינט,. ער װאָלט נאָך אפשר געװען געקאָנט זיך פאַרהיטו, נאָר די ערד 
איז געווען בּאַדעקט מיט שניי, אַקסל האָט געטוּן אַ פאַלשן טראָט און 
אַרײין מיט אַ פוּס אין אַ שפּאַלט פוּן אַ פעלז, אין ער אוּמגעפאַלן אוּן 
צוּגעדריקט געװאָרן מיט דער משא פוּנם בּוים. 
' עס װאָלט נאָך אַלץ ניש! געװען אַזױ ‏ שרעקלעך, װען ער זאָל 

נישט געװען פאַלן אויף אַזאַ אוּמגעלוּמפּערטן אופן: -- ער האָט זיף 
נישט צעבּראָכן די בּיינער, אויף װי װײט ער האָט געפילט, אָבּער עה 
האָט זיך נישט געקאָנט אַרױסשלעפּן, אַ וויילע שפּעטער בּאַפרײט ער איין 
האַנט, זיך אוּנטערשפּאַרנדיק אויף דער צוייט:ר, נאָר די האַק קאָן ער 
נישט דערלאַנגען. ער קוקט זיך אַרוּם, בּאטראַכט זיך, װי יעטװעדע חיה 
אין אַ נעץ װאָלט געטוּן; קוּקט זיך אַרוּם אוּן בּאַקלערט אוּן דרייט זיך אוּנ- 
טערן בּוֹים. בּרעד מוּן דאָ בּאַלד פאַרבּייגיין אויף זיין װעג צוּריק, 
טראַכט ער צוּ זיך אַלײן, אוּן אָטעמט שװער אָפּ, 

צוערשט האָט ער זיך נישט איבּעריק געזאָרגט איבּער זיין צוֹ= 
שטאַנד, ס'איז נאָר אַ שאָד די צייט, װאָס ער פאַרלירט. ער טראַכט גאָר- 
נישט, אַז ער איז אין אַ געפאַר, אין א געפאַר צוּ פאַרלירן דאָס לעבּן 
אמת, ער פילט, אַז די האַנט, װאָס ע- ליגט אָנגעשפּאַרט אויף איר, װערט 
אָפּנעטעמפּט, זיין פוּס אנם שפּאַלט װעיט ק לטער אוּן הילפלאָזער; 
נאָר ס'איז נישט מסוּכּן, בּאַלד װעט בּרעד אָנקוּמען. 

בּועד קוּמט אָבּער נישט. 

דער שטוּר? האָט זיך פאַרשטאַרקט. דער שניי האָט גנגעהױיבּן 
שמייסן שטאַרק אין פּנים. האָ, דער װינט װערט שטאַרקער, האָט ער צוּ 
ויך געזאָגט, נאָר נאָך אַלץ גאַנץ רוּיִק, װי ער װאָלט בּלױיז געװאוּנקען 
צוּ זיך אַלײן: היט זיך, די לאַגע װערט ערנככ! נאָך אַ לענגערע װיי- 
לע לאָזט ער אַרױס אַן איינציקן רוּף. דער קלאַנג װעט קוים דערגריכן 
װוייט בּיי אַזאַ שטורם, נאָר ער װעט זיך אַלנפאַלס טראָגן מיטן װעג 
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איז זי דאָך אַװעק אַהין. עטלעכע קליידער אירע זענען נאָך געהאָנגען 
אויף דער וואנט, אוּן אין קאַמער איז געלעגן אירער אַ שטרויענער הוּט 
בּאַפּוּצט מיט פויגל-פעדערן, איינגעװויקלט אין פּאַפּיר, -- נאָר זי אין 
נישט געקוּמען זיי נעמען. יאָ, עס האָט אים אַ בּיסל פאָרט געאַרט! אוּן 
װי אַ שפּאָט אוּן אַ חוזק איבּער זיך האָט ער געפילט, װען ס'איז װייטער 
אָנגעקוּמען די צייטונג, װאָס ער האָט אויסגעשריבּן פאַר איר, אוּן זי 
װעט נישט אויפהערן אָנצוקוּמען בּיזן נייעם יאָר. 

נאָר מילא, ס'זענען געװען אַנדערע זאַכן װעגן װאָס צוּ קלערן. 
ער מוּז זיך האַלטן װי אַ מאַן. 

דעם קוּמענדיקן פרילינג װעט ער דאַרפן אויפשטעלן אַ קאַמער 
בּיי דער צפון:װאַנט פוּנם הויז; דאָס געהילץ דאַרף מען אױיסהאַקן אים 
ווינטער, אוּן עס צעשניידן אויף בּרעטער. אַקסל האָט גישט געהאַט קיין 
װאַלד אויף זיין לאַנד, אָבּער אַ געװיסע צאָל טענענבּוימער זענען געװען 
צעװאָרפן דאָ אוּן ד.רט, אוּן ער האָט אָנגעצײיכנט אױסצוּהאַקן יענע, 
װאָס אויף דער זײט צוּ סעלאַנראַאַ:צוּ, כּדי צוּ האָבּן דעס קירצסטן װעג 
אַרױפצוּפירן זיי צוּ דער זעגמיל, 

אוּן אין איינעם אַן אינדערפרי גיט ער די בּהמות אַן עקסטראַ 
פּאָרציע קאָרמע, ס'זאָל זיי סטייען בּיזן אָװנט, פאַרשפּאַרט אַלע טירן אוּן 
גייט אַװעק האַקן די בּיימער, חוּץ דער האַק אוּן אַ קיישל מיט שפֿײז, 
האָט ער נאָך מיטגענוּמען אַ גראַבּליע אַװעקצוּשאַרן דעס שניי. דאָס װע* 
טער איז געװען מילד; מיט אַ טאָג פריִער איז געװען אַ שװערער שניי. 
שטוּרם, נאָר איצט האָט ער אויפגעהערט. ער גײט מיט די טעלעגראַף. 
סלוּפּעס דעם גאַנצן װעג בּיז צוּם אָנגעצײכנטן אָרט, דאָרטן טוּט ער אויס 
דאָס רעקל אוּן נעמט זיך צוּ דער אַרבּעט. װען די בּיימער זענען שין 
אויסגעהאַקט, שניידט ער אַרוּם די צווייגן, מאַכט די שטאַמען ריין אוּן 
שאַרט צוּנויף די צווייגן אוּן שפּענער אין הויפנס. 

בּרעד אָלסען קוּמט אָן אויף זיין װעג אַרױפצוּ -- דע טעלעג- 
ראַף איז געשעדיקט, אַפּנים, נאָך דעם נעכטיקן שטוּרם, אָדער ס'קאָן זיין 
אַז בּרעד גייט גלאַט אַזױ -- האַ, ער האָט לעצטנס פלייסיק אָפּגעהיטן 
זיין אַמט ! זיי האָבּ אָבּער נישט גערעדט אוּן אפילוּ זיך נישט בּאַגריסט, 

דאָס װעטער בּייט זיך נאָכאמאָל, ס'הױיבּט אָן בּלאָזן אַ ווינט. אַקסל 
בּאמערקט עס, נאָר ער זעצט פאָר זיין אַרבּעט. ס'אין שוין לאַנג נאָכן 


305 


וועג הין אוּן צוּריק פוּן דאָרף; אַהין האָט ער געפירט האָלץ, אָדער 
פעל, אָדער מילך, פּראָדיקטן, נאָר זעלט-װען פלעגט ער עפּעס פירן 
צוּריק ; סעלאַנראַאַ האָט װײניק װאָס געקויפט אין דאָרף. 

ווען-נישט-ווען פלעגט אויך בּרֹעד פאַרבּײיגיין, די לעצטע צײט 
גאָר אָפּטלעך. ס'האָט אויסגעזען, װי ער װאָלט זיך געװאָלט אויסצייכענען 
פאַר די טעלעגראַף-געזעלשאַפט אין דער קוּרצער צייט, װאָס איז נאָך 
פאַרבּליבּן, כּדי איי. צוהאלטן דעם פּאָסטן איף װײטער. ער איז איצט 
קיינמאָל נישט אַרײנגעקוּמען צוּ אַקסלען, זינט בּאַרבּראָ איז אַװעק, נאָר 
געגאַנגען גלייך פאַרבּיי, -- נישט געאַכט, װאָס ער האָט נאָך אַלץ גע* 
וואוינט אין בּרײידאַבּליק. איינמאָל װען ער איז דוּרכגעגאַנגען אוּן זיך 
אֲפּיֹלוּ נישט בּאַגריסט, האָט אַקסל אים אָפּגעשטעלט אוּן אים געפרעגט, 
װען ער האָט בּדעה זיך אַרױסצוּציען פוּן בּרײדאַבּליק, 
| -- װאָס איז מיט בּאַרבּראָן, װי אַזױ האָט איר זיך צעשײדט! -- 
האָט בּרעד צוּריק געפרעגט. אוּן אַ װאָרט פאַר אַ װאָרט: -- האָסט זי 
אַװעקגעשיקט אָן געלט, אָן שוּם מיטלען, אוּן ס'האָט געהאַלטן דערבּײ, 
זי זאָל נישט קאָנען דערפאָרן בּיז בּערגען. 

-- אַזױ ! איז זי אין בּערגען } 

-- יאָ, ענדלעך איז זי אָנגעקימען אַהין, שרייבט : נאָר נישט 
זיר האָט זי עס צוּ פאַרדאַנקען. 

-- איצט װעל איך אייך גלייך אַרױסועצן פוּן בּרײדאַבּליק. -- 
האָט אַקסל געזאָגט, 

-- יאָ, װ"ל דוּ בּיסט בּיז איצט געװען אַזױ גוּט, -- האָט בּרעד 
מיט שפּאָט געענטפערט. --- נאָך נײ-יאָר װעלן מיר זיך אַלײן אַרױסי 
ציען, -- האָט ער געזאָגט, אוּן איז אַװעק װײטער. 

איז בּאַרבּראָ אַװעק קיין בּערגען -- יאָ, טאַקע אַזױ װי ער האָט 
גערעכנט. אַקסל האָט זיך נישט גענוּמען צוּם האַרצן, צוּם האַרצן ! ניין; 
ער איו געווען צוּפרידן, װאָס ער איז פוּן איר פּטוּר געװאָרן,. נאָר פוני 
דעסטװעגן האָט ער נאָך בּיז היינט געהאָפט, אַז זי װעט זיך אפשר נאָך 
אוּמקערן. ס'איז געװען אוּמזיניק, נאָר ער איז פאָרט געװען צוּגעבּוּנדן 
צוּ איר, צוּ אָט דער מרשעת. זי האָט געהאַט אירע ליבּע רגעס, אוּמי 
פאַרגעסלעכע ר עס, אוּן ס'איז געװען בּכּיװון, כּדי צוּ שטערן איר צוּ 
פּאָרן קיין' בּערגען, האָט ער איר געגעבּן אַזױ װײניק געלט. אוּן איצט 
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עפּעס געלט אויף הוצאות, אַ קליניקיט -- אוּן אויף צוּ בּאַצאָלן דעם 
דענטיסט, אוּן חוּץ דעם, װיל זי זיך קויפן אַ ,מאַנטעלעט* אוּן עטלעכע 


אַנדערע קלייניקייטן, נאָר, פאַרשטײט זיך, זי קאָן נישט קויפן אויך, אויבּ 


ער װיל נישט. י 

-- האָסט בּאַקוּמען גענוּג געלט בּין איצט -- האָט ער געֹ'י 
זאָגט, 

-- ה-מ -- האָט זי געענטפערט -- יעדנפאַלס, האָבּ איך עס 
נישט, : 

-- האָסטוּ נישט אָפּגעשפּאָרט גאָרנישט ? 

-- אָפּגעשפּאָרט! קאָנסט זוּכן אין מייין קוּפערט, אויבּ דוּ װילסט, 
כ'האָבּ קיינמאָל גאָרנישט אָפּגעשפּאָרט, אין בּערגען אויך נישט, אוּן כ'האָבּ 
בּאַקוּמען גרעסערע שכירות דאָרטן. 

-- איך האָבּ נישט קיין געלט -- האָט ער געזאָגט. 

ער האָט װײניק צוּטרױען געהאַט צוּ א'ר, אַד זי װעט זיך אומ" 
קערן צוּריק, אוּן זי האָט אים אַזױ געפּלאָגט מיט אירע קאַפּריז, אַן ער 
איז צולעצט געװאָרן גלייכגילטיק. אוּן הגם ער האָט איר זאָך געגעבּן 
געלט, -- אָבּער זייער װײיניק, נאָר ער האָט זיך נישט װיסנדיק געמאַכט, 
ווען זי האָט אײנגעפּאַקט אַ גרויסן פּאַק מיט שפּייו מיטצוּנעמען, אוּן עף ‏ 
האָט אַליין זי מיט איר קוּפערט אַראָפּגעפירט אין דאָרף אַרײן צוּ דער 
שיף. 

אוּן מיט דעם האָט זיך עס געענדיקט. 

ער װאָלט געװען געקאָנט אויסקוּמען אַליין, ער האָט דאָס שוין 
בּאַװויזן אַמאָל פרלער, נאָר ס'איז געװען שװער איבּער די בּהמות; װען 
ער װעט דאַרפן אַװעקגײן, װעט קיינער נישט זיין, װער סזאָל איף זײ 
אַכטוּנג געבּן,. דער קרעמער אין דאָרף האָט אים פאָרגעשלאָגן, ער זאָל 
צוּנעמען אָלינאַן אויף איבּערן װינטער; אָט איז זי דאָך געװען אין סע. 
לאַנראַאַ אַ רייע מיט יאָרן ; זי איז שוין אַלט, פאַרשטייט זיך, אָבּער דאָך 
געניט אוּן נאָך גענוּג רירעװדיק. אוּן אַקסל האָט געשיקט רוּפן אָלינאַן, 
נאָר זי איז נישט געק מען אוּן נישט געלאָזט הערן פוּן זיך. 

דערווייל: האָט אַקסל געאַרבּעט אין װאַלד, געדרעשט זיין קליינעם 
שניט קאָרן אוּן בּאַזאָרגט זיינע בּהמות. ס'איז געווען אַ שטיל אוּן עלנט 
לעבּן, וען:נישט:װען פלעגט סיװערט פוּן סעלאַנראַאַ דורכפאָרן אויף זיין 


206 


זזז 


יענעם װינטער איז אַקסל װידער געגּליבּן אײנער אַלין אין 
מאַאַנעגלאַנד, בּאַרבּראָ איז אַװעקגעפאָרן, יאָ, דאָס איז געװען דער 
סוף, 

איר נסיעה אין שטאָט אַריין װעט נישט געדויערן לאַנג, האָט זי 
געזאָגט; ס'איז נישט אַ רייזע קיין בּערגען; נאָר זי קאָן נישט זצן דאָ 
אוּן פאַרלירן איין צאָן נאָכן אַנדערן, בּיז זי װעט האָבּן א מויל װי אַ 
קאַלבּ. 

-- וויפיל װעט עס קאָסטן! -- האָט אַקסל געפרעיט, 

-- פוּן װאַנעט זאָל איך װיסן! -- האָט זי געענטפערט -- נאָר, 
יעדנפאַלס, װעט עס דיך גאָרנישט קאָסטן. איך װעל דאָס געלט בּאַלד 
אָפּפֿאַר דינען, 

זי האָט אים אויך געגעבּן צוּ פאַרשטיין, פאַרװאָס זי מוּז גראָד 
איצט פאָרן ; איצט איז פאַרהאַן נאָר צװיי קי צוּ מעלקן, אוּן צוּ פרי- 
לינג-צוּ װעט שוֹין זיין נאָך צװיי, חוּץ די אַלע ציגן אוּן ציגעלעך, אוּן 
ס'וועט אוּנטערקוּמען דער היי-שניט; װעט שוין זיין אַרבּעט גענוּג בִּיז יוּ- 
ני אַריבּער. 

-- טוּ, װי דיר געפעלט -- האָט אַקס? געזאָגט. 

ס'װעט אים נישט קאָסטן גאָרנישט, נין. נאָר זי מוּן דאָך האָבן 
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יו עי יש יה שער 
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צוּפיל פוּן דער װעלט אוּן לייכט זיך בּאַצױגן צוּ אַ סך קלייניקייטן, װאָס 
זענען דאָ אין דער װיסטעניש געװען שרעקלעכע אוּן ערנסטע ז כף 
ס'איז געווען גוּט אין אַ געװיסן פּרט; זי איז געווען קלוּג פאַר זי בּיידן 
אוּן זאָרגלאָז פאַר בּיידן; אוּן סוף כֹּל סוף האָט זי גאָרנישט אויסגע- 
זען פאַר אַ געפערלעכן מענטשן. בּאַרבּראָ אַ געפערלעכע בּריאה! באין 
אופן נישט, אדרבּא, אַ שיין מיידל, מיט בּלויע אויגן מיט אַ בּיסל אַ פאַ. 
ריסענער נאָז, אוּן אַ געשיקטע אַרבּעטערין, ס'איז איר נאָר נמאס אַ 
בּיסל די פ רמע מיט די הילצערנע כּלים, װאָס מען מוּן אַלע מאָל רײבּן . 
אוּן רײניקן ; אַקסל אַליין איז איר אויך אַ בּיסל נמאס, אוּן דאָס גאַנצע 
קלאָגעדיקע לעבּן, װאָס זי פירט דאָ. אָבּער זי האָט נאָך קיינמאָל קין 
איין שאָף נישט דערהרגעט אוּן בּאַנאַכט איז זי נישט געשטאַנען איבּער 
אַקסלען מיט קיין אויפגעהױיבּן מעסער, 

בּלויז איינמאָל האָט געטראָפן, אַז זיי האָבּן זיך װידער צערעדט 
װועגן דעם גוּפל אין װאַלד. אַקסל איז נאָך אַלץ בּאַשטאַנען אויף זיינעם, 
אַז מען האָט עס געדאַרפט בּאַגראָבּן אויפן בּית-עולם; נאָר זי האָט זיך 
געהאַלטן בּאַ אירן, אַז אַזױ איז נלייכער. אוּן דערבּיי האָט זי עפּעס אויס. 
געזאָגט, װאָס האָט געוויזן, אַז זי האָט גוּט אַלץ בּאַרעכנט -- האָ, זי איז 
געווען גענוּג כיטרע, אוּן געזען ווייטער פוּנם שפּיץ נאָז אירן; זי האָט 
געקאָנט טראַכטן מיט איר קליין װילד מוחל: 

-- אוב די זאַך זאָל אפילוּ אַרױסשװימען, װעל איך גיין אוּן איבּער- 
רעדן מיטן לענסמאַנד ; איך האָבּ בּיי אים געדינט. אוּן פרוי הײיערדאַל, 
זי װעט אויך זאָגן אַ װאָרט פאַר מיר, נישט אַלע קאָנען קריגן אַזעלכע 
מענטשן צוּ הילף, אוּן זי קוּמען אויך אָפּ מיט גאָרנישט אוּן חוּץ דעם 
איז דאָ מיין פאָטער, װאָס קאָן זיך מיט אַלע גרויסע לייט... 

אַקסל האָט בּלויז אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ. 

-- װאָס, דוּ גלױבּסט נישט! 


-- מיינסטו, אַז דיין פאָטער װעט קאָנען עפּעס טוּן אין 
דעם 


-- אַ סך װײסטוּ, -- האָט זי געזאָגט בּרוֹגו. -- געדענץ בּעסער, 


אַז דוּ האָסט אים בּדלות געשטעלט, צוּגענוּמען זיין פערמע אוּן דעם בּיסן 
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אָפּ דאָס קינד נאָך בּיי דער מוּטער אין לײב, האָ, אַקְסל מעג איר גלײבּן, 
אין שטאָט מאַכט מען גאָרנישט קיין װעון פוּן דעם, 

-- האָ! -- האָט אַקס0? געזאָגט, -- אױבּ אַזױ, בּיסטי פון צװייטן 
קינד אויך פּטור געװאָרן אויף דעם זעלבּן אופן! : 

-- נײן, פוּן דעם נישט, -- האָט זי געענטפערט גאַנץ געמיט: 
לעך, -- װייל איך האָבּ גאָרנישט געהאַט נייטיק, -- אוּן װידער האַלט 
זי אין איין בּאַװײזן, אַז ס'איז נישט אַזױ שרעקלעך, װען זי װאָלט 
עס אפילו יאָ געװען געטוּן. זי האָט זיך צוּגעואוינט צוּ טראַכטן װעגן 
דעם גאַנץ רוּיק; סהאָט זי נישט גערירט איצט. דאָס ערשטע מאָל 
איז אפשר געװען אַ בּיסל נישט אָנגענעם, אַ מין אוּמרויק געפיל, צוּ 
טויטן אַ קינד ; אָבּער דאָס צװײטע! פאַר איר איז דאָס געװען בּלױיז 
געשיכטע : אַ זאַך, װאָס איז געשען אוּן װאָס קאָן װידער געשען., 

אַקסל איז אַרױס פוּן שטובּ מיט אַ שװערן קאָפּ. ער אין נישט" 
געווען אַזױ בּאַזאָרגט, װאָס בּאַרבּראָ האָט געטויט איר ערשט קינד -- 
דאָס האָט אים קנאַפּ װאָס געאַרט. װאָס זי האָט בּכלל געהאַט אַ קיגר, 
איידער זי איז אָנגעקוימען צוּ אים, אין אויך גאָרנישט; זי איז נישט 
געװען קיין צנועה, אוּן האָט קיינמאָל זיך נישט אויסגעשטעלט פאַר אַזאַ 
פאַרקערט, זי האָט נישט געמאַכט קיין סוד פוּן איר געניטקײט אוּן פיל 
טונקעלע זאַכן אוּן אפילו אים געפּרוּװט לערנען, נאָר דאָס לעצטע קינד, 
דאָס טוּט אים בּאַנג. אַ קליין יינגעלע, אַ קליין, ווייס נפשל איינגעװיקלט 
אין אַ שמאַטע! אױיבּ זי איז שוּלדיק אין דעם קינדס טויט, האָט זי אים 
געטוּן אַ גרויסע עוולה. זי האָט אוּמגעבּראַכט אַ זאַך, װאָס איז אים אַוײ 
טייער אוּן װאָס װעט שוין קיינמאָל נישט פאַרגיטיקט װערן. נאָר ס'קאָן 
זיין, אַז ער איז אוּמגערעכט -- אפשר האָט זי זיך טאַקע אויסגעגליטשט,. 
װי קוּמט אָבּער די שמאַטע -- דאָס שטיקל העמד, װאָס זי האָט מיט-. 
גענוּמען. .. 

דערנאָך זענען די שעהן געלאָפן; מיטאָג-צייט אין געקומען, אוּן 
דערנאָך אָװנט. אַקסל האָט זיך געלײיגט שלאָפן, אוּן געלעגן װאַך אין 
דער פינסטער אַ לענגערע צײיט; דערנאָך איז ער איינגעשלאָפן, אוּן אָפּ. 
געשלאָפן בּיז אין דער פרי אוּן דאַן איז געקוּמען אַ נייער טאָג, אוּן נאָך: 
יענעם טאָג אַנדערע טעג.,. 

בּאַרבּראָ אין געװען די זעלבּע, װאָס שטענדיק, זי האָט געװאוּסטט 
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זי פּלוצים אַרײנגעװאַרפן אַבּאָמבּע: -- איך אַלײין האָבּ עפּעס געטוּן, 
װאָס מ'האָט עס קיינמאָ? נישט געפפוּנען. 

-- דוּ? -- האָט ער געזאָגט, אינגאַנצן אַן איבּעראַשטער. -- װאָס 
האָסטוּ געטוּן? 

-- װאָס איך האָבּ געטוּן 1 געטויט עפּעס. 

זי האָט אפשר אַלײן נישט געמיינט צוּ גיין אַזױי װײט, נאָר זי 
האָט שוין געמוּזט איצט גיין װײטער; ער איז געזעסן אוּן געגלאָצט 
אויף איר. אָ, ס'איז נישט געװען אַזױ פוּן בּרוּטאַלקײט, װי פוּן בּלויזער 
בּאַרימערײ, פוּן װעלן אַרױסשטעלן זיך, פוּן װעלן אויספירן אינם װיכּוּח, 

-- גלײבּסט מיר נישט! -- האָט זי געזאָגט. -- געדענקסט יענע 
נייעס אין צײטוּנג װעגן אַ קערפּערל פוּן אַ קינד, װאָס מען האָט געפו. 
נען לעבּן האַפן! דאָס האָבּ איך עס דאָך געטוּן. 

-- װאָס! -- האָט ער געזאָגט. 

-- אַ קערפּערל פוּן אַ קינד. דוּ געדענקסט קיינמאָל גאָרנישט. מיר 
האָבּן װעגן דעם געלייענט אין דער צייטונג, װאָס דוּ האָסט געבּראַכט, 

נאָך אַ וילע טראַכטן, פּלאַצט ער אױס: -- דוּ מוּזסט זיין חסר 
דעה ! 

נאָר זיין צעטוּמלוּנג האָט איר נאָך אוּנטערגעגעבּן מער היץ, אוּן 
זי האָט אָנגעהױיבּן דערציילן די פּרטים : 

-- איך האָבּ עס געהאַט אין מיין קאַסטן - ס'איז געװען טױט -- 
דאָס האָבּ איך געטוּן בּאַלד װי ס'איז געבּויר; געװאָרן, אוּן װען מיר זעי 
נען צוּגעקוּמען צוּם האַפן, האָבּ איך עס אַרײנגעװאָרפן. 

אַקסל איז געזעסן פינסטער אוּן שטיל. אוּן זי האָט װייטער דער- 
צײילט: דאָס איז ג:װען שוין לאַנג, שוין עטלעכע יאָר, בּשעת זי איז 
געקוּמען קיין מאַאַנענלאַנד, איז אָט קאָן ער זען, אַז נישט אַלץ װערט 
מען געוואויער, אָ, ווייט נישט אַלץ! עס װאָלט געװען אַ שיינע זאַך, 
ווען +לצדינג, װאָס מענטשן טוּען, זאָל מען זיך דערװיסן! דִי אַלע פאַר. 
הײיראַטע מענטשן אין די שטעט, װאָס זי טוּען אָפּ! זיי טויטן זייערע 
קינדער נאָך איידער זיי װערן געבּוירן -- דאָרטן זענען שוין פאַרהאַן 
דאַקטורים, װאָס בּאַזאָרגן דאָס אַלץ, זיי װילן נישט מער האָבּן װי 
איינס, אָדער אױבּ שוין אַ סך, איז צװיי קינדער, אוּן אַ דאָקטאָר טוט 
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-- ניין, ס'װאָלט נאָר געווען אָנגעמאַכט אַ טוּמל, -- האָט בּאַרבּראָ 
געזאָגט. -- זיי װאָלטן עס געפּאַלמעסט אוּן פאַרפירט אַן איספאָרשוּנג, 
איך האָבּ נישט געװאָלט, מ'זאָל מיר פאַרדרייען אַ קאָפּ. 

-- ס'זאָל נאָר שפּעטער נישט אַרױסקוּמען ערגער, -- האָט ער 
געזאָגט, 

בּאַרבּראָ האָט רויק געענטפערט: -- װאָס קלערסטוּ אַזי װעגן 
דעם! זאָל עס ליגן, װאוּ עס ליגט. -- אוּן זי האָט מיט אַ שמייכל צוּגע. 
געבּן: -- האָסט מורא, אַז ס'װועט דיך פאַרפאָלגן ? לאַך זיך אויס פוּן די 
נאַרישקײטן, אוּן רעד נישט מער װעגן דעם, 

-- נו, גוּט.., | 

-- האָבּ איך אפשר דערטרוּנקען דאַס קינד! איך האָבּ דיר גע. 
זאָגט, אַז ס'האָט זיך אַליײן דערטרוּנקען, בּשעת איך האָבּ זיך אויסגע. 
גליטשט. איך האָבּ קײינמאָל נישט געהערט. פוּן אַזעלכע זאַכן, װי דוּ האָסט 
זיך אַרײנגענוּמען אין קאָפּ אַריין! אוּן סיי װי װעט מען זיך קײנמאָל 
נישט דערוויסן, -- האָט זי געזאָגט, | 

-- אָבּער מיט אינגערן פוּן סעלאַנראַאַ איז אויך אַזױ געװען, אוּן 
מען האָט זיך דערװאוּסט, 
- = בּאַרבּראָ האָט אַ רגע געקלערט. -- גױט, מיך אַרט נישט, -- האָט 
זי געזאָגט. -- דאָס געזעץ איז אינגאַנצן אַנדערש איצט װי אַמאָל, װען 
דוּ זאָלסט לייענען צײטוּנגען, װאָלסטוּ געװאוּסט. אַ סך טוּען דאָס און 
װערן מיט גאָרנישט נישט בּאַשטראָפּט. -- בּאַרבּראָ הױבּט אָן צוּ 
דערקלערן אים, צוּ לערנען אים קוּקן אויף זאַכן מיט אַ בּרייטערן בּליק; 
נישט אוּמזיסט איז זי געװען אין דער װעלט אוּן געזען אוּן געהערט אוּן 
זיך אויסגעלערנט אַזױ פיל, זי האָט געהאַט דריי הױפּט-אַרגוּמענטן, װעל: 
כע זי האָט, אוּמאויפהערלעך אַרױסגעשטעלט: ערשטנס, האָט זי עס נישט 
געטוּן, צווייטנס, איז עס נישט אַזאַ שרעקלעכע זאַך, אויבּ זי װאָלט עס 
יאָ געטוּן. אוּן דריטנס, װעט מען זיך קיינמאָל נישט דערװיסן, 

-- יעדע זאַך װערט מען געוואויר, דוּכט מיר, -- האָט ער געפּרוּוט 
אָפּענטפערן, 

-- אָ, ניין! -- האָט זי געענטפערט, אוּן כּדי אים איבּעראַשן, 
אָדער אים צוּגעבּן מוט, אָדער אפשר צוּלִיבּ בּלויזער בּאַרימערײ, האָט 
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חדשים פאַרן צווייטן קינד, אוּן װעגן ערשטן האָט מען זיך טאַקע נישט 
דערוואוסט. 

אַזױ האָט בּאַרבּראָ דערציילט. 

אַקסל האָט זיך צוּגעהערט צוּ דעם אַלעמען, אוּן מער װי אַלעמאָל 
זיך געשראָקן פאַר איר. ער האָט געװאָלט עפּעס פאַרשטײן, ער האָט גע. 
זוּכט אין דער פינסטערניש; נאָר בּאַרבּראָ איז גערעכט, נאָך אַלעמען; 
ער נעמט די דאָזיקע זאַכן צוּ ערנסט. בּשעת זי מיט איר פאַרד רבּנקייט 
איז גאָר נישט װערט קיין איינציקן ערנסטן געדאַנק. קינדער-מאָרד איז 
פאַר איר גאָרנישט, אַ. געוויינטלעכע זאַך, זי טראַ:ט װעגן דעם בּלויז מיט 
דער צעלאָזנקייט אוּן מאָראַלישער גראָבּקײט, װאָס מען קאָן דערװאַרטן 
פוּן אַ דינסטמיידל. דאָס האָט זיך אַרױסגעװיזן אויך נאָך דער פּאַסירונג; 
קיין שוּם סימן נישט פוּן חרטה, פוּן געװיסנסבּיסן; זי איז געװען רוּיק 
אוּן רעדעוודיק װי אַלעמאָל -- אַ דינסטמיידל, 

-- איך טוּז פאָרן היילן מיינע ציין -- האָס זי געזאָגט -- אוּן 
איך װאָלט אויך אויף אַ ,מ:נטעלעט" אַ בּעלן געװען -- מהאָט דאַן 
געטראָגן אַ מין קוּרצע קראַגנס, װאָס איז געװען אין דער מאָדע, אוּן 
בּאַרבּראָ האָט דווקא געװאָלט האָבּן אַזאַ ,מאַנטעלעט", 

אוּן װען זי האָט װעגן דעם אַלעם גערעדט אַזױ רוּיִק, װאָס האָט 
אַקסל געקאָנט טוּן ! אוּן נישט אַלעמאָל איז ער געװען אַװי זיכער אין 
זיין חשד. זי אַליין האָט זיך קיינמאָל נישט מודה געװען. פאַרקערט, 
זי האָט תּמיד געליקנט, אָן כּעס, אָן עקשנות, װי אַ דינסט-מיידל לייקנט, 
אַז זי האָט צעבּראָכן אַ טעלער, כאָטש זי האָט אים בּפירוּש צעבּראָכן. 
נאָר עס זענען אַװעק נאָך עטלעכע װאָכן, אוּן אַקסל האָט מער נישט 
געקאָנט עס פאַרטראָגן ; איינמאָל איז ער געבּליבּן שטיין װי אַ פאַרגלי- 
װערטער אינמיטן צימער, אוּן אַ געראַנק האָט אויפגעבּליצט בּיי אים אין 
קאָפּ, גרויסער גאָט! יעדער איינער האָט דאָך געזען, אין װאָס פאַר אַ 
צוּשטאַנד זי אין געװען, אַז זי איז שװאַנגער ! אוּן איצט מיט איר שלאַנ- 
קער פִיגוּר -- ואוּ-זשע איז דאָס קינד! װאָס װעט זײן, אַז אַנדערע 
װעלן עס קוּמען זוּכן } מיװעט זיך נאָכפרעגן אויף דעם פריער אָדער 
שפּעטער, אוּן אויפּ ס'איז דעם קינד װירקלעך קיין שלעכטס נישט געטוּן 
געװאָרן װאָלט דאָך געװען אַ סך גלײכער צוּ בּאַקלאָגן עס אױפן בּית. 
עולם, נישט זאָרטן צװישן די קוּסטן... 


-- נאַ, אָט האָסטוּ דיר דיין רינג -- האָט זי אויסגעשריגן אוּן אַ 
װאָרף געטוּן דאָס זילבּערנע פינגערל אויפן טיש. 

-- האַ! -- האָט ער געזאָגט, אוּן אַ וילע שפּעטער -- אוּן װאָס 
איז מיטן צווייטן ? 

-- אָ, אױיבּ דוּ װילסט דיינע פינגערל:ך, נאַ זי דיר, -- האָט זי 
געזאָגט, אוּן אָנגעהױבּן אַראָפּצייען פוּן פינגער דאָס גאָלדענע 


רינגל, 

-- קאָנסט זיך זיין שלעכט ויפיל דוּ װילסט, -- האָט ער געֹי 
זאָגט -- אױבּ דוּ מינסט, אַז מיך אַרט... אוּן ער איו אַרױס פוּן 
שטוּבּ, 


אוּן פאַרשטייט זיך, אַז בּאַלד נאָכדעם האָט בּאַרבּראָ װידער גע. 
טראָגן בּיידע פינגערלעך, 

מיט דער צייט האָט בּאַרבּראָן אויך אויפגעהערט צוּ אַרן, װאָס אַקסל 
איז זי חושד אינם טוט פוּנם קינד. פּאַרקערט, זי האָט זיך אױסגעלאַכט 
פוּן דער גאַנצער מעשה, פאַרקערט, זי האָט זיך אין עפּעס מודה געווען, 
נאָר זי האָט געזאָגט: 

-- נוּ, אוּן װאָס, אויבּ איך האָבּ עס דע-טרוּנקען ! דוּ לעבּסט דאָ 
אין דער װיסטעניש אוֹן װאָס װײסטוּ װי אין דער װעלט פירט 
זיך! ' 

איינמאָל, בּשעת זי האָכּן װידער גערעדט װעגן דעם, האָט זי 
געפּרוּװוט אים געבּן צוּ פאַרשטיין, אַז ער נעמט די זאַך צוּ ערנסט, אַז זי 
מאַכט נישט דערפוּן מער װעזן, ויפיל ס'איז, 

| = זי האָט געקענט צװיי מידלעך אין בּערגען, װעלכע האָבּן דאָס 

געטוּן ; איז איינע פוּן זײ פאַרמשפּט געװאָרן צוּ צויי חדשים תּפֿיסה, 
ווייל זי איז געװען אַ נאַר אוּן האָט דאָס קינד נישט געטויט אַלײן, נאָר 
עס געלאָוט פאַרפרוירן װערן; אוּן די אַנדערע איז בּאַפרײט גע- 
װאָרן, 

-- ניין, -- האָט בּאַרבּראָ געזאָגט -- דאָס געזעץ איז איצט נישט 
אַזױי שטרענג, װי ס'איו געװען. אוּן חוּץ דעם, איז נישט אַלעמאָל דער: 
וואוּסט מען זיך. -- אַ מיידל איז געװען אין בּערגען אין אַ האָטעל, האָט 
זי צװײי קינדער געטױט; זי האָט געשטאַמט פוֹן קריסטאַניאַ, אוּן האָט 
דערנאָך געטראָגן אַ הוּט מיט פעדערן, מ'האָט זי פאַרמשפּט אויף דרײַ 
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פינגערלעך, בּקיצוּר -- קלערט זי צוּ פאַרלאָזן אים ? פרויען זענען מאָד- 
נע נאַשעפענישן! שטייט ערגעץ גרייט נאָך אַ מאַן מיט אַ יוּטער פערמע 
אוּן מיט אייגענע בּהמות, אוּן װאַרט אויף איר! אַקסל האָט געהאַט גע- 
נוּג גרונד צוּ קלאַפּן מיטן פויסט אין טיש פוּן פאַרדראָס איבּער אָט די 
װײבּער מיט זייערע נאַרישע שטימונגען, 

אַ מאָדנע זאַך, ס'איז געווען ק'נטיק, אַז בּאַרבּראָ האָט נישט קיין 
שׁוּם אַנדערע מחשבות אין קאָפּ, חוּץ װענן בּערגען אוּן װעגן שטאָטישן 
לעבּן, נאָר אוב אַזױ, צוּליבּ װאָס איז זי איגגאנצן אַהערגעקומען! צוי 
ליבּ דער טעלעגראַמע בּלויז פוּן איר פאָטער װאָלט זי זיך געוויס נישט 
געווען גערירט אפילוּ פוּן אָרט. זי האָט געמווט האָבּן אַנדערע טעמים, 
אוֹן דאָ איז זי אייבּיק אוּמצוּפרידן, פוּן אינדערפרי בּיז נאַכט, יאָר איין 
יאָר אויס. די אלע הילצערנע שעפלעך אָנשטאָט ריכטיקע איזערנע 
עמערס ; קיך:טעפּ אויפן אָרט פוּן פאַנען מיט הענטלעך; דאָס שטענדיקע 
קי-מעלקן אָנש-אָט אַ שפּאַציר-גאַנג אין דער מילך-קראָם ; שווערע שטיוול, 
געלער זייף, אַ קישן אָנגעפילט מיט היי, קיין מיליטערישע אָרקעסטרען 
- קיין מענטשן, לעבּן אָט אַזו.. . 

זי האָבּן געהאַט אסך קליינע קריגערייען צװישן זיך נאָך יענע 
גרויסער מחלוקת. -- דוּ בּעסער רעד נישט מער װעגן דעם, -- האָט 
בּאַרבּראָ געזאָגט, -- טראַכסט גאָר נישט װעגן דעם, װאָס דוּ האָסט גע: 
טוּן מיט מיין פאָטער ? 

האָט אַקסל געזאָגט: -- װאָס האָבּ איך געטוּן! 

-- אַ, דוּ װײסט אַליין זייער גוּט, -- האָט זי געואָגט. -- נאָר 
קיין טעלעגראַף:אינספּעקטאָר װעסטוּ נישט װערן. 

-- האַ! 

-- ניין, איכ'ל עס נישט גלייבּן, בּיז איך װעל נישט זען. 

-- איך טוג נישט אפשר, מײנסטוּ; 

-- אָ, טױגן.,. יעדנפאַלס קאָנסטוּ נישט נישט לייענען, נישט שרייבּן, 
נעמסט קײנמאָל אפילוּ קיין צײיטונג נישט אין האַנט אַרײן. 

-- װאָס איז שייך, -- האָט ער געזאָגט. -- איך קאָן לייענען אוּן 
שרייבּן אַזױ פיל, װיפיל איך בּאַדאַרף. אוּן דוּ בּיסט נאָר אַ גרויסער 
פּלױדער-זאַק, 
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ער האָט זי בּאַדאַרפט, ער האָט זיך דערנענטערט צוּ איר, זיך צוּגע: 
בּונדן צוּ איר ; אוּן ס'איז נישט לייכט דאָס אַלץ אוּמצוּענדערן. בּאַרבּראָ 
האָט געװאוּסט אַלצדינג אויף דער פערמע: װאוּ יעדע זאַך געפינט זיך, 
װען די קי דאַרפן זיך קעלבּן, אוּן װען. די ציגן, צי אין דאָ גענוּג װינ' 
טער:קאָרמע אָדער נישט, וויפיל מילך מען דאַרף איף קעז אוּן װיפיל 
פאַר שפּײז -- אַ פרעמדע װאָלט פוּן דעם אַלעם נישט געװוּסט, אוּן אַ 
פרעמדע איז אפשר גאָרנישט צוּ קריגן. 
: אָ, אַקסל האָט אָפּט געטראַכט װעגן פּטוּר װערן פוּן בּאַרבּראָן אוּן 
צוּנעמען אַן אַנדער מײידל; זי איז געווען צוּמאָל אַזױ ‏ שלעכט, אַז ער 
האָט כּמעט װי מורא געהאַט פאַר איר. אפילו װען ער האָט געהאַט דאָס 
אוּמגליק צוּ לעבּן בּשלום מיט איר אוּן צוּ געניסן פוּן איר ליבּע, האָט 
ער אָפּט זיך צוּריקגעצויגן אוּן זיך געשראָקן פאַר איר משונהדיקער אוים: 
פירוּנג; אמת, זי איז געװוען שיין, אוּן זי האָט געקאָנט זיין וואויל, ליב, 
אוּן אַזױ פעסט אַרוּמנעמען אים מיט אירע אָרעמס. נאָר דאָס אין אַלץ 
געווען אַמאָל, נישט איצט, ניין, אַ דאַנק -- בּאַרבּראָ ויל נישט איבּער: 
חזרן אָט די קלאָגעדיקע געשיכטע ! אָבּער, ס'איז נישט אַזױי לײכט צוּ 
ענדערן... -- לאָמיר זשע גלייך חתונה האָבּן, -- האָט אַקְסל געואָגט, 
צוּשטייענדיק צוּ איר, | 

-- גלייך ? -- האָט זי געזאָגט. -- ניין; איך מוּן צוּערשט זיין. 
אין שטאָט װעגן מיינע ציין, זיי זענען שוין בּאַלד אַלע קאַליע, 

האָט מען גאָרנישט געקאָנט מאַכן, אוּן אַלץ איז געגאַנגגן װי גע. 
ווען, בּאַרבּראָ האָט נישט בּאַקוּמֶען קיין בּאַשטימטע שכירות איצט, אָבּער 
זי האָט געהאַט אַ סך מער װי שכירות. אוּן יעדעס מאָל, װאָס זי האָט 
געבּעטן געלט אוּן ער האָט איר געגעבּן, האָט זי געדאַנקט, װי פאַר אַ 
מִתּנה. אַקסל האָט נישט געקאָנט פאַרשטיין, ואוּ טוּט זי אַהין דאָס 
געלט -- אויף װאָס האָט זי געקאָנט בּאַדאַרפן געלט דאָ אין דער װיל. 
דעניש! האָט זי געשפּאָרט פאַר זיך אַליײין! אָבּער צוּ װאָסער שװאַרץ 
יאָר האַלט זי אין איין שפּאָרן ! 
: ס'איז געווען אַ סך זאַכן, װאָס אַקסל האָט נישט געקאָנט פּאַרשטײן, 
האָט ער איר נישט געשענקט קין גאָלדן פינגערל - יאָ, אַן אמת 
גאָלדן פינגערל! אוּן זיי האָבּן אַ צייט געלעבּט זייער גוּט נאָך אָט דער 
מתּנה, אָבּער נאָר אַ ציײיט; ער קאָן דאָך נישט האַלטן אין אין קויפן 
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האָט איצט אויסגעזען, האָט מען זיך נישט געקאָנט שפּילן, -- בּיסט געי 
ווען דאָרטן אוּן עס געפונען! : 

-- איך האָבּ געזען, אַז ס'איז געווען אין וואסער, 

-- יאַ, -- האָט זי געזאָגט, -- װאָרום ס'איז געבּוירן געװאָרן אין 
װאַסער ; איך האָבּ זיך אויסגעגליטשט, אוּן נישט געקאָנט מער זיך אויפ. 
הייבּן. 

-- זיך אויסגעגליטשט האָסטוּ} 

-- יאָ, אוּן דאָס קינד אין אַרױס, איידער כ'האָבּ בּאַװיזן זיך 
אויפצוהייבּן. | 

-- ה-מ. -- האָט ער געזאָגט -- אָבּער דוּ האָסט דאָך מיטגענוּ. 
מען אַ שמאַטע אויף איינװויקלענעס ? האָסט געװאוּסט פר;ער, אַז דוּ וועסט 
זיך אויסגליטשן ? 

-- מיטגענוּמען אַ שמאַטע! -- האָט זי איבּערגעחורט, 

-- אַ ווייסע שמאַטע -- איינס פוּן מיינע העמדער, װאָס דוּ האָסט 
צעשניטן אויף צווייען. 

-- יאַ, -- האָט באַרבּראָ נעזאָג ', -- ס'איז געווען אַ שטיקל שמאַטע, 
װאָס איך האָבּ מיטגענומען אויף צוּריקצוּטראָגן אין איר די יאַלאָועץ- 
צווייגעלעך, 

 ךעלעגײװצ-ץעװָאלַאי‎ -- 

-- יאָ. האָבּ איך דיר נישט געזאָגט, אַז צוּלִיבּ דעם בּין איך גע* 
גאַנגען? 

-- יאָ, האָסט געזאָגט, אָדער ריטלעך פאַר אַ בּעזים, 

-- אַך, אַלץ איינס... 

ס'איז געװען אַן אַפּענע מחלוקת צװישן זי דאָס מאָל. נאָר בּיס- 
לעכווייז האָבּן זיי זיך בּאַרוּיִקְט, אוּן ס'איז צוּריק געװאָרן גוּט. ס'הייסט 
נישט אַקוּראַט גוּט -- נאָר צוּ דערליידן, בּאַרבּראָ איז געװען פאָרזיכ' 
טיק אוּן אַ בּיס? מער נאָכגיבּיק; זי האָט געװוּסט, אַן ס'שמעקט מיט גע* 
פאַר. אָבּער דאָס לעבּן אין מאַאַנענלאַנד איז געװאָרן אַלץ מער געי 
צװואוּנגען אוּן אומדערטרעגלעך -- נישטאָ קיין אָפּנהאַרציקײט, קיין פרייך 
צוישן זיי, מען איז שטענדיק אויף דער װאַך. ס'האָט לאַנג נישט גע' 
קאָנט אָנהאַלטן אַזױ, נאָר כֹּל זמן ס'האָט אָנגעהאַלטן, איז אַקסל געװען 
געצװאוּנגען צוּ זיין צוּפרידן, ער האָט בּאַרבּראָן גענומען, װייל 
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געטוּן אַלץ, װאָס מ'האָט געדאַרפט, אוּן קייומאָל קיין װאָרט נישט דער. 
מאַנט וועגן אַ דינסט, 

-- יעדנפאַלס, פאַרשטיי איך ג שט, -- האָט זי האָפנונגסלאָו גע- 
זאָגט, 

שטילשווייגן, 

דאַן האָט בּאַרבּראָ געפרעגט: 

-- מען זאָגט, אַז דוּ נעמסט איבּער דעם טעלעגראַף פון מיין 
פאָטער } 

-- װאָס? װער זאָגט? 

-- אַזױ רעדט מען. 

-- יאָ, -- האָט אַקסל געזאָגט, -- ס'איז נישט אױיסגעשלאָסן, 

-- האַ! 

-- נאָר פאַרװאָס פרעגסטוּ; 

-- גאָרנישט, -- האָט בּאַרבּראָ געענטפערט, -- האָסט אַרױסגע- 
שטעלט מיין פאָטער פוּן זיין הויז אוּן הויף, אוּן איצטער נעמסטוּ נאָך 
אַרױס דעם בּיסן פוּן זיין מויל 

שטילשווייגן, 

אָ, נאָר דאָס איז געװען דער סוף פוּן אַקסלס געדוּלד, -- איכ'? 
דיר עפּעס זאָגן, -- הנָט ער אויסגעשריגן, -- דוּ בּיסט גאָרנישט װערט 
דאָס אַלץ, װאָס איך טוּ פאַר דיר אוּן פאַר דייניקע, 

-- האַ! -- האָט בּאַרבּראָ געזאָגט, 

-- ניין ! -- האָט ער געזאָגט, אַ זעץ טוּענדיק מיט דער פויסט אין 
טיש, אוּן ער האָט זיך אויפגעשטעלט. 

-- װעסט מיך נישט איבּערשרעקן, זאָלסט נישט מיינען, -- האָט 
בּאַרבּראָ אַרױסגעשטאַמלט אוּן זיך צוּגערוּקט נענטער צוּ דער װאַנט, 

-- איבּערשרעקן דיך! -- האָט ער געזאָג? אוּן מיט צאָרן אַ טיפן 
אָטעם געטוּן, -- איך װעל איצט רעדן אָפן מיט דיר. װאָס איו געשען 
מיטן קינד! האָסט עס דערטרוּנקען! 

 ןעקנורטרעד‎ -- 

-- יאָ. ס'איז דאָך געװען אין װאַסער, 

-- אַװי, האָסט עס געזען} בּיסט געװען דאָרטן -- אוּן נאָכגע. 
זוכט', האָט זי געװאָלט זאָגן, נאָר נישט געװאַגט; מיט אַקסלן, װי ער 
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קאַרטאָפליעס איבּערגעלאָזט פאַר זיי. בּאַרבּראָ האָט נישט קיין שׁוּם גרוּנט 
צוּ זיין בּייז ; נאָר זי האָט װעגן דעם זיך נישט געקימערט אוּן געפרעגט 
מיט צאָרן : -- איז װאָלסטוּ געװאָלט, אַז מיר זאָלן זיך איבּערצנען קיין 
בּרײדאַבּליק, אוּן לאָזן מיין גאַנצע פּאַמיליע הײימלאָז! 

האָט ער גוּט איינגעהערט! לר האָט איף אַ רגע אויסגעגלאָצט די 
אויגן, אָנגעהױבּן הוּסטן, װי ער װאָלט זיך געגרייט אַ לאַנגע תּשוּבה געבּן, 
נאָר ס'איז בּיי אים גאָרנישט אַרױסגעקוּמען; ער האָט נאָר געפרעגט: -- 
פאָרן זיי דען נישט איבּער אין דאָרף אַרײן 
: -- איך ווייס נישט, -- האָט בּאַרבּראָ געזאָגט. -- האָסט אפשר אַ 

דירה אָנגעגרייט פאַר זיי דאָרטן } 

אַקסל האָט זיך נישט געװאָלט קריגן מיט בּאַרבּראָן, נאָר דאָך האָט 
ער זיך נישט געקאָנט איינהאַלטן נישט אַרױסצוּװײזן איר, אַז ער איז אַ 
בִּיסל איבּעראַשט פוּן אירע רייד. -- דוּ װערסט אַלץ מער אוּן מער 
פֿאַרעקשנט, הגם דוּ מיינסט עס גאָרנישט, דוּכט מיר, 

-- איך מיין דאָס, װאָס איך זאָג, -- הלָט זי געענטפערט, -- אוּן 
פאַרװאָס האָסטוּ נישט געקאָנט לאָזן מיין פאַמיליע קוּמען אַהער! -- 
ענטפער מיר אויף דעם ! דאַן װאָלט איך געהאַט מיין מוּטער, זי זאָל 
מיר צוּהעלפן אַ בּיסל. נאָר דוּ האַלטסט, אַז איך האָבּ אַזױ װײניק אַרי 
בּעט, אַז איך דאַרף גאָר קיין הילף נישטן : 

אין די ריד אירע איז, פארשטייט זיך, געלעגן אַ שטיק אמת, 
אָבּער אינגאַנצן גערעכט איז זי נישט. װען ברעד זאָל קוּמען אַהער, 
װאָלט ער מיט זיין הויז-געזוּנט געדאַרפט פאַרנעמען דאָס טאָרף:שטיבּל, 
אוּן אַקסל װאָלט װידער נישט געהאַט קיין אָרט פאַרן פי. -- װאָס טראַכט 
זי זיך, בּאַרבּראָ! האָט זי טאַקע גאָר קיין שכל נישט! 

-- בּעסער, -- האָט ער געזאָגט, -- װאָלסטוּ צוּגענוּמען אַ דינסט, 
טיידל צוּ העלפן דיר, 

-- איצט -- װוען דער װינטער קוּמט אָן אוּן ס'איז דאָ װײניקער 
אַרבּעט? ניין; האָסט ג:זאָלט טראַכטן װעגן דעם, װען איך האָבּ זיך גע? 
נייטיקט דערין, 

דאָ איז זי װידער גערעכט; װען זי איז געװען מעובּרת און 
שװאַך --- דאַן איז געװען די צייט צוּ רעדן װעגן אַ דינסט, אָבּער בּאַר. 
בֹּראָ האָט די גאַנצע צייט געאַרבּעט װי כּסדר, רירעװדיק אוּן געשיקט, 


23 


-- הער נאָר, -- האָט ער גלייך געפרעגט: -- װאָס מיינסטו מיטן 

אױסטוּן די פינגערלעך { 
= בּאַרבּראָ האָט מעגלעך געפוּנען פאַר בּעסער איצט נאָכצוּגע:ן אַ 

בּיסל, האָט זי געלאַכט אוּן געענטפערט ; -- דוּ בּיסט אַזױ ערנסט היינט -- 
איך קאָן זיך נישט העלפן נישט צוּ לאַכן! אױבּ דוּ װילסט, איך זאָל 
עראָגן די פינגערלעך אינדערװאָכן בּיי ‏ דער אַרבּעט; גוּט, װעל איך זײ 
אָנטוּן ! -- אוּן זי האָט אַרױסגענוּמען די פינגערלעך אוּן זיי אָננעטון, 

נאָר זעענדיק, װי ער איז געװאָרן נאַריש-צוּפרידן, איז זי געװאָרן 
דרייסטער, 

-- האָסטוּ נאָך עפּעס טענות! 

-- איך האָבּ נישט, -- האָט ער געענטפערט, -- דוּ דאַרפסט נאָר 
זיין די זעלבּע, װאָס דוּ בּיסט געווען פר;ֶער, גאָר צוּערשט, װען דוּ בּיסט 
אָנגע וּמען אַהער. דאָס איז אַלץ, װאָס איך מיין. 

-- ס'איז נישט אַזױ גרינג צוּ זיין שטענדיק די ז,לבּע, - האָט 
זי בּאַמערקט. 

אַקסל האָט גערעדט ווייטער: 

-- אויבּ איך האָבּ אָפּגעקויפט דיין פאָטערס פערמע, איז נאָר צו. 
לִיבּ דעם, ווייל איך האָבּ געקלערט, אפשר װעסטוּ װעלן בּעסער דאָרטן 
וואוינען, װעלן מיר זיך איבּערציען. װאָס דענקסטוּ! 

האָ, דאָ האָט ער זיך אַרױסגעגעבּן ; ער האָט בּלױיז מ'רא געהאַט 
זי נישט צוּ פאַרלירן אוּן בּלײיבּן אָן הילף, נישט האָבּן, װער ס'אָל 
אַכטוּנג געבּן אויפן הויז אוּן אויף די בּהמות -- זי האָט געװאוּסט! -- 
יאָ, האָסט שוין גערעדט װעגן דעם פריער, -- האָט זי קאַלט געענט. 


פערט. 

-- יאָ, נאָר דוּ האָסט מיר גאָרנישט געענטפערט אויף דעם, 

-- ענטפערן? -- האָט זי געזאָגט. -- אָ, איך בּין שוין קראַנקץ 
פוּן דעם, 

אַקסל האָט געהאַלטן, אַז ער איז געװען גענוּג גוּטהאַרציק; ער 
האָט געלאָזט בּרעדן מיט זיין הויזיגעזינד װייטער ואוינען אין בּריידאַ- 
בּליק, אוּן הגם ער האָט אָפּגעקופט דעם שניט צוּזאַמען מיטן אָרט, האָט 
ער אַהיים צוּ זיך אַרוסגעפירט מער נישט װי אַ פּאָר פוּרן הײ, אוּן די 
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די פיס איבּערגעקרייצט -- דאָס איז געוען אַלץ, װאָס ער האָט געזעף 
- די שמאַטע איז געװען נאָס, נאָר זיך געטרוּקנט איצט; ס'האָט אויסגעזען 
װי אַ האַלבּ-צוּנויפגעדרייט בּינטל װעש, 
| ער האָט עס נישט געקאָנט לאָזן ליגן אַזױ אָפן. אוּן הארצן האָט 
ער, אפשר, געשראָקן זיך פאַר עפּעס שלעכטס, װאָס קאַן געשען מיט אים 
אוּן מיט זיין הויז. ער איז געלאָפן אַהײים נאָך אַ רידל אין אױיסגעגראָבּן 
דאָס קבר טיפער, נאָר אַזױ װי ס'איז געװען נאָנט צוּם שטראָם, אין װאַ. 
סער אָנגעלאָפּן, אוּן ער האָט עס געמוזט גיבּערטראָגן העכער אַרױפצוּ 
גראָבּנדיק, איז זיין שרעק, טאָמער װעט בּאַרבּראָ אָנקוּמען אוּן אים 
טרעפן דאָ, פאַרשוואונדן. ער איז געװאָדן עקשנותדיק געשטימט אוּן 
פאַרבּיטערט, זאָל זי קוּמען, אוּן זאָל זי ט.קע דאָס קערפּערל איינויק. 
לען גוּט אוּן אָנשטענדיק, מעג עס זיין טויט געבּוירן אָדער נישט! ער 
האָט גוּט געזען, װאָס ער האָט פאַרלוירן מיטן טוט פינם קינד; איצט 
איז ער אויסגעשטעלט צוּ בּלייבּן אָן שוּם מיטהילף אויף זיין פערמע -- 
פּינקט איצט, װען ער האָט שוין דריי מאָל אַזי פיל פי, װי ער האָט 
געהאַט פּריִער, זאָל זי קוּמען -- אים אַרט נישט! נאָר בּאַרבּראָ -- ס'קאָן 
גריילעך זיין, אַז זי האָט פאַרשטאַנען, װאָס ער טוּט איצט -- איו נישט 
געקומען, אוּן אַקסל האָט געמוּזט אַליין איינװיקלען דאָס גוּפל אַזי װי 
ער האָט געקאָנט, אוּן עס איבּערטראָגן אין נייעם קבר אַרײן. ער האָט 
עס פאַרדעקט מיט טאָרף פוּן אויבן, אוּן פאַרװישט אַלע שפּוּרן. װען ער 
איז פאַרטיק געװאָרן, האָט מען גאָרנישט געקאַנט זען, בּלױיז אַ קליין 
גרין בּערגל צװישן די קוּסטן, 
בּאַרבּראָ ‏ איז געשטאַנען אין דרויסן. װען ער איז אַ הײים גע- 
קוּמען, 
-- ואוּ בּיסטוּ געװען 1 -- האָט זי געפרעגט, 1 
זיין פאַרבּיטערטקייט האָט זיך שוין אַ פּנים געהאַט געקילט, מחמת 
ער האָט בּלין געזאָגט: -- אין עוגעץ נישט. ואוּ בּיסט דוּ גע* 
װען } 
א, נאָר דער אויס-רוּק פוּן אַקסלס פּנים האָט געמוּזט זי װאָרענען 
זי האָט מער נישט אַ װאָרט געזאָגט אוּן איז אַרײן אין שטוּבּ, 
ער איז נאָכגעגאַנגען, 
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געמוּזט גלייך ווּצן אוּן האָבֿן גרייט די נייע קײשטאַל. װען דאָס הױז 
איז געװאָרן פאַרטיק, אין זײ האָבּן זיך איבּע 'געצויגן אין דעם, האָבּן 
זײ געגראָבּן די קאַרטאָפּליעס, אוּן דערנאָן האָט מען געדאַרפט 
דאָס קאָרן שניידן. דאָס לעבּן איז אַװעק מיט זײן געװיינטלעכן 
גאַנג, 
י נאָר ס'זענען געװוען גענוּג סימנים, גרויסע אוּן קליינע, אַז עפּעס 
איז איצט אַנדערש אין מאַאַנענלאַנד. בּאַרבּראָ האָט זיך דאָרט איצט מער 
נישט ג פילט אין דער היים, נאָר װי אַ פרעמדע דינסט; נישט געפילט 
זיך מער ציגעבּינדן צוּם אָרט, אַקסל האָט געזען, אַז זיין מאַכט איבּער 
איר איז פאַרשװאוּנדן צוּזאַמען מיטן טויט פוּנם קינד. אוּן ער האָט מיט 
אַזױ פיל פאַרטרויען געטראַכט ‏ װאַרט, זאָל נאָר דאָס קינד קוּמען! נאַר 
דאָס קינד איז געקומען אוּן אַװעק. אוּן צוּלעצט האָט בּאַרבּראָ אַפילוּ 
אויסגעט ן די פינגערלעך אוּן זי מער נישט געטראָגן, 

-- װאָס בּאַטײט עס! -- האָט ער געפרעגט, 

-- װאָס זאָל עס בּאַטײיטן! -- האָט זי גע אָגט אוּן געשאַקלט מיטן 
קפּ. 

אָבּער ס'האָט נישט געקאָנט בּאַטייטן עפּעס אַנדערש, װי נאָר אוּמי 
דאַנקבּאַרקײט אוּן אוּמטרייהייט פוּן איר זייט, 

אוּן ער האָט געפינען דאָס קליינע גוּפל לעבּן װאַסער. ער האָט 
עס נישט געזוכט בּכּיװן, ניין; ער האָט געװאוּסט, װאוּ דאָס דאַרף ליגן 
אוּן איז דאָך נישט געגאַגגען אַהין, אָבּער אַ צוּפאַל האָט געװאָלט, אַז 
ער זאָל עס {נישט פאַרגעסן אינגאַנצן; פייגל האָבּן אָנגעהױבּן אוּמצוּ- 
פֹּליֶען איבּער דעם אָרט, אַ ציש. דיקע װאַלד-הוּן אוּן קראָען, אוּן דערנאָך 
האָט זיך בּאַװיזן אַ אָדלער-פּאָר איבּערן אָרט אויף אַ שווינדלד קער הויך, 
צוּערשט אַפּנים האָט בּלויז אַן איינציקער פויגל דערוען עפּעס בּאַגראָבּן 
דאָרטן, אוּן נישט קאָנענדיק האַלטן קיין סוד, פּוּנקט װי אַ מענטש, האָט 
ער עס צעפּוקט פאַר אַלעמען, דאָס האָט אויפגעװעקט אַקסלען פוּן זיין 
גלייכגילטיקייט, ער האָט אָפּגעװאַרט אַ געלעגנהייט אוּן :יך אַרויסגעגנבעט 
צוּם טייכל, ער האָט דאָס גוּפל געפונען אונטער אַ בּערגל מאָך אוּן צווייג. 
לעך, איבּערגעדחקט פוּן אויבן מיט פּלאַכע שטיינער אוּן איינגעװיקלט 
אין אַ שמאַטע, מיט אַ געפיל פוּן נייגיר אוּו מורא האָט ער אָפּגעװיקלט 
אַ בּיסל די שמאַטע -- פאַרמאַכטע אויגן, טונקעלע האָר, אַ ייִגגל, אן 
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-- בּיים װאַסער ? איך האָבּ געזוכט יאַלאָװעץ-צווייגעלעך, 

-- יאַלאָװועץ-צווייגעלעך ? אויף װאָס} 

-- אויף רייניקן די עמער, 

-- דאָרטן װאַקסט דאָך נאָר נישט קיין יאַלאָװעץ, -- זאָגט 


ער. 


-- גיי, טוּ דיין אַרבּעט, -- זאָגט זי היזעריק אוּן אוּמגעדוּל. 
דיק. -- װאָס האָבּ איך געטוּן בּיים װאַסער} איך האָבּ געזוכט צוייג* 
לעך פאַר אַ בּעזים, צי האָסטוּ שוין געגעסן, פרעג איך 1 

-- עסן? -- זאָגט ער -- װי פילסטוּ זיך? 

-- גאַנץ גוּט. 

-- איך טראַכט פאָרן נאָכן דאָקטאָר. 

-- אַנוּ, פּרוּבּיר נאָר! -- זאָגט זי, אויפשטעלנדיק זיך אוּן זּכנ: 
דיק טרוּקענע קליידער זיך איבּערצוּטוּען. -- װי דוּ װאָלסט שוין נישט 
געהאַט קיין בּעסער אָרט, װאוּ אַהינצוּטוּן דיין געלט, 

אַקסל גייט צוּריק צוּ זיין אַרבּעט, אָבּער ער טוּט אויף זייער וויי- 
ניק. ער מאַכט אַ טוּמל מיטן הוּבּל אוּן מיטן האַמער, כּדי בּאַרבּראָ זאָל 
הערן, צנדלעך איז דאָס פענסטער אַרײינגעשטעלט אוּן ער בּאַפּעסטיקט 
די ראַם רוּנד-אַרוּם מיט מאָך. 

יענעם אָװנט עסט בּאַרבּראָ כּמעט גאָרנישט, נאָר זי גייט פוּנדעסט* 
וועגן אַרוּם, טוּט אַ בּיסל שטובּ-אַרבּעט אוּן גייט אפילוּ אַרױס אויסמעלקן 
די בּהמות ; בּלויז זי טרעט אַ בּיסל פאָרזיכטיקער איבּער דער טיר-שװעל, 
זי האָט זיך געלייגט שלאָפן אינם היי-שפּײיכלער, װי אַלעמאָל. אַקסל איז 
אַרײנגענאַנגען צוויי מאָל אַ קוּק טוּן, איז זי געשמאַק געשלאָפן, זי האָט 
געהאַט אַ גוּטע גאַכט, : 

אויף מאָרגן אין דער פרי איז בּאַרבּראָ געװען די זעלבּע װי אַלעי 
מאָל, מער נישט, הייזעריק, אַז זי האָט קוים געקאָנט רעדן, אוּן גע- 
טראָגן אַ לאַנגן זאָק אַרוּמגעבּינדן אַרוּם האַלדז, זיי האָבּן גאָרנישט געֹ* 
קאָנט רעדן. טעג זענען פאַרגאַנגען, אוּן די זאַך איז שוין מער נישט גע* 
ווען ניי ; אַנדערע זאַכן זענען אַרױסגעשװאוּמען, אוּן דאָס האָט זיך אַװעק* 
געגליטשט אָן אַ זייט. דאָס נייע הויז האָט אַװדאי געדאַרפט שטיין אַ 
שטיק צייט ליידיק, כּדי דאָס האָלץ זאָל זיך פאַרפעסטיקן אוּן שטייפער 

װערן, נאָר ס'איז קיין צייט נישט געװען דערויף, זיי האָבּן דעם בּנין 
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ערד, בּאַהאַ'טן צװישן קוּסטן, בּיים סאַמע בּרעג פוּן טײכל. זי איז 
בּאָרװעס אוּן מיט אַ הוילן קאָפּ אוּן אינגאַנצן נאַס, פוּן דער פּלײצע בּיז 
אַראָפּצוּ, 

-- דוּ ליגסט דאָ! -- האָט ער געזאָגט -- פאַרװאָס האָסטוּ נישט 
געענטפערט? 

-- איך האָבּ נישט געקאָנט -- ענטפערט זי, -- אוּן איר קול איז 
אַזױ שװאַך, אַז ער הערט זי קוים, 

-- װאַס -- בּיסט געווען אין װאַסער! 

-- יאָ, זיך אויסגעגליטשט -- אױ! 

-- טוּט דיר װײי? 

-- יאָ -- שוין אַלץ אַריבּער, 

-- אַריבּער? -- פרעגט ער. 

-- יאָ. איצט העלף מיר ן, אַהײם, 

-- װאוּ. איז. .. 

-- װאָס? 

-- וואוּ איז דאָס קינד! 

-- ס'איז געווען טויט, 

-- געווען טויט? 

== יאָ. 

אַקסלס געדאַנק בּאַװעגט זיך לאַנגזאַם, שװער, ער שטייט שטיל, -- 
-- ואוּ-זשע איז עס! -- פרעגט ער. 

-- דאַרפסט נישט װיסן. -- זאָגט זי, -- העלף מיר בּעסער גין 
אַהײם, ס'איז געווען טױט, איך קאָן גין, אױבּ דוּ װעסט מיך נאָר אוּנ- 
טערהאַלטן אַ בּיסל, 

אַקסל טראָגט זי אַהיים אוּן זעצט זי אַנידער 7 אַ בּענקל, אוּן 
דאָס װאַסער קאַפּעט אַראָפּ פוּן איר. 

-- איז עס געװוען טויט? -- פרעגט ער. 

-- כ'האָבּ דאָך דיר געזאָגט, -- ענטפערט זי, 

-- װאָס-זשע האָסטוּ געטוּן מיט דעם} 

-- װילסט עס אַ שמעק טוּן ! האָסטוּ זיך גענוּמען עסן, אַז איך פּין 
נישט געװען! 

-- װאָס האָסטוּ געדאַרפט דאָרטן, בּיים װאַסער} 
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דעם 3-טן סעפּטעמבּער האָט מען בּאַרבּראָן נישט געקאָנט געפינען, 
זי איז נישט פאַרלוירן געגאַנגען, נאָר זי איז נישט געװען, נישט אין 
הויז אוּן נישט ערגעץ נאָנט, 

אַקסל האָט שװער געאַרבּעט איבּער אַ פענסט:ר מיט אַ טיר, װאָס 
ער האָט געװאָלט אַרײנשטעלן אין נייעם הויז, אוּי דאָס האָט בּיי אים צוֹ. 
גענוּמען די גאַנצע צייט. נאָר װען ס'איז שוין געװען לאַנג נאָכן האַלבּן 
טאָג אוּן בּאַרבּראָ האָט אים אַלץ נאָך נישט גערוּפן צוּ מיטאָג, איז ער 
אַרײנגעגאַנגע! אין שטיבּל, קיינער איז נישטאָ, האָט ער זיך גענוּמען 
עפּעס עסן אוּן זיך אַרוּמגעקוּקט עסנדיק. בּאַרבּראָס אַלע קליידער זענען 
געהאָנגען אויף דער װאַנט; מוּז זי זיין ערגעץ דאָ. ער איז צוּריקגעואַנ: 
גען צוּ זיין אַרבּעט, אַ װײלע געפּאָרעט זיך אוּן דאַן װידער פּאַרקּקט 
אין שטיבּל אַרײן -- גיין, קיינער איז נישטאָ דאָרטן, זי מוּז אַװדאי ליגן 
ערגעץ:וואוּ. 

-- בּאַרבּראָ! -- רוּפט ער. 

קיין טנטפער, 

ער זוּכט אַרוּם לעבּן די הייזער, װײטער אַ בּיסל צװישן די קוּסי 
טעס, זוּכט אַ לענגערע צייט, אפשר אַ שעה, רוּפט -- קיין ענטפער. ער 
טרעפט זי לסוף אַ שטיק װעג ווייטער אַרוּנטערצוּ, אויסגעצויגן אויף דער 
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די ברידער האָבּן זיך אויסגעהיטן נישט צוּ בּאַרירן קיין טרויעריקע 
פּונקטן, װי דעם פאָטערס משוּנהדיקע אויפפירוּנג בּשעתן געזעגענען זיך 
אָדער דער מוּטערס װיינען. זיי האָבּן אָנגעלײגט אַ גרויס שטיק װעג, כּדי 
אױיסצומיידן בּרײידאַבּליק אוּן געשפּאַסט איבּער אָט דעם קליינעם אויפטו. נאָר 
װען זי האָבּן זיך דערנענטערט צוּם דאָרף, אוּן ס'איז שוין געװען צייט 
פאַר סיװוערטן זיך אוּמצוקערן צוּריק, האָבּן זי ביידע זיך אויפגעפירט אַ 
בּיסל נישט אויף קיין מענערישן אופן, סיװערט, למשל, איז געװען גע- 
נוג שװאַך צוּ זאָגן; -- ס'וועט זיין אַ בּיסל אוּמעטיק אָן דיר, אפשר, 
אוּן אלישע הײבּט אָן צוּ פייפן אוּן קוּקן אויף זיינע שיך, אוּן עפּעס 
האָט ער געפוּנען אַ שפּלינטערל אין פינגער, אוּן זוּכט עפּעס אין די 
קעשענעס; עפּעס פּאַפּירן, זאָגט ער, קאָן ער זיי נישט געפינען.. אָ, 
ס'װאָלט געװען אַװעק ערגער נאָך, װען סיװערט װאָלט נישט געראַ?ע- 
װעט די לאַגע, : 

-- פּאָר געזוּנט, -- האָט ער מיטאַמאָל אַ זאָג געטוּן, אַ קלאַפּ גע- 
געבּן דעם בּרוּדער אין פּלײצע אוּן אַװעק. נאָך דעם איז עס שוין גע* 
נאַנגען בּעסער; זיי האָבן זיך איבּערגערוּפן מיט עטלעכע אָפּשײך: 
װערטער פוּן דער ווייטן, אוּן יעדערער איז אַװעק מיט זיין װעג. 

מזל אָדער צוּפאַל! נישט געקיקט אויף קין זאַך איז אלישע צוֹּ- 
ריקגעפאָרן אין שטאָט אַרײן, אויף אַ שטעלע, װאָס איז שוין מער נישט 
געווען, אוּן דערזעלבּער צוּפאַל האָט געפירט, אַז דערבּי זאָל אַקסף 
שטרעם קריגן אַ מענטשן צוּ דער אַרבּעט. זי האָבּן זיך געשטעלט אַרבּעטן 
דעם 21:טן אױיגוסט, אוּן צען טעג שפּעטער איז דער דאַך שוין געװען 
געדעקט, אַ, ס'איז נישט געווען ק"ין גרויס הויז אוּן נישט איבּעריק הויך;: 
אָבּער פאָרט פוּן געהילץ, אוּן נישט פּוּן ערד, אוּן די בּהמות װעלן האָבּן 
אַ טייער שוּץ-אָרט װינטער, -- אין שטיבּל, וואוּ בּיז איצטער האָבּן מענטשן. 
געוואוינט, 


געדעקט װערן, איידער די האַרבּסט-רעגנס קוּמען אָן; אַקסל האָט שוין 
עטלעכע מאָל געװאָלט דיך בּעטן, נאָר ס'איז אים אַלץ נישט = יו 
מען, אַ, דוּ װעסט אונדז אַ גרויסע טובה טוּן | 

-- איכ'ל העלפן, ויפיל איך װעל קאָנען -- האָט סיװוערט גע- 
זאָגט. 

אוּן דער ענין איז געװען דערליידיקט, 

איצט איז געװען אלישעס ריי צוּ זיין בּאַליײדיקט. אמת, פוּן פּאַר+ / 
פּראָן איז דאָס אַ קלוּגער איינפאַל אויסצוּנוצן די געלעגנהייט, אי פאַר 
זיך, אי פאַר אַקסלען אוּן זען קריגן הילף צוּם פאַרענדיקן פוּנם הוין, 
אָבּער זי טוּט דאָס שוין אַ בּיסל צוּ אָפן, נאָך אַלעמען איז זי נאָך דער. 
ווייל נישט די בּאַלעבּאָסְטע פוּן דאַנעט, אוּן ס'איז נאָך גאָרנישט אַזױ 
לאַנג, װי ער אַלײן האָט זי געקוּשט -- אָט די בּאַרבּראָ? האָט זי גאָר קיין 
בּרעקל בּושה נישט אין זיך? 

-- יאָ, האָט אלישע פּלוּצים אַ זאָג געטוּן ; -- איכ'ל װידער קוּמען 
אוּן זיין טויף:פאָטער בּיי דיר, 

זי האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט אַ בּליק; -- אַ טויף-פאָטער ? אוּן דוּ 
װאַרפסט עס פאָר! נאַרישקײטן, איכ'ל דיר אַ ידיעה געבּן, אַז איך װעל 
בּאַדאַרפן האָבּן אַ טויף:פאָטער. 

-- אַ גרויסן דאַנק פאַר קאַװע ! -- זאָגט סיװערט, אוּן הײיפּט זיך 
אויף פוּן זיין אָרט צוּ גיין, 

-- אַ גרויסן דאַנק! -- זאָגט אלישע איך; נאָר ער האָט זיך 
נישט אויפגעשטעלט אוּן נישט פאַרנייגט זיך אפילוּ. זאָל זי גיין צוּם 
טייל ! ׂ: 

-- לאָז מיך נאָר זען, -- האָט בּאַרבּראָ געזאָגט, אַ, -- יאָ: די יּני 
געלייט, װאָס איך האָבּ בּיי זיי געדינט אין שטאָט האָבּן אויך געטראָגן 
זילבּערנע בּלעכלעך אויף זײערע אױבּערמאַנטלען, אַ סך נרעסערע נאָך 
װי דיינס, -- איז װעסטוּ, סיװערט, קוּמען צוריקוועגס אוּן נעכטיקן דאָ! 
איכ'ל שיין בּאַזאָרגן דיינע קליידער, 

אוּן אַזױ האָט מען זיך צעשיידט, 

די בּרידער זענען אַװעק װייטער. אוּן אלישע איז אין קיין פּרט 
נישט געווען אוּמגליקלעך איבער בּאַרבּראָן; זי קאָן גיין צוּם טייװל -- 
אוּן חוּץ דעם האָט ער געהאַט אין קעשענע צװיי גרויסע אַסיגנאַציעס! 
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שא 


-- איך ווייס נאָר, אַז װאָלט איך נישט געהאַט די צייטונג צוּ 
לייענען, װאָלט איך שוין לאַנג אַנטלאָפן פוּן דאַנען, -- זאָגט זי 

-- אָבּער איך האָבּ געמיינט, איבּער דעם אַקסלען, אוּן אַלץ מיט 
אַנאַנדער, דאָס האָבּ איך געמייגט.. 

-- אָך, אַקסעל, דאָס גייט מיך נישט אָן. אוּן װאָס איז װעגן דיר 
אַלײן -- איך מיין, אַז דאָרטן װאַרט עמעצער איף דיר אין 
שטאָט } 

בַּיי די ווערטער האָט אלישע נישט געקאָנט איינהאַלטן זיך פוּן אַ 
בּיסל בּאַרימערײי, ער האָטקָפאַרגלאָצט זיינע אויגן אוּן געגעבּן אַזױ האַלבּ 
אָנצוּהערן, אַז ס'איז גאַנץ מעגלעך, אַז עמעצער אין שטאָט װאַרט טאַ- 
קע, אָ, ער װאָלט גאָר אַנדערש אױיסגענוּצט די געלעגנהייט, ווען סיװערט 
װאָלט נישט געזעסן דאָרטן! אַזױ, האָט ער נאָר געקאָנט זאָנן : -- הע, 
גאַרישקײטן ! 

-- הא, -- האָט זי געזאָגט בּאַליידיקט, -- זי איז געװאָרן זייער 
שלעכט געשטימט, -- נאַרישקײטן, אוודאי, װאָס קאָנסטוּ דערװאַרטן פוּן 
תּושבים אין מאאַנענלאַנד! מיר זענען נישט אַזױ אויסגעאיידלט, 

אלישען האָט אָבּער איצט זייער װײיניק געאַרט איר רוגז, צוּם 
טייוול! איר פּנים איז הוילע פלעקן, אוּן איר צוּשטאַנד איז בּוֹלט גענוג 
אפּילוּ פאַר זיינע אוּמשוּלדיקע אויגן, 

-- װילסטוּ נישט שפּילן איף דער גיטאַר אַ בּיסל! -- האָט ער 
געפרעגט, 

-- ניין, -- האָט בּאַרבּראָ קוּרץ געענטפערט -- װאָס האָבּ איך גע- 
װאָלט זאָגן : -- סיווערט, װאָלסטוּ נישט געקאָנט אַראָפּקוּמען העלפן אַקס- 
לען אַ בּיסל בּיים נייעם הוין אַ טאָג אָדער צװיי! אפשר װאָלסטוּ נאָך 
מאָרגן דאָ זיך פאַרהאַלטן, אויף צוּריקװועגס פוּנם דאָרף! 

סיווערט האָט געקלערט אַ רגע: -- יאָ, אפשר, איך האָבּ אָבּער 
נישט מיינע אַרבּעטס:קלײדער. 

-- איך קאָן אַרױפגײן אוּן זיי בּרענגען היינט אָװנט, װעלן זײ 
שוין דאָ זיין װען דוּ װעסט קוּמען. 

-- גוּט, -- האָט סיווערט געזאָגט. -- איך װעל מיך בּאַטראַכטן 

אָבּער בּאַרבּראַ שטייט נישט אָפּ: -- דוּ מוּזט קוּמען! דער זוּמער 
איז שוין בּאַלד פאָריבּער, אוּן דאָס הוין דאַרף דאָך פאַרעגדיקט אוּן 
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זיי גייען אַרײן, אוּן אלישע איז איצט שוין נישט מער מש גע פוּן 
ליבּע, ער װיל נישט שפּרינגען דוּרכן פענסטער אוּן נישט אייננעמען 
גיפט ; ניין, ער שפּרײט אויס זיין לייכטן אױבּערמאַנטל אויף זיינע קני, 
אַכטוּנג געבּנדיק צוּ לייגן אים אַזױ, אַז דאָס זילבּערנע בּלעכל זאָל זיך 
אָנזען; דער:אָך װישט ער זינע האָר מיט אַ טיכ? אוּן בּאַמערקט 
איידל: -- אַ שיינער טאָג היינט, אױסגעצײכּנט! 

בּאַרבּראָ פאַרלירט זיך אויך נישט; זי שפּילט זיך מיטן זילבּערנעם 


רינג? אויף איין האַנט אוּן מיטן גאָלדענעם אויף דער צװײיטער -- יָ, 
אוּן זאָל מען זען, צי האָט זי נישט קיין גאָלדן רינג? אויך -- אוּן זי 


טראָגט אַ לאַנג פאַרטוּך, פונם האַלז בּיו די פיס, כּדי די קיילעכריקייט 
פוֹן אי פּיגוּר זאָל זיך נישט אַזױ אָנזען, אוּן װען די קאַװע איז פאַר. 
טיק אוּן די געסט טרינקען, נייט זי דערװוייל אויס אַ בּיסל אויף אַ ווייסן. 
טישטוּך, דערנאָך שטריקט זי אַ בּיסל עפּעס אַ קראָגן אוּן אַזױ פּאַרשי. 
דענע אַנדערע מיידלשע אַרבּעטן. בּאַרבּראַ איז נישט צעטוּמלט פוּן זייער 
וויזיט, אוּן בּעט אַזױ : זיי קאָנען רעדן מער נאַטירלעכער, אוּן אלישע 
קאָן זיך האַלטן װידער פריי, װי אַמאָל. 

-- װאוּ איז אַקסל! -- פרעגט סיװערט, 

-- יאָ, ער איז דאָ, נעבּן ערגעץ, -- ענטפערט זי, קאַנטראָלירג- 
דיק זיך. -- אוּן אַזױ װעלן מיר שוין מער נישט זען דיך אין די 
מקומות ? -- פרעגט זי אלישען. 

-- זייער מעגלעך, אַז נישט, -- זאָגט ער. 

-- יאָ, דאָ איז נישט קיין אָרט פאַר דעם, װאָס איז שוין געװאָרן 
צוּגעוואוינט צוּ דער שטאָט. הלוואי װאָלט איך געקאָנט מיטפאָרן מיט 
דיר, 

-- דוּ מיינסט עס גאָרנישט, איך ווייס. 

-- כ'מיין עס נישט? אָ, איך װײס, װאָס הייסט לעבּן אין שטאָט, 
אוּן װי אַזוי עס איז דאָ? אוּן איך בּין געװען אין אַ גרעסערער שטאָט 
װי דוּ, פאַרגעס נישט -- זאָל איך נישט בּענקן נאָך אירן 

-- איך האָבּ נישט דאָס געמיינט -- האָט אלישע האַסטיק גע* 
זאָגט, -- דוּ בּיסט דאָך געװוען אין בּערגען אפילוּ, -- אוּמגעהיער, װאָס 
פאַר אַ גדלנטע זי איז! 


בּלויז װאָס בּיידע האָבּן זי אױיסגעשטאַרט די אױגן אויף אים, װײל 
זייגע אויגן זענען געוען אַ בּיסל רויטלעך. ער האַט געגעבּן די האַנט 
דער מוּטער, אוּן זי האָט זיך צעװײינט אויף אַ קוֹל, הגם זי װײסט, װי 
עֶר האָט פיינט דאָס װײנען. -- פ אָ ר געזונט אוּן זאָל דיר גאָט העלפן! -- 
האָט זי אױסגעװײנט. דאָס ערגסטע איז געװען -- מיטן פאָטער, צוּליבּ 


טויזנטער טעמים, ער איז אַזױ פאַרהאָר עװעט אוּן אַזױ איבּערגעגעבּן גע= 


טריי ; ער האָט געטראָגן די קינדער אויף זיינע הענט, זיי דערציילט וועגן 
די מעוועס אוּן אַנדערע פייגל אוּן חיות, אין די װאונדער פוּנם פעלד; 
ווען איז דאָס ערשט אַלץ געװען, צוּריק עטלעכע יאָר... דער פאָטער 
שטייט בּיים גלעזערנעם פענסטער, טוּט זיך מיט אַמאָל אַ דרײי אוס, 
כאַפּט אָן דעם זוּנס האַנט, אוּן זאָגט גיך אוּן בּייזלעך: -- נוּ, פאָר גע. 


זוּנט. דאָרטן האָט זיך דאָס נײע פערד אָפּגעבּונדן -- אוּן ער לויפט 


אַרױס פוּן שטוּבּ אוּן פאַר שװינדט. אָ, דאָס האָט ער אַלײן אָפּגעבּוּ: -ן 
דאָס פערד נאָך פריער, אוּן סיווערט, דער לץ, האָט עס גלאַט בּאַמערקט; 
ער איז געשטאַנען אין דרויסן אוּן געהיט דעם פאָטער, שמייכלענויק צוּ 
זיך אַלײן, 

אלישע איז ענדלעך איבּערגעקוּמען, 

איגגער מוּז נאָך זיך אַװעקשטעלן אויף דער שװעל אוּן נאָכאַמאָל : 
כליפּען אוּן זאָגן : -- גאָט זאָל דיך בּענטשן ! -- אוּן אים געבּן עפּעס. -- 
נעם -- אוּן דוּ דאַרפסט אים נישט דאַנקען, ער האָט געזאָגט, אַו דוּ 
דאַיפסט עס נישט וּן, אוּן פאַרגעס נישט צּוּ ‏ שרײבּן; שריבּ 
אָפּט. 7 

צוויי הוּנדערט קראָנען. 

אלישע האָט געקוקט צוּם פעלד; זיין פאָטער אין געװען גע* 
װאַלטיק פאַרנוּמען מיט אַרײנקלאַפּן אַ סלופּ אין דער ערד, איף צוֹצוֹ' 
בּינדן דאָס פערד; אוּן ס'האָט זיך אים, װייזט אויס, שװער געאַרבּעט, 
נישט קוּקנדיק װאָס די ערד איז געװען גענוג ויך. 

די בּרידער האָבּן זיך געלאָזט מיטן װעג אַראָפּ; אַז זי זענען צוי 
געקומען בּיז מאַאַנענלאַנד, איז דאָרטן געשטאַנען בּאַרבּראָ אויף דער 
שװעל אוּן זי געבּעטן אַרײנצוּקוּמען אין הויז. 

-- דוּ פאָרסט װוידער אַװעק, אלישע! אױיבּ אַזױ? פוּזסטוּ אַרײנ. 
קוּמען אוּן אויסטרינקען, אַמװײניקסטנס, אַ קריגל קאַוע. 
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- נישט בּרענגען, אוּן צוּ זאָגן דעם אמת, האַט ער זיך געפילט אין אַ פאַר. 
לעגנהייט, האָט ער בּעסער געשויגן, : 

דאָס לעבּן אין סעלאַנראַאַ האָט װידער אַנגעהױבּן װירקן אויף אים. 
ס'איז געװוען אַ פּרימיטיװו אוּן גרוי לעבּן, אָבּער רויק, אוּן ס'האָט איינ. 
געשלעפערט אוּן טעמפּ געמאַכט דעם קאָפּ. נישטאָ קיינער, פאַר װעמען 
צוּ װעלן זיך אויספיינערן, נישטאָ מיט וועמען צוּ מעסטן זיך. דאָס שטאָט. 
לעבּן האָט אים אינגאַנצן, װי אײנגעבּראָכ, אים איידעלער געמאַכט פאַר 
אַנדערע, אָבּער אויך שװאַכער געמאַכט -- ער פילט זיך איצט אוּמעטוּם. 
היימלאָז. אָבּער װאָס אין דאָס! -- דער ריח פוּן װערים:קרויט הױבּט 
אים שוין אָן אפילו צוּ געפעלן ! אוּן אָװנט-צײיט, װען ער הערט, װי די 
מוּטער מעלקט די קוּ, קוּמען אים אַרױף אַזעלכע געדאַנקען: מען מעלקט, 
הער נאָר, סאַראַ װאונדערבּאַרע קלאַנגען, װי אַ ליד, גאַרנישט, װי 
שטאָטישע מוּזיק, אָדער װי שיף-סירענעס, קליינע מילך-שטראָמען, װאָס 
רינען אין עמער אַרֹיין. .. 

ס'איז נישט געװען דער מנהג אין סעלאַנראַאַ אַרױסצוּװײזן צוּפיל 
געפילן, אוּן אלישע האָט זיך געשראָקן פאַרן מאָמענט, װען ער װעט זיך 
דאַרפן געזעגענען. ער אַיז געװען גוּט אויסגעשטאַט צוּ דער נסיעה ; וי: 
דער האָט אינגער אים מיטגעגעבן אַ פּאַק מיט געװעבּטן ציג 
אויף אוּנטערװעש אוּן יצחק האָט שוין צוּגעגרײט געלט אויף אים געבּן. 
יצחקן איז נישט אַזױ לייכט צוּ גע געלט, נאָר ער האָט קיין בּרירה 
נישט, 

אינגער האָט אים איינגערעדט, אַז דאָס װעט אָן ספק זיין דאָס 
לעצטע מאָל. אלישע װעט בּאַלד אָנהױבּן פאַרדינען אוּן מער נישט דאַרפן 
אָנקוּמען נאָך הילף, 

-- ה-מ, -- האָט יצחק געזאָגט. 

ס'האָט געהערשט אַ פייערלעכקייט אין הויז, אַ שטילקייט ; יעדערער 
האָט בּאַקוּמען אַ געקאָכט איי בּיים לעצטן מאָלצײט, אוּן סיװערט איז גע: 
שטאַנען גרייט צוּ בּאַגלײיטן דעם בּרוּדער בּיון דאָרף אוּן טראָגן זיינע 
זאַכן,. אלישע האָט געדאַרפט אָנהױיבּן זיך געזעגענען. 

ער האָט אָנגעהױבּן מיט לעאָפּאָלדינען, װאויל אוּן גוּט, זי האָט 
אים צוּריקגעווינטשן אַ פאָר:געזוּנט; דאָס זעלבּע יאַנסינאַ, דאָס דינסט: 
מייד?, זי איז געזעסן אוּן גערײיניקט װאָל אוּן געענטפערט: פאָר געױּנטן. 
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אָרימע, זי זיצט אוּן וויינט, פאַרשטייט זיך ; נאָר איר האָט דער אַלמעכ. 
טיקער בּאַשערט אַ נייע היים אין מאַאַנענלאַנד... פּלאַכע אויערן? איך 
האָבּ אויף מיין לעבּן געזען אַ סך שאָף מיט פלאַכע אויערן, אוּן איכ'ל 
דיר זאָגן, יצחק, יענע מאַשין דיינע, מיינע אַלטע אויגן האָבּן אַזױנס נאָךף 
נישט געזעי. אוּן װאָס זי האָט געדאַרפט קאָסטן, װעל איך שוין גאָר. 
נישט פרעגן, איך קאָן גאָרנישט ציילן אַזױ פיל. אויבּ דוּ, אַקסל, האָסט 
זי געזען, פאַרשטײיסטוּ מיך געוויס, װי איך װאָל} דערזען אֹליהוּ הנביא 
מיט זיין פייערדיקן רײט:װאָגן, גאָט זאָל מיר מוחל זיין פאַר די 
הייד. +. 


ווען דאָס היי איז שוין געװוען אינגאַנצן איינגעזאמלט, האָט אלישע 
אָנגעהױבּן מאַכן הכנות צוּם אָפּפאָרן. ער האָט געשריבּן צוּם אינזשיניער, 
! אַז ער קוּמט װידער, נאָר ער האָט בּאַקוּמען אַן אוּמגעריכטן ענטפער, 
אַז די צייט איז איצט זײיער אַ שלעכטע אוּן מען מוּז פאַרקלענערן די 
הוצאות; דער אינזשיניער מוּז טוּן די גאַנצע אַרבּעט אַלײן, 


-- אָט אַן אוּמגליק! אָבּער, נאָך אַלעמען, האָט דער אינזשיניער 
טאַקע נישט בּאַדאַרפט האָבּן אלישען! װען ער האָט אים צוּגענוּמען, 
אלישען נאָך אַלס ייַנגל, האָט ער עס גע:וּן בּלויז צוּליבּ אַמבּיציע, כּדי 
אַרױסצוּװײזן זיך פאַר אַ גרויסן מענטש. אוּן אױבּ ער האָט אים אויס. 
געהאַלטן מיט קליידוּנג אוּן קעסט בּיז זיין קאָנפירמאַציע, האָט ער פאַר 
דעם עפּעס צוּריקגעקרוּגן פוּן אים דוּרך זיין שרייבּן, דאָס איז אמת. איצט 
אָבּער איז אלישע שוין אױסגעװאַקסן, איצט איז גאָר עפּעס אַנ=-. 
ד: רש. 

-- נאָר, -- האָט דער אינזשיניער געשריבּן -- אױבּ דוּ װעסט יאָ 
קוּמען, װעל איך טוּן אַלץ, װאָס איכ'ל נאָר.זיין בּכּוח, צוּ קריגן פאַר דיר 
אַ שטעלע ערגעץאַגדערש-װאוּ, הגם דאָס װעט מסתּמא זין שװערלעך 
איצט, װוייל ס'זענען דאָ מער, װיפיל מ'דאַרף יוּנגעלייט, װאָס זוּכן שטע- 
לעס מיטן בּעסטן גרוּס... 2 

אלישע װעט, פאַרשטייט זיך, צוּריקפאָרן אין שטאָט אריין, װעגן 
דעם קאָן גאָר קיין פראַגע נישט זיין. זאָל ער זיך גאָר מיאש זיין! ער 
װיל דאָך צוּ עפּעס דערגרייכן. אוּן ער האָט גאָרנישט דערציילט איני 
דערהיים װעגן דער געענדערטער לאַגע; ס'װועט סיי װי קיין שוּם ווּצן 
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, 


אַלץ, װאָס איך פאַרמאָג דאָ: דעם װאָגן, די בֹּהמוֹת, אַ ווידלע אַ שלײפי 
שטיין. איך דאַרף זיי איצט מער נישט האָבּן. איך פאַרקויף אַלץ. 

קליינע אָנבּאָטן הערן זיך. בּרעדס פרוי, אויך אַזױ אָפּגעלאָזן װי 
בּרעד, האָט, נישט קוּקנדיק אויף איר פוּלן גרויסן בּויך, אָנגעהױבּן צוּ 
פאַרקויפן קאַװע אויף אַ טישל. דאָס שפּיל אין קרעמעריי געפעלט איר, 
אוּן זי שמייכלט ; אוּן װען בּרעד אַלײן קוּמט צוּ נאָך אַ בּיסל קאַװע, 
זאָגט זי צוּ אים, שפּאַסנדיק, אַז ער מוּז בּאַצאָלן אַזױ גוּט װי די אַנדע- 
רע, אוּן בּרעד נעמט טאַקע אויף דער אמתן אַרױס זיין מאָגער בּייטע* 
לע אוּן בּאַצאָלט, -- דאָס איז אַ װײבּ, -- זאָגט ער צוּ די אַרימיקע, -- 
שפּאָרזאַם, האַ? 

דער װאָגן איז נישט װערט קיין סך -- ער איז צוּ אָפּט געשטאַנען 
אינדרויסן, אוּנטערן פרייען הימל; נאָר אַקסל בּאָט מיט גאַנצע פינף קראָ: 
נען מער, אוּן בּאַקוּמט אויך דעם װאָגן. נאָך דעם קויפט שוין אַקסל מער גאָר. 
נישט. אַלע זענען דערשטוינט, װאָס דער פאָרְזיכטיקער אַקסל קויפט אַזױ 
פיל, | 

דערנאָך זענען פאַרקויפט געװאָרן די בּהמות. זי זענען געװען 
היינט אין שטאַל, גרייט צוּ דֶער ליציטאַציע, צוּװאָס האָט בּרעד געדאַרפט 
בּהמות, אַז ער האָט מער נישט קיין פּאַשע-פעלד ‏ קיין קי האָט ער נישט 
פּאַרמאָגט - ער איז געװאָרן אַ פערמער מיט צוויי ציגן, איצט פאַרמאָגט 
ער פיר, חוּץ דעם נאָך זעקס שאָף. קיין פערד איז אויך נישט גע. 
ווען. 

יצחק האָט געקויפט איינע פוּן די שאָף, מיט פּלאַכע אויערן. װען 
בּרעדס קינדער האָבּן זי אַרוסגעפירט פוּן שטאַל, האָט ער נלייך אָנגע: 
הױבּן צוּ בּאָטן, אוּן דער עולם האָט געקיקט פאַרחידוּשט: יצחק פוּן 
סעלאַנראַאַ איז אַ רייכער מאַן, אוּן האָט, דוּכט זיך, גענוּג שאָף. בּרעדס 
פרוי הערט אויף אַ רגע צוּ פאַרקויפן קאַװע אוּן זאָגט: 

-- יאָ, איר מעגט זי קויפן, יצחק; זי איז אַלט, דאָס איון אמת, 
זי בּרענגט אָבּער צוּ צוויי אוּן דריי לעמעלעך יעדעס יאָר. 

-- איך װײס, -- האָט יצחק געזאָגט, קוּקנדיק איר גלייך אין 
פּנים אַרײן, -- איך האָבּ די שאָף געזען אוּן קען זי 

ער גייט מיט אַקסל שטרעם צוּזאמען אויפן װעג צוּריק, אוּן פירט 
זיין שאָף אויף אַ שטריקל. אַקסל שװייגט, אוּן איז עפּעס אַזױ װי פאַר. 
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האָבּ איך זיך צעקריגט מיטן פאַרװאַלטער, װאָס האָט צוּ שאַפּן אי- 
בֶּער מיר, 

דער לענסמאַנד האַלט אין איין איבּערחזרן די אָנבּאָטן פאַר דער 
פּערמע; זיי האָבּן דערגרייכט די עטלעכע הונדערט קראַנען, װאָס די 
פערמע איז אָפּגעשאַצט געװאָרן, אוּן די הוספות גײיען איצט קליינע, . 
פינף אָדער צען קראָנען, נישט מער, 

-- אָ, אַקסל האָט איצט, -- רוּפט זיך בּרעד אָן אוּן גײט גיך 
אַ נייגעריקער אַריבּער אויף דער צווייטער זייט, -- װאָס, דוּ װילסט אָפּ- 
קויפן מיין נחלה ? האָסטוּ נישט גענוּג אַליין? 

-- איך בּאָט פאַר אַ צװוייטן, -- זאָגט אַקסל, זיך אויסדרייענדיק. 

-- גוּט, גוּט, מיר מאַכט עס נישט אױס, נישט דאָט האָבּ איך 
געמיינט. | 

דער לענסמאַנד הײבּט אויף זיין האַמער, אַ נײער אָנבּאָט אין גע: 
מאַכט, גאַנצע הוּנדערט קראָנען אויף אַ מאָל; קײנער בּאָט נישט הע 
כער; דער לענסמאַנד רוּפט אס די סוּמע נאָכאַמאָל אוּן נאָכאַמאָל, 


װאַרט אַ רגע מיטן אויפגעהױבּענעם האַמער - אוּן דאַן טוט ער אַ 
קלאַפּ, 


ועמעס אָנבֿאָט! 

אַקסל שטרעם -- פאַר אַ צװוייטן. 

דער לענסמאַנד פאַרצייכנט: אַ,סל שטרעם, אַלס קאָמיסיאָנער. 
-- פאַר װעמען קױפסטוּ עס! -- פרעגט בּרעד, -- ס'איז נישט 


מיין עסק, פאַרשטייט זיך, נאָר. .. 


נאָר איצט רוּקן זיך צוּנויף עטלעכע קעפּ בּיים לענסמאַנדס טיש; 
דאָרטן איז אַ פאַרטרעטער פוּן דער בּאַנק; דער קרעמער האָט געשיקט 
זיין געה לף; עפּעט איז דאָרטן נישט גלאַטיק; די קרעדיטאַרן זענען 
נישט צוּפרידן, זיי רוּפן צוּ בּרעד., אוּן בּרעד, נאַכלעסיק אוּן אָפּעס- 
דיק זיך דאָס האַרץ, שאָקלט בּלוין מיטן קאָפּ אוּן איז מֹסכִּים -- ;נאָר 
װער װאָלט עס געגלײבּט, אַז ס'וועט נישט אַרײנבּרענגען מער !* -- זאָגט 
ער. אוּן פּלוּצים העכערט ער זיין קוֹל אוּן דערקלערט צוֹם גאַנצן 
עולם; 

-- אַזױ װי מיט דער ליציטאַציע זענען מיר פאַרטיק אוּן איך 
האָכּ שוין מטריח געװען דעם לענסמאַנד, בּין איך גרײט צוּ פאַרקויפן 
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-- אַקסל ? איך ייס נישט. ער איז אויך אַװעק צוּם אוױיספאַרקױף. 
ער װיל אויך קויפן מציאות, 

װי דיק זי איז איצט בּאַרבּואָ אוּן װ' בּיסיק און פֿאַרבּי- 
טערט ! 

דער אױספאַרקױף האָט זיך שוין אָנגעפאַנגען; יצחק הערט דעם 
לענסמאַנד אױסרופּן די געבּאָטענע פּרײזן אוּן זעט אַן עולם מיט מענטשן. 
נישט אַלעמען קען ער. פאַרהאַן אויך פוּן אַנדערצ דערפער; בּרעד 
שמייעט אַרוּם אין זיינע יום-טובדיקע מלבּוּשים אוּן פּלױדערט װי געוויינט: 
לעך. -- גוּט מאָרגן, יצהק, טוּט איר מיר אָן דעם כּבוד אוּן קוּמט זען 
מיין ליציטאַציע. אַ דאַנק, אַ דאַנק. יאָ, מיר זענען געװען שכנים אוּן 
פריינט די אַלע יאָרן דאָ, אוּן קיינמאָל קיין שלעכט װאָרט נישט אויס. 
גערעדט צװישן זיך,. -- בּרעד איז געװאָרן פּאַטעטיש. -- יאָ, ס'טוּט װוײ 
צוּ פארלאַזן אַן אָרט, ואו דוּ האָסט געלעבּט אוּן געהאָרעװעט אוּן עס 
ליב בּאקומען. נאָר װאָס קאָן אַ מענטש טוּן, װען זיין מזל אין אַזאַ? 

-- אפער װעט אײיך איצט בּעסער װערן נאָך דעם, -- זאָגט 
יצחק טוייסטנדיק. 

-- יאָ, -- זאָגט בּרעד זיך אָנכאַפּנדיק, -- דעס אמת זאָגנדיק, 
דענק איך אויך אַזױ. עס טוט מיר נישט בּאנג גאָר נישט, כ'האָבּ דאָ קיין 
זיניק נישט געלעקט! איצט װעט עס װערן בּעסער, די קינדער װערן 
עלטער אוּן פאַרלאָזן די נעסט. -- יאָ, ס'איז אמת, אַז מיין װײבּ טראָגט 
נאָך איינס, נאָר, . אוּן פּלוּצים זאָגט בּרעד גלייך אויס זיין נייעס: -- 
איך האָבּ זיך אָפּגעזאָגט פוּן מיין אַמט בּיים טעלעגראַף. 

-- װאָס?! -- פרעגט יצחק. . 

-- כ'האָבּ מיך אָפּגעזאָגט, 

-- אָפּגעזאָגט? 

-- יאָ, פוּן נײײיאָר אָן. װאָס האָט ער מיר דען געטראָגן? אוּן 
אַז איכ'ל זיין פאַרנוּמען מיט עפּעס, מיטן אָנטרײבּן פאַרן לענסמאַנד 
אָדער פאַרן דאָקטאָר, אוּן דאָ אין זינען האָבּן דעם טעלעגראַף -- נײן 
דאָס איו נישט קיין פּלאַן. ס'איז גוּט פאַר די, װאָס האָבּן פרייע צייט, 
אוּן יאָגן זיך איבּער בּאַרג אוּן טאָל נאָך א טעלעגראַף-דראָט פאַר אַזעל. 
כע נישטיקע שכירות, איז נישט קײן עסק פאַר בּרעדן. אוּן חוּץ דעם 
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אין סעלאַנראַאַ האָט מען די נייעס אויפגענימען גאַנץ רויק; ס'איז 
פֿאַר זי נישט געווען אין גאַנצְן אוּמגעריכט. אמת, אינגער האָט עס 
נישט געקאָנט פאַרשטיין -- דער פעטער סיװערט, װאָס איז שטענדיק 
געווען אַזױ רייך! .. 

-- ער װאָלט געקאָנט קוּמען אַן ערלעכער אוּן רייכער מאַן ואַר 
גאָטס גערעכטן משפּט, -- האָט אַלינאַ געזאָגט, -- װען זיי װאָלטן אים 
נישט געווען בּאַרױבּט. 

יצחק איז געשטאַנע גרייט אַװעקצוּגײן אויפן פעלד, אוּן אָלינאַ 
האָט געזאָגט: -- אַ שאָד, װאָס דוּ דאַרפט אַװעקגײן, יצחק; װעל איך 
שוֹין נישט קאָנען זען די נייע מאַשין. דוּ האָסט אַ נײע מאַשין, זאָגט 
מען? 

-- יאָ. 

-- יאָ, מירעדט װעגן איר אַ סך, װי זי שניידט שנעלער פאַר הוֹנ. 
דערט קאָסעס מיט אַמאָל. װאָס האָסטוּ נישט אַלץ, מיט דיין גאַנצן האָב 
אוּן גוּטס! דער גלח בּײ אונז האָט געקויפט אַ נײע סאָכע מיט צװיי 
הענטלעך, נאָר װאָס איז ער אין פאַרגלייך מיט דיר! איכ'ל אים זאָגן 
גלייך אין פּנים, 

-- סיווערט װעט דיר וייזן די נייע מאַשין ; ער אַרבּעט מיט איר 
שוין בּעסער פוּן מיר, -- האָט יצחק געזאָגט אוּן אַרױסגעגאַנ- 
גען. 

יצחק איז אַװעק. אַ ליציטאַציע דאַרף פאָרקוּמען דעם אין דער פ'י 
אין בּרײדאַבּליק, אוּן ער גייט אַהִין; נישט וייל ער טראַכט װידער 
וועגן קויפן דאָס אָרט, נאָר ס'איז די ערשטע ליציטאַציע דאָ אין געגנט -- 
אוּן ער װיל זיין דערבּיי, 

ער איז שוין לעבּן מאַאַנענלאַנד אוּן דערזעט בּאַרבּראָן, אוּן ער 
װאָלט פאַרבּײיגעגאַנגען בּלויז מיט אַ בּאַגריסונג, נאָר בּאַרבּראָ שטעלט 
איט אָפּ אוּן פרעגט אים, צי ער גייט אַראָפּ. ,יאָ", -- זאָגט יצחק, גרייט 
צוּ גיין װייטער, ס'איז איר היים, װאָס װערט פאַרקויפט, אוּן מחמת דעם 
ענטפערט ער אַזױ. קוּרץ, | 

-- איר גייט צוּם אױספאַרקױף! -- פרעגט ז, 

-- צוּם אױיספאַרקױיף? איך גיי זיך אַזױ. װאוּ איז אַקסלן 
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שטאָרבּן. וואוּ װעט מען זי מִקבּר זיין ?; זי האָט נישט קיין אייגן װינקל, 
מען װעט זי בּאַגראָבּן מסתּמא ערגעץ אויף אַ בּית עולם צװישן הױלע 
פרעמדע אוּן אוּמבּאַקאַנטע ; -- אָלינאַ, געבּוירן אוּן געשטאָרבּן, זִי איז 
אולך געווען יונג אַמאָל, אַ ירושה פאַר איר, איצט, אויף דער עלט ר| 
אָט דער איינציקער ליכטיקער שטראַל, אוּן די הענט פוּן דער האָרע= 
פּאַשניצע װאָלטן זיך אויך אַ רגע געקאָנט אָפּרוּען, עס װאָל: געװען פאַר 
איר כאָטש דער לעצטער שכר, דערפאַר װאָס זי האָט תּמיד געבּעטלט 
פֿאַר אירע קינדער, אפשר געגנבעט פאַר זיי, אָבּער שטענדיק זי בֹּאַ 
. זאָרגט װי נישט איז. אַ רגע -- אוּן די פינסטערניש װאָלט זיך װידער 
אוּמגעקערט, װי געווען ; אירע אויגן װאָלטן געגליט, אירע פינגעֶר װאָלטן 
גיריק געזוּכט: -- װיפיל ? װאָלט זי געזאָגט. װאָס, נישט מער? װאָלט זי 
געזאָגט. אוּן זי װאָלט װידער געװען גערעכט. אַ מוּטער פוּן עטלעכע 
קינדער, װײסט זי דעם װערט פוּן לעבּן -- ס'איז װערט אַ גרויסן 
שכר. : 
נאָר אַלץ האָט זיך אויסגעדרייט אַנדערש. דעם אַלטן סיוערטס 
חשבּונות זענען געװען שטאַרק פאַרדרייט, בּשעת אלישע האָט זי דוּרכ. 
געזען. נאָר די פערמע אוּן די קוּ, די פישעריי אוּן די נעצן האָבּן קוים 
געקלעקט צוּ דעקן דעם דעפיציט. אוּן ס'איז געװען, אין אַ געװויסער מאָס, 
נאָר אַ דאַנק אָלינאַן, װאָס די זאַך איז נישט בּאַשטאַנען נאָך ערגער; 
זי האָט אַזױ אױיסגעקוּקט אויף איר חלק ירוּשה, אַז זי האָט אױסגעגראָבּן 
אַלטע פאַרגעסענע חובות, װאָס נאָר זי, אַלס רכילותניצע, האָט געװאוּסט 
פוּן זיי, אָדער פאַרשוויגענע ענינים, װאָס אלישע האָט בּכּיוון דער'ען 
שאַנעװענדיק חשובע דאָרפס-בּאַלעבּאַשים, אָ, די אָלינאַ! זי האָט אַפילוּ 
נישט אויסגערעדט קיין איין װאָרט קעגן דעם אַלטן סיװערט; געוויס, ער 
האָט זיין צואה געמאַכט פוּן גוּטן האַרצן, אוּן סװאָלט געװען געבּליבּן 
גענוּג נאָך אים, נאָר די צװיי לייט, װאָס דער בּאַצירק-אַמט האָט אַראָפּ. 
געשיקט אויסצוּגלייכן דעם עסק, האָבּן זי בּאַשװינדלט, נאָר אַלץ װעט 
אָנקוּמען צוּ גאָטס אויערן! האָט אָלינאַ געדראָט. 

מאָדנע, זי האָט נישט געזען קיין שוּם לעכערלעכעס אינם פאַקט, 
װאָס זי איז דערמאָנט אין דער צואה; נאָך אַלעמען, איזן עס געװען אַ 
כּבוד פאַר איר ; קיינער מער פוּן דער גאַנצער משפּחה איז דאָרטן נישט 
דערמאָנט. 
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-- אוּן דער קליינער סיװערט האָט פּונקט אַזױ תּמעװאַטע געענט. 


פערט: 

-- יאָ. אָבּער איך האָבּ דאָך דיר אַװעקגעשענקט מיין גאַנצע 
ירוּשה, : 

-- אוּן. וויפיל האָט זי בּאַטראָפן 1 

-- צװישן פינף אוּן צען שויזנט. 

-- טאָלערס? -- האָט אלישע אויסגערוּפן, נאָכמאַכנדיק זיין בֹּרוּ 
דער. 


אֲלינאַ האָט געוויס געהאַלטן, אַז די לצנות איז גאָר נישט אויפן 
אָרט. -- אַ, זי איז אַלײין אויך מיאוּס אָפּגענאַרט געװאָרן. אוּן זי האָט דאָך 
אַזױ האַרציק אױסגעפּרעסט פוּן זיך טרערן איבּערן אַלטן סיווערטס קבר. 
אלישע דאַרף דאָך געדענקען בּעסער פוּן אַלעמען, װאָס ער אַליײן האָט 
אָנגעשריבּן -- אַזױ פיל אוּן אזוי פיל אָלינאַן, ס'זאָל איר זיין אַ טרייסט 
אוּן שטיצע אויף איר עלטער. ואוּ איז די שטיצע אַהינגעקומען ? אַ פּוֹסי 
טער חלום ! : 

אָרימע אֲלינאַ, װאָלט זי כאָטש עפּעס געירשנט -- װאָלט דאָס 
געווען דער איינציקער ליכטיקער שטראַל אין איר לעבּן! אָלינאַ אין 
נישט געװוען געבּענטשט מיט מזל, פוּן תּמיה אָן געוואוינט זיך דורכצוּ. 
שלאָגן מיט שפּיצלעך אוּן קליינע געמײנהײטן; שטאַרק נאָר אַלס 
רכילותניצע מיט אַ צוּנג, פאַר וועלכער מ'האָט זיך געדאַרפט גוּט היטן; יאָז 
אזוי, קיין זאַך האָט זי שוין נישט געקאָנט מאַכן ערגער, װי זי איז; די 
ירושה אוודאי נישט. זי האָט איר גאַנץ לעבּן געהאָרעװעט, געבּוירן קיג- 
דער אוּן זיי דערצויגן אויף איר שטייגער; פאַר זיי געבּעטלט, אפשר 
געגנבעט, אָבּער שטענדיק זיי בּאַזאָרגט װי נישט איז -- אַ מוּטער אויף 
איר אָרימען שטייגער. זי איז געװוען געשיקט נישט װײיניקער פוּן אַנדע- 
רֶע וועלט-חכמים; זי האָט גערעדט פאַר זיך אוּן פאַר די, װאָס זענען 
אָנגעװיזן אויף איר, צוּגעפּאַסט אירע רייד צוּם מאָמענט אוּן דערגרייכט 
איר ציל, בּאַקוּמענדיק דאָ אַ קעזל, דאָרט אַ בּינטל װאָל; אוּן אַזױ װעט 
זי אָפּלעבּן אירע יאָרן אוּן שטאַרבּן מיט אירע שטענדיקע פאַלשע 
המצאהלעך. אָלינאַ -- אפשר האָט דעם אַלטער סיװערט אויף אַ רגע זיף . 
דערמאַנט, װי זי איז געווען אַמאָל אַ יוּנג' שיין מיידל, מיט רויטע בּאַקן 
ז{כֶּער איצט איז זי אַלט, מיאוּס, אַ חוּרבה ; ליבּער װאָלט זי שוין גע 
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וּ 


סעלאַנראַאַ איז שוין נישט מער קיין עלנט אָרט אין דער ויסטע- 
ניש; עס לעבּן דאָ -- זיבּן נפשות, גרויס אוּן קליין. אוּן אינם קוּרצן 
משך, װאָס דער היי-שניט האָט געדויערט, פלעגן נאָך אַרױפּקוּמען פרעמ. 
דע מענטשן, װאָס האָבּן געװאָלט אָנקוּקן די שנייד-מאַשין. בּרעד אָלסען 
איז, פאַרשטײט זיך, געקוּמען דער ערשטער; אָבּער אַקסל שטרעם איו 
איז אויך געקוּמען, אוּן אַנדערע שכנים פוּן נידעריקער אַראָפּ --- בּיז צוּם 
סאַמע דאָרף-צוּ. אוּן פוּן יענער זייט בּערג איז אַראָפּגעקימען אָלינאַ, די 
אומפאַרמיידלעכע אָלינאַ. 

דאָס מאָל האָט זי אויך געבּראַכט נייעס מיט זיך פוּן איר דאָרף: 
לײדיק קוּמט זי קײינמאָל נישט. דעם אַלטן סיווערטס געשעפטן זענען 
שוין אִיבּערגערעכנט, די חשבּונות אוּנטערגעצויגן, אוּן פוּן זיין פאַרמעגן 
האָט זיך אױסגעלאָזט גאָרנישט ! גאָר גאָרנישט !; 

דאָ האָט אַלינאַ פאַרבּיסן די ליפּן אוּן געקוּקט פוּן איינעם אויפן 
צווייטן. װאָס, קיינער זיפצט נישט, דער דאַך פּאַלט נישט איין! אלישע 
האָס דער ערשטער אַ שמייכ? געטוּן, 

-- לאָמיר נאָר זען -- דוּ הײסט דאָך נאָכן פעטער סיווערט, דאַכט 
זיך, האַ? -- האָט ער תּמעװאַטע געפרעגט, 
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די בּרכה פון דער ערד 
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